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List of pictograms used

Read the instruction manual. Keep by-standers well away.

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, 
which can result in death or 
severe injury if not avoided (e.g.
risk of electric shock)

Always switch the product 
off, disconnect it from the 
mains and let it cool down 
before performing inspection, 
maintenance or cleaning works.

CAUTION! – Designating a 
hazard with low risk, which 
could result in minor or 
moderate injury if not avoided 
(e.g. risk of scalding)

Do not expose the product to 
moisture. Do not work when it 
is raining and do not cut wet 
grass.

Protection class II (double 
insulation) Alternating current/voltage

Wear ear protection! Wear protective, slip-resistant 
footwear!

Wear eye protection! Wear protective clothing!

Disconnect the mains plug if 
the mains cord  [4] is damaged 
or entangled.

Always unplug the mains plug 
from the socket-outlet during 
maintenance work.

Guaranteed sound power level 
LWA indicated in dB Cutting circle

Cutting circle Direction of line rotation

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.
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The cutting device will keep rotating for a few seconds 
after the product has been switched off. Keep hands and 
feet at a safe distance.

ELECTRIC LAWN TRIMMER

� Introduction
We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain 
important information concerning 
safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself 
with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the 
product as described and for the 
specified applications. If you pass 
the product on to anyone else, please 
ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  This product is intended for cutting 

grass and weeds in the garden. Do 
not use the product to trim hedges or 
bushes.

  The product uses a fully automatic 
line spool [�] for cutting.

  A protective cover [8] protects the 
user from the cutting head [9].

  Any other use or modification of the 
product are considered improper use 
and can result in hazards such as 
death, life-threatening injuries and 
damage. The manufacturer is not 
liable for any damages caused by 
improper use.

  This product is designed for 
domestic use and similar 
applications. The product is not 
suitable for commercial use.

  The product is designed for use by 
adults. Adolescents over the age 
of 16 may use the product only under 
supervision. The operator or user is 
responsible for accidents or damage 
to other people or their property.

� Scope of delivery
m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger 
of choking and suffocation�

1 Electric lawn trimmer
1 Auxiliary handle
1 Protective cover
1 Line spool (pre-installed)
4 Cross-head screws
1 User manual

� Parts list
Before reading, unfold the pages 
containing the illustrations and 
familiarise yourself with all functions of 
the product.

(Fig. A)

[1] On/off switch
[2] Upper handle
[3] Strain relief
[4] Mains cord with mains plug
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[5] Handle section
[6] Centre piece
[7] Motor head
[8] Protective cover
[9] Cutting head
[�] Auxiliary handle
[�] Cross-head screw

(Fig. D)

[�] Lock knob
[�] Handle unit

(Fig. G)

[�] Spool cover
[�] Lock (spool cover)
[�] Line spool
[
] Line
[�] Spool cap
[�] Line cutter
[
] Line outlet

� Technical data
Electric lawn trimmer PERT 300 D2
Nominal input 
voltage U: 230 Va, 50 Hz
Power consumption: 300 W
Idling speed: 12,500 min–1

Protection class: II/
Protection category: IPX0
&utting circle: 230 mm
Line length: 4 m
Line thickness: 1.6 mm
Weight:
 VDE version:
 BS version:

1.5 kg
2.15 kg

Noise emission value
The measured values have been 
determined in accordance with 
EN 50636-2-91. The A-rated noise level 
of the power tool is typically as follows:
Sound pressure level LpA: 78 dB
Uncertainty KpA: 3 dB

Sound power level LWA

 guaranteed: 90 dB
 measured: 88 dB
Uncertainty KWA: 1.95 dB

Vibration emission value
Vibration total values (triaxial vector 
sum) determined according to 
EN 50636-2-91:
Main handle ah: 9.6 m/s2

Uncertainty K: 1.5 m/s2

Auxiliary handle ah: ≤2.5 m/s2

Uncertainty K: 1.5 m/s2

m WARNING!

Wear ear protection!

NOTE
u The declared vibration total value 

and the declared noise emission 
value have been measured in 
accordance with a standard test 
method and may be used for com-
paring one tool with another.

u The declared total vibration 
value and the declared noise 
emission value may also be used 
for a preliminary assessment of 
exposure.

m WARNING!
u The vibration and noise emissions 

during actual use of the power tool 
can differ from the declared values 
depending on the manner in which 
the tool is used, especially what 
kind of workpiece is processed.
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m WARNING!
u It is necessary to identify safety 

measures to protect the operator 
that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions 
of use (taking account of all parts 
of the operating cycle such as the 
times when the tool is switched 
off and when it is running idle in 
addition to the trigger time).

General safety notes

General power tool safety warnings
m WARNING!
u Read all safety warnings, 

instructions, illustrations and 
specifications provided with 
this power tool. Failure to follow 
all instructions listed below may 
result in electric shock, fire and/or 
serious injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.

The term “power tool” in the warnings 
refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

Work area safety
1) Keep work area clean and well 

lit. &luttered or dark areas invite 
accidents.

2) Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such as in 
the presence oI flammable liquids, 
gases or dust. Power tools create 
sparks which may ignite the dust or 
fumes.

3) Keep children and bystanders 
away while operating a power 
tool. Distractions can cause you to 
lose control.

Electrical safety
1) Power tool plugs must match the 

outlet. Never modify the plug in 
any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) 
power tools. Unmodified plugs and 
matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

2) Avoid body contact with earthed 
or grounded surfaces, such as 
pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased 
risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

3) Do not expose power tools to rain 
or wet conditions. Water entering 
a power tool will increase the risk of 
electric shock.

4) Do not abuse the cord. Never use 
the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp 
edges or moving parts. Damaged 
or entangled cords increase the risk 
of electric shock.

5) When operating a power tool 
outdoors, use an extension cord 
suitable for outdoor use. Use 
of a cord suitable for outdoor use 
reduces the risk of electric shock.

6) If operating a power tool in a 
damp location is unavoidable, use 
a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an R&D 
reduces the risk of electric shock.

Personal safety
1) Stay alert, watch what you are 

doing and use common sense 
when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you 
are tired or under the influence 
of drugs, alcohol or medication.
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A moment of inattention while 
operating power tools may result in 
serious personal injury.

2) Use personal protective 
equipment. Alwa\s wear e\e 
protection. Protective equipment 
such as dust mask, non-skid 
safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate 
conditions will reduce personal 
injuries.

3) Prevent unintentional starting. 
Ensure the switch is in the off-
position before connecting to 
power source and/or battery 
pack, picking up or carrying the 
tool. &arrying power tools with your 
finger on the switch or energising 
power tools that have the switch on 
invites accidents.

4) Remove any adjusting key or 
wrench before turning the power 
tool on. A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal 
injury.

5) Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all 
times. This enables better control 
of the power tool in unexpected 
situations.

6) Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, 
jewellery or long hair can be caught 
in moving parts.

7) If devices are provided for the 
connection of dust extraction 
and collection facilities, ensure 
these are connected and properly 
used. Use of dust collection can 
reduce dust-related hazards.

8) Do not let familiarity gained from 
Irequent use oI tools allow \ou to 
become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless 

action can cause severe injury within 
a fraction of a second.

Power tool use and care
1) Do not force the power tool. Use 

the correct power tool for your 
application. The correct power tool 
will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.

2) Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and 
off. Any power tool that cannot 
be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

3) Disconnect the plug from the 
power source and/or the battery 
pack from the power tool before 
making any adjustments, changing 
accessories, or storing power 
tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting 
the power tool accidentally.

4) Store idle power tools out of 
the reach of children and do not 
allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions 
to operate the power tool. Power 
tools are dangerous in the hands of 
untrained users.

5) Maintain power tools and 
accessories. Check for 
misalignment or binding of 
moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may 
affect the power tool֝s operation. 
If damaged, have the power 
tool repaired before use. Many 
accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

6) Keep cutting tools sharp and 
clean. Properly maintained cutting 
tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to 
control.

7) Use the power tool, accessories 
and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking 
into account the working 
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conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool 
for operations different from those 
intended could result in a hazardous 
situation.

8) Keep handles and grasping 
surfaces dry, clean and free from 
oil and grease. Slippery handles 
and grasping surfaces do not allow 
for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations.

Service
1) Have your power tool serviced by 

a qualified repair person using onl\ 
identical replacement parts. This 
will ensure that the safety of the 
power tool is maintained.

Additional safety instructions
Training
  The product is not suitable for use 

by children. Children should be 
supervised to ensure that they do not 
play with the product. Cleaning and 
user maintenance shall not be made 
by children.

  If the supply cord is damaged, 
it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or 
similarly qualified persons in order to 
avoid a hazard.

  This product is not intended for use 
by persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge.

  Never let children or persons who 
are not familiar with the instructions 
mentioned use the product.

  Local regulations or by-laws may 
determine the minimum age for using 
the product.

  Read the user manual carefully. Be 
familiar with the controls and the 
correct use of the machine.

  The operator or user is responsible 
for accidents or damage to other 
people or their property.

  The product must not be used at 
altitudes higher than 2000 m.

Preparation
  Before each use, carry out an 

inspection on damaged, missing or 
wrongly mounted protective devices 
or parts of the cutting device.

  Before commissioning and after any 
impacts, check the product for signs 
of wear and damages, and have any 
necessary repairs performed.

  Use only approved extension cords 
(H05VVH2-F) that are not more than 
75 m long and designed for outdoor 
use. Always roll the extension cord 
completely off the cable drum before 
use. Check the extension cord for 
damage and ageing.

  Do not connect a damaged cable 
to the mains supply. Do not touch a 
damaged cable before it has been 
disconnected from the mains supply, 
as you could come into contact with 
live parts.

  Prior to use, check the mains cord 
and extension cord for signs of 
damage or ageing. If the cord is 
damaged during use, disconnect 
it from the mains immediately. DO 
NOT TOUCH THE CORD BEFORE IT 
HAS BEEN DISCONNECTED FROM 
THE MAINS SUPPLY. Do not use the 
product if the cord is damaged or 
worn.

  To unplug the mains cord from the 
socket, always pull on the mains 
plug, and never on the mains cord.

Operation
m WARNING!
u Do not touch any moving 

dangerous parts before the 
product has been unplugged from 
the mains supply and the moving 
dangerous parts have come to a 
complete stop.
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  Keep the connecting cable and 
extension cable away from the 
cutting device to avoid damages to 
the cords which can lead to contact 
with live parts.

  Wear safety goggles, stable shoes 
and long trousers over the entire 
period of use of the product.

  The use of the product under bad 
weather conditions, especially 
in case of lightning risk, must be 
avoided.

  There is a risk of injury from cuts on 
hands and feet.

  Stop using the product when 
persons, above all children, and 
house pets are in the vicinity.

  Use the product only in daylight or 
with good artificial lighting.

  Always keep your hands and feet 
away from the cutting equipment, 
above all when you switch the motor 
on.

  Never replace the non-metallic 
cutting device with a metallic cutting 
device.

  Never use the product with damaged 
or missing protective equipment or 
covers or if the cord is damaged or 
worn.

  Avoid an abnormal body posture.
Ensure secure footing at all times to 
maintain balance when working on 
slopes.

  Go slowly. Do not run with the 
product in your hand.

  In the case of an accident or 
malfunction during operation, 
switch off the product immediately. 
Injuries must be properly treated or 
medical assistance sought. Read the 
“Troubleshooting” section to correct 
any malfunctions or contact our 
customer service.

  Keep the extension cord away from 
dangerous moving parts to prevent 
damages to cords that can lead to 
contact with live parts.

  If the mains cord gets damaged 
or becomes tangled during use, 
immediately switch off the product 
and unplug the mains cord to 
disconnect the product from the 
mains supply.

  Use a residual current device (RCD) 
with a tripping current of not more 
than 30 mA.

  Do not use any accessories that are 
not recommended by Parkside. This 
can result in electric shock or fire.

  Always disconnect the product from 
the mains supply (i.e. disconnect the 
plug from the mains)
– whenever the product is left 

unattended;
– before clearing a blockage;
– before checking, cleaning or using 

the product;
– after striking a foreign object;
– whenever the product starts 

vibrating abnormally.
  If the product starts to vibrate 

abnormally, an immediate check 
must be carried out.
– Search for signs of damage.
– Perform any necessary repairs to 

damaged parts.
– Examine for loose parts and 

tighten these.
  Always ensure that the ventilation 

openings are kept free of foreign 
objects.

Maintenance and storage
  Disconnect the product from the 

mains supply (i.e. disconnect the 
plug from the mains) before carrying 
out maintenance or cleaning work.

  Use only spare parts and accessories 
supplied and recommended by the 
manufacturer.
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  Regularly check and maintain the 
product. Have the product repaired 
in a licensed workshop only.

  When not in use, store the product 
out of the reach of children.

  Make sure that the air vents are free 
of dirt.

Vibration and noise reduction
To reduce the impact of noise and 
vibration emission, limit the time of 
operation, use low-vibration and low-
noise operating modes as well as wear 
personal protective equipment.

Take the following points into account 
to minimise the vibration and noise 
exposure risks:

  Only use the product as intended by 
its design and these instructions.

  Ensure that the product is in good 
condition and well maintained.

  Use correct accessory tools for the 
product and ensure they are in good 
condition.

  Keep tight grip on the handles/grip 
surface.

  Maintain this product in accordance 
with these instructions and keep it 
well lubricated (where appropriate).

  Plan your work schedule to spread 
any high vibration tool use across a 
longer period of time.

Behaviour in emergency situations
Familiarise yourself with the use of this 
product by means of this instruction 
manual. Memorise the safety warnings 
and follow them to the letter. This will 
help to prevent risks and hazards.

  Always be alert when using this 
product, so that you can recognise 
and handle risks early. Fast 
intervention can prevent serious 
injury and damage to property.

  Switch the product off and 
disconnect it from the mains if there 
are malfunctions. Have the product 
checked by a qualified professional 
and repaired, if necessary, before 
you operate it again.

Residual risks
  Even if properly operating and 

handling the product, some 
residual risks will remain. Due to its 
construction and build, the product 
may present the following hazards:
– Cuts;
– Hearing loss if working without 

hearing protection;
– Damage caused to your health 

resulting from hand/arm vibrations 
if the power tool is used over a 
longer period of time or if it is not 
properly used and maintained.

NOTE
u This product produces an 

electromagnetic field during 
operation� This field may under 
some circumstances interfere with 
active or passive medical implants! 
To reduce the risk of serious 
or fatal injury, we recommend 
persons with medical implants 
to consult their doctor and the 
medical implant manufacturer 
before operating this product!

� BeIore first use
� Unpacking the product
1. Take the product out of the 

packaging and remove all packaging 
materials and plastic wrappings.

2. Check to make sure that all listed 
parts are included (see “Scope of 
delivery”).

3. Check whether the product and all 
parts are in good condition, if any 
damage or defect is detected, do 
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not use the product, but follow the 
procedure described in chapter 
“Warranty”.

� Assembly
Centre piece (Fig. B)
1. Place the centre piece [6] onto the 

motor head  [7].
2. Place the handle section [5] onto the 

centre piece  [6].
3. Fix the centre piece [6] to the motor 

head  [7] and the handle section [5]
with 4 long cross-head screws  [�].

Protective cover (Fig. C)
1. Place the protective cover [8] onto 

the motor head  [7].
2. Lock the protective cover [8] in place 

by turning it in counter-clockwise 
direction.

Au[iliar\ handle (Fig. D)
1. Press and hold both lock knobs [�]

inwards.
2. Insert the auxiliary handle [�] into the 

handle unit  [�] as far as it will go.
3. Release both lock knobs [�].
4. Ensure that the auxiliary handle  [�] is 

locked in place by pulling on it.

� Operation
m CAUTION! Risk of injury!
u Do not operate the product without 

the protective cover [8].
u Wear suitable clothing as well as 

eye and ear protection.
u Prior to every use, check that the 

product is fully functional.
u Do not lock the on/off switch [1]

in place. After releasing the on/off 
switch, the motor must switch off. 
Stop using the product if the on/off 
switch is damaged.

NOTE
u Observe local regulations 

concerning noise protection.

� Switching on�off
m CAUTION! Risk of injury and 

property damage!
u Maintain a firm stand and hold the 

product well with both hands at 
a safe distance away from your 
body.

u Before switching on the product, 
check that it does not touch any 
objects.

u After the product has been 
switched off, the line spool [�]
continues moving for some time.
Allow the line spool to come to a 
complete stop.

u Keep hands and feet at a safe 
distance from the line spool [�].

NOTE
u For transport safety during 

delivery, the cutting line is knotted 
at the end. The end with the knot 
is cut by the line cutter [�] the first 
time the cutting line is extended.

u The product cannot be switched to 
continuous operation.

u Remove grass cuttings regularly 
from the line spool [�] to make sure 
that cutting is not impaired.

(Fig. E)

1. Form a loop from the end of the 
extension cord. Pass the loop 
through the opening on the upper 
handle  [2] and hook it into the strain 
relief [3].

2. Connect the product to the mains 
supply.
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3. Ensure your stance is stable and 
hold the product tightly with both 
hands. Do not allow the spool cap [�]
to hit the floor.

4. Switching on: Press and hold the 
on/off switch [1].

5. Switching off� Release the on/off 
switch [1].

� Settings
AdMusting the au[iliar\ handle (Fig. F)
<ou can adjust the auxiliary handle [�]
to various positions. Adjust the auxiliary 
handle so that the spool cap [�] is tilted 
slightly forward as you work.

1. Press and hold both lock knobs [�]
inwards.

2. Adjust the auxiliary handle [�] to the 
desired position.

3. Release both lock knobs [�].
4. Ensure that the auxiliary handle  [�] is 

locked in place by pulling on it.

Extending the cutting line

NOTE
u Regularly remove any grass 

cuttings from the line cutter [�]
so that the cutting effect is not 
impaired.

u Check the cutting line regularly for 
damage. Make sure the cutting line 
has the length specified by the line 
cutter [�].

o The product is equipped with an 
auto-tap feed. The line is extended 
when you tap the cutting head [9]
on the ground and press the on/off 
switch [1].

o If the lines are initially longer than 
the cutting diameter, they are 
automatically shortened to the right 
length by the line cutter  [�].

o If no line ends are visible: Replace 
the line spool [�] (see “Replacing the 
line spool”).

o Setting the line length manually:
– Disconnect the product from the 

mains supply.
– Pull on the line end and press on 
the cutting head [9] repeatedly 
until the line end protrudes approx.
1 cm beyond the line cutter  [�].

� Working instructions
m WARNING! Risk of injury!
u Do not cut moist or wet grass.
u Before switching on the product, 

make sure that the spool cover [�]
does not touch any stones, scree, 
or other foreign objects.

u Switch on the product before you 
approach the grass that is to be 
cut.

u Do not overload the product during 
operation.

u Avoid contact with obstacles 
(stones, walls, fences, etc.).
Otherwise the spool cover [�]
wears out quickly.

u Avoid using the product in bad 
weather, especially if there is a 
danger of lightning.

u Do not select a position for the 
auxiliary handle [�] that is too close 
to the upper handle [2]. Otherwise 
you cannot control the product 
properly.

u When working, hold the product 
so that the protective cover [8]
protects you from the trimming 
assembly.
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� Cutting grass

H

o Cut the grass by swaying the product 
sideways to the right and left.

o Cut slowly and hold the product 
with the cutting circle parallel to the 
ground when cutting.

o Cut tall grass by a series of levels 
from top to bottom.

� Troubleshooting
Problem Possible cause Action
The product 
does not start.

The on/off switch  [1] is 
defective.

Contact our customer service to have 
the product repaired.

The motor is defective.
The product 
works with 
intermittent 
operation.

Internal loose contact.
The on/off switch [1] is 
defective.

The product 
makes much 
vibration and 
loud noise.

The trimming 
assembly is dirty.

Clean the trimming assembly 
(see “Cleaning”).

The motor is defective. Contact our customer service to have 
the product repaired.

The trimming 
result is bad.

The line spool [�]
does not have enough 
cutting line.

Extend the cutting line if required 
(see “Extending the cutting line֛).
Replace the line spool [�]
(see “Replacing the line spool”).

The cutting line is not 
led out of the spool 
cover  [�].

1. Remove the spool cover [�].
2. Feed the cutting line through the line 

outlet  [
] to the outside.
3. Reinstall the spool cover [�].

� Cleaning and maintenance
m WARNING! Risk of injury!

Always switch the product 
off, disconnect it from the 
mains and let it cool down 
before performing inspection, 
maintenance or cleaning works.

m WARNING! Risk of injury!
u Risk of injury from moving 

dangerous parts!
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m CAUTION!
u Any maintenance and repair other 

than described in this manual: 
Contact an authorised service 
centre or a similarly qualified 
person to check or repair the 
product. Only use original parts.

NOTE
u The following cleaning and 

servicing should be done regularly.
This will ensure a long and reliable 
service life.

� Cleaning
m WARNING! Risk of electric 

shock!
u Do not spray the product with 

water and do not immerse it in 
water.

m WARNING! Risk of injury!
u Be careful with the line cutter [�].

The line cutter can cause serious 
lacerations.

NOTE
u Do not use cleaning agents or 

solvents. You may otherwise 
irreparably damage the product.

o Keep clean the ventilation slots, 
motor housing and handles of the 
product. Use a damp cloth or a 
brush.

o After every trimming session, remove 
grass and soil from the protective 
cover [8] and the trimming assembly.

� Maintenance
o Prior to every use, check the product 

for obvious defects such as loose, 
worn or damaged parts.

o Check covers and safety devices for 
damages and correct installation.
Replace as necessary.

� Replacing the line spool
(Fig. G)

NOTE
u &heck the line cutter [�]. Never use 

the product without a line cutter or 
with a defective line cutter. If the 
line cutter is damaged, contact our 
customer service.

u Standard strings available from DIY 
stores can also be used, allowing 
you to re-use empty line spools 
(see “Technical data”). The winding 
direction is indicated on the line 
spool  [�].

1. Unplug the mains plug.
2. Rotate the spool cover  [�] until the 

lock  [�] is visible on the side of the 
spool cap [�].

3. Releasing the spool cover [�]: Press 
the lock  [�].

4. Guide the line [
] of the new line 
spool  [�] through the line outlet [
].
Make sure that the line end protrudes 
approx. 1 cm beyond the line 
cutter  [�].

5. Place the new line spool [�] into the 
spool cap  [�].

6. &lose the spool cover [�]. Ensure 
that the lock [�] clicks in place on the 
spool cap [�].

� Transport
o &arry the switched off product with 

one hand at the upper handle [2]
and the other hand at the auxiliary 
handle [�].

o Face the cutting unit towards the 
ground. This prevents any contact 
with the cutting unit during transport.
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� Replacement parts/
Accessories

  Compatible replacement parts for 
this product can be purchased at 
www.Optimex-Shop.com. Have the 
order number ready for your order.
Orders can only be placed and 
processed online. If you are not sure 
where you can purchase compatible 
parts, contact our customer service.

Position Description Order number
[�] Line spool 99950753501

� Storage
o Store the product in a dry place well 

out of reach of children.
o Do not stand the product on its 

protective cover [8]. Suspend the 
product by its upper handle [2] in 
such a manner that the protective 
cover does not come into contact 
with other objects. This is because 
the protective cover could become 
deformed, thereby changing its 
dimensions and its safety properties.

� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and fibreboard/80–98: 
composite materials.

Product:
Contact your local refuse 
disposal authority for more 
details of how to dispose of 
your worn-out product.

To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached 
the end of its useful life and 
not in the household waste.
Information on collection points 
and their opening hours can 
be obtained from your local 
authority.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event 
of material or manufacturing defects 
you have legal rights against the retailer 
of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The warranty for this product is 3 years 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the 
product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3 years 
from the date of purchase, we will repair 
or replace it – at our choice – free of 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used or 
maintained improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
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consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, 
e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and item number (IAN 507535_2507) 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the identification label on the product, 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

If malfunctions or other defects arise, 
first contact the service department 
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded 
as defective to the communicated 
service address postage-free, making 
sure to enclose proof of purchase 
(receipt) and information on the details 
of the defect and when it occurred.

You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 

(IAN) 507535_2507 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
  Service Great Britain
Tel.:   08000518970

  Contact form on parkside-diy.com
IAN 507535_2507

  Service Cyprus
Tel.:   80094242

  Contact form on parkside-diy.com
IAN 507535_2507

Serbian mark of conformity
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� EU Declaration of conformity

(1

E1 DEC ARATION O� CON�ORMIT9    (No 507535_2507)

IAN: 507535_2507

Product identification: "PARKSIDE"  Electric  aqn Trimmer

Model Number: HG13981

The obWect oN the Geclaration GescribeG abope is in conNormits qith the relepant 1nion harmonisation leOislation:

Directipe 2006/42/EC

Directipe 2000/14/EC

Directipe 2014/30/E1

Directipe 2011/65/E1 anG all relateG amenGments

.eNerences to the relepant harmoniseG stanGarGs useG or reNerences to the other technical speciNications in 
relation to qhich conNormits is GeclareG:

N¶ / Parts

Directipe 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Directipe 2014/30/E1

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The obWect oN the Geclaration GescribeG abope is in conNormits qith Directipe 2011/65/E1 oN the European 
+arliament anG oN the Council oN 8 June 2011 on the restriction oN the use oN certain havarGous substances in 
electrical anG electronic efuipment:
N¶ / Parts

EN IEC 63000:2018 

Conformity Assessment drocedure / name&adress notified body qhere addrodriate: Annex VI, TÜV SÜD 
Industrie Service GmbH (NB 0036), Westendstraße 199, 80686 München, Germany 

Measured sound doqer level on an efuidment redresentative for this tyde:  94.1 dB(A)

Guaranteed sound doqer level for this efuidment:  96 dB(A) 

Keeder of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG 

/iOneG Nor anG on behalN oN:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germany

This Geclaration oN conNormits is issueG unGer the sole responsibilits oN the manuNacturer.

Translation oN the oriOinal Geclaration oN conNormits

Neckarsulm 18.12.2025

+lace Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

AuthoriseG /iOnators AuthoriseG /iOnators

Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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A felhasznált piktogramok/szimbólumok listája

Olvassa el a hasznûlati 
útmutatót.

Tartsa az illetéktelen 
szemĝlyeket tûvol.

FIGYELMEZTETÉS! – Közepes 
kockûzati szintƆ veszĝlyre 
utal, melyet ha nem kerülnek 
el, az halûlesethez vagy 
sŹlyos sĝrülĝshez vezethet (pl. 
ûramütĝs kockûzata)

Az ûtvizsgûlûs, illetve a 
karbantartûsi ĝs a tisztķtûsi 
munkûk megkezdĝse elŤtt 
mindig kapcsolja ki a terméket, 
vûlassza le az ûramellûtûsrŒl, 
majd hagyja lehƆlni.

VIGYÁZAT! – Alacsony 
kockûzati szintƆ veszĝlyre utal, 
melyet ha nem kerülnek el, 
az könnyebb vagy mĝrsĝkelt 
sĝrülĝshez vezethet (pl. 
forrûzûsveszĝly)

Ne tegye ki a termĝket 
nedvességnek. Ne dolgozzon 
esŤben ĝs ne vûgja a füvet, 
amikor nedves.

II. vĝdelmi osztûly (kettŤs 
szigetelĝs) VûltŒûram/-feszültsĝg

Hordjon fülvĝdŤt� Viseljen csŹszûsûllŒ biztonsûgi 
lûbbelit�

Viseljen vĝdŤszemüveget� Viseljen vĝdŤruhûzatot�

HŹzza ki a csatlakozŒt, ha 
megsĝrült vagy feltekeredett az 
elektromos vezetĝk [4].

Karbantartûsi munkûk elŤtt 
mindig hŹzza ki az elektromos 
csatlakozót a konnektorból.

Garantûlt hangteljesķtmĝnyszint 
LWA dB értékkel A vûgûsi kör mĝrete

A vûgûsi kör mĝrete A zsinŒr forgûsi irûnya

Biztonsûgi utasķtûsok
Kezelĝsi utasķtûsok

A &E-jelzĝs azt jelzi, hogy a 
termĝk megfelel a rû vonatkozŒ 
EU elŤķrûsoknak.
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A vûgŒegysĝg a termĝk kikapcsolûsa utûn mĝg nĝhûny 
mûsodpercig forog. A kezeit ĝs lûbait tartsa biztonsûgos 
tûvolsûgban.

ELEKTROMOS 
FèSZEG�/<N<�R´

� BevezetŤ
Gratulûlunk Źj termĝkĝnek vûsûrlûsa 
alkalmûbŒl. Ezzel a döntĝsĝvel 
vûllalatunk ĝrtĝkes termĝke mellett 
döntött. A hasznûlati utasķtûs ezen 
termĝk rĝsze. A biztonsûgra, a 
hasznûlatûra ĝs a megsemmisķtĝsre 
vonatkozó fontos tudnivalókat 
tartalmazza. A termĝk hasznûlata elŤtt 
ismerje meg az összes hasznûlati 
ĝs biztonsûgi tudnivalŒt. A termĝket 
csak a leķrtak szerint ĝs a megadott 
felhasznûlûsi területeken alkalmazza. A 
termĝk harmadik szemĝly szûmûra valŒ 
tovûbbadûsa esetĝn kĝzbesķtse vele 
annak a teljes dokumentûciŒjût is.

� RendeltetĝsszerƆ hasznûlat
  A termĝk fƆ nyķrûsûra hasznûlhatŒ 

kertekben. A termĝk sövĝnyek ĝs 
bokrok nyķrûsûra nem alkalmas.

  A termĝk egy teljesen automata 
zsinŒrorsŒt [�] hasznûl 
vûgŒberendezĝskĝnt.

  Egy vĝdŤfedĝl [8] megóvja a 
felhasznûlŒ szemĝlyt a vûgŒfejtŤl [9].

  A termĝk mûs hasznûlati 
mŒdjai, mŒdosķtûsai nem 
rendeltetĝsszerƆnek minŤsülnek ĝs 
halûlhoz, ĝletveszĝlyes sĝrülĝsekhez 
ĝs kûrokhoz vezethetnek. A 
gyûrtŒ nem vûllal felelŤssĝget 

a szakszerƆtlen hasznûlat miatt 
bekövetkezŤ kûrokĝrt.

  A termĝk otthoni hasznûlatra ĝs 
ahhoz hasonlŒ cĝlokra alkalmas. 
A termĝk üzleti hasznûlatra nem 
alkalmas.

  A termĝket felnŤttek hasznûlhatjûk. 
16 ĝv alattiak a termĝket kizûrŒlag 
felügyelet mellett hasznûlhatjûk. 
A mûs szemĝlyeket vagy azok 
tulajdonût ĝrt sĝrülĝsekĝrt, kûrokĝrt 
az üzemeltetŤ vagy felhasznûlŒ 
felelŤs.

� A csomagolás tartalma
m FIGYELMEZTETÉS!
u A termĝk ĝs a csomagolŒanyagok 

nem jûtĝkszerek� Gyermekek nem 
jûtszhatnak a mƆanyag zacskŒkkal, 
fŒliûkkal ĝs az aprŒ alkatrĝszekkel� 
Lenyelĝs ĝs fulladûs veszĝlye�

1 Elektromos fƆszegĝlynyķrŒ
1 Segédfogó
1 VĝdŤfedĝl
1 ZsinŒrorsŒ (felszerelve)
4 &sillagfejƆ csavar
1 Hasznûlati ŹtmutatŒ

� Alkatrészlista
Elolvasûs elŤtt hajtogassa ki az ûbrûkat 
tartalmazó oldalakat és ismerkedjen meg 
a termék funkcióival.

(A ûbra)

[1] Be-/kikapcsoló gomb
[2] FelsŤ fogŒ
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[3] HŹzûsmentesķtŤ
[4] Elektromos vezeték csatlakozóval
[5] Fogóelem
[6] KözĝpsŤ elem
[7] Motorfej
[8] VĝdŤfedĝl
[9] VûgŒfej
[�] Segédfogó
[�] &sillagfejƆ csavar

(D ûbra)

[�] RögzķtŤgomb
[�] Fogótartó

(G ûbra)

[�] Orsófedél
[�] Zûr (orsŒfedĝl)
[�] Zsinórorsó
[
] Zsinór
[�] Orsótok
[�] ZsinŒrvûgŒ
[
] Zsinórkimenet

� MƆszaki adatok
Elektromos 
IƆszegĝl\n\ķrŒ PERT 300 D2
Nĝvleges bemenŤ 
feszültsĝg U: 230 V~, 50 Hz
BemenŤ teljesķtmĝny: 300 W
Þresjûrati fordulatszûm: 12500 min–1

Vĝdelmi osztûly: II/
Vĝdelmi besorolûs: IPX0
Vûgûsszĝlessĝg: 230 mm
A zsinŒr hossza: 4 m
ZsinŒrvastagsûg: 1,6 mm
SŹly:
 VDE verziŒ:
 BS verziŒ:

1,5 kg
2,15 kg

Zajkibocsájtási értékek
A mĝrt ĝrtĝkek meghatûrozûsa az 
EN 50636-2-91 szerint törtĝnt. Az 
elektromos szerszûm A besorolûsŹ 
zajszintje tipikusan:
Hangnyomûsszint LpA: 78 dB
Bizonytalansûg KpA: 3 dB
HangerŤszint LWA

 garantûlt: 90 dB
 mĝrt: 88 dB
Bizonytalansûg KWA: 1,95 dB

Rezgési értékek
A rezgĝsi összĝrtĝk (hûromirûnyŹ 
vektorösszeg) megûllapķtûsa az 
EN 50636-2-91 szerint törtĝnt:
FŤfogŒ ah: 9,6 m/s2

Bizonytalansûg K: 1,5 m/s2

Segédfogó ah: ≤2,5 m/s2

Bizonytalansûg K: 1,5 m/s2

m FIGYELMEZTETÉS!

Hordjon fülvĝdŤt�

MEGJEGYZÉS
u A megadott rezgĝsi összĝrtĝk ĝs 

a megadott zajkibocsûtûsi ĝrtĝk 
megûllapķtûsa egy szabvûnyosķtott 
vizsgûlati eljûrûs sorûn került 
megûllapķtûsra, ĝs felhasznûlhatŒ 
egy elektromos szerszûm 
összehasonlķtûsûra egy mûsikkal.

u A megadott rezgĝsi összĝrtĝk ĝs 
a megadott zajkibocsûtûsi ĝrtĝk 
tovûbbû felhasznûlhatŒ a terhelĝs 
elŤzetes becslĝsĝre is.
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m FIGYELMEZTETÉS!
u A rezgĝs- ĝs zajkibocsûtûsi ĝrtĝk 

az elektromos szerszûm tĝnyleges 
hasznûlata közben eltĝrhet a 
megadott ĝrtĝktŤl, az elektromos 
szerszûm hasznûlati tķpusûtŒl 
ĝs mŒdjûtŒl, különöskĝppen a 
megmunkûlandŒ munkadarab 
tķpusûtŒl függŤen.

u A kezelŤ vĝdelmĝt szolgûlŒ 
biztonsûgi intĝzkedĝseket a 
tĝnyleges hasznûlati körülmĝnyek 
közötti rezgĝsterhelĝs becslĝsĝn 
alapulŒan kell meghatûrozni 
(figyelembe vĝve a mƆködĝsi ciklus 
minden rĝszĝt, pĝldûul azokat 
az idŤket, amikor az elektromos 
szerszûm ki van kapcsolva, ĝs 
azokat, amikor be van kapcsolva, 
de terhelĝs nĝlkül mƆködik).

Általános biztonsági 
utasítások

Általános biztonsági utasítások 
elektromos szerszámokhoz

m FIGYELMEZTETÉS!
u Olvasson el minden, ehhez 

az elektromos szerszámhoz 
mellékelt biztonsági utasítást, 
fig\elmeztetĝst, ûbrût ĝs 
mƆszaki adatot. Az alûbbi 
figyelmeztetĝsek figyelmen kķvül 
hagyûsa ûramütĝshez, tƆzesethez 
ĝs/vagy sŹlyos sĝrülĝsekhez 
vezethet.

Ærizzen meg minden biztonsûgi 
utasķtûst ĝs fig\elmeztetĝst 
biztonsûgos hel\en kĝsŤbbi 
hasznûlatra.

A biztonsûgi utasķtûsokban hasznûlt 
„elektromos szerszûm֛ kifejezĝs hûlŒzati 

ûramrŒl mƆködŤ (hûlŒzati kûbellel 
rendelkezŤ) ĝs akkumulûtorral mƆködŤ 
(hûlŒzati kûbel nĝlküli) elektromos 
szerszûmokra vonatkozik.

Munkahel\i biztonsûg
1) A munkaterület leg\en mindig 

tiszta ĝs MŒl megvilûgķtott. A 
rendetlensĝg vagy a rossz 
fĝnyviszonyok balesetekhez 
vezethetnek.

2) Az elektromos szerszámot ne 
hasznûlMa robbanûsveszĝl\es 
kŚrn\ezetben, ahol g\Źlĝkon\ 
Iol\adĝkok, gûzok vag\ porok 
talûlhatŒak. Az elektromos 
szerszûmok szikrûkat keltenek, 
mely a port vagy a gûzokat 
meggyŹjthatjûk.

3) Az elektromos szerszám 
használata során tartsa a 
g\ermekeket ĝs az eg\ĝb 
szemĝl\eket tûvol. Ha megzavarjûk, 
elveszķtheti az elektromos szerszûm 
feletti uralmût.

Elektromos biztonság
1) Az elektromos szerszám hálózati 

csatlakozójának illenie kell a 
konnektorba. Ne mŒdosķtsa 
a csatlakozŒt. Ne hasznûlMon 
adapteres csatlakozódugaszt 
IŚldelt elektromos 
szerszûmokkal. A mŒdosķtûs 
nĝlküli csatlakozŒk ĝs a megfelelŤen 
illeszkedŤ konnektorok hasznûlatûval 
csökken az ûramütĝs kockûzata.

2) .erülMe a testi ĝrintkezĝst ol\an 
IŚldelt Ielületekkel, mint pĝldûul 
csŚvek, IƆtŤberendezĝsek, sütŤk 
vag\ hƆtŤszekrĝn\ek. Az ûramütĝs 
veszĝlye megnŤ, ha a teste földelve 
van.

3) Az elektromos szerszámokat 
tartsa esŤtŤl, nedvessĝgtŤl 
tûvol. Ha az elektromos szerszûm 
belsejĝbe vķz jut be, az növeli az 
ûramütĝs kockûzatût.
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4) Az elektromos vezetéket kizárólag 
rendeltetĝsĝnek megIelelŤen 
használja, azzal ne szállítsa 
vag\ akassza Iel az elektromos 
szerszámot, illetve ne használja 
a hûlŒzati csatlakozŒ kihŹzûsûra 
a konnektorbŒl. Az elektromos 
vezetĝket ŒvMa a hŤtŤl, olaMoktŒl, 
ĝles sarkoktŒl vag\ a kĝszülĝk 
mozgŒ alkatrĝszeitŤl. A sĝrült 
vagy összetekeredett elektromos 
vezetĝkek növelik az ûramütĝs 
kockûzatût.

5) Ha az elektromos szerszámot 
kültĝren hasznûlMa, csak ol\an 
hosszabbķtŒt hasznûlMon, mel\ 
kültĝri hasznûlatra alkalmas. Egy 
kültĝri hasznûlatra alkalmas 
hosszabbķtŒkûbel hasznûlata 
csökkenti az ûramütĝs kockûzatût.

6) Ha elkerülhetetlen, hog\ az 
elektromos szerszámot nedves 
kŚrn\ezetben hasznûlMûk, 
hasznûlMon eg\ maradĝkûram-
megszakķtŒt (RCD). Maradĝkûram-
megszakķtŒ hasznûlata lecsökkenti 
az ûramütĝs kockûzatût.

Szemĝl\es biztonsûg
1) Az elektromos szerszám 

hasznûlata sorûn leg\en 
kŚrültekintŤ, fig\elMen arra, mit 
tesz, dolgozzon tudatosan. 
Ne hasznûlMon elektromos 
szerszámokat kábítószer, 
alkohol vag\ g\Œg\szerek hatûsa 
alatt. Az elektromos szerszûm 
hasznûlata sorûn csupûn egy 
pillanatnyi figyelmetlensĝg is sŹlyos 
sĝrülĝsekhez vezethet.

2) 9iselMen szemĝl\es 
vĝdŤIelszerelĝst ĝs mindig hordMon 
vĝdŤszemüveget. A szemĝlyes 
vĝdŤfelszerelĝs, pĝldûul pormaszk, 
csŹszûsmentes biztonsûgi cipŤ, 
vĝdŤsisak vagy fülvĝdŤ – az 
elektromos szerszûm hasznûlatûtŒl 

függŤen – lecsökkenti a sĝrülĝsek 
kockûzatût.

3) Þg\elMen arra, hog\ az elektromos 
szerszám ne tudjon akaratlanul 
elindulni. MielŤtt az elektromos 
szerszámot az elektromos 
hûlŒzatra ĝs�vag\ akkumulûtorhoz 
csatlakoztatná, kézbe venné 
vag\ mozgatnû, ellenŤrizze, hog\ 
az ki van-e kapcsolva. Ha az 
elektromos szerszûm szûllķtûsa sorûn 
az ujjût a bekapcsolŒgombon tartja, 
illetve ha az elektromos szerszûm 
bekapcsolt ûllapotban van ĝs az 
elektromos hûlŒzatra csatlakozik, az 
balesetekhez vezethet.

4) Az elektromos szerszám 
bekapcsolûsa elŤtt a beûllķtŒ 
szerszámokat, csavarkulcsokat 
tûvolķtsa el. Ha egy szerszûm 
vagy egy kulcs az elektromos 
szerszûm egy forgŒ rĝszĝbe kerül, az 
sĝrülĝseket okozhat.

5) Kerülje a szokatlan 
testhel\zeteket. bllMon biztosan 
ĝs mindig Ťrizze meg az 
eg\ensŹl\ût. �gy kĝpes lesz az 
elektromos szerszûmot szokatlan 
helyzetekben is az irûnyķtûsa alatt 
tartani.

6) 9iselMen megIelelŤ ruhûzatot. 
Ne viselMen laza ruhûzatot vag\ 
ĝkszereket. A haMût, ruhûzatût 
ĝs a keszt\ƆMĝt tartsa a IorgŒ 
alkatrĝszektŤl tûvol. A laza 
ruhûzatot, ĝkszereket vagy hajat a 
kĝszülĝk mozgŒ rĝszei elkaphatjûk.

7) Ha porszķvŒ- vag\ 
g\ƆMtŤkĝszülĝkek kerültek 
beszerelĝsre, üg\elMen azok 
csatlakoztatûsûra ĝs hel\es 
hasznûlatûra. A porelszķvŒ 
hasznûlata csökkenti a por okozta 
veszĝlyeket.

8) Kerülje a hamis biztonságérzetet, 
ĝs ne hag\Ma fig\elmen kķvül 
az elektromos szerszámokra 



27HU

vonatkozŒ biztonsûgi szabûl\okat 
akkor sem, ha a g\akori 
hasznûlatnak kŚszŚnhetŤen azok 
kezelĝsĝben mûr tapasztalt. A 
figyelmetlen kezelĝs a pillanat 
törtrĝsze alatt is sĝrülĝsekhez 
vezethet.

Az elektromos szerszám használata 
és kezelése
1) Ne terhelMe tŹl az elektromos 

szerszûmot. Az adott munkûhoz 
az arra alkalmas elektromos 
szerszûmot hasznûlMa. A megfelelŤ 
elektromos szerszûm jobban ĝs 
biztonsûgosabban dolgozhat, 
ha azt a megfelelŤ teljesķtmĝny-
tartomûnyon belül hasznûlja.

2) Ne hasznûlMon meghibûsodott 
kapcsolŒval rendelkezŤ 
elektromos szerszûmot. Ha egy 
elektromos szerszûmot nem lehet 
be- vagy kikapcsolni, az veszĝlyes ĝs 
szerelésre szorul.

3) A kĝszülĝk beûllķtûsi mƆveletei, 
szerszámbetétek cseréje 
valamint az elektromos 
szerszûm tûrolûsa elŤtt hŹzza 
ki a hálózati csatlakozót a 
konnektorbŒl ĝs�vag\ veg\e ki 
a kivehetŤ akkumulûtort. Ezzel 
az Œvintĝzkedĝssel megelŤzi az 
elektromos szerszûm akaratlan 
bekapcsolûsût.

4) A használaton kívüli elektromos 
szerszûmokat tartsa g\ermekek 
szûmûra nem elĝrhetŤ hel\en. 
Ne hag\Ma, hog\ az elektromos 
szerszûmot ol\an szemĝl\ek 
használják, akik azzal 
kapcsolatban nem rendelkeznek 
tapasztalattal vag\ nem olvastûk 
el ezeket az utasķtûsokat. Az 
elektromos szerszûmok 
tapasztalatlan kezekben veszĝlyesek.

5) Ápolja az elektromos 
szerszámokat és a 
szerszûmbetĝteit gondosan. 

EllenŤrizze a mozgŒ rĝszek 
kiIogûstalan mƆkŚdĝsĝt, hog\ 
azok nem ragadnak-e be, 
hog\ vannak-e tŚrŚtt vag\ 
sĝrült alkatrĝszek, ĝs hog\ az 
elektromos szerszûm mƆkŚdĝsĝt 
semmi sem beIol\ûsolMa. A sĝrült 
alkatrészeket az elektromos 
szerszûm hasznûlatba vĝtele elŤtt 
meg kell Mavķttatni. Sok baleset 
okozŒja az elektromos szerszûmok 
gondatlan karbantartûsa.

6) Gondoskodjon a vágószerszámok 
ĝlessĝgĝrŤl ĝs tisztasûgûrŒl. A 
gondosan ûpolt, ĝles pengĝkkel 
rendelkezŤ vûgŒszerszûmok kevĝsbĝ 
hajlamosak a beragadûsra, ĝs 
könnyebben irûnyķthatŒak.

7) Az elektromos szerszámot, annak 
alkatrészeit, szerszámbetéteit 
stb. ezen ŹtmutatŒ szerint 
hasznûlMa. Ennek sorûn veg\e 
fig\elembe a munka kŚrülmĝn\eit 
ĝs az elvĝgzendŤ Ieladatot. Az 
elektromos szerszûmok nem 
rendeltetĝsszerƆ hasznûlata 
veszĝlyes helyzetekhez vezethet.

8) Tartsa a Iogant\Źkat ĝs a 
fogófelületeket szárazon, tisztán, 
olajoktól és zsiradékoktól 
mentesen. A csŹszŒs fogantyŹk ĝs 
fogŒfelületek miatt nem biztosķthatŒ 
az elektromos szerszûm biztonsûgos 
kezelĝse ĝs irûnyķtûsa vûratlan 
helyzetekben.

Javítás
1) Az elektromos szerszám javítási 

munkálatait bízza képzett 
szakemberre, és csak eredeti 
pŒtalkatrĝszeket hasznûlMon. �gy 
gondoskodhat az elektromos 
szerszûm biztonsûgos mƆködĝsĝnek 
megŤrzĝsĝrŤl.
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További biztonsági utasítások
Szaktudás
  A termĝket gyermekek nem 

hasznûlhatjûk. A gyermekeket 
tartsa felügyelet alatt, hogy azok 
ne jûtszhassanak a termĝkkel. A 
tisztķtûst ĝs a karbantartûst nem 
vĝgezhetik gyermekek.

  Ha az elektromos vezeték 
megsĝrül, a kockûzatok elkerülĝse 
ĝrdekĝben azt a gyûrtŒnak, az 
ügyfĝlszolgûlatûnak, vagy egy 
annak megfelelŤ kĝpzettsĝgƆ 
szakembernek kell kicserélnie.

  A termĝket nem hasznûlhatjûk 
csökkent testi, ĝrzĝkszervi vagy 
szellemi kĝpessĝgekkel rendelkezŤ, 
valamint elegendŤ tudûssal ĝs 
tapasztalattal nem rendelkezŤ 
szemĝlyek.

  Ne hagyja, hogy gyermekek, 
valamint az megadott utasķtûsokat 
nem ismerŤ szemĝlyek hasznûljûk a 
terméket.

  A felhasznûlŒ ĝletkorût helyi elŤķrûsok 
is meghatûrozhatjûk.

  Olvassa el az utasķtûsokat 
figyelmesen. Ismerkedjen meg az 
ûllķthatŒ alkatrĝszekkel ĝs a gĝp 
szakszerƆ kezelĝsĝvel.

  A mûs szemĝlyeket vagy azok 
tulajdonût ĝrt sĝrülĝsekĝrt, kûrokĝrt 
az üzemeltetŤ vagy felhasznûlŒ 
felelŤs.

  A termĝk 2000 mĝternĝl 
magasabban fekvŤ helyeken nem 
hasznûlhatŒ.

ElŤkĝszületek
  Hasznûlat elŤtt ellenŤrizze a 

termĝket, hogy a vĝdŤelemei vagy a 
vûgŒegysĝg alkatrĝszei nem sĝrültek 
vagy hiûnyoznak-e, vagy nincsenek-e 
helytelenül felszerelve.

  Hasznûlat elŤtt ĝs bûrmilyen 
beütŤdĝs utûn ellenŤrizze a termĝket, 
hogy nem kopott vagy sĝrült-e 

meg, ĝs vĝgeztesse el a szüksĝges 
javķtûsokat.

  &sak tanŹsķtott, legfeljebb 75 m 
hosszŹ, kültĝri hasznûlatra alkalmas 
hosszabbķtŒkûbeleket (H05VVH2-F) 
hasznûljon. Hasznûlat elŤtt mindig 
tekerje le a hosszabbķtŒkûbelt a 
kûbeldobrŒl teljesen. EllenŤrizze, 
hogy a hosszabbķtŒkûbel nem 
sĝrült-e vagy nincs-e elöregedve.

  Sĝrült kûbelt ne csatlakoztasson 
az ûramforrûsra. Ne ĝrjen a sĝrült 
kûbelhez, mielŤtt az elektromos 
hûlŒzatrŒl levûlasztanû, mert 
feszültsĝg alatt ûllŒ rĝszekhez ĝrhet.

  Hasznûlat elŤtt ellenŤrizze 
az elektromos vezetéket és a 
hosszabbķtŒkûbelt, hogy azokon 
nincsenek-e sĝrülĝsek vagy 
elöregedĝs jelei. Ha a vezetĝk a 
hasznûlat sorûn megsĝrül, azonnal 
vûlassza le a hûlŒzatrŒl. NE �RJEN 
A VEZET�KHEZ, MIELÆTT AZT A 
HÁLÓZATRÓL LEVÁLASZTOTTA. Ne 
hasznûlja a termĝket, ha a vezetĝke 
sĝrült vagy kopott.

  Az elektromos vezeték konnektorból 
törtĝnŤ kihŹzûsûhoz mindig magût 
a csatlakozŒt hŹzza, soha ne az 
elektromos vezetéket.

Használat

m FIGYELMEZTETÉS!
u Ne nyŹljon a mozgŒ, veszĝlyes 

alkatrĝszekhez, amķg termĝket 
levûlasztotta az ûramellûtûsrŒl, ĝs 
a mozgŒ, veszĝlyes alkatrĝszek 
teljesen le nem ûlltak.

  A Ieszültsĝg alatt lĝvŤ alkatrĝszek
felĝ menŤ kûbelek sĝrülĝsĝnek 
elkerülĝse ĝrdekĝben az elektromos 
vezetĝket ĝs hosszabbķtŒkûbelt 
tartsa a vûgŒegysĝgtŤl tûvol.

  A termĝk hasznûlatûnak 
teljes idŤtartama alatt viseljen 
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vĝdŤszemüveget, tartŒs lûbbelit ĝs 
hosszŹ nadrûgot.

  Kerülje a termĝk hasznûlatût rossz 
idŤjûrûsi körülmĝnyek között, 
különösen villûmlûs kockûzata 
mellett.

  Ez a kezek ĝs a lûbak sĝrülĝseinek 
kockûzatûval jûr.

  Függessze fel a termĝk hasznûlatût, 
ha mûs szemĝlyek, különösen 
gyermekek vagy hûziûllatok 
tartŒzkodnak a közelben.

  A termĝket csak nappali fĝnynĝl vagy 
megfelelŤ mestersĝges megvilûgķtûs 
mellett hasznûlja.

  A kezeit ĝs a lûbait mindig tartsa 
a vûgŒegysĝgtŤl tûvol, különösen 
akkor, amikor a motort bekapcsolja.

  Soha ne cserĝlje ki a nem fĝmbŤl 
kĝszült vûgŒegysĝget fĝmbŤl kĝszült 
vûgŒegysĝgre.

  Soha ne hasznûlja a termĝket, ha a 
vĝdŤelemek vagy fedelek sĝrültek, 
hiûnyoznak, vagy ha a vezetĝk 
elhasznûlŒdott.

  Kerülje a szokatlan testhelyzeteket. 
Gondoskodjon a biztos ûllûsrŒl, hogy 
a lejtŤs területeken vĝgzett munka 
sorûn mindig meg tudja tartani az 
egyensŹlyût.

  Haladjon lassan. Ne fusson a 
termékkel a kezében.

  Ha a hasznûlat sorûn baleset 
törtĝnik vagy üzemzavar keletkezik, 
azonnal kapcsolja ki a terméket. A 
sĝrülĝseket lûssa el szakszerƆen, 
vagy forduljon orvoshoz. Az 
üzemzavarok elhûrķtûsûhoz olvassa 
el a „Hibaelhûrķtûs֛ c. rĝszt, vagy 
forduljon ügyfĝlszolgûlatunkhoz.

  Tartsa a hosszabbķtŒkûbelt a mozgŒ, 
veszĝlyes alkatrĝszektŤl tûvol, hogy 
elkerülje a vezetĝkek sĝrülĝsĝt, 
aminek következtĝben feszültsĝg 
alatt lĝvŤ rĝszekhez ĝrhet.

  Ha az elektromos vezeték 
hasznûlat közben megsĝrül 

vagy összegabalyodik, azonnal 
kapcsolja ki a termĝket, ĝs hŹzza 
ki a csatlakozŒt, hogy a termĝket 
levûlassza az ûramforrûsrŒl.

  Hasznûljon maradĝkûram-
megszakķtŒt, melynek kioldûsi ûrama 
nem haladja meg a 30 mA ĝrtĝket.

  Ne hasznûljon olyan alkatrĝszeket, 
melyeket nem a Parkside javasol. 
Az ûramütĝshez vagy tƆzesethez 
vezethet.

  Mindig vûlassza le a termĝket az 
ûramforrûsrŒl (hŹzza ki az elektromos 
csatlakozŒt a konnektorbŒl),
– ha a termĝk nincs felügyelet alatt;
– elakadûsok eltûvolķtûsa elŤtt;
– a termĝk ellenŤrzĝse, tisztķtûsa 
vagy hasznûlata elŤtt;

– ha idegen tûrgyakba akadt;
– ha a termĝk elkezdett szokatlanul 
erŤsen rezegni.

  Ha a termĝk szokatlanul erŤsen kezd 
rezegni, azonnali ûtvizsgûlûsra van 
szüksĝg.
– Keresse meg a sĝrülĝseket.
– Vĝgezze el a sĝrült alkatrĝszek 
szüksĝges javķtûsait.

– Keresse meg a kilazult 
alkatrĝszeket ĝs hŹzza meg 
azokat.

  Mindig ügyeljen arra, hogy a 
szellŤzŤnyķlûsokban ne legyenek 
idegen tûrgyak.

Karbantartás és tárolás
  Karbantartûsi ĝs tisztķtûsi munkûk 

elŤtt vûlassza le a termĝket az 
ûramforrûsrŒl (hŹzza ki az elektromos 
csatlakozŒt a konnektorbŒl).

  &sak a gyûrtŒ ûltal javasolt ĝs tŤle 
beszerezhetŤ pŒtalkatrĝszeket ĝs 
tartozĝkokat hasznûljon.

  A termĝket rendszeresen ellenŤrizze 
és tartsa karban. A terméket 
kizûrŒlag hivatalos szervizben 
javķttassa.
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  Ha a termĝket nem hasznûlja, tûrolja 
gyermekek szûmûra nem elĝrhetŤ 
helyen.

  Þgyeljen arra, hogy a 
szellŤzŤnyķlûsok szennyezŤdĝsektŤl 
mentesek legyenek.

A rezgĝs ĝs a zaM csŚkkentĝse
&sökkentse a hasznûlati idŤt, 
alkalmazzon kevesebb rezgéssel és 
zajjal jûrŒ hasznûlati mŒdokat, valamint 
viseljen szemĝlyes vĝdŤfelszerelĝst, 
ezzel csökkentve a rezgĝs ĝs a zaj 
hatûsait.

Az alûbbi intĝzkedĝsek segķtenek a 
rezgĝsek ĝs a zaj okozta ûrtalmak 
csökkentĝsĝben:

  A termĝket kizûrŒlag 
rendeltetĝsszerƆen, az ebben az 
ŹtmutatŒban leķrtak szerint hasznûlja.

  Þgyeljen a termĝk kifogûstalan 
ûllapotûra ĝs gondoskodjon a 
megfelelŤ karbantartûsrŒl.

  A termĝkhez a megfelelŤ 
szerszûmbetĝteket hasznûlja, ĝs 
ügyeljen arra, hogy azok kifogûstalan 
ûllapotban legyenek.

  Tartsa a termĝket hatûrozottan a 
fogŒinûl, illetve fogŒfelületeinĝl.

  A termĝk karbantartûsût vĝgezze az 
utasķtûsoknak megfelelŤen, tovûbbû 
ne feledkezzen meg az elégséges 
kenĝsrŤl sem (ahol ez szüksĝges).

  A munkafolyamatot tervezze meg 
Źgy, hogy a nagyobb rezgĝsi ĝrtĝkƆ 
termĝkekkel vĝgzett munka nagyobb 
idŤintervallumra tudjon eloszlani.

TeendŤk vĝszhel\zet esetĝn
Ismerkedjen meg a termĝk hasznûlatûval 
ennek az ŹtmutatŒnak a segķtsĝgĝvel. 
Tartsa ĝszben a biztonsûgi utasķtûsokat, 
ĝs minden esetben kövesse azokat. 
Ez segķt elkerülni a kockûzatokat ĝs 
veszĝlyeket.

  A termĝk hasznûlata sorûn legyen 
mindig ĝber, ķgy idŤben kĝpes 
lesz a veszĝlyek felismerĝsĝre ĝs 
kezelĝsĝre. A gyors beavatkozûs 
segķt megelŤzni a sŹlyos szemĝlyi 
sĝrülĝseket ĝs anyagi kûrokat.

  Üzemzavarok esetén azonnal 
kapcsolja ki a termĝket ĝs vûlassza 
le az ûramellûtûsrŒl. Vizsgûltassa ût 
ĝs szüksĝg szerint szereltesse meg a 
termĝket egy kĝpzett szakemberrel, 
mielŤtt Źjra hasznûlnû.

További kockázatok
  Az termĝk elŤķrûsoknak megfelelŤ 

hasznûlata sorûn is fennûlnak 
bizonyos veszĝlyek. A felĝpķtĝsĝbŤl 
ĝs kialakķtûsûbŒl adŒdŒan az alûbbi 
veszĝlyekkel lehet szûmolni:
– Vûgûsi sĝrülĝsek;
– Hallûskûrosodûs, ha fülvĝdŤ nĝlkül 
dolgozik;

– A kezek és a karok rezgésével 
jûrŒ egĝszsĝgügyi kockûzatok, 
amennyiben a termĝket hosszabb 
ideig hasznûljûk, illetve a 
kezelĝse ĝs a karbantartûsa nem 
szakszerƆen törtĝnik.

MEGJEGYZÉS
u A termĝk mƆködĝs közben 

elektromûgneses teret kelt� Ez a 
tĝr bizonyos körülmĝnyek között 
hatûssal lehet aktķv vagy passzķv 
orvosi implantûtumok mƆködĝsĝre� 
A sŹlyos vagy halûlos sĝrülĝsek 
elkerülĝse ĝrdekĝben az orvosi 
implantûtumokkal rendelkezŤ 
szemĝlyek ĝrdeklŤdjenek 
orvosuknûl vagy az orvosi 
implantûtum gyûrtŒjûnûl, mielŤtt a 
termĝket hasznûlnûk�
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� MielŤtt elŤszŚr hasznûlnû
� A termék kicsomagolása
1. Vegye ki a termĝket a 

csomagolûsbŒl, ĝs szabaduljon meg 
az összes csomagolŒanyagtŒl ĝs 
vĝdŤfŒliûtŒl.

2. EllenŤrizze, hogy minden alkatrĝsz 
megvan-e, ĝs hogy a csomagolûs 
minden alkatrĝszt tartalmaz-e (lûsd 
„A csomagolûs tartalma֛).

3. EllenŤrizze, hogy a termĝk ĝs minden 
alkatrĝsz jŒ ûllapotban van-e. 
Ha sĝrülĝst vagy hibût talûl, ne 
hasznûlja a termĝket, hanem jûrjon 
el a „Garancia֛ c. fejezetben leķrtak 
szerint.

� Összeszerelés
.ŚzĝpsŤ elem (B ûbra)
1. Helyezze a közĝpsŤ elemet [6] a 

motorfejre  [7].
2. Helyezze a fogŒelemet [5] a közĝpsŤ 

elemre  [6].
3. Rögzķtse a közĝpsŤ elemet [6] a 

motorfejre  [7] ĝs a fogŒelemre [5]
4 hosszŹ csillagfejƆ csavarral [�].

9ĝdŤIedĝl (C ûbra)
1. Helyezze rû a vĝdŤfedelet  [8] a 

motorfejre  [7].
2. Rögzķtse a vĝdŤfedelet [8] az 

ŒramutatŒ jûrûsûval ellentĝtes 
irûnyban törtĝnŤ forgatûsûval.

SegĝdIogŒ (D ûbra)
1. Tartsa a kĝt rögzķtŤgombot  [�]

benyomott helyzetben.
2. Dugja be a segĝdfogŒt [�] ütközĝsig 

a fogŒtartŒba  [�].
3. Engedje fel a kĝt rögzķtŤgombot [�].
4. MeghŹzûssal ellenŤrizze, hogy a 

segĝdfogŒ  [�] berögzült-e.

� Kezelés
m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
u Ne hasznûlja a termĝket 

vĝdŤfedĝl [8] nĝlkül.
u Viseljen megfelelŤ ruhûzatot, 

valamint szem- ĝs fülvĝdŤt.
u Minden hasznûlat elŤtt gyŤzŤdjön 

meg arrŒl, hogy a termĝk 
mƆködŤkĝpes.

u Ne reteszelje a be-/
kikapcsolŒgombot [1]. A be-/
kikapcsolŒgomb felengedĝse utûn 
a motornak kikapcsolt ûllapotban 
kell lennie. Ha a be-/kikapcsoló 
gomb sĝrült, ne hasznûlja tovûbb a 
terméket.

MEGJEGYZÉS
u Tartsa szem elŤtt a zajvĝdelemre 

vonatkozŒ helyi elŤķrûsokat.

� Be- ĝs kikapcsolûs
m 9IG<bZAT� Sĝrülĝsek ĝs an\agi 

károk kockázata!
u Gondoskodjon a biztonsûgos 

ûllûsrŒl, ĝs a termĝket mindkĝt 
kezĝvel erŤsen tartsa, a sajût 
testĝtŤl tûvol.

u Bekapcsolûs elŤtt ügyeljen arra, 
hogy a termĝk ne ĝrjen idegen 
tûrgyakhoz.

u A termĝk kikapcsolûsa utûn a 
zsinŒrorsŒ [�] mĝg egy rövid ideig 
tovûbb forog. Vûrja meg, mķg a 
zsinŒrorsŒ teljesen leûll.

u A kezeit ĝs lûbait tartsa a 
zsinŒrorsŒtŒl  [�] biztonsûgos 
tûvolsûgban.
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MEGJEGYZÉS
u A vûgŒzsinŒrt a vĝgĝn 

megcsomŒzzûk, hogy szûllķtûskor 
rögzķteni lehessen a szûllķtûs 
érdekében. A csomós véget a 
vûgŒzsinŒr elsŤ meghosszabbķtûsa 
utûn a zsinŒrvûgŒ [�] vûgja le.

u A termĝk nem kapcsolhatŒ hosszŹ 
tûvŹ mƆködĝsre.

u Rendszeresen tûvolķtsa el a 
fƆmaradĝkokat a zsinŒrorsŒbŒl [�], 
hogy a vûgûs hatĝkonysûga ne 
romoljon.

(E ûbra)

1. Formûljon a hosszabbķtŒkûbel 
vĝgĝbŤl egy hurkot. Vezesse ût 
a hurkot a felsŤ fogŒn  [2] lĝvŤ 
nyķlûson, majd akassza be a 
hŹzûsmentesķtŤbe  [3].

2. Csatlakoztassa a terméket az 
ûramforrûsra.

3. Gondoskodjon a biztonsûgos 
ûllûsrŒl, ĝs tartsa meg a termĝket 
mindkĝt kezĝvel erŤsen. Ne tegye rû 
az orsŒtokot  [�] a talajra.

4. Bekapcsolás: Tartsa lenyomva a 
be-/kikapcsolŒ gombot [1].

5. Kikapcsolás: Engedje fel a be-/
kikapcsolŒgombot [1].

� Beállítások
A segĝdIogŒ beûllķtûsa (F ûbra)
A segĝdfogŒt [�] különbözŤ pozķciŒkba 
ûllķthatja. A segĝdfogŒt ûllķtsa be Źgy, 
hogy az orsŒtok  [�] munkaûllûsban 
enyhĝn elŤrefelĝ dŤljön.

1. Tartsa a kĝt rögzķtŤgombot [�]
benyomott helyzetben.

2. bllķtsa be a segĝdfogŒt [�] a kķvûnt 
pozķciŒba.

3. Engedje fel a kĝt rögzķtŤgombot  [�].
4. MeghŹzûssal ellenŤrizze, hogy a 

segĝdfogŒ  [�] berögzült-e.

A vágózsinór meghosszabbítása

MEGJEGYZÉS
u Rendszeresen tûvolķtsa el a 

fƆmaradĝkokat a zsinŒrvûgŒbŒl [�], 
hogy a vûgûs hatĝkonysûga ne 
romoljon.

u Rendszeresen ellenŤrizze a 
vûgŒzsinŒr ĝpsĝgĝt. EllenŤrizze, 
hogy a vûgŒzsinŒr hossza 
megfelel-e a zsinŒrvûgŒ  [�] ûltal 
meghatûrozott hosszŹsûgnak.

o A termĝk automatikus lĝptetŤ 
funkcióval rendelkezik. A zsinór 
meghosszabbodik, ha a vûgŒfejet [9]
a földhöz ütögeti, ĝs megnyomja a 
be-/kikapcsológombot [1].

o Ha a zsinŒrok eleinte hosszabbak 
lennĝnek a vûgûsi körnĝl, azokat 
a zsinŒrvûgŒ  [�] automatikusan 
lemetszi a megfelelŤ hosszra.

o Ha a zsinórok végei nem láthatóak:
&serĝje ki az zsinŒrorsŒt [�] (lûsd „A 
zsinŒrorsŒ cserĝje֛ c. rĝszt).

o A zsinór hosszának manuális 
beállítása:
– HŹzza ki a termĝk csatlakozŒjût a 

konnektorból.
– Húzza meg a zsinórvéget, majd 
nyomja meg többször egymûs 
utûn a vûgŒfejet [9], amķg a zsinŒr 
vĝge kb. 1 cm-re ki nem nyŹlik a 
zsinŒrvûgŒ [�] fölĝ.

� Utasítások a munkához
m FIGYELMEZTETÉS! Sérülés 

kockázata!
u Ne vûgjon nyirkos, nedves füvet.
u A termĝk bekapcsolûsa elŤtt 

gyŤzŤdjön meg arrŒl, hogy az 
orsŒfedĝl [�] nem érintkezik 
kövekkel, törmelĝkkel vagy mûs 
idegen tûrgyakkal.
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m FIGYELMEZTETÉS! Sérülés 
kockázata!

u Kapcsolja be a termĝket, mielŤtt 
megközelķtenĝ a levûgandŒ füvet.

u MƆködĝs közben ne terhelje tŹl a 
terméket.

u Kerülje az ĝrintkezĝst az 
akadûlyokkal (kövekkel, falakkal, 
kerķtĝsekkel stb.). EllenkezŤ 
esetben az orsŒfedĝl [�] hamar 
elhasznûlŒdik.

u Kerülje a termĝk hasznûlatût 
rossz idŤben, különösen villûmlûs 
veszĝlye esetĝn.

u A segĝdfogŒhoz  [�] ne vûlasszon 
olyan ûllûst, amely tŹl közel van a 
felsŤ fogŒhoz  [2]. Ilyen esetben a 
termĝket nem lehet megfelelŤen 
irûnyķtûs alatt tartani.

u A munka sorûn tartsa Źgy a 
termĝket, hogy a vĝdŤfedĝl [8]
megvĝdje a vûgŒegysĝgtŤl.

� FƆn\ķrûs

H

o FƆ nyķrûsûhoz mozgassa a termĝket 
jobbra-balra.

o Vûgjon lassan, ĝs a vûgûs sorûn 
tartsa a termĝket a vûgûsi körben 
pûrhuzamosan a talajhoz.

o A hosszabb füvet rĝtegenkĝnt felülrŤl 
lefelĝ vûgja.

� Hibaelhárítás
Probléma Lehetséges ok TeendŤ
A termék nem 
indul.

A be-/kikapcsolŒ gomb [1]
meghibûsodott.

A termĝk javķtûsûhoz forduljon 
ügyfĝlszolgûlatunkhoz.

A motor meghibûsodott.
A termék 
mƆködĝse 
szakadozik.

Egy belsŤ ĝrintkezĝs 
kilazult.
A be-/kikapcsolŒ gomb [1]
meghibûsodott.

A termĝk erŤsen 
rezeg, ĝs erŤs 
hangot ad ki.

A vûgŒegysĝg 
elszennyezŤdött.

Tisztķtsa meg a vûgŒegysĝget (lûsd 
a „Tisztķtûs֛ c. rĝszt).

A motor meghibûsodott. A termĝk javķtûsûhoz forduljon 
ügyfĝlszolgûlatunkhoz.
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Probléma Lehetséges ok TeendŤ
Gyenge vûgûsi 
eredmĝny.

A zsinŒrorsŒban [�] nincs 
elĝg vûgŒzsinŒr.

Szüksĝg esetĝn hosszabbķtsa meg 
a vûgŒzsinŒrt (lûsd „A vûgŒzsinŒr 
meghosszabbķtûsa֛ c. rĝszt).
&serĝlje ki a zsinŒrorsŒt [�] (lûsd a „A 
zsinŒrorsŒ cserĝje֛ c. rĝszt).

A vûgŒzsinŒr nem 
vezethetŤ ki az 
orsŒfedĝlbŤl [�].

1. Vegye ki az orsŒfedelet [�].
2. Tolja ki a vûgŒzsinŒrt a 

zsinŒrkimeneten  [
] keresztül.
3. Szerelje vissza az orsŒfedelet [�]

a helyĝre.

� Tisztítás és karbantartás
m FIGYELMEZTETÉS! Sérülés 

kockázata!
Az ûtvizsgûlûs, illetve a 
karbantartûsi ĝs a tisztķtûsi 
munkûk megkezdĝse elŤtt 
mindig kapcsolja ki a terméket, 
vûlassza le az ûramellûtûsrŒl, 
majd hagyja lehƆlni.

m FIGYELMEZTETÉS! Sérülés 
kockázata!

u A mozgŒ, veszĝlyes alkatrĝszek 
sĝrülĝs kockûzatût okozhatjûk�

m VIGYÁZAT!
u Az ebben az útmutatóban nem 

szereplŤ karbantartûsi ĝs javķtûsi 
munkûlat esetĝn: A termĝk 
ûtvizsgûlûsûhoz vagy javķtûsûhoz 
forduljon egy arra jogosult 
szervizközponthoz vagy egy annak 
megfelelŤ kĝpzettsĝgƆ szemĝlyhez. 
Csak eredeti alkatrészeket 
hasznûljon.

MEGJEGYZÉS
u Az alûbbi tisztķtûsi ĝs karbantartûsi 

munkûlatokat rendszeresen el 
kell vĝgezni. Ezûltal biztosķthatŒ a 
hosszŹ tûvŹ, megbķzhatŒ hasznûlat.

� Tisztítás
m FIGYELMEZTETÉS! 

bramütĝsveszĝl\�
u Ne locsoljon a termékre vizet és ne 

merķtse vķzbe.

m FIGYELMEZTETÉS! Sérülés 
kockázata!

u A zsinŒrvûgŒval  [�] legyen Œvatos. 
A zsinŒrvûgŒ sŹlyos vûgûsi 
sĝrülĝseket okozhat.

MEGJEGYZÉS
u Ne hasznûljon tisztķtŒ- ĝs 

oldŒszereket. Azzal javķthatatlan 
kûrt tehet a termĝkben.

o A termĝk szellŤzŤnyķlûsait, 
motorhûzût ĝs fogŒit tartsa tisztûn. 
Ehhez hasznûljon egy enyhĝn nedves 
ruhût vagy egy kefĝt.

o Minden vûgûs utûn tisztķtsa meg a 
vĝdŤfedelet [8] ĝs a vûgŒegysĝget a 
fƆtŤl ĝs a homoktŒl.

� Karbantartás
o Minden hasznûlat elŤtt ellenŤrizze 

a termĝket, nincsenek-e rajt lûthatŒ 
hiûnyossûgok, pĝldûul laza, elkopott 
vagy sĝrült alkatrĝszek.
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o EllenŤrizze a fedŤ- ĝs vĝdŤelemek 
ĝpsĝgĝt ĝs megfelelŤ rögzķtĝsĝt. 
Szüksĝg esetĝn cserĝlje ki azokat.

� A zsinórorsó cseréje
(G ûbra)

MEGJEGYZÉS
u EllenŤrizze a zsinŒrvûgŒt [�]. Soha 

ne hasznûlja a termĝket zsinŒrvûgŒ 
nĝlkül, vagy ha a zsinŒrvûgŒ 
sĝrült. Ha a zsinŒrvûgŒ megsĝrült, 
forduljon az ügyfĝlszolgûlathoz.

u Az üres zsinŒrorsŒk 
Źjrafelhasznûlûsûhoz 
barkûcsûruhûzban megvûsûrolhatŒ, 
kereskedelmi forgalomban kaphatŒ 
zsinŒrokat is hasznûlhat (lûsd 
a „MƆszaki adatok֛ c. rĝszt). A 
csavarûsi irûny a zsinŒrorsŒn  [�]
lûthatŒ.

1. Húzza ki az elektromos vezeték 
csatlakozŒjût a konnektorbŒl.

2. Fordķtsa el az orsŒfedelet [�] addig, 
amķg a zûr  [�] az orsŒtok  [�] oldalûn 
lûthatŒ nem lesz.

3. Az orsŒfedĝl [�] kioldûsa: Nyomja 
meg a zûrat [�].

4. Vezesse ût a zsinŒrt [
] az új 
zsinŒrorsŒn  [�] a zsinŒrkimeneten [
]
keresztül. Þgyeljen arra, hogy a 
zsinŒr vĝge kb. 1 cm-rel kilŒgjon a 
zsinŒrvûgŒbŒl [�].

5. Illessze be az Źj zsinŒrorsŒt [�] az 
orsŒtokba  [�].

6. Zûrja le az orsŒfedelet [�]. Þgyeljen 
arra hogy az orsŒtok  [�] zûrja [�]
berögzüljön.

� Szállítás
o A kikapcsolt termĝket szûllķtsa egy 

kĝzzel a felsŤ fogŒnûl [2], a mûsik 
kezĝvel a segĝdfogŒnûl [�] tartva.

o A vûgŒegysĝget irûnyķtsa a talaj 
felĝ. �gy szûllķtûs sorûn elkerülheti az 
ĝrintkezĝst a vûgŒegysĝggel.

� Pótalkatrészek/tartozékok
  A termĝkhez kompatibilis 

pótalkatrészeket a 
www.Optimex-Shop.com oldalon 
talûlhat. A megrendelĝshez 
kĝszķtse elŤ a rendelĝsi szûmot. 
A megrendelĝs feladûsa ĝs 
feldolgozûsa kizûrŒlag online 
lehetsĝges. Ha nem tudja biztosan, 
hogy hol vûsûrolhat kompatibilis 
alkatrészeket, forduljon az 
ügyfĝlszolgûlatunkhoz.

Állás Leírás Megrendelésszám
[�] Zsinórorsó 99950753501

� Tárolás
o A termĝket szûraz, gyermekek 

szûmûra nem elĝrhetŤ helyen tûrolja.
o Ne ûllķtsa rû a termĝket a 

vĝdŤfedĝlre [8]. Akassza fel a 
termĝket a felsŤ fogŒnûl [2], hogy a 
vĝdŤfedĝl ne tudjon mûs tûrgyakhoz 
hozzûĝrni. Fennûll a veszĝly, hogy 
a vĝdŤfedĝl eldeformûlŒdik, ĝs 
azzal megvûltoznak a mĝretek ĝs a 
biztonsûgi tulajdonsûgok is.

� Mentesítés
A csomagolûs környezetbarût 
anyagokbŒl kĝszült, amelyeket a helyi 
ŹjrahasznosķtŒ helyeken adhat le 
ûrtalmatlanķtûs cĝljûbŒl.

A hulladĝk elkülönķtĝsĝhez 
vegye figyelembe a 
csomagolŒanyagon talûlhatŒ 
jelzĝseket. Ezek rövidķtĝseket (a) 
ĝs szûmokat (b) tartalmaznak a 
következŤ jelentĝssel: 1–7: 
mƆanyagok/20–22: papķr ĝs 
karton/80–98: kötŤanyagok.
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Termék:
A kiszolgûlt termĝk 
megsemmisķtĝsi lehetŤsĝgeirŤl 
lakŒhelye illetĝkes 
önkormûnyzatûnûl tûjĝkozŒdhat.
A környezete ĝrdekĝben, 
ne dobja a kiszolgûlt 
terméket a hûztartûsi 
szemétbe, hanem adja le 
szakszerƆ ûrtalmatlanķtûsra. 
A gyƆjtŤhelyekrŤl ĝs azok 
nyitvatartûsi idejĝrŤl az illetékes 
önkormûnyzatnûl tûjĝkozŒdhat.

� Garancia
A termĝket gondosan, szigorŹ minŤsĝgi 
elŤķrûsok betartûsûval gyûrtottuk, ĝs a 
szûllķtûs elŤtt gondosan ellenŤriztük. 
Anyag- vagy gyûrtûsi hibûk esetĝn a 
termĝk eladŒjûval szemben törvĝnyes 
jogok illetik meg. Az Ön törvĝnyes 
jogait az ûltalunk alûbb meghatûrozott 
garancia semmilyen mŒdon nem 
korlûtozza.

Erre a termĝkre 3 ĝv garanciût adunk a 
vûsûrlûs dûtumûtŒl szûmķtva. A garancia 
idŤ a vûsûrlûs dûtumûval kezdŤdik. 
Biztonsûgos helyen Ťrizze meg az 
eredeti vûsûrlŒi bizonylatot, mert ez 
a dokumentum szüksĝges a vûsûrlûs 
bizonyķtûsûhoz. 

A vûsûrlûskor fennûllŒ kûrokat ĝs 
hiûnyossûgokat a termĝk kicsomagolûsa 
utûn haladĝktalanul jelezze.

Ha ezen a termĝken a vûsûrlûstŒl 
szûmķtott 3 ĝven belül anyag- vagy 
gyûrtûsi hibût ĝszlel, vûlasztûsunk 
szerint ingyenesen megjavķtjuk vagy 
kicserĝljük a termĝket. A garancia idŤ 
nem hosszabbodik meg a helyette 
nyŹjtott szavatossûgi igĝny ûltal. Ez a 
kicserĝlt vagy javķtott alkatrĝszekre is 
ĝrvĝnyes.

A garancia megszƆnik, ha a termĝket 
megrongûltûk, ill. nem szakszerƆen 
kezeltĝk vagy vĝgeztĝk a karbantartûst.

A garancia az anyag- ĝs gyûrtûsi hibûkra 
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki 
azokra a termĝkalkatrĝszekre, amelyek 
normûl kopûsnak vannak kitĝve, ĝs ezĝrt 
gyorsan kopŒ alkatrĝsznek minŤsülnek 
(pl. elemekre, tömlŤkre, tintapatronokra), 
illetve a törĝkeny alkatrĝszek sĝrülĝsĝre, 
pl. kapcsolŒkra vagy üveg alkatrĝszekre.

� Garanciûlis üg\ek 
lebon\olķtûsa

Megkeresĝse gyors feldolgozûsûhoz 
kĝrjük, kövesse az alûbbi utasķtûsokat:

Megkeresĝs esetĝn kĝrjük, mindig 
kĝszķtse elŤ a pĝnztûrblokkot ĝs a 
termĝkszûmot (IAN 507535_2507) a 
vûsûrlûs igazolûsûra.

A termĝkszûmot kĝrjük, olvassa le a 
tķpustûblûrŒl, a termĝken elhelyezett 
gravķrozûsbŒl, az ŹtmutatŒ cķmlapjûrŒl 
(alul a bal oldalon), vagy a termĝk hûtsŒ 
vagy alsŒ oldalûn talûlhatŒ matricûrŒl.

MƆködĝsi hiba vagy egyĝb hiûnyossûg 
fellĝpĝse esetĝn elŤször vegye fel a 
kapcsolatot a következŤkben felsorolt 
szervizek valamelyikĝvel telefonon, vagy 
e-mailen.

A hibûsnak ķtĝlt termĝket a pĝnztûrblokk 
ĝs a hiba leķrûsûnak ĝs keletkezĝsi 
idejĝnek megjelölĝsĝvel, dķjmentesen 
küldheti el az Ön szûmûra kijelölt szerviz 
cķmĝre.
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A parkside-diy.com oldalon ezt és 
szûmos tovûbbi kĝzikönyvet tud 
megtekinteni ĝs letölteni. Ezzel a 4R-
kŒddal közvetlenül a parkside-diy.com
oldalra jut. Vûlassza ki az orszûgot, 
ĝs a keresŤfelületen keresse meg a 
hasznûlati ŹtmutatŒkat. A termĝkszûm 
(IAN) 507535_2507 beķrûsûval juthat 
el az Ön termĝkĝnek hasznûlati 
ŹtmutatŒjûhoz.

� Szerviz
  Szerviz Mag\arorszûg
Tel.:   0680021647

   A formanyomtatvûny itt elĝrhetŤ: 
parkside-diy.com
IAN 507535_2507

Szerb megfelelŤsĝgi jelzĝs
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� E8 megIelelŤsĝgi n\ilatkozat

+8

E1�MEG�E E ėS�GI N9I ATKO;AT   (507535_2507. sv.)

IAN: 507535_2507

TermKkavonosSt_: "PARKSIDE" Elektromos fĦsvegKlynySr_

TSdussv>m: HG13981

A Nent ismertetett nsilatkovat t>rOsa meONelel a ponatkov_ uni_s harmoniv>ci_s WoOsvab>lsnak:

2006/42/EK ir>nselpe

2000/14/EK ir>nselpe

2014/30/E1 ir>nselpe

2011/65/E1 ir>nselpe av bssves kapcsol_G_ m_GosSt>ssal

Av alkalmavott harmoniv>lt svabp>nsokra hipatkov>s paOs av avokra av eOsKb mĦsvaki leSr>sokra pal_ hipatkov>s� 

amelsekkel kapcsolatban meONelelĘsKOi nsilatkovatot tettek:

Sv>m / vonatkov_ rKsvek

2006/42/EK ir>nselpe

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

2014/30/E1 ir>nselpe

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

A Nent ismertetett nsilatkovat t>rOsa meONelel av eOses pesvKlses ansaOok elektromos Ks elektronikus 
berenGevKsekben pal_ alkalmav>s>nak korl>tov>s>r_l sv_l_� 2011. Wmnius 8-i 2011/65 / E1 eur_pai parlamenti Ks 
tan>csi ir>nselpnek:

Sv>m / vonatkov_ rKsvek

EN IEC 63000:2018 

MegfelelĘsKg�KrtKkelKsi elW>r>s/ adott esetben av KrtesStett sverv neve Ks cSme: Annex VI, TÜV SÜD Industrie 
Service GmbH (NB 0036), Westendstraße 199, 80686 München, Germany 

MKrt hangtelWesStmKnysvint a tSdust kKdviselĘ egyetlen berendevKsen:  94.1 dB(A)

A berendevKs svavatolt hangtelWesStmKnysvintWe:  96 dB(A) 

A mĦsvaki dokument>ci_ tulaWdonosa: OWIM GmbH & Co.KG

A nsilatkovatot a nepKben Ks meObSv>s>ban Srt>k al>:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm, NKmetorsv>g

A Welen meONelelĘsKOi nsilatkovatot a Os>rt_ kiv>r_laOos NelelĘssKOKre bocs>tW>k ki.

Av ereGeti meONelelĘsKOi nsilakovat NorGSt>sa

Neckarsulm 18.12.2025

Hels D>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

PHJKDWDOPD]RWW DOitUy PHJKDWDOPD]RWW DOitUy
D>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

Preberite navodila za uporabo. Osebe, ki niso udeleƗene pri 
delu, naj bodo varno oddaljene.

OPOZORILO! – Oznaĕuje 
nevarnost s srednjo stopnjo 
tveganja, ki lahko povzroĕi smrt 
ali hude telesne poůkodbe, ĕe 
se ji ne izognete (npr. nevarnost 
elektriĕnega udara)

Izdelek vedno izklopite, 
odklopite elektriĕno napajanje 
in poĕakajte, da se ohladi, 
preden opravite kakrůne koli 
preglede, vzdrƗevanje ali 
ĕiůĕenje.

PREVIDNO! – Oznaĕuje 
nevarnost z nizko stopnjo 
tveganja, ki lahko povzroĕi 
laƗje do srednje hude telesne 
poůkodbe, ĕe se ji ne izognete 
(npr. nevarnost opeklin)

Izdelka ne izpostavljajte vlagi. 
Ne delajte v deƗju in ne kosite 
mokre trave.

Zaůĕitni razred II (dvojna 
izolacija) Izmeniĕni tok/napetost

Nosite zaůĕito sluha� Nosite nedrseĕo zaůĕitno 
obutev�

Uporabljajte zaůĕitna oĕala� Nosite zaůĕitna oblaĕila�

|e je prikljuĕni kabel [4]
poůkodovan ali zavozlan, 
izvlecite elektriĕni vtiĕ iz 
vtiĕnice.

Pri vzdrƗevalnih delih vedno 
izvlecite elektriĕni vtiĕ iz 
vtiĕnice.

Podatek o zagotovljeni ravni 
zvoĕne moĕi LWA v dB Krog rezanja

Krog rezanja Smer vrtenja nitke

Varnostni napotki
Navodila za ravnanje

Znak &E potrjuje skladnost z 
direktivami EU, ki veljajo za 
izdelek.
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Po izklopu izdelka se rezalna naprava vrti ůe nekaj 
sekund. Roke in noge drƗite na varni razdalji.

E/E.TRI|NA .OSI/NICA NA 
NITKO

� Uvod
Iskrene ĕestitke ob nakupu vaůega 
novega izdelka. Odloĕili ste se za zelo 
kakovosten izdelek. To navodilo za 
uporabo je sestavni del tega izdelka. 
Vsebuje pomembna navodila za varnost, 
uporabo in odstranitev. Preden zaĕnete 
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi 
navodili za uporabo in varnostnimi 
napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, 
kot je opisano, in samo za navedena 
podroĕja uporabe. |e izdelek odstopite 
novemu lastniku, mu zraven izroĕite tudi 
vse dokumente.

� Predvidena uporaba
  Ta izdelek je namenjen za rezanje 

trave na vrtu. Izdelka ne uporabljajte 
za rezanje podrastja ali grmovja.

  Izdelek uporablja popolnoma 
avtomatsko tuljavo z nitko [�] kot 
rezalno napravo.

  Zaůĕitni pokrov  [8] ůĕiti uporabnika 
pred rezalno glavo [9].

  Kakrůna koli druga uporaba ali 
spreminjanje izdelka se ůteje 
za neprimerno in lahko vodi do 
nevarnosti, kot so smrt, smrtno 
nevarne poůkodbe in materialna 
ůkoda. Proizvajalec ne prevzema 
odgovornosti za ůkodo, nastalo 
zaradi nepravilne uporabe.

  Ta izdelek je namenjen domaĕi 
uporabi in podobnim namenom.
Izdelek ni namenjen za profesionalno 
uporabo.

  Izdelek je namenjen uporabi s 
strani odraslih. Otroci nad 16. leta 
smejo izdelek uporabljati samo pod 
nadzorom. Upravljavec ali uporabnik 
je odgovoren za nesreĕe ali ůkodo 
drugim osebam ali njihovi lastnini.

� Obseg dobave
m OPOZORILO!
u Izdelki in embalaƗni materiali 

niso otroůke igraĕe� Otroci se ne 
smejo igrati s plastiĕnimi vreĕkami, 
folijami in majhnimi deli� Obstaja 
nevarnost zauƗitja in zaduůitve�

1 Elektriĕna kosilnica na nitko
1 Dodatni roĕaj
1 Zaůĕitni pokrov
1 Tuljava z nitko (Ɨe vgrajena)
4 Vijaki s kriƗno glavo
1 Navodila za uporabo

� Seznam delov
Pred branjem odprite strani s slikami 
in se nato seznanite z vsemi funkcijami 
izdelka.

(Sl. A)

[1] Stikalo za vklop/izklop
[2] Zgornji roĕaj
[3] Razbremenilnik napetosti
[4] Prikljuĕni kabel z elektriĕnim vtiĕem
[5] Del roĕaja
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[6] Sredinski del
[7] Motorna glava
[8] Zaůĕitni pokrov
[9] Rezalna glava
[�] Dodatni roĕaj
[�] Vijak s kriƗno glavo

(Sl. D)

[�] Zaklepni gumb
[�] Nastavek za roĕaj

(Sl. G)

[�] Pokrov tuljave
[�] Zaklep (pokrov tuljave)
[�] Tuljava z nitko
[
] Nitka
[�] Ohiůje tuljave
[�] NoƗ za nitko
[
] Izhod za nitko

� Tehniĕni podatki
Elektriĕna kosilnica na 
nitko PERT 300 D2
Nazivna vhodna 
napetost U:

230 V~, 
50 Hz

Prikljuĕna moĕ: 300 W
Število obratov v 
prostem teku: 12500 min–1

Zaůĕitni razred: II/
Zaůĕitni sistem: IPX0
Krog rezanja: 230 mm
DolƗina nitke: 4 m
Debelina nitke: 1,6 mm
TeƗa:
 Razliĕica za VDE:
 Razliĕica za BS:

1,5 kg
2,15 kg

Emisije hrupa
Vrednosti so bile izmerjene skladno 
s standardom EN 50636-2-91. Z 
A ocenjena raven hrupa elektriĕnega 
orodja je obiĕajno:
Raven zvoĕnega tlaka LpA: 78 dB
Negotovost KpA: 3 dB

Raven zvoĕne moĕi LWA

 zajamĕena: 90 dB
 izmerjena: 88 dB
Negotovost KWA: 1,95 dB

Vrednosti izpustov tresljajev
Skupne vrednosti tresljajev (vektorska 
vsota treh smeri) so izmerjene po 
standardu EN 50636-2-91:
Glavni roĕaj ah: 9,6 m/s2

Negotovost K: 1,5 m/s2

Dodatni roĕaj ah: ≤2,5 m/s2

Negotovost K: 1,5 m/s2

m OPOZORILO!

Nosite zaůĕito sluha�

OPOMBA
u Navedena skupna vrednost vibracij 

in deklarirana vrednost emisije 
hrupa so bili izmerjeni v skladu 
s standardiziranim preskusnim 
postopkom in se lahko uporabijo 
za primerjavo enega elektriĕnega 
orodja z drugim.

u Navedena skupna vrednost vibracij 
in navedena vrednost emisije 
hrupa se lahko uporabita tudi za 
predhodno oceno obremenitve.

m OPOZORILO!
u Vibracije in emisije hrupa med 

dejansko uporabo elektriĕnega 
orodja lahko odstopajo od 
referenĕnih vrednosti, odvisno 
od vrste in naĕina uporabe 
elektriĕnega orodja, zlasti od vrste 
obdelovanca, ki ga obdelujete.
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m OPOZORILO!
u Treba je doloĕiti varnostne ukrepe 

za zaůĕito upravljavca na podlagi 
ocene izpostavljenosti vibracijam 
v dejanskih pogojih uporabe 
(upoůtevati je treba vse dele 
obratovalnega cikla, na primer 
ĕase izklopa elektriĕnega orodja 
in ĕase ko je orodje vklopljeno, 
vendar deluje brez obremenitve).

Splošni varnostni 
napotki

Splošni varnostni napotki za 
elektriĕna orodMa

m OPOZORILO!
u Preberite vse varnostne 

napotke, navodila, ilustracije 
in tehniĕne podatke, ki 
so priloƗeni elektriĕnemu 
orodju. Neupoůtevanje navodil 
lahko povzroĕi elektriĕni udar, 
poƗar in hude telesne poůkodbe.

Varnostni napotki in opozorila 
shranite za kasnejšo uporabo.

Izraz ֖elektriĕno orodje֕, ki se uporablja 
v varnostnih napotkih, se nanaůa na 
elektriĕno orodje na elektriĕni pogon (z 
napajalnim kablom) in elektriĕno orodje 
s polnilno baterijo (brez napajalnega 
kabla).

Varnost na delovnem mestu
1) Delovno obmoĕMe mora biti ĕisto 

in dobro osvetljeno. Nered ali slabo 
osvetljeno delovno mesto lahko 
povzroĕita nesreĕe.

2) Ne delaMte z elektriĕnim orodMem v 
potencialno eksplozivnem okolju, 
kMer so prisotne vnetlMive tekoĕine, 
plini ali prah. Elektriĕna orodja 

ustvarjajo iskre, ki lahko vƗgejo prah 
ali hlape.

3) Med uporabo elektriĕnega orodMa 
morajo otroci in druge osebe biti 
izven dosega. Z odvraĕanjem lahko 
izgubite nadzor nad elektriĕnim 
orodjem.

Elektriĕna varnost
1) 9tiĕ elektriĕnega orodMa se 

mora prilegati v vtiĕnico. 9tiĕa 
ne smete v nobenem primeru 
spremeniti. Ne uporablMaMte vtikaĕa 
skupaM z elektriĕno ozemlMenimi 
elektriĕnimi orodMi. Nespremenjeni 
vtiĕi in ustrezne vtiĕnice zmanjůujejo 
tveganje elektriĕnega udara.

2) Izogibajte se telesnemu stiku z 
ozemljenimi površinami, kot so 
cevi, grelniki, peĕi in hladilniki. |e 
je vaůe telo ozemljeno, je prisotno 
poveĕano tveganje elektriĕnega 
udara.

3) Elektriĕna orodMa ne izpostavlMaMte 
deƗMu ali vlagi. Vdor vode v 
elektriĕno orodje poveĕa tveganje 
elektriĕnega udara.

4) PriklMuĕnega kabla ne uporablMaMte 
za druge namene, za prenos 
elektriĕnega orodMa, obeůanMe ali 
vleĕenMe vtiĕa iz vtiĕnice. PriklMuĕni 
kabel drƗite izven dosega vroĕine, 
olja, ostrih robov ali gibljivih delov 
naprave. Poůkodovani ali zavozlani 
prikljuĕni kabel zviůuje tveganje 
elektriĕnega udara.

5) |e z elektriĕnim orodMem delate 
na prostem uporabljajte samo 
podaljške, primerne za uporabo 
na prostem. Uporaba podaljůka, 
primernega za zunanjo uporabo, 
zmanjůuje nevarnost elektriĕnega 
udara.

6) |e Me delovanMe elektriĕnega 
orodMa v vlaƗnem okolMu 
neizogibno, uporabite zaůĕitno 
napravo za preostali tok. Uporaba 
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zaůĕitne naprave za preostali tok 
zmanjůa tveganje elektriĕnega udara.

Varnost oseb
1) Pri delu z elektriĕnim orodMem 

bodite vedno pozorni, pazite, kaj 
poĕnete in uporabite razum. Ne 
uporablMaMte elektriĕnega orodMa, 
ko ste utrujeni ali pod vplivom 
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek 
neprevidnosti pri uporabi 
elektriĕnega orodja lahko povzroĕi 
resne poůkodbe.

2) Nosite osebno zaůĕitno opremo 
in vedno uporablMaMte zaůĕitna 
oĕala. Noůenje osebne zaůĕitne 
opreme, na primer maske proti 
prahu, nedrseĕih zaůĕitnih ĕevljev, 
zaůĕitne ĕelade ali zaůĕite za sluh, ki 
ustreza vrsti in uporabi elektriĕnega 
orodja, zmanjůuje tveganje za 
poůkodbe.

3) Izogibajte se nenamernim 
zagonom. PrepriĕaMte se, da Me 
elektriĕno orodMe izklMuĕeno, 
preden ga poveƗete z napaManMem 
in/ali vstavite polnilno baterijo, ter 
preden ga dvignete ali nosite. |e 
imate pri noůenju elektriĕnega 
orodja prst na stikalu ali elektriĕno 
orodje poveƗete z napajanjem, ko 
je Ɨe vkljuĕena, lahko to privede do 
nesreĕe.

4) Pred vklopom elektriĕnega orodMa 
odstranite orodja za nastavitev ali 
klMuĕe. Orodje ali kljuĕ, ki se nahaja 
v vrtljivem delu elektriĕnega orodja, 
lahko povzroĕi poůkodbe.

5) IzogibaMte se nenormalni drƗi. 
Poskrbite za varno stabilnost in 
vedno ohranite ravnoteƗMe. To 
vam omogoĕa, da v nepriĕakovanih 
okoliůĕinah bolje nadzirate elektriĕno 
orodje.

6) Nosite primerna oblaĕila. Ne nosite 
ohlapnih oblaĕil ali nakita. /ase, 
oblaĕila in rokavice drƗite izven 
dosega gibljivih delov. Ohlapna 

oblaĕila, nakit ali dolgi lasje se lahko 
ujamejo v gibljive dele.

7) |e Me moƗna namestitev naprave 
za sesanje prahu in zbiranje prahu, 
se prepriĕaMte, da Me priklMuĕena 
in pravilno uporabljena. Uporaba 
naprave za sesanje prahu lahko 
zmanjůa tveganja zaradi prahu.

8) Ne postanite preveĕ samozavestni 
in ne prekoraĕite varnostnih pravil 
za elektriĕna orodMa, tudi ĕe ste 
na podlagi pogoste uporabe 
Ɨe seznanMeni z elektriĕnim 
orodjem. Neprevidna uporaba lahko 
povzroĕi hude poůkodbe v delcu 
sekunde.

8poraba in ravnanMe z elektriĕnim 
orodjem
1) Elektriĕnega orodMa ne 

preobremenite. Uporabite ustrezno 
elektriĕno orodMe za svoMe 
opravilo. Z ustreznim elektriĕnim 
orodjem delate bolje in varnejůe v 
navedenem razponu zmogljivosti.

2) Ne uporablMaMte elektriĕnega 
orodMa, ĕe Me stikalo 
pokvarjeno. Elektriĕno orodje, ki 
ga ni mogoĕe vklopiti ali izklopiti, je 
nevarno in ga je treba popraviti.

3) Napravo odklopite iz vtiĕnice in�ali 
odstranite polnilno baterijo, preden 
izvajate nastavitve na napravi, 
zamenjate orodne nastavke, 
zamenjate dodatno opremo ali 
elektriĕno orodMe odloƗite. Ta 
varnostni ukrep prepreĕuje 
nenameren zagon elektriĕnega 
orodja.

4) Shranite elektriĕno orodMe izven 
dosega otrok. Elektriĕnega orodMa 
ne smejo uporabljati osebe, ki 
je ne poznajo ali niso prebrale 
teh navodil. Elektriĕna orodja 
so nevarna, ĕe jih uporabljajo 
neizkuůene osebe.

5) Elektriĕna orodMa in orodne 
nastavke pazlMivo vzdrƗuMte. 
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Preverite, ali gibljivi deli delujejo 
brezhibno in se ne zatikajo, 
preglejte, ali so deli zlomljeni 
ali poškodovani do te mere, 
da Me delovanMe elektriĕnega 
orodja omejeno. Pred uporabo 
elektriĕnega orodMa morate 
poškodovane dele popraviti. Slabo 
vzdrƗevana elektriĕna orodja so 
vzrok za mnoge nesreĕe.

6) OrodMa za rezanMe ohranMaMte ĕista 
in ostra. Temeljito vzdrƗevana orodja 
za rezanje z ostrimi rezili se redkeje 
zatikajo in jih je laƗje upravljati.

7) 8porablMaMte elektriĕna orodMa, 
dodatno opremo, orodne nastavke 
ipd., v skladu s temi navodili. 
Pri tem upoštevajte delovne 
pogoje in opravilo, ki ga je treba 
izvesti. Uporaba elektriĕnih orodij za 
druge, kot predvidene namene, lahko 
privede do nevarnih situacij.

8) RoĕaMi in drƗalne povrůine naM 
bodo suhi, ĕisti in brez olMa in 
masti. Drseĕi roĕaji in drƗalne 
povrůine ne omogoĕajo varnega 
upravljanja in nadzora elektriĕnega 
orodja v nepredvidenih situacijah.

Servis
1) Elektriĕno orodMe lahko popravlMa 

samo kvalificirano osebMe in samo 
z originalnimi nadomestnimi 
deli. S tem zagotovite ohranjanje 
varnosti elektriĕnega orodja.

Dodatni varnostni napotki
Šolanje
  Otroci ne smejo uporabljati tega 

izdelka. Otroci morajo biti pod 
nadzorom, da se z izdelkom ne 
igrajo. Otroci ne smejo izvajati 
ĕiůĕenja in vzdrƗevanja.

  |e se elektriĕni prikljuĕni kabel 
poůkoduje, ga mora zamenjati 
proizvajalec ali njegova servisna 
sluƗba ali podobno kvalificirana 
oseba, da tako prepreĕi nevarnosti.

  Izdelka ne smejo uporabljati osebe, 
ki imajo omejene telesne, ĕutne ali 
duůevne zmoƗnosti ali ki nimajo 
potrebnih izkuůenj ali znanj.

  Nikoli ne dovolite otrokom ali ljudem, 
ki niso seznanjeni z navodili, da bi 
uporabljali izdelek.

  Krajevni predpisi lahko omejujejo 
starost uporabnika.

  Pozorno preberite navodila 
za uporabo. Seznanite se z 
nastavitvenimi deli in pravilno 
uporabo izdelka.

  Upravljavec ali uporabnik je 
odgovoren za nesreĕe ali ůkodo 
drugim osebam ali njihovi lastnini.

  Izdelka ne smete uporabljati na 
nadmorskih viůinah nad 2000 m.

Priprava
  Pred uporabo izdelka 

preverite, ali zaůĕitni elementi 
ali deli rezalne naprave niso 
poůkodovani, ne manjkajo ali niso 
pravilno nameůĕeni.

  Pred uporabo in po morebitnih 
udarcih preverite, ali izdelek kaƗe 
znake obrabe ali poůkodb, ter 
poskrbite za morebitna potrebna 
popravila.

  Uporabljajte samo certificirane 
podaljůke (H05VVH2-F), ki so dolgi 
najveĕ 75 m in so namenjeni za 
uporabo na prostem. Podaljůevalni 
kabel pred uporabo vedno 
popolnoma odvijte iz kabelskega 
bobna. Preverite, ali podaljůek ni 
poůkodovan in star.

  Poůkodovanega kabla ne prikljuĕujte 
na napajanje. Ne dotikajte se 
poůkodovanega kabla, dokler ne 
odklopite napajanja, saj se lahko 
dotaknete delov pod napetostjo.

  Pred uporabo preverite prikljuĕni 
in podaljůevalni kabel, ali ne kaƗe 
znakov poůkodb ali staranja. |e 
se kabel med uporabo poůkoduje, 
ga takoj odklopite iz elektriĕnega 
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omreƗja. NE DOTIKAJTE SE VODA, 
DOKLER GA NE ODKLOPITE 
IZ ELEKTRI|NEGA OMREùJA. 
Izdelka ne uporabljajte, ĕe je vod 
poůkodovan ali obrabljen.

  Pri vleĕenju prikljuĕnega kabla iz 
vtiĕnice vedno vlecite za elektriĕni 
vtiĕ in nikoli za prikljuĕni kabel.

Delovanje

m OPOZORILO!
u Pred odklopom elektriĕnega 

napajanja izdelka in dokonĕno 
ustavitvijo premikajoĕih se nevarnih 
delov se ne dotikajte premikajoĕih 
se nevarnih delov.

  Prikljuĕni in podaljůevalni kabel 
hranite proĕ od rezalne naprave, 
da prepreĕite poůkodbe kablov, ki 
bi lahko povzroĕile stik delov pod 
napetostjo.

  Pri uporabi izdelka vedno nosite 
zaůĕito za oĕi, trpeƗno obutev in 
dolge hlaĕe.

  Izogibajte se uporabi izdelka v 
slabem vremenu, zlasti ob nevarnosti 
strele.

  Obstaja nevarnost ureznin na rokah 
in nogah.

  Prekinite uporabo izdelka, ĕe so v 
bliƗini ljudje, zlasti otroci, ali hiůni 
ljubljenĕki.

  Izdelek uporabljajte samo pri dnevni 
svetlobi ali pri dobri razsvetljavi.

  Rok in nog nikoli ne pribliƗujte rezalni 
napravi, zlasti ob vklopu motorja.

  Nekovinske rezalne naprave nikakor 
ne zamenjajte s kovinsko rezalno 
napravo.

  Nikoli ne uporabljajte izdelka s 
poůkodovanimi ali manjkajoĕimi 
varovali ali pokrovi ali s 
poůkodovanim ali obrabljenim 
kablom.

  Izogibajte se nenormalni drƗi. 
Poskrbite za stabilno stojiůĕe, da 

boste pri delu na klancih vedno lahko 
ohranili ravnoteƗje.

  Delajte poĕasi. Ne tecite z izdelkom 
v roki.

  |e med delovanjem pride do nesreĕe 
ali okvare, izdelek takoj izklopite. 
Telesne poůkodbe strokovno oskrbite 
ali poiůĕite zdravniůko pomoĕ. Za 
odpravljanje napak glejte poglavje 
֖Odpravljanje napak֕ ali se obrnite 
na naůo servisno sluƗbo.

  Podaljůevalni kabel hranite proĕ 
od gibljivih in nevarnih delov, da 
prepreĕite poůkodbe kablov, zaradi 
katerih bi lahko priůlo do stika z 
aktivnimi deli.

  |e se prikljuĕni kabel med uporabo 
poůkoduje ali zaplete, izdelek takoj 
izklopite in izvlecite elektriĕni vtiĕ, 
da odklopite elektriĕno napajanje 
izdelka.

  Uporabite zaůĕitno stikalo na 
diferenĕni tok z izklopnim tokom 
najveĕ 30 mA.

  Ne uporabljajte dodatne opreme, ki 
jo Parkside ne priporoĕa. To lahko 
povzroĕi elektriĕni udar ali poƗar.

  Vedno odklopite elektriĕno 
napajanje izdelka (tj. odklopite vtiĕ iz 
elektriĕnega omreƗja),
– |e izdelek ni pod nadzorom;
– Preden odstranite zastoje;
– Pred pregledovanjem, ĕiůĕenjem 
ali uporabo izdelka;

– Ko naletite na tujek;
– |e izdelek zaĕne nenavadno 

vibrirati.
  |e zaĕne izdelek nenormalno 

vibrirati, je potreben takojůen 
pregled.
– Poiůĕite znake poůkodb.
– Poůkodovane dele po potrebi 

popravite.
– Poiůĕite zrahljane dele in jih 

zategnite.
  Vedno pazite, da niso odprtine za 

zraĕenje ostanejo brez tujkov.
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Servisiranje in shranjevanje
  Pred vzdrƗevalnimi deli ali ĕiůĕenjem 

vedno odklopite elektriĕno 
napajanje izdelka (tj. odklopite vtiĕ iz 
elektriĕnega omreƗja).

  Uporabljajte samo nadomestne 
dele in pribor, ki so na voljo in jih 
priporoĕa proizvajalec.

  Izdelek redno pregledujte in 
vzdrƗujte. Popravilo izdelka zaupajte 
le pooblaůĕeni servisni delavnici.

  |e izdelka ne uporabljate, ga hranite 
zunaj dosega otrok.

  Poskrbite, da na prezraĕevalnih 
odprtinah ne bo umazanije.

Zmanjšanje tresljajev in hrupa
Omejite ĕas uporabe, uporabite naĕine 
delovanja z manj tresljaji in hrupa in 
uporabljajte osebno zaůĕitno opremo za 
zmanjůanje vpliva tresljajev in hrupa.

Naslednji ukrepi pomagajo ublaƗiti 
tveganja zaradi tresljajev in hrupa:

  Izdelek uporabite le v skladu s 
predvideno namensko uporabo in kot 
je opisano v teh navodilih.

  Prepriĕajte se, da je izdelek 
brezhiben in dobro vzdrƗevan.

  Uporabite ustrezne orodne nastavke 
za ta izdelek in se prepriĕajte, ali so v 
brezhibnem stanju.

  Varno drƗite izdelek za roĕaje/drƗalne 
povrůine.

  Izdelek vzdrƗujte v skladu z navodili 
in zagotovite ustrezno mazanje (ĕe je 
primerno).

  Naĕrtujte svoj potek dela tako, da je 
uporaba izdelkov z visokimi tresljaji 
razporejena v daljůem ĕasovnem 
obdobju.

Obnašanje v nujnem primeru
Seznanite se z uporabo tega izdelka 
na osnovi teh navodil za uporabo.
Zapomnite si varnostne napotke in jih 
obvezno upoůtevajte. To pomaga pri 
prepreĕevanju tveganj in nevarnosti.

  Pri uporabi tega izdelka bodite 
vedno pazljivi, tako da lahko 
zgodaj prepoznate nevarnosti in se 
lahko ustrezno odzovete. S hitrim 
posredovanjem se lahko izognete 
resnim poůkodbam in premoƗenjski 
ůkodi.

  V primeru okvare izdelek takoj 
izklopite in odklopite elektriĕno 
napajanje. Izdelek mora pregledati 
ter po potrebi popraviti kvalificiran 
strokovnjak, preden ga ponovno 
zaĕnete uporabljati.

Ostala tveganja
  Tudi ĕe izdelek uporabljate v skladu 

z navodili, vedno obstajajo preostala 
tveganja. V povezavi z njegovo 
konstrukcijo in zasnovo se lahko 
pojavijo naslednje nevarnosti:
– Ureznine;
– Izguba sluha pri delu brez zaůĕite 
za sluh;

– Ñkodljive posledice za zdravje 
zaradi vibracij roke, ĕe se izdelek 
uporablja dlje ĕasa ali ni pravilno 
upravljan in vzdrƗevan.

OPOMBA
u Ta izdelek med delovanjem 

ustvarja elektromagnetno polje� 
V doloĕenih okoliůĕinah lahko to 
polje vpliva na aktivne ali pasivne 
medicinske vsadke� Da bi zmanjůali 
tveganje za resne ali smrtne 
poůkodbe, osebam z medicinskimi 
vsadki priporoĕamo, da se pred 
upravljanjem izdelka posvetujejo s 
svojim zdravnikom in proizvajalcem 
medicinskega vsadka�
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� Pred prvo uporabo
� Odstranjevanje izdelka iz 

embalaƗe
1. Izdelek odstranite iz embalaƗe in 

z njega odstranite vse embalaƗne 
materiale ter zaůĕitne folije.

2. Preverite, ali so priloƗeni vsi deli in 
ali je dobava enaka opisani (glejte 
֖Obseg dobave֕).

3. Preverite, ali so vsi deli in izdelek v 
dobri stanju. |e opazite poůkodbo 
ali okvaro, izdelka ne uporabljajte, 
ampak ravnajte, kot je opisano v 
poglavju ֖Garancijski list֕.

� Sestavljanje
Sredinski del (sl. B)
1. Sredinski del [6] nataknite na 

motorno glavo [7].
2. Del roĕaja [5] nataknite na sredinski 

del [6].
3. Sredinski del [6] pritrdite na motorno 

glavo [7] in na del roĕaja [5] s 
4 dolgimi vijaki s kriƗno glavo [�].

Zaůĕitni pokrov (sl. C)
1. Zaůĕitni pokrov  [8] namestite na 

motorno glavo [7].
2. Blokirajte zaůĕitni pokrov  [8], tako da 

ga zavrtite v nasprotni smeri urnega 
kazalca.

Dodatni roĕaM (sl. D)
1. Pritisnite oba zaklepna gumba [�] in 

ju pridrƗite navznoter.
2. Dodatni roĕaj  [�] potisnite do konca 

v nastavek za roĕaj  [�].
3. Spustite oba zaklepna gumba [�].
4. Prepriĕajte se, ali je dodatni roĕaj  [�]

zaskoĕen, tako da ga povleĕete.

� Uporaba
m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 

poškodb!
u Izdelka ne uporabljajte brez 

zaůĕitnega pokrova [8].
u Nosite primerna oblaĕila ter zaůĕito 

za oĕi in uůesa.
u Pred vsako uporabo preverite, ali 

izdelek deluje.
u Ne zaklepajte stikala za vklop/

izklop  [1]. Po sprostitvi stikala 
za vklop/izklop se mora motor 
izklopiti. |e je stikalo za vklop/
izklop poůkodovano, izdelka ne 
uporabljajte veĕ.

OPOMBA
u Upoůtevajte lokalne predpise glede 

zaůĕite pred hrupom.

� Vklop/izklop
m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 

poškodb in materialne škode!
u Pazite na stabilno stojiůĕe in 

izdelek dobro primite z obema 
rokama stran od svojega telesa.

u Prek vklopom pazite, da se izdelek 
ne dotika kakrůnih koli predmetov.

u Po izklopu izdelka se tuljava z 
nitko [�] vrti ůe nekaj ĕasa. Tuljavo 
z nitko pustite, da se povsem 
ustavi.

u Rok in nog ne pribliƗujte tuljavi z 
nitko [�].
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OPOMBA
u Rezalna nitka je na koncu zavezana 

z vozlom, da se zavaruje med 
prevozom ob dobavi. Zavozlani 
konec se po prvem podaljůanju 
rezalne nitke odreƗe z noƗem za 
nitko [�].

u Izdelka ni mogoĕe preklopiti na 
neprekinjeno delovanje.

u Tuljavo z nitko [�] redno ĕistite, da 
na njej ne bo ostankov trave, ki 
lahko poslabůajo uĕinek rezanja.

(Sl. E)

1. S koncem podaljůevalnega kabla 
oblikujte zanko. Zanko speljite skozi 
odprtino na zgornjem roĕaju  [2]
in jo zataknite za razbremenilnik 
napetosti [3].

2. Izdelek prikljuĕite na elektriĕno 
napajanje.

3. Zagotovite stabilen poloƗaj in izdelek 
drƗite z obema rokama. Ohiůja 
tuljave [�] ne postavljajte na tla.

4. Vklop: Pritisnite in pridrƗite stikalo za 
vklop/izklop [1].

5. Izklop: Sprostite stikalo za vklop/
izklop [1].

� Nastavitve
Nastavitev dodatnega roĕaMa (sl. F)
Dodatni roĕaj [�] lahko preklopite v 
razliĕne poloƗaje. Dodatni roĕaj nastavite 
tako, da bo ohiůje tuljave [�] v delovnem 
poloƗaju nagnjeno malo naprej.

1. Pritisnite oba zaklepna gumba [�] in 
ju pridrƗite navznoter.

2. Nastavite dodatni roĕaj  [�] v Ɨeleni 
poloƗaj.

3. Spustite oba zaklepna gumba [�].
4. Prepriĕajte se, ali je dodatni roĕaj  [�]

zaskoĕen, tako da ga povleĕete.

Podaljšanje rezalne nitke

OPOMBA
u NoƗ za nitko [�] redno ĕistite, da na 

njej ne bo ostankov trave, ki lahko 
poslabůajo uĕinek rezanja.

u Redno preverjajte, ali je rezalna 
nitka ni poůkodovana. Prepriĕajte 
se, ali je dolƗina rezalne nitke 
takůna, kot je doloĕena z noƗem za 
nitko [�].

o Izdelek ima funkcijo samodejnega 
podajanja nitke. Nitka se podaljůa, 
ko z rezalno glavo [9] udarite ob tla in 
pritisnete stikalo za vklop/izklop [1].

o |e sta nitki na zaĕetku daljůi od 
kroga rezanja, ju noƗ za nitko [�]
samodejno odreƗe na ustrezno 
dolƗino.

o |e konca nitke nista vidna�
Zamenjajte tuljavo z nitko [�] (glejte 
֖Zamenjava tuljave z nitko֕).

o Roĕna nastavitev dolƗine nitke�
– Izdelek odklopite iz elektriĕnega 
omreƗja.

– Povlecite konec nitke in veĕkrat 
pritisnite rezalno glavo [9], da 
konec nitke seƗe pribl. 1 cm ĕez 
noƗ za nitko  [�].

� Navodila za delo
m OPOZORILO! Nevarnost telesnih 

poškodb!
u Ne reƗite vlaƗne ali mokre trave.
u Pred vklopom izdelka se 

prepriĕajte, ali pokrov tuljave [�] ni 
v stiku s kamni, prodom ali drugimi 
tujki.

u Vklopite izdelek, preden se 
pribliƗate travi, ki jo nameravate 
rezati.

u Izdelka med delovanjem ne 
preobremenjujte.



50 SI

m OPOZORILO! Nevarnost telesnih 
poškodb!

u Prepreĕite stik z ovirami (kamni, 
zidovi, ograjami itd.). V nasprotnem 
primeru se bo pokrov tuljave [�]
hitro obrabil.

u Izdelka ne uporabljajte v slabem 
vremenu, zlasti ĕe obstaja 
nevarnost udara strele.

u Za dodatni roĕaj [�] ne izbirajte 
poloƗaja, ki je preblizu zgornjemu 
roĕaju  [2]. V nasprotnem primeru 
izdelka ne boste mogli pravilno 
upravljati.

u Med delom izdelek drƗite tako, da 
vas bo zaůĕitni pokrov [8] ůĕitil 
pred rezalno napravo.

� Rezanje trave

H

o Travo kosite tako, da izdelek 
obraĕate v desno in levo.

o Kosite poĕasi in med koůnjo drƗite 
izdelek s krogom rezanja vzporedno 
s tlemi.

o Dolgo travo reƗite po plasteh od 
zgoraj navzdol.

� Odpravljanje napak
TeƗava Morebitni vzrok Ravnanje
Izdelek se ne 
zaƗene.

Stikalo za vklop/
izklop [1] je okvarjeno.

Za popravilo izdelka se obrnite na 
naůo servisno sluƗbo.

Motor je okvarjen.
Izdelek deluje s 
prekinitvami.

Slabo pritrjen kontakt v 
izdelku.
Stikalo za vklop/
izklop [1] je okvarjeno.

Izdelek se moĕno 
trese in je hrupen.

Rezalna naprava je 
umazana.

Oĕistite rezalno napravo (glejte 
֖|iůĕenje֕).

Motor je okvarjen. Za popravilo izdelka se obrnite na 
naůo servisno sluƗbo.

Rezultat rezanja 
je slab.

V tuljavi z nitko [�] ni 
dovolj rezalne nitke.

Po potrebi podaljůajte rezalno nitko 
(glejte ֖Podaljůanje rezalne nitke֕).
Zamenjajte tuljavo z nitko  [�] (glejte 
֖Zamenjava tuljave z nitko֕).

Rezalna nitka se ne 
odvaja iz pokrova 
tuljave [�].

1. Odstranite pokrov tuljave [�].
2. Rezalno nitko napeljite ven skozi 

izhod za nitko  [
].
3. Znova namestite pokrov tuljave [�].
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� |iůĕenMe in vzdrƗevanMe
m OPOZORILO! Nevarnost telesnih 

poškodb!
Izdelek vedno izklopite, 
odklopite elektriĕno napajanje 
in poĕakajte, da se ohladi, 
preden opravite kakrůne koli 
preglede, vzdrƗevanje ali 
ĕiůĕenje.

m OPOZORILO! Nevarnost telesnih 
poškodb!

u Nevarnost telesnih poůkodb zaradi 
premikajoĕih se nevarnih delov�

m PREVIDNO!
u Vsa vzdrƗevalna dela in popravila, 

ki niso opisana v teh navodilih: Za 
pregled ali popravilo izdelka se 
obrnite na pooblaůĕeni servisni 
center ali podobno usposobljeno 
osebo. Uporabljajte samo 
originalne dele.

OPOMBA
u Redno opravljajte naslednja 

ĕiůĕenja in vzdrƗevalna dela. To 
zagotavlja dolgo in zanesljivo 
uporabo.

� |iůĕenMe
m OPOZORILO! Nevarnost 

elektriĕnega udara�
u Izdelka nikoli ne ůkropite z vodo in 

ga nikoli ne potapljajte v vodo.

m OPOZORILO! Nevarnost telesnih 
poškodb!

u Ravnajte previdno z noƗem za 
nitko [�]. NoƗ za nitko lahko 
povzroĕi hude ureznine.

OPOMBA
u Ne uporabljajte ĕistil ali topil. 

Izdelek lahko tako nepopravljivo 
poůkodujete.

o ReƗe za zraĕenje, ohiůje motorja 
in roĕaje izdelka vzdrƗujte ĕiste. 
Uporabite vlaƗno krpo ali krtaĕo.

o Po vsaki koůnji z zaůĕitnega 
pokrova [8] in rezalne naprave 
odstranite travo in zemljo.

� 9zdrƗevanMe
o Pred vsako uporabo preglejte izdelek 

glede oĕitnih napak, kot so zrahljani, 
obrabljeni ali poůkodovani deli.

o Prepriĕajte se, da pokrovi in zaůĕite 
niso poůkodovani in da so pravilno 
nameůĕeni. Po potrebi jih zamenjajte.

� Zamenjava tuljave z nitko
(Sl. G)

OPOMBA
u Preverite noƗ za nitko [�]. Izdelka 

nikoli ne uporabljajte brez noƗa 
za nitko ali s poůkodovanim 
noƗem za nitko. |e je noƗ za nitko 
poůkodovan, se obrnite na naůo 
servisno sluƗbo.

u Za ponovno uporabo prazne 
tuljave z nitko lahko uporabite tudi 
komercialno dostopno nitko, ki je 
na voljo v specializiranih trgovinah 
(glejte ֖Tehniĕni podatki֕). Smer 
vrtenja je oznaĕena na tuljavi z 
nitko  [�].

1. Izvlecite elektriĕni vtiĕ.
2. Vrtite pokrov tuljave  [�], dokler se 

zaklep  [�] ne prikaƗe na strani ohiůja 
tuljave [�].

3. Odpahnitev pokrova tuljave [�]: 
Pritisnite na zaklep  [�].
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4. Nitko [
] nove tuljave z nitko [�]
speljite skozi izhod za nitko [
].
Zagotovite, da bo konec nitke ůtrlel 
pribliƗno 1 cm ĕez noƗ za nitko  [�].

5. V ohiůje tuljave [�] vstavite novo 
tuljavo z nitko  [�].

6. Zaprite pokrov tuljave [�]. Prepriĕajte 
se, ali se je zaklep [�] zaskoĕil na 
ohiůje tuljave [�].

� Prevoz
o Izklopljeni izdelek nosite z eno roko 

na zgornjem roĕaju [2] in z drugo 
roko na dodatnem roĕaju [�].

o Rezalno enoto usmerite proti tlom.
Tako boste prepreĕili, da bi med 
prenaůanjem priůli v stik z rezalno 
enoto.

� Nadomestni deli/dodatki
  ZdruƗljive nadomestne dele za ta 

izdelek lahko kupite na naslovu 
www.Optimex-Shop.com. Za 
naroĕilo imejte pripravljeno ůtevilko 
za naroĕanje. Naroĕila je mogoĕe 
oddati in obdelati samo v spletu.
|e niste prepriĕani, kje lahko kupite 
zdruƗljive dele, se obrnite na naůo 
servisno sluƗbo.

PoloƗaM Opis Številka za 
naroĕanMe

[�] Tuljava z nitko 99950753501

� Shranjevanje
o Izdelek hranite na suhem in zunaj 

dosega otrok.
o Izdelka ne odlagajte na zaůĕitni 

pokrov [8]. Izdelek obesite za zgornji 
roĕaj [2], tako da se zaůĕitni pokrov 
ne bo dotikal drugih predmetov. 
Obstaja nevarnost deformacij 
zaůĕitnega pokrova, kar lahko 
spremeni mere in varnostne lastnosti.

� Odstranjevanje
EmbalaƗa je narejena iz okolju primernih 
materialov, ki jih lahko oddate za 
recikliranje na lokalnih zbiraliůĕih 
odpadkov.

Upoůtevajte oznake embalaƗnih 
materialov za loĕevanje 
odpadkov, ki so oznaĕene s 
kraticami (a) in ůtevilkami (b) z 
naslednjim pomenom: 1–7: 
umetne mas/20–22: papir in 
karton/80–98: vezni materiali.

Izdelek:
O moƗnostih odstranjevanja 
odsluƗenega izdelka se lahko 
pozanimate pri svoji obĕinski ali 
mestni upravi.
Ko je vaů izdelek dotrajan, 
ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske 
odpadke, temveĕ ga oddajte na 
ustreznem zbiraliůĕu tovrstnih 
odpadkov. O zbirnih mestih in 
njihovih delovnih ĕasih se lahko 
pozanimate pri svoji pristojni 
obĕinski upravi.
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Pooblaůĕeni serviser�

OWIM GmbH 	 &o. KG
Stiftsbergstraʽe 1
74167 Neckarsulm
NEM|IJA

Servisna telefonska ůtevilka: 080 080917

Garancijski list
1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH 	 &o. KG, Stiftsbergstraʽe 1, 74167 

Neckarsulm, Nemĕija jamĕimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni 
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih 
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi 
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili 
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroĕitve blaga. Datum izroĕitve 

blaga je razviden iz raĕuna.
4. |e izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem 

listu ali oglaůevalskem sporoĕilu, lahko potroůnik najprej zahteva odpravo napak. 
O napaki mora potroůnik obvestiti proizvajalca ali pooblaůĕeni servis (kontaktna 
ůtevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. 
Kupec je dolƗan ob uveljavljanju zahtevka predloƗiti garancijski list in raĕun, kot 
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izroĕitve blaga. Svetujemo vam, da pred 
tem natanĕno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaůĕeni 
servis prejel zahtevo za odpravo napake. |e napake v tem roku niso odpravljene, 
mora proizvajalec potroůniku brezplaĕno zamenjati blago z enakim, novim in 
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave 
in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonĕanje popravila ali 
zamenjave podaljůa za najkrajůi ĕas, ki je potreben za dokonĕanje popravila, 
vendar najveĕ za 15 dni. O ůtevilu dni podaljůanega roka in razlogih za 
podaljůanje mora biti potroůnik obveůĕen pred potekom 30 dnevnega roka za 
odpravo napak.

6. |e v roku 30 dni oz. v primeru podaljůanja v roku 45 dni blago ni popravljeno 
ali blago ni zamenjano z novim, lahko potroůnik od proizvajalca zahteva vraĕilo 
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno zniƗanje kupnine. Sorazmerno zniƗanje 
kupnine je sorazmerno zmanjůanju vrednosti blaga, ki ga je potroůnik prejel, v 
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ĕe bi bilo skladno.

7. |e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potroůnik 
ob predloƗitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vraĕilo plaĕanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblaůĕeni servis lahko potroůniku za ĕas popravila 
blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaĕno uporabo 
podobnega blaga. |e proizvajalec potroůniku ne zagotovi nadomestnega blaga 
v zaĕasno uporabo, ima potroůnik pravico uveljavljati ůkodo, ki jo je utrpel, ker 
blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do 
njune izvrůitve.
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9. Stroůke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki 
nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije 
proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se 
potroůniku izda nov garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaůĕeni servis ali nepooblaůĕena oseba, 
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in 
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalĕeve oziroma prodajalĕeve sfere. Kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ĕe se ni drƗal priloƗenih navodil za sestavo 
in uporabo izdelka ali ĕe je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrƗevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plaĕilu popravilo, vzdrƗevanje blaga, nadomestne 
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potroůni material so izvzeti iz garancije.
15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za 

katerega velja garancija se nahajajo na dveh loĕenih dokumentih (garancijski list, 
raĕun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuĕuje zakonske pravice potroůnika, da zoper 
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaĕno uveljavlja jamĕevalne 
zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuĕuje pravic potroůnika, ki izhajajo iz 
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

� Postopek pri uveljavljanju 
garancije

Za zagotavljanje hitre obdelave vaůe 
zadeve sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni 
potrdilo o nakupu in ůtevilko izdelka 
(IAN 507535_2507) kot dokazilo o 
nakupu.

Ñtevilka izdelka je navedena na tipski 
ploůĕici na izdelku, gravuri na izdelku, 
naslovnem listu vaůih navodil (spodaj 
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnji 
strani izdelka.

|e pride do napak v delovanju ali drugih 
pomanjkljivosti, se najprej obrnite na 
spodaj navedeni servisni oddelek po 
telefonu ali e-poůti.

Izdelek, ki je oznaĕen za pokvarjenega, 
lahko nato s priloƗitvijo raĕuna (potrdila o 
nakupu) ter z navedbo pomanjkljivosti in 

kdaj je do nje priůlo brezplaĕno poůljete 
na navedeni servisni naslov.

Na strani parkside-diy.com lahko 
preberete in prenesete ta priroĕnik 
in ůe veliko drugih. S to kodo 4R 
prispete neposredno na stran 
parkside-diy.com. Izberite svojo drƗavo 
in prek iskalne maske poiůĕite navodila 
za uporabo. Z vnosom ůtevilke izdelka 
(IAN) 507535_2507 prispete do navodil 
za uporabo tega izdelka.
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� Servis
Servis Slovenija
Tel.:   080081400

   Kontaktni obrazec na 
parkside-diy.com
IAN 507535_2507

Srbska znamka skladnosti
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� Izjava EU o skladnosti

6,

I;�AVA E1 O SK ADNOSTI    (ãt. 507535_2507)

IAN: 507535_2507

IdentifikaciWa ivdelka: "PARKSIDE" Elektriþna kosilnica na nitko

âtevilka modela: HG13981

+reGmet napeGene ivWape We p sklaGu v ustrevno vakonoGaWo 1niWe o harmonivaciWi:

Direktipa 2006/42/E/

Direktipa 2000/14/E/

Direktipa 2014/30/E1

Direktipa 2011/65/E1 v psemi popevanimi spremembami

/klicepanWa na vaGepne harmonivirane stanGarGe ali sklicepanWa na GruOe tehniþne speciNikaciWe p vpevi s sklaGnostWo� 
ki We napeGena p ivWapi:

ât. / Deli

Direktipa 2006/42/E/

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Direktipa 2014/30/E1

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

+reGmet vOoraW napeGene ivWape We p sklaGu v Direktipo 2011/65/E1 EpropskeOa parlamenta in /peta v Gne 8. WuniWa 

2011 o omeWepanWu uporabe nekaterih neparnih snopi p elektriþni in elektronski opremi:

ât. / Deli

EN IEC 63000:2018 

Postodek ugotavlWanWa skladnosti / ime in naslov driglaãenega organa, kadar dride v doãtev: Annex VI, TÜV SÜD 
Industrie Service GmbH (NB 0036), Westendstraße 199, 80686 München, Germany 

IvmerWena raven vvoþne moþi na odremi, ki dredstavlWa ta tid:  94.1 dB(A)

;aWamþena raven vvoþne moþi va to odremo:  96 dB(A) 

Tehniþno dokumentaciWo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

+oGpisano va in p imenu:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  NemþiWa

;a ivGaWo te ivWape o sklaGnosti We oGOoporen ivklWuþno proivpaWalec.

+repoG ivpirne ivWape o sklaGnosti

Neckarsulm 18.12.2025

KraW Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

3URNXULVW 3URNXULVW
Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Seznam pouƗitƏch piktogramƉ a s\mbolƉ

PŬeĕtğte si nûvod na obsluhu. UdrƗujte nezŹĕastnğnĝ osoby 
mimo dosah.

VAROVÁNÍ! – Oznaĕuje 
nebezpeĕķ se stŬednķm 
stupnğm rizika, kterĝ mƉƗe 
mķt, pokud se mu nezabrûnķ, 
za nûsledek tğƗkĝ zranğnķ 
nebo smrt (napŬ. riziko Źrazu 
elektrickƏm proudem)

PŬed provûdğnķm kontroly, 
ŹdrƗby nebo ĕisticķch pracķ 
vƏrobek vypnğte a nechte ho 
vychladnout.

OPATRN�� – Oznaĕuje 
ohroƗenķ s nķzkƏm stupnğm 
rizika, kterĝ mƉƗe mķt, pokud 
se mu nezabrûnķ, za nûsledek 
lehkĝ aƗ stŬednķ zranğnķ (napŬ. 
nebezpeĕķ opaŬenķ)

Nevystavujte vƏrobek Ɨûdnĝ 
vlhkosti. Nepracujte v deůti ani 
nestŬķhejte vlhkou trûvu.

Ochrannû tŬķda II (dvojitû 
izolace) StŬķdavƏ proud/napğtķ

Nosit ochranu sluchu� Noste protiskluzovou 
ochrannou obuv�

Noste ochrannĝ brƏle� Noste ochrannĝ odğvy�

Vytûhnğte sķŶovou zûstrĕku, 
pokud je pŬķpojnĝ vedenķ [4]
poůkozenĝ nebo zamotanĝ.

PŬi pracķch ŹdrƗby vƗdy 
vytûhnğte sķŶovou zûstrĕku ze 
zûsuvky.

Ûdaj garantovanĝ hladiny 
akustickĝho vƏkonu LWA v dB

Okruh seĕenķ

Okruh seĕenķ Smğr otûĕenķ struny

Bezpeĕnostnķ pokyny
Pokyny pro ĕinnost

Znaĕka &E potvrzuje shodu 
se smğrnicemi EU, kterĝ se na 
vƏrobek vztahujķ.
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Po vypnutķ vƏrobku se sekacķ zaŬķzenķ jeůtğ nğkolik 
sekund otûĕķ. UdrƗujte ruce a nohy v bezpeĕnĝ 
vzdûlenosti.

ELEKTRICKÁ STRUNOVÁ 
SE.A|.A

� Úvod
BlahopŬejeme Vûm ke koupi novĝho 
vƏrobku. Rozhodli jste se pro kvalitnķ 
produkt. Nûvod k obsluze je souĕûstķ 
tohoto vƏrobku. Obsahuje dƉleƗitĝ 
pokyny pro bezpeĕnost, pouƗitķ a 
likvidaci. PŬed pouƗitķm vƏrobku se 
seznamte se vůemi pokyny k obsluze 
a bezpeĕnostnķmi pokyny. PouƗķvejte 
vƏrobek jen popsanƏm zpƉsobem a na 
uvedenƏch mķstech. PŬi pŬedûnķ vƏrobku 
tŬetķ osobğ pŬedejte i vůechny podklady. 

� PouƗitķ ke stanovenĝmu 
Źĕelu

  Tento vƏrobek je urĕen k sekûnķ trûvy 
v zahradûch. VƏrobek nepouƗķvejte 
ke stŬķhûnķ ƗivƏch plotƉ nebo keŬƉ.

  VƏrobek pouƗķvû jako sekacķ 
zaŬķzenķ plnğ automatickou cķvku na 
strunu [�].

  OchrannƏ kryt [8] chrûnķ uƗivatele 
pŬed sekacķ hlavou [9].

  Jinĝ upotŬebenķ nebo Źpravy vƏrobku 
se povaƗujķ za uƗķvûnķ v rozporu se 
stanovenƏm Źĕelem a mohou vĝst 
k nebezpeĕķm, jako je smrt, Ɨivot 
ohroƗujķcķ zranğnķ nebo poůkozenķ. 
VƏrobce neruĕķ za ůkody, kterĝ 
vzniknou neodbornƏm pouƗķvûnķm.

  Tento vƏrobek je urĕen pro domûcķ 
pouƗitķ a podobnĝ aplikace. 

VƏrobek nenķ urĕen pro pouƗitķ k 
podnikatelskƏm ŹĕelƉm.

  VƏrobek je urĕen pro pouƗitķ 
dospğlƏmi. Mladķ lidĝ starůķ 16 let 
mohou vƏrobek pouƗķvat pouze 
pod dohledem. Provozovatel nebo 
uƗivatel je odpovğdnƏ za nehody 
nebo ůkody na jinƏch osobûch nebo 
jejich majetku.

� Rozsah dodûvk\
m VAROVÁNÍ!
u VƏrobek a balicķ materiûly nejsou 

dğtskû hraĕka� Nedovolte dğtem 
hrût si s plastovƏmi sûĕky, fŒliemi 
a malƏmi dķly� Hrozķ nebezpeĕķ 
polknutķ a uduůenķ�

1 Elektrickû strunovû sekaĕka
1 PŬķdavnû rukojeŶ
1 OchrannƏ kryt
1 &ķvka na strunu (pŬedem 

smontovanû)
4 Ñrouby s kŬķƗovou hlavou
1 Nûvod na obsluhu

� Seznam dķlƉ
OtevŬete pŬed dalůķm ĕtenķm strûnku 
s obrûzky a seznamte se se vůemi 
funkcemi vƏrobku.

(Obr. A)

[1] Vypķnaĕ Zap/Vyp
[2] Hornķ rukojeŶ
[3] Odlehĕenķ tahu
[4] PŬķpojnĝ vedenķ se sķŶovou zûstrĕkou
[5] |ûst rukojeti
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[6] StŬedovƏ dķl
[7] Hlava motoru
[8] OchrannƏ kryt
[9] Sekacķ hlava
[�] PŬķdavnû rukojeŶ
[�] Ñroub s kŬķƗovou hlavou

(Obr. D)

[�] Aretaĕnķ tlaĕķtko
[�] DrƗûk rukojeti

(Obr. G)

[�] Kryt cķvky
[�] Uzûvğr (Kryt cķvky)
[�] &ķvka na strunu
[
] Struna
[�] &ķvkovĝ pouzdro
[�] Îezaĕka struny
[
] VƏvod struny

� Technickĝ ŹdaMe
Elektrickû strunovû 
sekaĕka PERT 300 D2
Nominûlnķ vstupnķ 
napğtķ U: 230 Va, 50 Hz
PŬķkon: 300 W
VolnobğƗnĝ otûĕky: 12500 min–1

Ochrannû tŬķda: II/
StupeŎ krytķ: IP;0
Okruh seĕenķ: 230 mm
Dĝlka struny: 4 m
TlouůŶka struny: 1,6 mm
Hmotnost:
 Verze VDE:
 Verze BS:

1,5 kg
2,15 kg

Hodnot\ emisķ hluku
NamğŬenĝ hodnoty byly stanoveny 
v souladu s normou EN 50636-2-91.
Hladina akustickĝho tlaku elektrickĝho 
nûstroje hodnocenû jako A je obvykle:
Hladina akustickĝho tlaku 
LpA: 78 dB
Nejistota KpA: 3 dB

Hladina akustickĝho 
vƏkonu LWA

 zaruĕeno: 90 dB
 zmğŬeno: 88 dB
Nejistota KWA: 1,95 dB

Emisnķ hodnot\ vibracķ
&elkovĝ hodnoty vibracķ (vektorovƏ 
souĕet tŬķ smğrƉ), stanovenĝ v souladu s 
EN 50636-2-91:
Hlavnķ rukojeŶ ah: 9,6 m/s2

Nejistota K: 1,5 m/s2

PŬķdavnû rukojeŶ ah: ≤2,5 m/s2

Nejistota K: 1,5 m/s2

m VAROVÁNÍ!

Nosit ochranu sluchu�

8POZORN�N�
u Uvedenû celkovû hodnota vibracķ a 

uvedenû hodnota emisķ hluku byly 
namğŬeny pomocķ standardizova-
nƏch zkuůebnķch metod, a mohou 
bƏt pouƗity k porovnûnķ jednoho 
elektrickĝho nûstroje s jinƏm.

u Uvedenû celkovû hodnota 
vibracķ a uvedenû hodnota emisķ 
hluku mohou bƏt pouƗity i pro 
pŬedbğƗnĝmu odhadu zatķƗenķ.

m VAROVÁNÍ!
u Vibrace a hluk pŬi skuteĕnĝm 

pouƗitķ elektrickƏch nûstrojƉ se 
od uvedenƏch hodnot odchylujķ 
v zûvislosti na zpƉsobu, jakƏm 
je elektrickƏ nûstroj pouƗķvûn, 
zejmĝna typ zpracovûvanĝho 
obrobku.



61CZ

m VAROVÁNÍ!
u Je nezbytnĝ zavĝst bezpeĕnostnķ 

opatŬenķ na ochranu obsluhy na 
zûkladğ odhadu vibraĕnķho zatķƗenķ 
bğhem skuteĕnƏch podmķnek 
pouƗķvûnķ (je tŬeba vzķt v Źvahu 
vůechny ĕûsti pracovnķho cyklu, 
napŬķklad ĕasy, kdy je nûŬadķ 
vypnuto a ĕasy, kdy je elektrickƏ 
nûstroj zapnut, ale bğƗķ bez 
zatķƗenķ).

9ůeobecnĝ 
bezpeĕnostnķ 
pok\n\

9ůeobecnĝ bezpeĕnostnķ pok\n\ pro 
elektrickĝ nûstroMe

m VAROVÁNÍ!
u PŬeĕtğte si vůechn\ 

bezpeĕnostnķ pok\n\, pok\n\, 
ilustrace a technickĝ ŹdaMe, 
kterƏmi Me tento elektrickƏ 
nûstroM opatŬen. NedodrƗenķ 
nûslednƏch pokynƉ mƉƗe zpƉsobit 
zranğnķ elektrickƏm proudem, 
poƗûr a/nebo tğƗkû zranğnķ.

8schoveMte bezpeĕnostnķ pok\n\ a 
nûvod\ pro budoucnost.

Termķn pouƗķvanƏ v bezpeĕnostnķch 
pokynech „elektrickƏ nûstroj“ se 
vztahuje na elektrickĝ nûstroje napûjenĝ 
ze sķtğ (sķŶovƏm vedenķm) nebo elektrickĝ 
nûstroje napûjenĝ akumulûtorem (bez 
sķŶovĝho vedenķ).

Bezpeĕnost prûce na pracovnķm mķstğ
1) 8drƗuMte pracovnķ prostor v ĕistotğ 

a dobŬe osvğtlenƏ. NepoŬûdek 
nebo neosvğtlenĝ pracovnķ prostory 
mohou vĝst k ŹrazƉm.

2) NepracuMte s elektrickƏm 
nûstroMem ve vƏbuůnĝm prostŬedķ, 

v pŬķtomnosti hoŬlavƏch kapalin, 
pl\nƉ nebo prachu. Elektrickĝ 
nûstroje jsou zdrojem jiskŬenķ, kterĝ 
mƉƗe zapûlit prach nebo vƏpary.

3) PŬi prûci s elektrickƏmi nûstroMi 
udrƗuMte dğti a osob\ v bezpeĕnĝ 
vzdûlenosti. PŬi rozptƏlenķ mƉƗete 
ztratit kontrolu nad elektrickƏm 
nûstrojem.

Elektrickû bezpeĕnost
1) SķŶovû zûstrĕka elektrickĝho 

nûstroMe se musķ hodit do 
zûsuvk\. Zûstrĕka nesmķ bƏt 
ƗûdnƏm zpƉsobem mğnğna. 
NepouƗķveMte rozboĕovacķ zûstrĕk\ 
s uzemnğnƏmi elektrickƏmi 
nûstroMi. Neupravenĝ zûstrĕky a 
odpovķdajķcķ zûsuvky sniƗujķ riziko 
Źrazu elektrickƏm proudem.

2) 9\hnğte se kontaktu tğla s 
uzemnğnƏmi povrch\, Mako Msou 
potrubķ, radiûtor\, sporûk\ a 
ledniĕk\. Pokud je vaůe tğlo 
uzemnğnĝ, existuje zvƏůenĝ riziko 
Źrazu elektrickƏm proudem.

3) ChraŎte elektrickĝ nûstroMe pŬed 
deůtğm nebo vlhkem. Proniknutķ 
vody do elektrickĝho nûstroje zvyůuje 
riziko Źrazu elektrickƏm proudem.

4) NezneuƗķveMte pŬķpoMnĝ vedenķ 
k zavğůovûnķ nebo noůenķ 
elektrickĝho nûstroMe nebo k 
v\tûhnutķ zûstrĕk\ ze zûsuvk\. 
8drƗuMte pŬķpoMnĝ vedenķ daleko 
od tepla, oleMe, ostrƏch hran 
nebo poh\buMķcķch se ĕûstķ 
pŬķstroMe. Poůkozenû nebo spletenû 
pŬķpojnû vedenķ zvyůujķ riziko Źrazu 
elektrickƏm proudem.

5) Pokud pracuMete s elektrickƏm 
nûstroMem venku, pouƗķveMte 
Men prodluƗovacķ kabel vhodnĝ 
i pro venkovnķ pouƗitķ. PouƗitķ 
prodluƗovacķho kabelu vhodnĝho 
pro venkovnķ prostŬedķ sniƗuje riziko 
Źrazu elektrickƏm proudem.
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6) Pokud Me provoz elektrickĝho 
nûstroMe ve vlhkĝm prostŬedķ 
nev\hnutnƏ, pouƗiMte proudovƏ 
chrûniĕ. PouƗitķ proudovĝho 
chrûniĕe sniƗuje riziko Źrazu 
elektrickƏm proudem.

Bezpeĕnost osob
1) BuĚte pozornķ, sleduMte, co dğlûte 

a pouƗķveMte zdravƏ rozum pŬi 
prûci s elektrickƏm nûstroMem. 
NepouƗķveMte elektrickƏ nûstroM, 
Mste-li unaveni nebo pod vlivem 
drog, alkoholu nebo lĝkƉ. Moment 
nepozornosti pŬi pouƗķvûnķ 
elektrickĝho nûstroje mƉƗe vĝst k 
vûƗnƏm zranğnķm.

2) PouƗķveMte osobnķ ochrannĝ 
pomƉck\ a vƗd\ noste ochrannĝ 
brƏle. Noůenķ osobnķch ochrannƏch 
pomƉcek, jako je protiprachovû 
maska, neklouzavû bezpeĕnostnķ 
obuv, ochrannû pŬilba nebo ochrana 
sluchu, v zûvislosti na povaze a 
pouƗitķ elektrickĝho nûstroje, sniƗuje 
riziko zranğnķ.

3) ZabraŎte nûhodnĝmu spuůtğnķ. 
8Mistğte se, Ɨe elektrickƏ nûstroM 
Me v\pnutƏ pŬedtķm, neƗ MeM 
pŬipoMķte k elektrickĝ sķti a�
nebo akumulûtoru, ho zvednete 
nebo pŬenûůķte. Pokud pŬenûůķte 
elektrickƏ nûstroj s prstem na spķnaĕi 
nebo zapnutƏ elektrickƏ nûstroj 
pŬipojķte k napûjenķ, mƉƗe to vĝst k 
nehodûm.

4) PŬed zapnutķm elektrickĝho 
nûstroMe odstraŎte vůechn\ 
seŬizovacķ nûstroMe nebo klķĕ na 
ůroub\. Nûstroj nebo klķĕ, kterƏ 
ponechûte pŬipevnğn k otûĕejķcķ se 
ĕûsti elektrickĝho nûstroje, mƉƗe 
vĝst ke zranğnķ.

5) 9\hƏbeMte se nenormûlnķmu drƗenķ 
tğla. DbeMte na sprûvnƏ postoM 
a udrƗuMte za vůech okolnostķ 
rovnovûhu. To umoƗŎuje lepůķ 

ovladatelnost elektrickĝho nûstroje v 
neoĕekûvanƏch situacķch.

6) Noste vhodnƏ odğv. Nenoste volnƏ 
odğv nebo ůperk\. 8drƗuMte svĝ 
vlas\, obleĕenķ a rukavice mimo 
dosah poh\buMķcķch se ĕûstķ. VolnƏ 
odğv, ůperky nebo dlouhĝ vlasy 
mohou bƏt zachyceny pohybujķcķmi 
se ĕûstmi.

7) Pokud mohou bƏt namontovûna 
zaŬķzenķ na odsûvûnķ a 
zûch\t prachu, uMistğte se, 
Ɨe Msou pŬipoMen\ a sprûvnğ 
pouƗit\. PouƗitķ odsûvûnķ prachu 
dokûƗe snķƗit ohroƗenķ prachem.

8) NeukolĝbeMte se ve Ialeůnĝ 
bezpeĕnosti a nepŬekraĕuMte 
bezpeĕnostnķ pravidla pro 
elektrickĝ nûstroMe, a to ani v 
pŬķpadğ, Ɨe Mste se seznûmili s 
elektrickƏm nûstroMem pŬi ĕastĝm 
pouƗķvûnķ. Nedbalĝ jednûnķ mƉƗe 
vĝst k vûƗnƏm zranğnķm bğhem 
zlomkƉ sekundy.

8potŬebenķ a zachûzenķ s elektrickƏm 
nûstroMem
1) ElektrickƏ nûstroM nepŬetğƗuMte. 

PouƗiMte pro svou prûci urĕenƏ t\p 
elektrickĝho nûstroMe. S pomocķ 
vhodnĝho elektrickĝho nûstroje 
pracujete lĝpe a bezpeĕnğji v zadanĝ 
oblasti vƏkonu.

2) NepouƗķveMte elektrickƏ nûstroM, 
MehoƗ v\pķnaĕ Me vadnƏ. ElektrickƏ 
nûstroj, kterĝ jiƗ nenķ moƗnĝ zapnout 
nebo vypnout, je nebezpeĕnĝ a musķ 
bƏt opraveno.

3) PŬed MakƏmkoliv seŬizovûnķm, 
vƏmğnou nûstroMovƏch 
nûstavcƉ nebo pŬed uloƗenķm 
nepouƗķvanĝho elektrickĝho 
nûstroMe v\tûhnğte zûstrĕku 
ze zûsuvk\ a�nebo odstraŎte 
odnķmatelnƏ akumulûtor. Toto 
preventivnķ opatŬenķ zabraŎuje 
neŹmyslnĝmu spuůtğnķ elektrickĝho 
nûstroje.
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4) NepouƗķvanĝ elektrickĝ nûstroMe 
skladuMte mimo dosah dğtķ. 
Nenechte osob\ pouƗķvat 
elektrickƏ nûstroM, pokud neMsou 
s nķm obeznûmeni nebo neĕetli 
instrukce. Elektrickĝ nûstroje jsou 
nebezpeĕnĝ, kdyƗ jsou pouƗķvûny 
nezkuůenƏmi osobami.

5) OpatruMte elektrickĝ nûstroMe 
a nûstroMovƏ nûstavec s pĝĕķ. 
ZkontroluMte, zda poh\blivĝ dķl\ 
bezvadnğ IunguMķ a nezadķraMķ se, 
zda dķl\ neMsou prasklĝ nebo tak 
poůkozenĝ, Ɨe Me naruůena Iunkce 
elektrickĝho nûstroMe. Poůkozenĝ 
dķl\ nechte opravit pŬed pouƗitķm 
elektrickĝho nûstroMe. Mnoho 
nehod je zpƉsobeno ůpatnğ 
udrƗovanƏmi elektrickƏmi nûstroji.

6) Îeznĝ nûstroMe udrƗuMte ostrĝ 
a ĕistĝ. Îûdnğ udrƗovanĝ Ŭeznĝ 
nûstroje s ostrƏmi ŬeznƏmi bŬity se 
mĝnğ zadķrajķ a lĝpe se ovlûdajķ.

7) PouƗķveMte elektrickƏ nûstroM, 
pŬķsluůenstvķ a nûstroMovĝ 
nûstavce atd. v souladu s tğmito 
pok\n\. Zohlednğte pracovnķ 
podmķnk\ a ĕinnost, kterû mû bƏt 
provedena. PouƗitķ elektrickĝho 
nûstroje k jinĝ ĕinnosti, neƗ je urĕenĝ 
pouƗitķ, mƉƗe vĝst k nebezpeĕnƏm 
situacķm.

8) 8drƗuMte rukoMeti a Źchop\ 
suchĝ, ĕistĝ a bez oleMe a 
tuku. Kluzkĝ rukojeti a Źchopy 
neumoƗŎujķ bezpeĕnou obsluhu 
a ovlûdûnķ elektrickĝho nûstroje v 
neoĕekûvanƏch situacķch.

Servis
1) Nechte elektrickĝ nûstroMe 

opravovat Men od kvalifikovanĝho 
odbornĝho personûlu s pouƗitķm 
originûlnķch nûhradnķch dķlƉ. Tķm je 
zajiůtğno, Ɨe bezpeĕnost elektrickĝho 
nûstroje zƉstane zachovûna.

Dalůķ bezpeĕnostnķ pok\n\
Ñkolenķ
  Tento vƏrobek nesmķ bƏt pouƗķvûn 

dğtmi. Dğti by mğly bƏt pod 
dohledem, aby si s vƏrobkem 
nehrûly. |iůtğnķ a ŹdrƗbu nesmğjķ 
provûdğt dğti.

  KdyƗ je sķŶovĝ pŬķpojnĝ vedenķ 
poůkozeno, musķ bƏt nahrazen 
vƏrobcem nebo jeho zûkaznickou 
sluƗbou nebo podobnğ 
kvalifikovanou osobou, aby se 
zabrûnilo ohroƗenķm.

  VƏrobek nesmķ pouƗķvat osoby se 
snķƗenƏmi fyzickƏmi, smyslovƏmi 
nebo duůevnķmi schopnostmi nebo 
osoby s nedostateĕnƏmi znalostmi 
nebo zkuůenostmi.

  Nikdy nedovolte, aby vƏrobek 
pouƗķvaly dğti nebo osoby, kterĝ 
nejsou seznûmeny s uvedenƏmi 
pokyny.

  Mķstnķ pŬedpisy mohou stanovit 
vğkovĝ omezenķ uƗivatele.

  PŬeĕtğte si pozornğ instrukce. 
Seznamte se s nastavovacķmi ĕûstmi 
a sprûvnƏm pouƗķvûnķm stroje.

  Provozovatel nebo uƗivatel je 
odpovğdnƏ za nehody nebo ůkody 
na jinƏch osobûch nebo jejich 
majetku.

  VƏrobek nesmķ bƏt pouƗķvûn v 
polohûch vyůůķch neƗ 2000 m.

PŬķprava
  PŬed pouƗitķm zkontrolujte, zda 

vƏrobek nemû poůkozenû, chybğjķcķ 
nebo nesprûvnğ nasazenû ochrannû 
zaŬķzenķ nebo ĕûsti Ŭezacķho zaŬķzenķ.

  PŬed uvedenķm do provozu a 
po kaƗdĝm nûrazu zkontrolujte, 
zda vƏrobek nevykazuje znûmky 
opotŬebenķ nebo poůkozenķ, a nechte 
provĝst pŬķpadnĝ opravy.

  PouƗķvejte pouze certifikovanĝ 
prodluƗovacķ kabely (H05VVH2-F), 
kterĝ jsou dlouhĝ max. 75 m a 
jsou urĕeny pro venkovnķ pouƗitķ. 
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PŬed pouƗitķm prodluƗovacķ pŬķvod 
vƗdy zcela odviŎte z bubnu kabelu. 
Zkontrolujte, zda prodluƗovacķ kabel 
nenķ poůkozenƏ a zda nestûrne.

  PoůkozenƏ kabel nepŬipojujte k 
napûjecķmu zdroji. NedotƏkejte 
se poůkozenĝho kabelu pŬed jeho 
odpojenķm od zdroje napûjenķ, 
protoƗe byste se mohli dotknout 
ĕûstķ pod napğtķm.

  PŬed pouƗitķm zkontrolujte pŬķpojnĝ a 
prodluƗovacķ vedenķ, zda nevykazujķ 
znûmky poůkozenķ nebo stûrnutķ. 
Pokud je vedenķ bğhem pouƗķvûnķ 
poůkozeno, okamƗitğ je odpojte od 
sķtğ. NEDOTñKEJTE SE VEDEN�, 
DOKUD NEN� ODPOJENO OD S�T�. 
NepouƗķvejte vƏrobek s poůkozenƏm 
nebo opotŬebovanƏm vedenķm.

  &hcete-li vytûhnout pŬķpojnĝ vedenķ 
ze zûsuvky, vƗdy zatûhnğte za 
sķŶovou zûstrĕku, nikdy za pŬķpojnĝ 
vedenķ.

Provoz

m VAROVÁNÍ!
u NedotƏkejte se pohybujķcķch se 

nebezpeĕnƏch ĕûstķ, dokud nenķ 
vƏrobek odpojen od napûjenķ a 
pohybujķcķ se nebezpeĕnĝ ĕûsti se 
zcela nezastavķ.

  PŬķpojnĝ vedenķ a prodluƗovacķ 
pŬķvod drƗte mimo Ŭezacķ zaŬķzenķ, 
aby nedoůlo k jejich poůkozenķ v 
dƉsledku kontaktu s ĕûstmi pod 
napğtķm.

  Po celou dobu pouƗķvûnķ vƏrobku 
pouƗķvejte ochranu zraku, pevnou 
obuv a dlouhĝ kalhoty.

  NepouƗķvejte vƏrobek za ůpatnƏch 
povğtrnostnķch podmķnek, zejmĝna 
pokud hrozķ nebezpeĕķ Źderu blesku.

  Existuje riziko ŬeznƏch zranğnķ rukou 
a nohou.

  PŬeruůte pouƗķvûnķ vƏrobku, pokud 
se v jeho blķzkosti nachûzejķ lidĝ, 
zejmĝna dğti, nebo domûcķ zvķŬata.

  VƏrobek pouƗķvejte pouze pŬi 
dennķm svğtle nebo dobrĝm umğlĝm 
osvğtlenķ.

  VƗdy udrƗujte ruce a nohy v 
dostateĕnĝ vzdûlenosti od Ŭezacķho 
zaŬķzenķ, zejmĝna pŬi zapķnûnķ 
motoru.

  Nikdy nenahrazujte nekovovĝ Ŭezacķ 
zaŬķzenķ kovovƏm sekacķm zaŬķzenķm.

  Nikdy nepouƗķvejte vƏrobek 
s poůkozenƏm nebo chybğjķcķm 
ochrannƏm zaŬķzenķm nebo 
kryty nebo s poůkozenƏmi nebo 
opotŬebovanƏmi kabely.

  VyhƏbejte se nenormûlnķmu drƗenķ 
tğla. Zajistğte si bezpeĕnou oporu, 
abyste pŬi prûci na svazķch mohli 
neustûle udrƗovat rovnovûhu.

  Postupujte pomalu. Nebğhejte s 
vƏrobkem v ruce.

  OkamƗitğ vypnğte vƏrobek v pŬķpadğ 
nehody nebo poruchy bğhem 
provozu. Zranğnķ Ŭûdnğ oůetŬete 
nebo vyhledejte lĝkaŬskou pomoc. 
Pro Ŭeůenķ poruch si pŬeĕtğte kapitolu 
„OdstraŎovûnķ poruch“ nebo se 
obraŶte na nûů zûkaznickƏ servis.

  ProdluƗovacķ kabel udrƗujte 
v dostateĕnĝ vzdûlenosti od 
pohyblivƏch a nebezpeĕnƏch ĕûstķ, 
aby nedoůlo k jeho poůkozenķ, kterĝ 
by mohlo zpƉsobit dotyk aktivnķch 
ĕûstķ.

  Pokud se pŬķpojnĝ vedenķ bğhem 
pouƗķvûnķ poůkodķ nebo zamotû, 
okamƗitğ vƏrobek vypnğte a odpojte 
sķŶovou zûstrĕku, abyste vƏrobek 
odpojili od napûjenķ.

  PouƗijte proudovƏ chrûniĕ s 
vypķnacķm proudem nejvƏůe 30 mA.

  NepouƗķvejte Ɨûdnĝ pŬķsluůenstvķ 
nedoporuĕenĝ spoleĕnostķ Parkside. 
To mƉƗe vĝst k Źrazu elektrickƏm 
proudem nebo poƗûru.
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  VƗdy odpojte vƏrobek od zdroje 
napûjenķ (tj. odpojte zûstrĕku od 
elektrickĝ sķtğ),
– Pokud je vƏrobek bez dozoru;
– PŬed odstranğnķm jakƏchkoli 
blokûd;

– PŬed kontrolou, ĕiůtğnķm nebo 
pouƗķvûnķm vƏrobku;

– Po nûrazu do cizķho pŬedmğtu;
– Pokud vƏrobek zaĕne abnormûlnğ 
vibrovat.

  Pokud vƏrobek zaĕne abnormûlnğ 
vibrovat, je nutnû okamƗitû kontrola.
– Hledejte znûmky poůkozenķ.
– ProveĚte nezbytnĝ opravy 
poůkozenƏch ĕûstķ.

– Vyhledejte uvolnğnĝ dķly a utûhnğte 
je.

  Stûle dbejte na to, aby se ve 
vğtracķch otvorech nenachûzely cizķ 
pŬedmğty.

ÛdrƗba a skladovûnķ
  Odpojte vƏrobek od zdroje napûjenķ 

(tj. pŬed provûdğnķm ŹdrƗby nebo 
ĕiůtğnķ odpojte zûstrĕku ze sķtğ).

  PouƗķvejte pouze nûhradnķ dķly a 
pŬķsluůenstvķ dostupnĝ a doporuĕenĝ 
vƏrobcem.

  VƏrobek pravidelnğ kontrolujte 
a udrƗujte. VƏrobek nechûvejte 
opravovat pouze v autorizovanĝm 
servisu.

  KdyƗ vƏrobek nepouƗķvûte, 
uchovûvejte ho mimo dosah dğtķ.

  Dbejte na to, aby se vğtracķ otvory 
byly bez zneĕiůtğnķ.

SnķƗenķ vibracķ a hluku
Omezte dobu pouƗķvûnķ, pouƗķvejte 
provoznķ reƗimy se slabƏmi vibracemi a 
mûlo hluĕnĝ a noste osobnķ ochrannĝ 
pomƉcky pro snķƗenķ ŹĕinkƉ vibracķ a 
hluku.

Nûsledujķcķ opatŬenķ umoƗnķ snķƗit 
vibracemi a hlukem pƉsobenû rizika:

  PouƗķvejte vƏrobek pouze podle 
jeho Źĕelu a jak je popsûno v tğchto 
instrukcķch.

  Ujistğte se, Ɨe je vƏrobek bezvadnƏ a 
je dobŬe udrƗovûn.

  PouƗķvejte sprûvnĝ nûstrojovĝ 
nûstavce pro tento vƏrobek a 
zajistğte, aby byly bezvadnĝ.

  DrƗte vƏrobek bezpeĕnğ za rukojeti/
Źchopovĝ plochy.

  UdrƗujte vƏrobek podle pokynƉ a 
dbejte o dostateĕnĝ mazûnķ (je-li 
aplikovatelnĝ).

  Plûnujte prƉbğh svƏch pracķ tak, 
aby upotŬebenķ vƏrobkƉ s vysokou 
hodnotou vibracķ bylo rozloƗeno na 
delůķ ĕasovĝ obdobķ.

Chovûnķ v nouzovƏch pŬķpadech
Seznamte se na zûkladğ tohoto 
nûvodu na obsluhu s pouƗitķm tohoto 
vƏrobku. Zapamatujte si bezpeĕnostnķ 
pokyny a bezpodmķneĕnğ se jich 
drƗte. To pomûhû vyhnout se rizikƉm a 
nebezpeĕķm.

  VƗdy buĚte pŬi pouƗķvûnķ vƏrobku 
pozornķ, abyste nebezpeĕķ zjistili 
vĕas a mohli jednat. VĕasnƏ zûsah 
mƉƗe zabrûnit vûƗnĝmu zranğnķ nebo 
poůkozenķ majetku.

  PŬi selhûnķ ihned vƏrobek vypnğte 
a odpojte ho od napûjenķ. Nechte 
vƏrobek zkontrolovat kvalifikovanĝmu 
odbornķkovi a popŬķpadğ ho opravit 
pŬedtķm, neƗ ho opğt uvedete do 
provozu.

Zb\tkovû rizika
  I kdyƗ budete tento vƏrobek pouƗķvat 

podle pŬedpisu, vƗdy zƉstûvajķ 
urĕitû zbytkovû rizika. Nûsledujķcķ 
nebezpeĕķ mohou nastat v souvislosti 
s konstrukcķ a provedenķm:
– Îeznû poranğnķ;
– Ztrûta sluchu, pokud pracujete bez 
ochrany sluchu;
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– Zdravotnķ poůkozenķ vyplƏvajķcķ z 
vibracķ ruky a paƗe, je-li vƏrobek 
pouƗķvûn po delůķ dobu, nebo nenķ 
sprûvnğ veden a udrƗovûn.

8POZORN�N�
u Tento vƏrobek generuje bğhem 

provozu elektromagnetickĝ 
pole� Toto pole mƉƗe za urĕitƏch 
okolnostķ ovlivŎovat aktivnķ nebo 
pasivnķ lĝkaŬskĝ implantûty� 
&hcete-li snķƗit nebezpeĕķ 
vûƗnƏch nebo smrtelnƏch 
ŹrazƉ, doporuĕujeme osobûm 
s lĝkaŬskƏmi implantûty, aby 
konzultovaly svĝho lĝkaŬe a 
vƏrobce zdravotnickĝho implantûtu 
pŬed obsluhou vƏrobku�

� PŬed prvnķm pouƗitķm
� 9\balte vƏrobek
1. Vyjmğte vƏrobek z obalu a odstraŎte 

veůkerĝ balicķ materiûly a ochrannĝ 
fŒlie.

2. Zkontrolujte, zda jsou k dispozici 
vůechny dķly a zda je rozsah dodûvky 
kompletnķ (viz „Rozsah dodûvky“).

3. Zkontrolujte, zda je vƏrobek a 
vůechny souĕûsti v dobrĝm stavu. 
Pokud zjistķte jakĝkoli poůkozenķ 
nebo zûvadu, vƏrobek nepouƗķvejte, 
ale postupujte podle popisu v 
kapitole „Zûruka“.

� MontûƗ
StŬedovƏ dķl (obr. B)
1. Nastrĕte stŬedovƏ dķl [6] na hlavu 

motoru  [7].
2. NasaĚte ĕûst rukojeti [5] na stŬedovƏ 

dķl  [6].
3. PŬipevnğte stŬedovƏ dķl [6] k hlavğ 

motoru  [7] a ĕûsti rukojeti [5] pomocķ 
4 dlouhƏch ůroubƉ s kŬķƗovou 
hlavou [�].

OchrannƏ kr\t (obr. C)
1. NasaĚte ochrannƏ kryt [8] na hlavu 

motoru  [7].
2. Odejmğte ochrannƏ kryt [8] jeho 

otoĕenķm proti smğru hodinovƏch 
ruĕiĕek.

PŬķdavnû rukoMeŶ (obr. D)
1. Obğ aretaĕnķ tlaĕķtka [�] drƗte 

zatlaĕenû dovnitŬ.
2. Zastrĕte pŬķdavnou rukojeŶ  [�] aƗ na 

doraz do drƗûku rukojeti  [�].
3. Uvolnğte obğ aretaĕnķ tlaĕķtka [�].
4. Ujistğte se, Ɨe je pŬķdavnû rukojeŶ  [�]

zajiůtğna, a to zatûhnutķm za ni.

� Obsluha
m OPATRN�� Riziko zranğnķ�
u NepouƗķvejte vƏrobek bez 

ochrannĝho krytu  [8].
u PouƗķvejte vhodnĝ obleĕenķ 

a ochranu oĕķ a sluchu.
u Ujistğte se pŬed kaƗdƏm pouƗitķm, 

Ɨe je vƏrobek funkceschopnƏ.
u Nearetujte vypķnaĕ Zap/Vyp [1].

Po uvolnğnķ vypķnaĕe Zap/Vyp 
musķ bƏt motor vypnutƏ. Pokud 
je vypķnaĕ Zap/Vyp poůkozenƏ, 
pŬestaŎte vƏrobek pouƗķvat.

8POZORN�N�
u DodrƗujte mķstnķ pŬedpisy vztahujķcķ 

se na hluk.

� Zapnout�v\pnout
m OPATRN�� Riziko zranğnķ a 

materiûlnķch ůkod�
u Ujistğte se, Ɨe mûte bezpeĕnou 

oporu a drƗte vƏrobek pevnğ 
obğma rukama v dostateĕnĝ 
vzdûlenosti od vlastnķho tğla.
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m OPATRN�� Riziko zranğnķ a 
materiûlnķch ůkod�

u PŬed zapnutķm dbejte na to, aby 
se vƏrobek nedotƏkal ƗûdnƏch 
pŬedmğtƉ.

u Po vypnutķ vƏrobku se cķvka na 
strunu [�] nğjakou dobu dûle 
pohybuje. Nechte cķvku na strunu 
dojķt zcela do klidu.

u UdrƗujte ruce a nohy v bezpeĕnĝ 
vzdûlenosti od cķvky na strunu [�].

8POZORN�N�
u Sekacķ struna je na konci 

zauzlovûna, aby byla zajiůtğna 
transportnķ bezpeĕnost pŬi 
expedici. ZauzlovanƏ konec 
odŬķzne Ŭezaĕka struny [�] po 
prvnķm prodlouƗenķ sekacķ struny.

u VƏrobek nelze zapnout do trvalĝho 
provozu.

u Pravidelnğ odstraŎujte zbytky 
trûvy z cķvky na strunu [�], aby 
nedochûzelo ke zhorůenķ sekacķho 
Źĕinku.

(Obr. E)

1. Z konce prodluƗovacķho kabelu 
vytvoŬte smyĕku. Protûhnğte 
smyĕku otvorem na hornķ rukojeti  [2]
a zahûknğte ji do odlehĕenķ tahu [3].

2. PŬipojte vƏrobek k napûjenķ.
3. Dbejte na bezpeĕnĝ postavenķ a 

pevnğ drƗte vƏrobek obğma rukama. 
Nepoklûdejte cķvkovĝ pouzdro  [�] na 
zem.

4. Zapnutķ� PodrƗte vypķnaĕ Zap/
Vyp  [1] stisknutƏ.

5. 9\pnutķ� PusŶte vypķnaĕ Zap/Vyp [1].

� Nastavenķ
Nastavenķ pŬķdavnĝ rukoMeti (obr. F)
PŬķdavnou rukojeŶ [�] mƉƗete nastavit 
do rƉznƏch poloh. Nastavte pŬķdavnou 

rukojeŶ tak, aby cķvkovĝ pouzdro [�]
bylo v pracovnķ poloze mķrnğ naklonğno 
dopŬedu.

1. Obğ aretaĕnķ tlaĕķtka [�] drƗte 
zatlaĕenû dovnitŬ.

2. PŬestavte pŬķdavnou rukojeŶ  [�] do 
poƗadovanĝ polohy.

3. Uvolnğte obğ aretaĕnķ tlaĕķtka [�].
4. Ujistğte se, Ɨe je pŬķdavnû rukojeŶ  [�]

zajiůtğna, a to zatûhnutķm za ni.

ProdlouƗenķ sekacķ strun\

8POZORN�N�
u Pravidelnğ odstraŎujte zbytky 

trûvy z Ŭezaĕky struny [�], aby 
nedochûzelo ke zhorůenķ sekacķho 
Źĕinku.

u Pravidelnğ kontrolujte sekacķ 
strunu na poůkozenķ. Ujistğte se, 
Ɨe sekacķ struna vykazuje dĝlku 
zadanou Ŭezaĕkou struny [�].

o VƏrobek mû funkci automatickĝho 
posouvûnķ. Po poklepûnķ sekacķ 
hlavou [9] o zem a stisknutķ spķnaĕe 
zapnutķ/vypnutķ [1] se struna 
prodlouƗķ.

o Pokud jsou struny zpoĕûtku delůķ, 
neƗ urĕuje okruh seĕenķ, zkrûtķ je 
Ŭezaĕka struny [�] automaticky na 
sprûvnou dĝlku.

o Pokud neMsou viditelnĝ konce 
strun� VymğŎte cķvku na strunu [�]
(viz „VymğŎte cķvku na strunu“).

o Ruĕnķ nastavenķ dĝlk\ strun\�
– Odpojte vƏrobek od napûjenķ.
– Vytûhnğte konce strun a 
opakovanğ stisknğte sekacķ 
hlavu [9], dokud konce strun 
nevyĕnķvajķ asi 1 cm za Ŭezaĕku 
struny [�].
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� Pracovnķ pok\n\
m 9ARO9bN�� Riziko zranğnķ�
u Nesekejte vlhkou nebo mokrou 

trûvu.
u PŬed zapnutķm vƏrobku se ujistğte, 

Ɨe kryt cķvky [�] nenķ v kontaktu s 
kameny, Źlomky nebo jinƏmi cizķmi 
pŬedmğty.

u VƏrobek zapnğte pŬed pŬiblķƗenķm k 
seĕenĝ trûvğ.

u V prƉbğhu provozu vƏrobek 
nepŬetğƗujte.

u Vyhnğte se kontaktu s pŬekûƗkami 
(kameny, zdmi, laŶovƏmi ploty 
atd.). V opaĕnĝm pŬķpadğ se kryt 
cķvky [�] rychle opotŬebovûvû.

u NepouƗķvejte vƏrobek za ůpatnĝho 
poĕasķ, zejmĝna pokud hrozķ 
nebezpeĕķ Źderu blesku.

u Nevolte pro pŬķdavnou rukojeŶ [�]
polohu, kterû je pŬķliů blķzko hornķ 
rukojeti [2]. V opaĕnĝm pŬķpadğ 
nebudete moci vƏrobek sprûvnğ 
ovlûdat.

m 9ARO9bN�� Riziko zranğnķ�
u Bğhem prûce drƗte vƏrobek tak, 

aby vûs ochrannƏ kryt  [8] chrûnil 
pŬed sekacķm zaŬķzenķm.

� Seĕenķ trûv\

H

o Sekejte trûvu tak, Ɨe kƏvûte 
vƏrobkem doprava a doleva.

o Sekejte pomalu a pŬi sekûnķ 
udrƗujte vƏrobek s okruhem seĕenķ 
rovnobğƗnğ se zemķ.

o Vysokou trûvu sekejte vysokou trûvu 
ve vrstvûch shora dolƉ.

� OdstraŎovûnķ poruch
Problĝm MoƗnû pŬķĕina Manipulace
VƏrobek 
nestartuje.

Vypķnaĕ Zap/Vyp [1] je 
vadnƏ.

ObraŶte se na nûů zûkaznickƏ servis 
a nechte vƏrobek opravit.

Motor je vadnƏ.
VƏrobek 
pracuje s 
pŬeruůenķmi.

VnitŬnķ uvolnğnƏ 
kontakt.
Vypķnaĕ Zap/Vyp [1] je 
vadnƏ.

VƏrobek 
produkuje 
silnĝ vibrace a 
silnĝ zvuky.

Sekacķ zaŬķzenķ je 
zneĕiůtğnĝ.

|istğte sekacķ zaŬķzenķ (viz „|iůtğnķ“).

Motor je vadnƏ. ObraŶte se na nûů zûkaznickƏ servis 
a nechte vƏrobek opravit.
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Problĝm MoƗnû pŬķĕina Manipulace
VƏsledek 
seĕenķ je 
ůpatnƏ.

&ķvka na strunu [�]
nemû dostatek sekacķ 
struny.

V pŬķpadğ potŬeby sekacķ strunu prodluƗte 
(viz „ProdlouƗenķ sekacķ struny“).
VymğŎte cķvku na strunu [�] (viz „VƏmğna 
cķvky na strunu“).

Sekacķ struna nenķ 
vedena z krytu 
cķvky  [�].

1. Vyjmğte kryt cķvky [�].
2. Sekacķ strunu provlĝknğte ven 

vƏvodem struny [
].
3. Namontujte opğt kryt cķvky [�].

� |iůtğnķ a ŹdrƗba
m 9ARO9bN�� Riziko zranğnķ�

PŬed provûdğnķm kontroly, 
ŹdrƗby nebo ĕisticķch pracķ 
vƏrobek vypnğte a nechte ho 
vychladnout.

m 9ARO9bN�� Riziko zranğnķ�
u Nebezpeĕķ poranğnķ pohyblivƏmi a 

nebezpeĕnƏmi ĕûstmi�

m OPATRN��
u Veůkerĝ ŹdrƗbûŬskĝ a 

opravûrenskĝ prûce, kterĝ nejsou 
popsûny v tĝto pŬķruĕce: ObraŶte se 
na autorizovanĝ servisnķ stŬedisko 
nebo obdobnğ kvalifikovanou 
osobu, aby byl vƏrobek 
zkontrolovûn a opraven. PouƗķvejte 
pouze originûlnķ dķly.

8POZORN�N�
u Pravidelnğ provûdğjte nûsledujķcķ 

ĕiůtğnķ a ŹdrƗbu. Tķm je zajiůtğno 
dlouhĝ a spolehlivĝ pouƗitķ.

� |iůtğnķ
m 9ARO9bN�� Nebezpeĕķ Źrazu 

elektrickƏm proudem�
u VƏrobek nestŬķkejte vodou ani jej 

neponoŬujte do vody.

m 9ARO9bN�� Riziko zranğnķ�
u BuĚte opatrnķ pŬi prûci s Ŭezaĕkou 

struny [�]. Îezaĕka struny mƉƗe 
zpƉsobit vûƗnĝ Ŭeznĝ rûny.

8POZORN�N�
u NepouƗķvejte Ɨûdnĝ ĕisticķ 

prostŬedky popŬ. rozpouůtğdla. Ty 
by mohly vƏrobek neopravitelnğ 
poůkodit.

o Vğtracķ otvory, kryt motoru a rukojeti 
vƏrobku udrƗujte v ĕistotğ. K tomuto 
Źĕelu pouƗijte vlhkƏ hadŬķk nebo 
kartûĕ.

o Po kaƗdĝm seĕenķ oĕistğte ochrannƏ 
kryt [8] a sekacķ zaŬķzenķ od trûvy a 
zeminy.

� ÛdrƗba
o PŬed kaƗdƏm pouƗitķm zkontrolujte, 

zda vƏrobek nevykazuje zjevnĝ vady, 
jako jsou uvolnğnĝ, opotŬebovanĝ 
nebo poůkozenĝ dķly.

o Zkontrolujte kryty a ochrannû 
zaŬķzenķ z hlediska poůkozenķ a na 
sprûvnĝ uloƗenķ. V pŬķpadğ potŬeby je 
vymğŎte.
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� 9Əmğna cķvk\ na strunu
(Obr. G)

8POZORN�N�
u Zkontrolujte Ŭezaĕku struny [�].

Nikdy nepouƗķvejte vƏrobek bez 
Ŭezaĕky struny nebo s vadnou 
Ŭezaĕkou struny. Pokud je Ŭezaĕka 
struny poůkozenû, obraŶte se na 
nûů zûkaznickƏ servis.

u MƉƗete takĝ pouƗķt komerĕnğ 
dostupnĝ struny dostupnĝ v 
obchodech pro kutily a znovu 
pouƗķt prûzdnĝ cķvky na strunu (viz 
„Technickĝ Źdaje“). Smğr vinutķ je 
zobrazen na cķvce na strunu [�].

1. Vytûhnğte sķŶovou zûstrĕku.
2. Otûĕejte krytem cķvky  [�], aƗ je 

uzûvğr  [�] viditelnƏ na stranğ 
cķvkovĝho pouzdra [�].

3. Odemknğte kryt cķvky  [�]: Stisknğte 
uzûvğr  [�].

4. Provlĝknğte strunu [
] novĝ cķvky na 
strunu  [�] vƏvodem struny [
]. Dbejte 
na to, aby konec struny vyĕnķval asi 
1 cm nad Ŭezaĕkou struny [�].

5. VloƗte novou cķvku na strunu [�] do 
cķvkovĝho pouzdra  [�].

6. UzavŬete kryt cķvky  [�]. Dbejte na to, 
aby uzûvğr [�] zapadl do cķvkovĝho 
pouzdra [�].

� Transport
o VypnutƏ vƏrobek noste s jednou 

rukou na hornķ rukojeti [2] a druhou 
rukou na pŬķdavnĝ rukojeti [�].

o Nasmğrujte sekacķ jednotku smğrem 
k zemi. Tķm zabrûnķte kontaktu 
se sekacķ jednotkou bğhem pŬepravy.

� Nûhradnķ dķl\�pŬķsluůenstvķ
  Kompatibilnķ nûhradnķ dķly pro tento 

vƏrobek lze zakoupit na adrese 
www.Optimex-Shop.com. Pro svou 
objednûvku prosķm mğjte k dispozici 

objednacķ ĕķslo. Objednûvky lze 
zadûvat a zpracovûvat pouze online. 
Pokud si nejste jisti, kde koupit 
kompatibilnķ dķly, kontaktujte nûů 
zûkaznickƏ servis.

Poloha Popis ObMednacķ ĕķslo
[�] &ķvka na 

strunu 99950753501

� Skladovûnķ
o Uchovûvejte vƏrobek a suchĝm mķstğ 

mimo dosah dğtķ.
o Neodklûdejte vƏrobek na ochrannƏ 

kryt [8]. Nejlĝpe je zavğsit vƏrobek 
na hornķ rukojeŶ [2], aby se ochrannƏ 
kryt nedotƏkal jinƏch pŬedmğtƉ. 
Existuje nebezpeĕķ, Ɨe se ochrannƏ 
kryt zdeformuje, ĕķmƗ se zmğnķ jeho 
rozmğry a bezpeĕnostnķ vlastnosti.

� Zlikvidovûnķ
Obal se sklûdû z ekologickƏch materiûlƉ, 
kterĝ mƉƗete zlikvidovat prostŬednictvķm 
mķstnķch sbğren recyklovatelnƏch 
materiûlƉ.

PŬi tŬķdğnķ odpadu se ŬiĚte podle 
oznaĕenķ obalovƏch materiûlƉ 
zkratkami (a) a ĕķsly (b), s 
nûsledujķcķm vƏznamem: 1–7: 
umğlĝ hmoty/20–22: papķr a 
lepenka/80–98: sloƗenĝ lûtky.

9Ərobek�
O moƗnostech likvidace 
vyslouƗilƏch zaŬķzenķ se 
informujte u sprûvy vaůķ obce 
nebo mğsta.
V zûjmu ochrany Ɨivotnķho 
prostŬedķ vyslouƗilƏ vƏrobek 
nevyhazujte do domovnķho 
odpadu, ale pŬedejte k odbornĝ 
likvidaci. O sbğrnûch a jejich
otevķracķch hodinûch se mƉƗete 
informovat u pŬķsluůnĝ sprûvy 
mğsta nebo obce.
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� Zûruka
VƏrobek byl vyroben podle pŬķsnƏch 
smğrnic kvality a pŬed dodûnķm peĕlivğ 
otestovûn. V pŬķpadğ materiûlnķch nebo 
vƏrobnķch vad mûte zûkonnû prûva vƉĕi 
prodejci vƏrobku. Vaůe zûkonnû prûva 
nejsou nķƗe uvedenou zûrukou nijak 
omezenû.

Zûruka na tento vƏrobek je 3 roky od 
data zakoupenķ. Zûruĕnķ doba zaĕķnû 
dnem zakoupenķ. Originûl dokladu o 
zakoupenķ si uschovejte na bezpeĕnĝm 
mķstğ, protoƗe tento doklad je vyƗadovûn 
jako doklad o koupi.

Jakĝkoli poůkozenķ nebo zûvady, kterĝ 
se vyskytly jiƗ v okamƗiku nûkupu, 
musķ bƏt nahlûůeny ihned po vybalenķ 
vƏrobku.

Pokud se u vƏrobku bğhem 3 let od 
data zakoupenķ projevķ vada materiûlu 
nebo vƏrobnķ vada, pak vûm ho podle 
naůķ volby bezplatnğ opravķme nebo 
vymğnķme. Zûruĕnķ doba se po uznanĝ 
reklamaci neprodluƗuje. To platķ takĝ pro 
vymğnğnĝ a opravenĝ dķly.

Tato zûruka je neplatnû, pokud byl 
vƏrobek poůkozenƏ nebo nesprûvnğ 
pouƗķvanƏ anebo udrƗovanƏ.

Zûruka se kryje na materiûlovĝ a vƏrobnķ 
vady. Tato zûruka se nevztahuje na 
dķly vƏrobku, kterĝ podlĝhajķ bğƗnĝmu 
opotŬebenķ, a tķm platķ jako opotŬebitelnĝ 
dķly (napŬ. baterie, hadice, inkoustovĝ 
barevnĝ patrony), ani se nevztahuje na 
poůkozenķ rozbitnƏch dķlƉ, napŬ. spķnaĕƉ 
nebo dķlƉ ze skla.

� Postup v pŬķpadğ 
uplatŎovûnķ zûruk\

V zûjmu rychlĝho zpracovûnķ Vaůeho 
poƗadavku se ŬiĚte nûsledujķcķmi pokyny:

Pro vůechny poƗadavky si uschovejte 
pokladnķ stvrzenku jako doklad o nûkupu 
a ĕķslo poloƗky (IAN 507535_2507).

|ķslo poloƗky najdete na typovĝm ůtķtku, 
je vyryto na vƏrobku, je uvedeno na 
titulnķ strûnce Vaůeho nûvodu (vlevo 
dole) nebo je na nûlepce na zadnķ nebo 
spodnķ stranğ vƏrobku.

PŬi poruchûch funkce nebo jinƏch 
zûvadûch nejdŬķve kontaktujte 
telefonicky nebo e-mailem nķƗe uvedenĝ 
servisnķ oddğlenķ.

Na adresu servisu, kterou Vûm sdğlķme, 
mƉƗete zdarma odeslat pouze vƏrobek, 
kterƏ byl zaznamenanƏ jako vadnƏ, 
a to spolu s pokladnķm dokladem 
(stvrzenkou), popisem zûvady a 
uvedenķm doby, kdy k zûvadğ doůlo.

Na strûnkûch parkside-diy.com najdete 
tuto a celou Ŭadu dalůķch pŬķruĕek 
k nahlĝdnutķ a ke staƗenķ. Pomocķ tohoto 
4R kŒdu se dostanete pŬķmo na strûnky 
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi 
a vyhledejte nûvod k obsluze pomocķ 
formulûŬe k vyhledûvûnķ. Zadûnķm ĕķsla 
poloƗky (IAN) 507535_2507 se dostanete 
k nûvodu k obsluze Vaůeho vƏrobku.

� Servis
  Servis |eskû republika
Tel.:   800023611

   Kontaktnķ formulûŬ je zapnutƏ 
parkside-diy.com
IAN 507535_2507

Srbskû znaĕka shody
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� ES prohlûůenķ o shodğ

&=

E1 PROH �âEN� O SHODċ   (þ. 507535_2507)

IAN: 507535_2507

Identifikace droduktu: "PARKSIDE" Elektrick> strunov> sekaþka

ýSslo modelu: HG13981

6tãe popsant pĜedmČt prohlišent je ve shodČ s pĜtslušnêmi harmoni]ačntmi privntmi pĜedpis\ Unie:

/mČrnice 2006/42/E/

/mČrnice 2000/14/E/

/mČrnice 2014/30/E1

/mČrnice 2011/65/E1 se pãemi soupiseWScSmi vmČnami

OGkavs na pĜtslušnp harmoni]ovanp norm\ nebo na jinp teFhniFkp speFiIikaFe� ve v]tahu k nimå se shoGa 

prohlaãuWe:

ý. / ý>sti

/mČrnice2006/42/E/

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

/mČrnice 2014/30/E1

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

+ĜedmČt vêše uvedenpho prohlišent je v souladu se smČrniFt Evropskpho parlamentu a 5ad\ 2011/65/EU ]e dne 8� 
června 2011 o ome]ent pouåtvint nČkterêFh nebe]pečnêFh litek v elektriFkêFh a elektroniFkêFh ]aĜt]entFh:
ý. / ý>sti

EN IEC 63000:2018 

Postud dosuvov>nS shody / WmKno a adresa ovn>menKho subWektu, kde se to hodS: Annex VI, TÜV SÜD Industrie 
Service GmbH (NB 0036), Westendstraße 199, 80686 München, Germany 

MČĜen> hladina akustickKho vtkonu na vaĜSvenS redreventativnSm dro tento tyd:  94.1 dB(A)

Garantovan> hladina akustickKho vtkonu dro toto vaĜSvenS:  96 dB(A) 

Dråitel technickK dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG 

+oGeps>no va a WmKnem:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm,  NČmecko

Toto prohl>ãenS o shoGČ se psG>p> na pthraGnS oGpopČGnost ptrobce.

+ĜeklaG pĤpoGnSho prohl>ãenS o shoGČ

Neckarsulm 18.12.2025

MSsto Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

3URNXULVWD 3URNXULVWD
Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

3URNXULVWD
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Zoznam pouƗitƏch piktogramov�s\mbolov

Preĕķtajte si nûvod na obsluhu. DrƗte mimo nezŹĕastnenƏch 
osŔb.

VÝSTRAHA! – Oznaĕuje 
nebezpeĕenstvo so strednƏm 
stupŎom rizika, ktorĝ bude maŶ 
za nûsledok smrŶ alebo vûƗne 
zranenie, ak sa mu nevyhnete 
(napr. nebezpeĕenstvo zûsahu 
elektrickƏm prŹdom)

Pred kontrolou, ŹdrƗbou alebo 
ĕistenķm produkt vƗdy vypnite, 
odpojte ho od napûjania a 
nechajte ho vychladnŹŶ.

POZOR! – Oznaĕuje 
nebezpeĕenstvo s niƗůķm 
stupŎom rizika, ktorĝ bude 
maŶ za nûsledok ňahkĝ aƗ 
stredne ŶaƗkĝ zranenie, ak 
sa mu nevyhnete (napr. 
nebezpeĕenstvo obarenia)

Produkt nevystavujte 
pŔsobeniu vlhkosti. Nepracujte 
v daƗdi a nekoste mokrŹ trûvu.

Trieda ochrany II (dvojitû 
izolûcia)

StriedavƏ prŹd/striedavĝ 
napätie

Noste ochranu sluchu� Noste protiůmykovŹ ochrannŹ 
obuv�

Noste ochrannĝ okuliare� Noste ochrannƏ odev�

Ak je napûjacķ kûbel [4]
poůkodenƏ alebo zamotanƏ, 
vytiahnite sieŶovŹ zûstrĕku.

Pred ŹdrƗbou vƗdy vytiahnite 
sieŶovŹ zûstrĕku zo zûsuvky.

Garantovanû hladina 
akustickĝho vƏkonu LWA

uvedenû v dB
Priemer kosenia

Priemer kosenia Smer otûĕania struny

Bezpeĕnostnĝ upozornenia
Manipulaĕnĝ pokyny

Znaĕka &E potvrdzuje zhodu 
so smernicami EÛ, ktorĝ sŹ 
relevantnĝ pre produkt.
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Po vypnutķ produktu sa reznĝ zariadenie eůte pûr sekŹnd 
toĕķ. Ruky a nohy si drƗte v bezpeĕnej vzdialenosti.

E/E.TRIC.ñ 9<ù�NA|

� Ûvod
BlahoƗelûme Vûm ku kŹpe Vûůho 
novĝho vƏrobku. Rozhodli ste sa pre 
veňmi kvalitnƏ vƏrobok. Nûvod na 
obsluhu je sŹĕasŶou tohto vƏrobku. 
Obsahuje dŔleƗitĝ upozornenia tƏkajŹce 
sa bezpeĕnosti, pouƗķvania a likvidûcie. 
SkŔr ako zaĕnete vƏrobok pouƗķvaŶ, 
oboznûmte sa so vůetkƏmi pokynmi 
k obsluhe a bezpeĕnosti. VƏrobok 
pouƗķvajte iba v sŹlade s popisom a 
v uvedenƏch oblastiach pouƗķvania. 
V prķpade postŹpenia vƏrobku Ěalůķm 
osobûm odovzdajte aj vůetky dokumenty 
patriace k vƏrobku.

� PouƗitie v sŹlade s urĕenķm
  Tento produkt je urĕenƏ na kosenie 

trûvy v zûhradûch. Produkt 
nepouƗķvajte na strihanie ƗivƏch 
plotov ani krov.

  Produkt pouƗķva ako reznĝ zariadenie 
plne automatickŹ cievku so 
strunou [�].

  OchrannƏ kryt [8] chrûni pouƗķvateňa 
pred Ɨacou hlavou [9].

  Akĝkoňvek inĝ pouƗitie alebo zmena 
produktu sa povaƗujŹ za pouƗitie 
mimo urĕenia a mŔƗu spŔsobiŶ 
nebezpeĕenstvû ako smrŶ, Ɨivot 
ohrozujŹce poranenia ĕi ůkody. 
VƏrobca nepreberû zûruku za 
ůkody, ktorĝ vzniknŹ neodbornƏm 
pouƗķvanķm produktu.

  Tento produkt je urĕenƏ na domûce 
pouƗitie a podobnĝ Źĕely. Produkt 
nie je vhodnƏ na komerĕnĝ pouƗitie.

  Produkt je urĕenƏ pre dospelĝ 
osoby. Mladistvķ od 16 rokov smŹ 
produkt pouƗķvaŶ iba pod dozorom. 
Prevûdzkovateň alebo pouƗķvateň je 
zodpovednƏ za nehody, ublķƗenie 
inƏm osobûm aj za ůkody na 
majetku.

� Rozsah dodûvk\
m VÝSTRAHA!
u Produkt a obal nie sŹ hraĕky 

pre deti� Deti sa nesmŹ hraŶ s 
plastovƏmi vreckami, fŒliami 
a malƏmi ĕasŶami� Hrozķ riziko 
prehltnutia a udusenia�

1 ElektrickƏ vyƗķnaĕ
1 Prķdavnĝ drƗadlo
1 OchrannƏ kryt
1 &ievka so strunou (predmontovanû)
4 KrķƗovĝ skrutky
1 Nûvod na obsluhu

� Zoznam ĕastķ
Pred ĕķtanķm si otvorte strany s 
obrûzkami a oboznûmte sa so vůetkƏmi 
funkciami produktu.

(Obr. A)

[1] Vypķnaĕ
[2] Hornû rukoväŶ
[3] Odňahĕenie Ŷahu kûbla
[4] Napûjacķ kûbel so sieŶovou zûstrĕkou
[5] |asŶ drƗadla
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[6] StredovƏ kus
[7] Hlavica motora
[8] OchrannƏ kryt
[9] ùacia hlava
[�] Prķdavnĝ drƗadlo
[�] KrķƗovû skrutka

(Obr. D)

[�] ZaisŶovacie tlaĕidlo
[�] Upķnanie drƗadla

(Obr. G)

[�] Kryt cievky
[�] Zûmok (kryt cievky)
[�] &ievka so strunou
[
] Struna
[�] Puzdro na cievku
[�] Rezaĕ na struny
[
] VƏstup struny

� Technickĝ ŹdaMe
ElektrickƏ v\Ɨķnaĕ PERT 300 D2
Menovitĝ vstupnĝ 
napätie U: 230 Va, 50 Hz
Prķkon: 300 W
Otûĕky naprûzdno: 12500 min–1
Trieda ochrany: II/
Krytie: IP;0
Priemer kosenia: 230 mm
DŇƗka struny: 4 m
HrŹbka struny: 1,6 mm
HmotnosŶ:
 Verzia VDE:
 Verzia BS:

1,5 kg
2,15 kg

Hodnot\ emisiķ hluku
Hodnoty boli meranĝ v sŹlade s 
EN 50636-2-91. Hladina hluku 
hodnotenû ako A elektrickĝho nûradia je 
zvyĕajne:
Hladina hluku LpA: 78 dB
Neistota KpA: 3 dB

Hladina akustickĝho 
vƏkonu LWA

 garantovanû: 90 dB
 nameranû: 88 dB
Neistota KWA: 1,95 dB

Emisie vibrûciķ
&elkovû hodnota vibrûciķ (suma vektora 
troch smerov), nameranû podňa normy 
EN 50636-2-91:
Hlavnĝ drƗadlo ah: 9,6 m/s2

Neistota K: 1,5 m/s2

Prķdavnĝ drƗadlo ah: ≤2,5 m/s2

Neistota K: 1,5 m/s2

m VÝSTRAHA!

Noste ochranu sluchu�

8POZORNENIE
u Uvedenû celkovû hodnota vibrûciķ a 

hodnota emisiķ hluku boli mera-
nĝ podňa normovanej skŹůobnej 
metŒdy a mŔƗu byŶ aplikovanĝ pri 
porovnanķ elektrickĝho nûradia s 
inƏm nûradķm.

u Uvedenû celkovû hodnota vibrûciķ 
a hodnota emisiķ hluku sa mŔƗu 
pouƗiŶ aj pre predbeƗnƏ odhad 
zaŶaƗenia.

m VÝSTRAHA!
u Vibrûcie a emisie hluku sa mŔƗu 

poĕas skutoĕnĝho pouƗķvania 
elektrickĝho nûradia odliůovaŶ od 
zadanƏch hodnŔt, to zûvisķ od typu 
a spŔsobu, akƏm sa elektrickĝ 
nûradie pouƗķva, najmä vůak, s 
akƏm obrobkom sa pracuje.
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m VÝSTRAHA!
u Je potrebnĝ stanoviŶ bezpeĕnostnĝ 

opatrenia na ochranu pouƗķvateňa, 
ktorĝ sŹ zaloƗenĝ na odhade 
zaŶaƗenia vibrûciami pri reûlnych 
podmienkach pouƗķvania (je tu 
potrebnĝ braŶ do Źvahy vůetky 
ĕasti prevûdzkovĝho cyklu, 
naprķklad ĕasy, v ktorƏch sa 
elektrickĝ nûradie vypķna, aj takĝ 
ĕasy, v ktorƏch je zapnutĝ, ale beƗķ 
bez zaŶaƗenia).

9ůeobecnĝ 
bezpeĕnostnĝ 
upozornenia

9ůeobecnĝ bezpeĕnostnĝ 
upozornenia pre elektrickĝ nûradie

m VÝSTRAHA!
u PreĕķtaMte si vůetk\ 

bezpeĕnostnĝ upozornenia, 
pok\n\, znûzornenia a technickĝ 
ŹdaMe, ktorĝ patria k tomuto 
elektrickĝmu nûradiu. NedbalosŶ 
pri dodrƗiavanķ nûslednƏch 
pokynov mŔƗe spŔsobiŶ zûsah 
elektrickƏm prŹdom, poƗiar a/alebo 
zûvaƗnĝ poranenia.

9ůetk\ bezpeĕnostnĝ upozornenia 
a pok\n\ si uschovaMte pre prķpad 
potreb\ v budŹcnosti.

Pojem „elektrickĝ nûradie“, ktorƏ 
je pouƗitƏ v bezpeĕnostnƏch 
upozorneniach, sa vzŶahuje na prŹdom 
napûjanĝ elektrickĝ nûradie (s napûjacķm 
kûblom) alebo elektrickĝ nûradie s 
akumulûtorom (bez napûjacieho kûbla).

BezpeĕnosŶ na pracovisku
1) PracovnŹ oblasŶ udrƗiavaMte 

v ĕistote a dobre 
osvetlenŹ. Neporiadok alebo 

neosvetlenĝ pracovnĝ oblasti mŔƗu 
viesŶ k vzniku Źrazov.

2) Elektrickĝ nûradie nepouƗķvaMte 
vo vƏbuůnom prostredķ, v ktorom 
sa nachûdzaMŹ horňavĝ kvapalin\, 
pl\n\ alebo prach. Elektrickĝ 
nûradie vytvûra iskry, ktorĝ mŔƗu 
zapûliŶ prach alebo vƏpary.

3) Poĕas pouƗķvania elektrickĝho 
nûradia zabrûŎte prķstupu deŶom a 
inƏm osobûm do Meho blķzkosti. Pri 
rozptƏlenķ mŔƗete stratiŶ kontrolu nad 
elektrickƏm nûradķm.

Elektrickû bezpeĕnosŶ
1) NapûMacia zûstrĕka elektrickĝho 

nûradia musķ b\Ŷ kompatibilnû so 
zûsuvkou. Zûstrĕka sa nesmie 
niMako upravovaŶ. NepouƗķvaMte 
adaptĝrovĝ zûstrĕk\ spolu 
s uzemnenƏm elektrickƏm 
nûradķm. Neupravovanĝ zûstrĕky a 
vhodnĝ zûsuvky zniƗujŹ riziko zûsahu 
elektrickƏm prŹdom.

2) 9\hƏbaMte sa telesnĝmu kontaktu 
s uzemnenƏmi povrchmi, 
napr. rŹr, kŹrenķ, sporûkov a 
chladniĕiek. KeĚ je vaůe telo 
uzemnenĝ, hrozķ zvƏůenĝ riziko 
zûsahu elektrickƏm prŹdom.

3) Elektrickĝ nûradie chrûŎte pred 
daƗĚom a vlhkom. Vniknutie vody 
do elektrickĝho nûradia zvyůuje riziko 
zûsahu elektrickƏm prŹdom.

4) NapûMacķ kûbel nepouƗķvaMte na 
inĝ Źĕel\, na nosenie elektrickĝho 
nûradia, na zavesenie alebo na 
v\Ŷahovanie zûstrĕk\ zo zûsuvk\. 
NapûMacķ kûbel drƗte v dostatoĕneM 
vzdialenosti od tepla, oleMa, 
ostrƏch hrûn alebo poh\blivƏch 
ĕastķ. Poůkodenĝ alebo skrŹtenĝ 
napûjacie kûble zvyůujŹ riziko zûsahu 
elektrickƏm prŹdom.

5) Pri prûci s elektrickƏm nûradķm 
v e[teriĝri pouƗķvaMte iba 
predlƗovacie kûble, ktorĝ 
sŹ vhodnĝ na pouƗitie v 
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e[teriĝri. PouƗitie predlƗovacieho 
kûbla vhodnĝho na pouƗitie 
v exteriĝri zniƗuje riziko Źrazu 
elektrickƏm prŹdom.

6) Ak sa nedû zabrûniŶ prevûdzke 
elektrickĝho nûradia vo vlhkom 
prostredķ, pouƗite prŹdovƏ 
chrûniĕ. PouƗitie prŹdovĝho 
chrûniĕa zniƗuje riziko zûsahu 
elektrickƏm prŹdom.

BezpeĕnosŶ osŔb
1) Pri prûci s elektrickƏm nûradķm 

buĚte pozornķ a dûvaMte pozor na 
to, ĕo robķte a postupuMte logick\. 
Elektrickĝ nûradie nepouƗķvaMte, 
keĚ ste unavenķ alebo ste pod 
vpl\vom drog, alkoholu alebo 
liekov. Jedinû chvķňka nepozornosti 
pri pouƗķvanķ elektrickĝho nûradia 
mŔƗe viesŶ k zûvaƗnƏm poraneniam.

2) Noste osobnĝ ochrannĝ pomŔck\ 
a vƗd\ pouƗķvaMte ochrannĝ 
okuliare. Nosenie osobnƏch 
ochrannƏch pomŔcok, ako je 
protiprachovû maska, protiůmykovû 
bezpeĕnostnû obuv, ochrannû prilba 
ĕi ochrana sluchu, zniƗuje v zûvislosti 
od typu elektrickĝho nûradia a jeho 
pouƗitia riziko poranenķ.

3) ZabrûŎte neŹm\selnĝmu uvedeniu 
do prevûdzk\. Pred pripoMenķm 
do elektrickeM siete a�alebo k 
akumulûtoru, pred upnutķm alebo 
prenosom skontroluMte, ĕi Me 
elektrickĝ nûradie v\pnutĝ. KeĚ 
pri prenûůanķ elektrickĝho nûradia 
budete maŶ prst na vypķnaĕi alebo 
elektrickĝ nûradie zapojķte do 
elektrickej siete zapnutĝ, mŔƗe to 
spŔsobiŶ nehodu.

4) SkŔr ako elektrickĝ nûradie 
zapnete, odstrûŎte nastavovacie 
nûstroMe alebo kňŹĕe na 
skrutk\. Nûstroj alebo kňŹĕ, 
ktorƏ sa nachûdza v otoĕnej ĕasti 
elektrickĝho nûradia, mŔƗe spŔsobiŶ 
poranenia.

5) 9\hƏbaMte sa abnormûlneM 
polohe drƗania tela. Zaistite si 
bezpeĕnƏ postoM a vƗd\ udrƗiavaMte 
rovnovûhu. VĚaka tomu budete 
mŔcŶ elektrickĝ nûradie lepůie 
kontrolovaŶ pri neoĕakûvanƏch 
situûciûch.

6) Noste vhodnƏ odev. Nenoste 
ůirokƏ odev ani ůperk\. 9las\, 
odev a rukavice udrƗiavaMte mimo 
dosahu poh\blivƏch ĕastķ. VoňnƏ 
odev, ůperky ĕi dlhĝ vlasy mŔƗu 
zachytiŶ pohybujŹce sa ĕasti.

7) Ak Me moƗnĝ nainůtalovaŶ 
zariadenie na odsûvanie a zber 
prachu, uistite sa, Ɨe Me sprûvne 
pripoMenĝ a pouƗķvanĝ. PouƗitie 
odsûvania prachu mŔƗe znķƗiŶ 
ohrozenie prachom.

8) NepodceŎuMte bezpeĕnosŶ a 
vƗd\ sa riaĚte bezpeĕnostnƏmi 
predpismi pre elektrickĝ 
nûradie, aM to aM v prķpade, Ɨe 
ste oboznûmenķ s pouƗķvanķm 
elektrickĝho nûradia a nepouƗķvate 
ho po prvƏkrût. Nepozornĝ konanie 
mŔƗe v niekoňkƏch sekundûch 
spŔsobiŶ zûvaƗnĝ poranenia.

PouƗitie a manipulûcia s elektrickƏm 
nûradķm
1) Elektrickĝ nûradie nev\stavuMte 

nadmernĝmu zaŶaƗeniu. Pri prûci 
pouƗķvaMte elektrickĝ nûradie 
urĕenĝ na danƏ Źĕel. Je lepůie a 
bezpeĕnejůie pracovaŶ s vhodnƏm 
elektrickƏm nûradķm v udûvanom 
rozsahu vƏkonu.

2) NepouƗķvaMte elektrickĝ nûradie 
s ch\bnƏm spķnaĕom. Elektrickĝ 
nûradie, ktorĝ sa nedû zapnŹŶ alebo 
vypnŹŶ, je nebezpeĕnĝ a musķ sa 
opraviŶ.

3) Pred nastavenķm prķstroMa, 
vƏmenou dielov nadstavcov alebo 
odloƗenķm elektrickĝho nûradia 
odpoMte zûstrĕku zo zûsuvk\ 
a�alebo v\berte integrovanƏ 
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akumulûtor. Toto bezpeĕnostnĝ 
opatrenie zabrûni neŹmyselnĝmu 
spusteniu elektrickĝho nûradia.

4) NepouƗitĝ elektrickĝ nûradie 
uschovaMte mimo dosahu detķ. 
Elektrickĝ nûradie nesmŹ 
pouƗķvaŶ osob\, ktorĝ s nķm nie sŹ 
oboznûmenĝ alebo si nepreĕķtali 
tieto pok\n\. Elektrickĝ nûradie 
je nebezpeĕnĝ, ak ho pouƗķvajŹ 
neskŹsenĝ osoby.

5) Starostlivosti o elektrickĝ nûradie 
a nadstavce venuMte nûleƗitŹ 
pozornosŶ. SkontroluMte, ĕi 
poh\buMŹce sa sŹĕasti pracuMŹ 
sprûvne a ĕi sa nezasekûvaMŹ, 
ĕi nie sŹ ĕasti zlomenĝ alebo 
poůkodenĝ v takom rozsahu, Ɨe 
to ovpl\vŎuMe Iunkciu elektrickĝho 
nûradia. Poůkodenĝ diel\ nechaMte 
pred pouƗitķm elektrickĝho nûradia 
opraviŶ. Prķĕinou mnohƏch Źrazov 
je nesprûvna ŹdrƗba elektrickĝho 
nûradia.

6) Reznĝ nûstroMe udrƗiavaMte ostrĝ a 
ĕistĝ. Starostlivo udrƗiavanĝ reznĝ 
nûstroje s ostrƏmi reznƏmi hranami 
sa menej zasekûvajŹ a ňahůie sa 
vedŹ.

7) Elektrickĝ nûradie, prķsluůenstvo, 
nadstavce atĚ. pouƗķvaMte podňa 
tƏchto pok\nov. Zohňadnite 
pritom pracovnĝ podmienk\ a 
v\konûvanŹ ĕinnosŶ. PouƗķvanie 
elektrickĝho nûradia na inĝ Źĕely, 
ako je vyhradenĝ, mŔƗe viesŶ k 
nebezpeĕnƏm situûciûm.

8) Rukoväti a drƗadlû udrƗiavaMte 
suchĝ a bez stŔp oleMa a 
tuku. Ñmykňavĝ rukoväte a drƗadlû 
neumoƗŎujŹ bezpeĕnŹ obsluhu 
a kontrolu elektrickĝho nûradia v 
nepredvķdateňnƏch situûciûch.

Servis
1) Opravou elektrickĝho nûradia 

poverte len kvalifikovanƏ 
odbornƏ personûl pri vƏhradnom 

pouƗitķ originûln\ch nûhradnƏch 
dielov. TƏm sa zabezpeĕķ 
zachovanie bezpeĕnosti elektrickĝho 
nûradia.

Doplnkovĝ bezpeĕnostnĝ upozornenia
Ñkolenie
  Tento produkt nesmŹ pouƗķvaŶ deti. 

Deti musia byŶ pod dozorom, aby 
sa s produktom nehrali. |istenie a 
ŹdrƗbu nesmŹ vykonûvaŶ deti.

  Ak je napûjacķ kûbel poůkodenƏ, 
musķ ho vymeniŶ vƏrobca, jeho 
oddelenie sluƗieb zûkaznķkom alebo 
osoba s podobnou kvalifikûciou, aby 
sa prediůlo vzniku ohrozenia.

  Produkt nesmŹ pouƗķvaŶ osoby so 
znķƗenƏmi fyzickƏmi, zmyslovƏmi 
alebo duůevnƏmi schopnosŶami ani 
osoby s nedostatkom vedomostķ a 
skŹsenostķ.

  Nikdy nedovoňte, aby produkt 
pouƗķvali deti alebo osoby, ktorĝ 
neboli oboznûmenĝ s uvedenƏmi 
pokynmi.

  Miestne predpisy mŔƗu urĕovaŶ 
vekovĝ ohraniĕenie pouƗķvateňa.

  Pozorne si preĕķtajte pokyny. 
Oboznûmte sa s nastavovacķmi 
ĕasŶami a sprûvnym pouƗķvanķm 
stroja.

  Prevûdzkovateň alebo pouƗķvateň je 
zodpovednƏ za nehody, ublķƗenie 
inƏm osobûm aj za ůkody na 
majetku.

  Produkt sa nesmie pouƗķvaŶ vo 
vƏůkach nad 2000 m.

Prķprava
  Pred pouƗitķm skontrolujte, ĕi 

produkt nemû poůkodenĝ, chƏbajŹce 
alebo nesprûvne pripevnenĝ 
ochrannĝ zariadenia alebo 
ĕasti reznĝho zariadenia.

  Pred uvedenķm produktu do 
prevûdzky a po akomkoňvek nûraze 
skontrolujte, ĕi na produkte nie 
sŹ znûmky opotrebovania alebo 
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poůkodenia, a v prķpade potreby ho 
dajte opraviŶ.

  PouƗķvajte vƏluĕne certifikovanĝ 
predlƗovacie kûble (H05VVH2-F), 
ktorĝ sŹ dlhĝ max. 75 m a sŹ urĕenĝ 
do exteriĝru. PredlƗovacķ kûbel 
pred pouƗitķm vƗdy Źplne vytiahnite 
z bubna na kûbel. Skontrolujte, ĕi 
predlƗovacķ kûbel nie je poůkodenƏ 
alebo opotrebovanƏ.

  Do napûjania nezapûjajte poůkodenĝ 
kûble. Poůkodenĝho kûbla sa 
nedotƏkajte, kƏm ho neodpojķte z 
napûjania, pretoƗe by ste sa mohli 
dotknŹŶ ĕastķ pod napätķm.

  Pred pouƗitķm skontrolujte, ĕi 
napûjacķ a predlƗovacķ kûbel nemajŹ 
znûmky poůkodenia a opotrebovania. 
Ak sa kûbel poůkodķ poĕas 
pouƗķvania, okamƗite ho odpojte zo 
siete. KbBLA SA NEDOTñKAJTE, 
KñM NEBUDE ODPOJENñ ZO 
SIETE. Produkt nepouƗķvajte, 
ak je kûbel poůkodenƏ alebo 
opotrebovanƏ.

  KeĚ budete napûjacķ kûbel vyŶahovaŶ 
zo zûsuvky, vƗdy Ŷahajte za sieŶovŹ 
zûstrĕku, nikdy za napûjacķ kûbel.

Prevûdzka

m VÝSTRAHA!
u NebezpeĕnƏch pohyblivƏch ĕastķ 

sa nedotƏkajte, kƏm produkt 
neodpojķte z napûjania a kƏm sa 
tieto nebezpeĕnĝ pohyblivĝ ĕastķ 
Źplne nezastavia.

  Napûjacķ a predlƗovacķ kûbel drƗte v 
dostatoĕnej vzdialenosti od reznĝho 
zariadenia, aby sa nepoůkodili kûble, 
ktorĝ by mohli viesŶ ku kontaktu s 
ĕasŶami pod napätķm.

  Poĕas pouƗķvania produktu noste po 
celƏ ĕas ochranu oĕķ, pevnŹ obuv a 
dlhĝ nohavice.

  Produkt nepouƗķvajte pri zlƏch 
poveternostnƏch podmienkach, 
najmä ak hrozķ riziko bleskov.

  Hrozķ riziko reznƏch poranenķ na 
rukûch a nohûch.

  Ak sŹ v blķzkosti osoby, najmä deti, 
alebo domûce zvieratû, pouƗķvanie 
produktu preruůte.

  Produkt pouƗķvajte len pri dennom 
svetle alebo pri dobrom umelom 
osvetlenķ.

  Ruky a nohy si drƗte vƗdy mimo 
reznĝho zariadenia, najmä keĚ 
zapķnate motor.

  Nekovovĝ reznĝ zariadenie nikdy 
nezamieŎajte za kovovĝ reznĝ 
zariadenie.

  Produkt nikdy nepouƗķvajte, ak 
je ochrannĝ zariadenie prķp. kryt 
poůkodenƏ alebo chƏba, ani 
ak je kûbel poůkodenƏ alebo 
opotrebovanƏ.

  VyhƏbajte sa abnormûlnej polohe 
drƗania tela. Zaistite pevnŹ stabilitu, 
aby ste pri prûci na svahoch vƗdy 
vedeli udrƗaŶ rovnovûhu.

  Postupujte pomaly. Nikdy s 
produktom v rukûch nebeƗte.

  V prķpade nehody alebo poruchy 
poĕas prevûdzky produkt okamƗite 
vypnite. Poranenia riadne oůetrite 
alebo vyhňadajte lekûra. Pri oprave 
porŹch si preĕķtajte kapitolu 
„OdstraŎovanie porŹch“ alebo 
kontaktuje nûů zûkaznķcky servis.

  PredlƗovacķ kûbel drƗte v bezpeĕnej 
vzdialenosti od nebezpeĕnƏch 
pohyblivƏch ĕastķ, aby sa nepoůkodili 
kûble, ktorĝ by mohli viesŶ ku 
kontaktu s aktķvnymi ĕasŶami.

  Ak sa napûjacķ kûbel poĕas 
pouƗķvania poůkodķ alebo zamotû, 
produkt okamƗite vypnite a 
produkt odpojte z napûjania tak, Ɨe 
vytiahnete sieŶovŹ zûstrĕku.

  PouƗķvajte prŹdovƏ chrûniĕ s 
citlivosŶou do 30 mA.
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  NepouƗķvajte prķsluůenstvo, ktorĝ 
neodporŹĕala firma Parkside. MŔƗe 
to spŔsobiŶ zûsah elektrickƏm 
prŹdom alebo poƗiar.

  Produkt vƗdy odpojte od napûjania (t. 
j. vypojte zûstrĕku zo zûsuvky),
– ak je produkt poůkodenƏ;
– pred odstrûnenķm prekûƗok;
– pred kontrolou, ĕistenķm alebo 
pouƗķvanķm produktu;

– ak ste narazili na cudzie teleso;
– ak produkt zaĕne nezvyĕajne silno 
vibrovaŶ.

  Ak produkt zaĕne nezvyĕajne silno 
vibrovaŶ, je potrebnû okamƗitû 
kontrola.
– Hňadajte znûmky poůkodenia.
– Na poůkodenƏch ĕastiach 
vykonajte potrebnĝ opravy.

– Vyhňadajte uvoňnenĝ ĕasti a 
utiahnite ich.

  VƗdy dbajte na to, aby vetracie 
otvory neboli zablokovanĝ cudzķmi 
telesami.

ÛdrƗba a skladovanie
  Pred ŹdrƗbou a ĕistenķm produkt 

odpojte od napûjania (t. j. vypojte 
zûstrĕku zo zûsuvky).

  PouƗķvajte len takĝ nûhradnĝ ĕasti a 
prķsluůenstvo, ktorĝ odporŹĕa a mû k 
dispozķcii vƏrobca.

  Produkt pravidelne kontrolujte a 
pravidelne vykonûvajte jeho ŹdrƗbu. 
Produkt dûvajte opravovaŶ len do 
autorizovanĝho servisu.

  KeĚ produkt nepouƗķvate, 
uchovûvajte ho mimo dosahu detķ.

  VƗdy dbajte na to, aby vo vetracķch 
otvoroch neboli Ɨiadne neĕistoty.

ZnķƗenie vibrûciķ a hluku
SkrûŶte ĕas pouƗķvania, pouƗķvajte 
reƗimy s nķzkymi vibrûciami a nķzkym 
hlukom a pouƗķvajte osobnĝ ochrannĝ 
pomŔcky na znķƗenie Źĕinkov vibrûciķ a 
hluku.

NasledujŹce opatrenia pomûhajŹ 
zniƗovaŶ rizikû spojenĝ s vibrûciami a 
hlukom:

  Produkt pouƗķvajte iba v sŹlade s 
jeho pouƗitķm podňa urĕenia a podňa 
popisu v tomto nûvode.

  Uistite sa, Ɨe produkt nie je 
poůkodenƏ a Ɨe je sprûvne 
udrƗiavanƏ.

  Pre tento produkt pouƗķvajte 
sprûvne nadstavce a uistite sa, Ɨe sŹ 
bezchybnĝ.

  Produkt drƗte bezpeĕne za rukoväte/
drƗadlû.

  Produkt udrƗiavajte podňa pokynov a 
zabezpeĕte jeho adekvûtne mazanie 
(ak je to moƗnĝ).

  Svoj pracovnƏ postup naplûnujte 
tak, aby sa pouƗķvanie produktov 
s vysokƏmi vibrûciami rozloƗilo na 
dlhůie ĕasovĝ obdobie.

Sprûvanie v nŹdzovom prķpade
Oboznûmte sa s pouƗķvanķm tohto 
produktu podňa tohto nûvodu na 
obsluhu. Zapamätajte si bezpeĕnostnĝ 
upozornenia a bezpodmieneĕne ich 
dodrƗiavajte. To pomûha predchûdzaŶ 
rizikûm a nebezpeĕenstvûm.

  Pri pouƗķvanķ tohto produktu vƗdy 
postupujte obozretne, aby ste mohli 
vĕas identifikovaŶ nebezpeĕenstvo 
a reagovaŶ naŎ. RƏchly zûsah 
mŔƗe zabrûniŶ vûƗnym zraneniam a 
poůkodeniam majetku.

  Produkt pri poruche bezodkladne 
vypnite a odpojte od napûjania. 
Produkt nechajte skontrolovaŶ 
kvalifikovanĝmu odbornķkovi a v 
prķpade potreby ho pred opätovnƏm 
uvedenķm do prevûdzky nechajte 
opraviŶ.

Zv\ůkovĝ rizikû
  Aj keĚ tento produkt obsluhujete 

podňa predpisov, vƗdy existujŹ 
zvyůkovĝ rizikû. V sŹvislosti s 



82 SK

konůtrukciou a vyhotovenķm tohto 
produktu sa mŔƗu vyskytovaŶ 
nasledujŹce nebezpeĕenstvû:
– Reznĝ poranenia;
– Strata sluchu, ak pracujete bez 
ochrany sluchu;

– Poůkodenie zdravia, ktorĝ vyplƏva 
z vibrûciķ ruka – rameno, ak prķstroj 
pouƗķvate dlhůķ ĕas alebo ak ho 
nevediete alebo neudrƗiavate 
sprûvne.

8POZORNENIE
u Tento produkt generuje poĕas 

prevûdzky elektromagnetickĝ 
pole� Za urĕitƏch okolnostķ mŔƗe 
toto pole ovplyvniŶ aktķvne alebo 
pasķvne lekûrske implantûty� Aby 
ste znķƗili nebezpeĕenstvo vûƗneho 
alebo smrteňnĝho poranenia, 
odporŹĕame osobûm s lekûrskymi 
implantûtmi, aby sa pred pouƗitķm 
produktu poradili s lekûrom a 
vƏrobcom implantûtu�

� Pred prvƏm pouƗitķm
� 9\balenie produktu
1. Produkt vyberte z obalu a odstrûŎte 

vůetky obalovĝ materiûly a ochrannĝ 
fŒlie.

2. Skontrolujte, ĕi boli dodanĝ vůetky 
ĕasti a ĕi je popķsanƏ rozsah dodûvky 
kompletnƏ (pozri „Rozsah dodûvky“).

3. Skontrolujte, ĕi produkt aj vůetky 
ĕasti sŹ v dobrom stave. Ak zistķte, 
Ɨe je nieĕo poůkodenĝ alebo chybnĝ, 
produkt nepouƗķvajte a postupujte 
podňa popisu v kapitole „Zûruka“.

� MontûƗ
StredovƏ kus (obr. B)
1. StredovƏ kus [6] nasuŎte na hlavicu 

motora [7].
2. Na stredovƏ kus [6] nasuŎte ĕasŶ 

drƗadla [5].

3. StredovƏ kus [6] upevnite na hlavicu 
motora [7] a na ĕasŶ drƗadla [5]
pomocou 4 dlhƏch krķƗovƏch 
skrutiek [�].

OchrannƏ kr\t (obr. C)
1. OchrannƏ kryt [8] nasaĚte na hlavicu 

motora [7].
2. OchrannƏ kryt [8] zaistite otoĕenķm 

proti smeru hodinovƏch ruĕiĕiek.

Prķdavnĝ drƗadlo (obr. D)
1. Stlaĕte a podrƗte obidve zaisŶovacie 

tlaĕidlû [�] smerom dovnŹtra.
2. Prķdavnĝ drƗadlo [�] zatlaĕte aƗ na 

doraz do upķnania drƗadla [�].
3. Uvoňnite obidve zaisŶovacie 

tlaĕidlû  [�].
4. Potiahnutķm sa uistite, Ɨe je prķdavnĝ 

drƗadlo [�] zaistenĝ na svojom 
mieste.

� Obsluha
m POZOR� Nebezpeĕenstvo 

poranenia�
u Produkt nepouƗķvajte bez 

ochrannĝho krytu  [8].
u Noste vhodnƏ odev aj ochranu 

zraku a sluchu.
u Pred kaƗdƏm pouƗķvanķm sa uistite, 

ĕi je produkt funkĕnƏ.
u Vypķnaĕ [1] nearetujte. Po uvoňnenķ 

vypķnaĕa sa motor musķ vypnŹŶ. Ak 
je vypķnaĕ poůkodenƏ, produkt uƗ 
nepouƗķvajte.

8POZORNENIE
u DodrƗiavajte miestne predpisy v 

sŹvislosti s ochranou proti hluku.
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� Zapnutie�v\pnutie
m POZOR� Nebezpeĕenstvo 

zranenia osŔb a poůkodenia 
maMetku�

u Dbajte na pevnŹ stabilitu a produkt 
drƗte pevne oboma rukami a Ěalej 
od tela.

u Pred zapnutķm sa uistite, ĕi sa 
produkt nedotƏka Ɨiadnych 
predmetov.

u Po vypnutķ produktu sa cievka so 
strunou [�] eůte nejakƏ ĕas toĕķ. 
Poĕkajte, kƏm sa cievka so strunou 
Źplne zastavķ.

u Ruky a nohy si drƗte v bezpeĕnej 
vzdialenosti od cievky so 
strunou [�].

8POZORNENIE
u Na zaistenie bezpeĕnej prepravy 

je reznû struna pri dodanķ na konci 
zauzlenû. Rezaĕ na struny [�]
odreƗe tento zauzlenƏ koniec po 
prvom predŇƗenķ reznej struny.

u Produkt sa nedû prepnŹŶ na trvalŹ 
prevûdzku.

u Aby malo kosenie ĕo najlepůķ efekt, 
cievku so strunou [�] pravidelne 
ĕistite od zvyůkov trûvy.

(Obr. E)

1. Na konci predlƗovacieho kûbla 
urobte sluĕku. Sluĕku pretiahnite cez 
otvor na hornej rukoväti  [2] a zaveste 
ju na odňahĕenie Ŷahu kûbla [3].

2. Produkt zapojte do napûjania.
3. Zaujmite stabilnƏ postoj a produkt 

drƗte pevne oboma rukami. Puzdro 
na cievku  [�] sa nesmie poloƗiŶ na 
zem.

4. Zapnutie� Vypķnaĕ [1] drƗte stlaĕenƏ.
5. 9\pnutie� Vypķnaĕ [1] uvoňnite.

� Nastavenia
Nastavenie prķdavnĝho drƗadla (obr. F)
Prķdavnĝ drƗadlo [�] mŔƗete nastaviŶ 
do rŔznych polŔh. Prķdavnĝ drƗadlo 
nastavķte tak, Ɨe puzdro na cievku [�]
naklonķte v pracovnej polohe mierne 
dopredu.

1. Stlaĕte a podrƗte obidve zaisŶovacie 
tlaĕidlû [�] smerom dovnŹtra.

2. Prķdavnĝ drƗadlo [�] nastavte do 
poƗadovanej polohy.

3. Uvoňnite obidve zaisŶovacie 
tlaĕidlû [�].

4. Potiahnutķm sa uistite, Ɨe je prķdavnĝ 
drƗadlo [�] zaistenĝ na svojom 
mieste.

PredŇƗenie rezneM strun\

8POZORNENIE
u Aby malo kosenie ĕo najlepůķ efekt, 

rezaĕ na struny [�] pravidelne 
ĕistite od zvyůkov trûvy.

u Pravidelne kontrolujte, ĕi reznû 
struna nie je poůkodenû. Uistite sa, 
ĕi mû reznû struna takŹ dŇƗku, akŹ 
uvûdza rezaĕ na struny [�].

o Produkt mû funkciu automatickĝho 
predŇƗenia struny klepnutķm. KeĚ 
Ɨacou hlavou [9] klepnete o zem a 
stlaĕķte vypķnaĕ [1], struna sa predŇƗi.

o Ak by boli struny na zaĕiatku dlhůie 
neƗ priemer kosenia, rezaĕ na 
struny [�] ich automaticky skrûti na 
sprûvnu dŇƗku.

o Ak nevidķte konce strŹn� VymeŎte 
cievku so strunou [�] (pozri „VƏmena 
cievky so strunou“).

o Manuûlne nastavenie dŇƗk\ strun\�
– Produkt odpojte od napûjania.
– Potiahnite za koniec struny a Ɨaciu 
hlavu [9] stlûĕajte, aƗ kƏm koniec 
struny nebude presahovaŶ rezaĕ na 
struny [�] o pribl. 1 cm.
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� 8pozornenia k prûci
m 9ñSTRAHA� Nebezpeĕenstvo 

poranenia�
u Nekoste vlhkŹ ani mokrŹ trûvu.
u Pred zapnutķm produktu sa uistite, 

Ɨe sa kryt cievky [�] nedotƏka 
kameŎov, ůtrku ani inƏch cudzķch 
telies.

u Produkt zapnite pred tƏm, ako 
sa priblķƗite k trûve, ktorŹ chcete 
pokosiŶ.

u Produkt poĕas prevûdzky 
nepreŶaƗujte.

u NedotƏkajte sa prekûƗok 
(kameŎov, mŹrov, plotov atĚ.). V 
opaĕnom prķpade sa kryt cievky [�]
rƏchlo opotrebuje.

u Produkt nepouƗķvajte pri 
zlom poĕasķ, najmä nie pri 
nebezpeĕenstve bleskov.

u Prķdavnĝ drƗadlo [�] nenastavujte 
tak, aby bolo prķliů blķzko k hornej 
rukoväti  [2]. Inak by ste produkt 
nevedeli sprûvne kontrolovaŶ.

m 9ñSTRAHA� Nebezpeĕenstvo 
poranenia�

u Produkt poĕas prûce drƗte tak, aby 
vûs ochrannƏ kryt  [8] chrûnil pred 
reznƏm zariadenķm.

� .osenie trûv\

H

o Trûvu koste pohybovanķm produktu 
doprava a doňava.

o Koste pomaly a pri kosenķ drƗte 
produkt s priemerom kosenia 
paralelne k zemi.

o DlhŹ trûvu koste po vrstvûch zhora 
dole.

� OdstraŎovanie porŹch
Problĝm MoƗnû prķĕina Postup
Produkt sa 
nezapķna.

Vypķnaĕ  [1] je 
poůkodenƏ.

Kontaktujte nûů zûkaznķcky servis, aby 
ste produkt mohli daŶ do opravy.

Motor je pokazenƏ.
Produkt pracuje 
preruůovane.

PoůkodenƏ kontakt vo 
vnŹtri.
Vypķnaĕ [1] je 
poůkodenƏ.

Produkt silno 
vibruje a vydûva 
hlasnĝ zvuky.

Reznĝ zariadenie je 
zneĕistenĝ.

Reznĝ zariadenie vyĕistite (pozri 
„|istenie“).

Motor je pokazenƏ. Kontaktujte nûů zûkaznķcky servis, aby 
ste produkt mohli daŶ do opravy.
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Problĝm MoƗnû prķĕina Postup
VƏsledok 
kosenia je zlƏ.

&ievka so strunou  [�]
nemû dosŶ reznej struny.

V prķpade potreby predŇƗte reznŹ strunu 
(pozri „PredŇƗenie reznej struny“).
VymeŎte cievku so strunou [�] (pozri 
„VƏmena cievky so strunou“).

Reznû struna 
nevychûdza z krytu 
cievky  [�].

1. Vyberte kryt cievky [�].
2. ReznŹ strunu prevleĕte cez vƏstup 

struny  [
] smerom von.
3. Kryt cievky [�] namontujte naspäŶ.

� |istenie a ŹdrƗba
m 9ñSTRAHA� Nebezpeĕenstvo 

poranenia�
Pred kontrolou, ŹdrƗbou alebo 
ĕistenķm produkt vƗdy vypnite, 
odpojte ho od napûjania a 
nechajte ho vychladnŹŶ.

m 9ñSTRAHA� Nebezpeĕenstvo 
poranenia�

u Riziko poranenia nebezpeĕnƏmi 
pohyblivƏmi ĕasŶami�

m POZOR!
u Vůetky ŹdrƗby a opravy, ktorĝ 

nie sŹ popķsanĝ v tomto nûvode: 
S kontrolu a opravou produktu 
sa obrûŶte na autorizovanĝ 
servisnĝ centrum alebo podobne 
kvalifikovanŹ osobu. PouƗķvajte len 
originûlne diely.

8POZORNENIE
u Nasledovnĝ ĕistenie a ŹdrƗbu 

vykonûvajte pravidelne. Zabezpeĕķ 
sa tƏm dlhĝ a spoňahlivĝ 
pouƗķvanie.

� |istenie
m 9ñSTRAHA� Riziko Źrazu 

elektrickƏm prŹdom�
u Na produkt nestriekajte vodu ani 

ho neponûrajte pod vodu.

m 9ñSTRAHA� Nebezpeĕenstvo 
poranenia�

u S rezaĕom na struny [�] buĚte 
opatrnķ. Rezaĕ na struny mŔƗe 
spŔsobiŶ vûƗne reznĝ rany.

8POZORNENIE
u NepouƗķvajte Ɨiadne ĕistiace 

prostriedky ani rozpŹůŶadlû. Mohli 
by ste nimi produkt nenapraviteňne 
poůkodiŶ.

o Vetracie otvory, teleso motora a 
drƗadlû produktu udrƗujte ĕistĝ. 
PouƗķvajte na to vlhkŹ handriĕku 
alebo kefu.

o Po kaƗdom kosenķ vyĕistite ochrannƏ 
kryt [8] a reznĝ zariadenie od trûvy a 
zeminy.

� ÛdrƗba
o Pred kaƗdƏm pouƗitķm skontrolujte, 

ĕi produkt nemû viditeňnĝ nedostatky 
ako uvoňnenĝ, opotrebovanĝ alebo 
poůkodenĝ diely.

o Skontrolujte poůkodenie krytov a 
ochrannƏch zariadenķ a sprûvne 
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upevnenie. V prķpade potreby ich 
vymeŎte.

� 9Əmena cievk\ so strunou
(Obr. G)

8POZORNENIE
u Skontrolujte rezaĕ na struny [�].

Produkt nikdy nepouƗķvajte bez 
rezaĕa na struny ani s poůkodenƏm 
rezaĕom na struny. Ak je rezaĕ na 
struny poůkodenƏ, obrûŶte sa na 
nûů zûkaznķcky servis.

u Ak chcete znova pouƗiŶ prûzdne 
cievky so strunou, mŔƗete pouƗiŶ 
aj beƗnĝ struny dostupnĝ v 
stavebninûch (pozri „Technickĝ 
Źdaje“). Smer navķjania je 
znûzornenƏ na cievke so 
strunou  [�].

1. Vytiahnite sieŶovŹ zûstrĕku.
2. Otûĕajte kryt cievky  [�], aƗ kƏm 

nebude zûmok [�] viditeňnƏ na boku 
puzdra na cievku [�].

3. Odblokovanie krytu cievky [�]: 
Stlaĕte zûmok  [�].

4. Prevleĕte strunu  [
] z novej cievky 
so strunou [�] cez vƏstup struny [
].
Uistite sa, Ɨe koniec struny presahuje 
rezaĕ na struny [�] o pribl. 1 cm.

5. Do puzdra na cievku [�] vloƗte novŹ 
cievku so strunou [�].

6. Zatvorte kryt cievky [�]. Uistite sa, 
Ɨe zûmok  [�] zacvakol na puzdro na 
cievku [�].

� Preprava
o VypnutƏ produkt noste jednou rukou 

za hornŹ rukoväŶ [2] a druhou rukou 
za prķdavnĝ drƗadlo [�].

o Reznû jednotka musķ smerovaŶ 
k zemi. Zabrûnite tƏm kontaktu s 
reznou jednotkou poĕas prepravy.

� Nûhradnĝ diel\�
prķsluůenstvo

  Kompatibilnĝ nûhradnĝ diely pre 
tento produkt si mŔƗete kŹpiŶ na 
strûnke www.Optimex-Shop.com. Na 
objednûvku si pripravte objednûvacie 
ĕķslo. Objednûvky sa dajŹ zadûvaŶ 
a upravovaŶ len online. Ak si nie ste 
istķ, kde si mŔƗete kŹpiŶ kompatibilnĝ 
ĕasti, obrûŶte sa na nûů zûkaznķcky 
servis.

Poloha Popis ObMednûvacie ĕķslo

[�]
&ievka so 
strunou 99950753501

� Skladovanie
o Produkt uchovûvajte na suchom 

mieste a mimo dosahu detķ.
o Produkt nepokladajte na ochrannƏ 

kryt [8]. Produkt zaveste za hornŹ 
rukoväŶ [2], aby sa ochrannƏ kryt 
nedotƏkal Ɨiadnych inƏch predmetov. 
Hrozķ nebezpeĕenstvo, Ɨe ochrannƏ 
kryt sa zdeformuje, ĕķm sa zmenia 
rozmery a bezpeĕnostnĝ vlastnosti.

� /ikvidûcia
Obal pozostûva z ekologickƏch 
materiûlov, ktorĝ mŔƗete odovzdaŶ 
na miestnych recyklaĕnƏch zbernƏch 
miestach.

Vůķmajte si prosķm oznaĕenie 
obalovƏch materiûlov pre 
triedenie odpadu, sŹ oznaĕenĝ 
skratkami (a) a ĕķslami (b) s 
nasledujŹcim vƏznamom: 1–7: 
Plasty/20–22: Papier a kartŒn/
80–98: Spojenĝ lûtky.

9Ərobok�
O moƗnostiach likvidûcie 
opotrebovanĝho vƏrobku sa 
mŔƗete informovaŶ na Vaůej 
obecnej alebo mestskej sprûve.
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Ak vƏrobok doslŹƗil, v zûujme 
ochrany Ɨivotnĝho prostredia 
ho neodhoĚte do domovĝho 
odpadu, ale odovzdajte na 
odbornŹ likvidûciu. Informûcie 
o zbernƏch miestach a ich 
otvûracķch hodinûch zķskate na 
Vaůej prķsluůnej sprûve.

� Zûruka
VƏrobok bol starostlivo vyrobenƏ v 
sŹlade s prķsnymi smernicami kvality a 
pred dodanķm dŔkladne otestovanƏ. V 
prķpade materiûlovƏch alebo vƏrobnƏch 
chƏb mûte zûkonnĝ prûva voĕi 
predajcovi vƏrobku. Vaůe zûkonnĝ prûva 
nie sŹ Ɨiadnym spŔsobom obmedzenĝ 
naůou zûrukou uvedenou niƗůie.

Zûruka na tento vƏrobok je 3 roky od 
dûtumu nûkupu. Zûruĕnû doba zaĕķna 
plynŹŶ dûtumom kŹpy. Originûl dokladu 
o kŹpe si uschovajte na bezpeĕnom 
mieste, pretoƗe tento doklad je potrebnƏ 
ako dŔkaz o kŹpe.

Akĝkoňvek poůkodenie alebo nedostatky 
prķtomnĝ uƗ v ĕase nûkupu je potrebnĝ 
nahlûsiŶ ihneĚ po vybalenķ vƏrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dûtumu 
zakŹpenia preukûƗe, Ɨe vƏrobok 
vykazuje chyby materiûlu alebo 
spracovania, podňa vlastnĝho uvûƗenia 
Vûm ho bezplatne opravķme alebo 
vymenķme. Zûruĕnû doba sa na zûklade 
poskytnutej zûruĕnej reklamûcie 
nepredlƗuje. To platķ aj pre vymenenĝ 
alebo opravenĝ diely.

Tûto zûruka je neplatnû, ak bol vƏrobok 
poůkodenƏ alebo nesprûvne pouƗķvanƏ 
alebo udrƗiavanƏ.

Zûruka sa vzŶahuje na chyby materiûlu 
a vƏrobnĝ chyby. Tûto zûruka sa 
nevzŶahuje na ĕasti vƏrobku, ktorĝ 
podliehajŹ beƗnĝmu opotrebovaniu, a 
preto sa povaƗujŹ za opotrebovateňnĝ 

diely (napr. batĝrie, hadice, atramentovĝ 
kazety), ani na poůkodenie krehkƏch 
ĕastķ, napr. spķnaĕov alebo ĕastķ zo skla.

� Postup v prķpade 
poůkodenia v zûruke

Na zabezpeĕenie rƏchleho spracovania 
svojej Ɨiadosti postupujte podňa Ěalej 
uvedenƏch pokynov:

Pre vůetky otûzky majte pripravenƏ 
pokladniĕnƏ lķstok a ĕķslo vƏrobku 
(IAN 507535_2507) ako doklad o kŹpe.

|ķslo vƏrobku nûjdete na typovom ůtķtku 
vƏrobku, gravŹre vƏrobku, titulnej strane 
nûvodu (vňavo dole) alebo na nûlepke na 
zadnej alebo spodnej strane vƏrobku.

Pri vƏskyte funkĕnƏch porŹch alebo 
inƏch nedostatkov sa najprv telefonicky 
alebo e-mailom obrûŶte na Ěalej uvedenĝ 
servisnĝ oddelenie.

VƏrobok oznaĕenƏ ako chybnƏ potom 
mŔƗete bezplatne zaslaŶ na poskytnutŹ 
servisnŹ adresu, priĕom priloƗte doklad 
o kŹpe (pokladniĕnƏ lķstok) a uveĚte, 
v ĕom spoĕķva nedostatok a kedy sa 
vyskytol.

Na strûnke parkside-diy.com si mŔƗete 
stiahnuŶ tŹto a mnohĝ Ěalůie prķruĕky. 
TƏmto 4R kŒdom sa dostanete priamo 
na parkside-diy.com. Vyberte svoju 
krajinu a pomocou vyhňadûvacej masky 
vyhňadajte nûvody na obsluhu. Zadanķm 
ĕķsla vƏrobku (IAN) 507535_2507 sa 
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dostanete na nûvod na obsluhu pre svoj 
vƏrobok.

� Servis
  Servis Slovensko
Tel.:   0800003409

   KontaktnƏ formulûr je zapnutƏ 
parkside-diy.com
IAN 507535_2507

SrbskƏ znak zhody
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� EÛ v\hlûsenie o zhode

6.

E3 V9H �SENIE O ;HODE   (þ. 507535_2507)

IAN: 507535_2507

Identifik>cia droduktu: "PARKSIDE"  Elektrick> kosa

ýSslo modelu: HG13981

1peGent preGmet pshl>senia We p vhoGe s prSsluãntmi harmonivačnêmi privn\mi predpismi Ònie:
/mernica 2006/42/E/

/mernica 2000/14/E/

/mernica 2014/30/E1

/mernica 2011/65/E1 so pãetktmi smpisiacimi vmenami a 
Goplneniami

OGkavs na prSsluãnK pouåitK harmonivopanK norms alebo inK technickK ãpeciNik>cie� p smpislosti s ktortmi sa vhoGa 
pshlasuWe:

ý. / ýasti

/mernica 2006/42/E/

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

/mernica 2014/30/E1

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

+reGmet psããie upeGenKho pshl>senia We p smlaGe so smernicou Eur_pskeho parlamentu a .aGs 2011/65/E3 v 8. 

Wmna 2011 o obmeGvenS pouåSpania urþittch nebevpeþntch l>tok p elektricktch a elektronicktch variaGeniach:

ý. / ýasti

EN IEC 63000:2018 

Proces dosudvovania vhody / n>vov a adresa notifikovanKho org>nu v drSdade dotreby: Annex VI, TÜV SÜD 
Industrie Service GmbH (NB 0036), Westendstraße 199, 80686 München, Germany 

Nameran> hladina akustickKho vtkonu na variadenS redreventatSvnom dre tento tyd:  94.1 dB(A)

Garantovan> hladina akustickKho vtkonu na tomto variadenS:  96 dB(A) 

DråiteĐ technickeW inform>cie: OWIM GmbH & Co.KG

+oGpSsanK va a p mene:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto pshl>senie o vhoGe sa psG>pa na pthraGnm voGpopeGnosĢ ptrobcu.

+reklaG p`poGnKho pshl>senia o vhoGe

Neckarsulm 18.12.2025

Miesto D>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

3URNXULVWD 3URNXULVWD
D>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

3URNXULVWD
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ZnaĕenMe koriůtenih piktograma�simbola

Proĕitajte upute za uporabu. Osobe u okruƗenju drƗite 
podalje.

8POZOREN-E� – Oznaĕava 
opasnost sa srednjom razinom 
rizika koja bi, ako se ne 
izbjegne, mogla dovesti do 
smrti ili ozbiljne ozljede (npr. 
opasnost od elektriĕnog udara)

Prije obavljanja radova 
inspekcije, odrƗavanja i 
ĕiůĔenja uvijek iskljuĕite 
proizvod, iskopĕajte ga iz 
elektriĕnog napajanja i pustite 
da se ohladi.

OPREZ� – Oznaĕava opasnost 
s niskom razinom rizika koja 
bi, ako se ne izbjegne, mogla 
dovesti do manjih do umjerenih 
ozljeda (npr. opasnost od 
opeklina)

Proizvod ne izlaƗite vlazi. 
Nemojte raditi po kiůi niti kositi 
mokru travu.

Razred zaůtite II (dvostruka 
izolacija) Izmjeniĕna struja/napon

Nosite zaůtitu za sluh� Nosite zaůtitnu obuĔu koja ne 
klizi�

Nosite zaůtitne naoĕale� Nosite zaůtitnu odjeĔu�

Iskopĕajte mreƗni utikaĕ ako je 
prikljuĕni kabel [4] oůteĔen ili 
zapetljan.

Prilikom radova na odrƗavanju 
uvijek izvucite mreƗni utikaĕ iz 
utiĕnice.

Oznaka zajamĕene razine 
zvuĕne snage LWA u dB

Krug rezanja

Krug rezanja Smjer vrtnje niti

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Oznaka &E potvrěuje 
sukladnost sa smjernicama 
EU-a koje se primjenjuju na 
proizvod.
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Nakon iskljuĕivanja proizvoda, rezni ureěaj nastavlja se 
okretati joů nekoliko sekundi. DrƗite ruke i noge sigurnoj 
udaljenosti.

E/E.TRI|NI TRIMER

� 8vod
|estitamo vam na kupnji novog 
proizvoda. Ovom kupnjom odluĕili 
ste se za visokokvalitetan proizvod. 
Uputa za uporabu je sastavni dio ovog 
proizvoda. Ona sadrƗi vaƗne upute o 
sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada. 
Prije upotrebe proizvoda upoznajte se 
sa svim njegovim uputama za koriůtenje 
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj 
proizvod u skladu s navedenim uputama 
te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod 
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj 
osobi takoěer i sve upute.

� 8vMeti koriůtenMa
  Ovaj je proizvod namijenjen za 

koůenje trave u vrtovima. Ne koristite 
proizvod za ůiůanje Ɨivice ili grmlja.

  Proizvod ima potpuno automatski 
kalem niti [�] kao rezni ureěaj.

  Zaůtitni poklopac [8] ůtiti korisnika od 
rezne glave  [9].

  Bilo koja druga uporaba ili preinaka 
proizvoda smatra se nepropisnom 
i moƗe dovesti do opasnosti kao 
ůto su smrt, ozljede opasne po 
Ɨivot i materijalna ůteta. Proizvoěaĕ 
ne preuzima odgovornost za ůtete 
nastale zbog nepravilne uporabe.

  Ovaj proizvod je namijenjen za kuĔnu 
upotrebu i sliĕne primjene. Proizvod 
nije prikladan za komercijalnu 
upotrebu.

  Proizvod je namijenjen za odrasle. 
Mladi stariji od 16 godina smiju 
proizvod koristiti samo pod 
nadzorom. Operater ili korisnik 
odgovoran je za nezgode ili ůtetu 
nanesenu drugim osobama ili 
njihovoj imovini.

� SadrƗaM isporuke
m UPOZORENJE!
u Proizvod i ambalaƗni materijal nisu 

igraĕke� Djeca se ne smiju igrati 
plastiĕnim vreĔicama, folijama ni 
sitnim dijelovima� Postoji opasnost 
od gutanja i guůenja�

1 Elektriĕni trimer
1 Dodatna ruĕka
1 Zaůtitni poklopac
1 Kalem niti (veĔ sastavljen)
4 KriƗni vijci
1 Upute za uporabu

� Popis diMelova
Prije ĕitanja otvorite stranice sa slikama 
i upoznajte se sa svim funkcijama 
proizvoda.

(Sl. A)

[1] Prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje
[2] Gornja ruĕka
[3] Omĕa za rastereĔenje
[4] Prikljuĕni kabel s mreƗnim utikaĕem
[5] Ruĕka
[6] Srednji dio
[7] Glava motora
[8] Zaůtitni poklopac
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[9] Rezna glava
[�] Dodatna ruĕka
[�] Vijak s kriƗnim prorezom

(Sl. D)

[�] Gumb za priĕvrůĔivanje
[�] Nosaĕ ruĕke

(Sl. G)

[�] Poklopac kalema
[�] Zatvaraĕ (poklopac kalema)
[�] Kalem niti
[
] Niti
[�] KuĔiůte kalema
[�] Rezaĕ niti
[
] Izlaz niti

� Tehniĕki podaci
Elektriĕni trimer PERT 300 D2
Nazivni ulazni napon U: 230 Va, 50 Hz
Snaga: 300 W
Broj okretaja u 
praznom hodu: 12500 min–1

Razred zaůtite: II/
Sustav zaůtite: IP;0
Krug rezanja: 230 mm
Duljina niti: 4 m
Debljina niti: 1,6 mm
TeƗina:
 Verzija za VDE:
 Verzija za BS:

1,5 kg
2,15 kg

9riMednosti emisiMe buke
Izmjerene vrijednosti utvrěene su 
sukladno normi EN 50636-2-91.
Standardna procijenjena razina buke A 
elektriĕnog alata:
Razina zvuĕnog tlaka LpA: 78 dB
Nesigurnost KpA: 3 dB
Razina zvuĕnog tlaka LWA

 zajamĕeno: 90 dB
 izmjereno: 88 dB
Nesigurnost KWA: 1,95 dB

9riMednosti emisiMe vibraciMa
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj 
vektora triju smjerova), utvrěeno prema 
normi EN 50636-2-91:
Glavna ruĕka ah: 9,6 m/s2

Nesigurnost K: 1,5 m/s2

Dodatna ruĕka ah: ≤2,5 m/s2

Nesigurnost K: 1,5 m/s2

m UPOZORENJE!

Nosite zaůtitu za sluh�

NAPOMENA
u Navedena ukupna vrijednost vibra-

cija i navedena vrijednost emisije 
buke izmjereni su prema normira-
nom postupku provjere i mogu se 
koristiti za usporeěivanje elektriĕ-
nog alata s nekim drugim.

u Navedena ukupna vrijednost 
vibracija i navedena vrijednost 
emisija buke mogu se koristiti i za 
prethodnu procjenu optereĔenja.

m UPOZORENJE!
u Emisije vibracija i buke mogu 

tijekom stvarne uporabe 
elektriĕnog alata odstupati od 
navedenih vrijednosti, ovisno o 
naĕinu uporabe elektriĕnog alata, a 
posebice o vrsti obratka.

u Potrebno je uspostaviti sigurnosne 
mjere za zaůtitu rukovatelja na 
temelju procjene izloƗenosti 
vibracijama tijekom stvarnih uvjeta 
uporabe (moraju se uzeti u obzir svi 
dijelovi radnog ciklusa, na primjer 
vrijeme kada se elektriĕni alat 
iskljuĕi i vrijeme kada ukljuĕi, ali 
radi bez optereĔenja).
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OpĔe sigurnosne 
napomene

OpĔe sigurnosne napomene za 
elektriĕne alate

m UPOZORENJE!
u ProĕitaMte sve sigurnosne 

napomene, upute, ilustraciMe i 
tehniĕke podatke priloƗene uz 
ovaM elektriĕni alat. Propusti u 
pridrƗavanju sljedeĔih uputa mogu 
uzrokovati elektriĕni udar, poƗar i/ili 
teůke ozljede.

Sve sigurnosne napomene i upute 
ĕuvaMte na sigurnom mMestu radi 
buduĔe uporabe.

Pojam „elektriĕni alat“, koji se 
upotrebljava u sigurnosnim 
napomenama, odnosi se na elektriĕne 
alate koji rade na mreƗno napajanje 
(s kabelom) kao i na elektriĕne alate 
s pogonom na punjive baterije (bez 
kabela).

Sigurnost na mMestu rada
1) MMesto rada odrƗavaMte urednim 

i dobro osviMetlMenim. Nered ili 
neosvijetljena podruĕja rada mogu 
uzrokovati nesreĔe.

2) Elektriĕnim alatom 
nemoMte raditi u prostorima 
ugroƗenima eksplozivnom 
atmosIerom u koMima se nalaze 
zapalMive tekuĔine, plinovi ili 
praůine. Elektriĕni alati stvaraju iskre 
koje mogu zapaliti praůinu ili pare.

3) DMecu i ostale osobe drƗite podalMe 
tiMekom uporabe elektriĕnog 
alata. Ako se dekoncentrirate, 
moƗete izgubiti kontrolu nad 
elektriĕnim alatom.

Elektriĕna sigurnost
1) PriklMuĕni utikaĕ elektriĕnog 

alata mora odgovarati u utiĕnicu. 

8tikaĕ se ne smiMe miMenMati ni na 
koMi naĕin. ZaMedno s elektriĕnim 
alatima sa zaůtitnim uzemlMenMem 
nemoMte upotreblMavati adapterske 
utikaĕe. Nepromijenjeni utikaĕi i 
odgovarajuĔe utiĕnice smanjuju rizik 
od elektriĕnog udara.

2) IzbMegavaMte dodir tiMela s 
uzemlMenim povrůinama kao ůto su 
povrůine ciMevi, griManMa, ůtednMaka 
i hladnMaka. Ako vam je tijelo 
uzemljeno, postoji poveĔana rizik od 
elektriĕnog udara.

3) Elektriĕne alate drƗite podalMe 
od kiůe ili vlage. Prodiranje vode 
u elektriĕni alat poveĔava rizik od 
elektriĕnog udara.

4) PriklMuĕni kabel nemoMte 
upotreblMavati za noůenMe i vMeůanMe 
elektriĕnog alata niti za povlaĕenMe 
utikaĕa iz utiĕnice. PriklMuĕni 
kabel drƗite podalMe od vruĔine, 
ulMa, oůtrih bridova ili pokretlMivih 
diMelova ureěaMa. OůteĔeni 
ili zapetljani prikljuĕni kabeli 
poveĔavaju rizik od elektriĕnog 
udara.

5) Ako s elektriĕnim alatom radite na 
otvorenom, upotreblMavaMte samo 
produƗne kabele koMi su prikladni 
za eksteriMere. Uporaba produƗnog 
kabela prikladnog za eksterijere 
smanjuje rizik od elektriĕnog udara.

6) Ako niMe moguĔe izbMeĔi rad 
elektriĕnog alata u vlaƗnoM okolini, 
upotriMebite zaůtitnu sklopku od 
struMe kvara. Uporaba zaůtitne 
sklopke od struje kvara smanjuje rizik 
od elektriĕnog udara.

Sigurnost lMudi
1) 8viMek budite oprezni, pazite ůto 

radite i budite razumni pri radu 
elektriĕnim alatom. Elektriĕni 
alat nemoMte upotreblMavati ako 
niste koncentrirani ili ste umorni 
odnosno ako ste pod utMecaMem 
droga, alkohola ili liMekova. VeĔ 
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samo jedan trenutak nepaƗnje pri 
uporabi elektriĕnog alata moƗe 
uzrokovati ozbiljne ozljede.

2) Nosite osobnu zaůtitnu opremu te 
uviMek i zaůtitne naoĕale. Noůenje 
osobne zaůtitne opreme kao ůto 
su maska za praůinu, protuklizne 
zaůtitne cipele, zaůtitna kaciga ili 
zaůtita sluha, ovisno o vrsti i primjeni 
elektriĕnog alata, smanjuje rizik od 
ozljeda.

3) IzbMegavaMte sluĕaMno puůtanMe u 
rad. PriMe nego ůto elektriĕni alat 
priklMuĕite na naponsko napaManMe 
i�ili punMivu bateriMu, priMe nego ůto 
ga uzmete ili nosite, uvMerite se da 
Me isklMuĕen. Ako su vam pri noůenju 
elektriĕnog alata prsti na sklopci ili 
ako je ureěaj veĔ ukljuĕen kad ga 
prikljuĕujete na naponsko napajanje, 
postoji opasnost od nesreĔe.

4) PriMe nego ůto uklMuĕite elektriĕni 
alat, uklonite alat za namMeůtanMe ili 
Irancuski klMuĕ. Alat ili kljuĕ, koji se 
nalazi u rotirajuĔem dijelu elektriĕnog 
alata, moƗe uzrokovati ozljede.

5) IzbMegavaMte neobiĕno drƗanMe 
tiMela. Pobrinite se za sigurno 
staManMe i u svakom trenutku 
odrƗavaMte ravnoteƗu. Tako moƗete 
bolje kontrolirati elektriĕni alat u 
neoĕekivanim situacijama.

6) Nosite prikladnu odMeĔu. 
NemoMte nositi ůiroku odMeĔu niti 
nakit. .osu, odMeĔu i rukavice 
drƗite podalMe od pokretlMivih 
diMelova. Leprůava odjeĔa, nakit 
ili duga kosa mogu se uhvatiti u 
pokretljive dijelove.

7) Ako Me moguĔe montirati naprave 
za usisavanMe i skuplManMe praůine, 
uvMerite se da su priklMuĕene i da se 
ispravno upotreblMavaMu. Uporaba 
usisavaĕa moƗe smanjiti ugrozu od 
praůine.

8) NemoMte se previůe opuůtati i ne 
zanemaruMte sigurnosna pravila 

elektriĕnih alata, ĕak i ako ste 
se viůestrukim koriůtenMem 
dobro upoznali s naĕinom rada 
elektriĕnog alata. Nemarno 
postupanje u trenu moƗe dovesti do 
teůkih ozljeda.

8poraba elektriĕnog alata i rukovanMe 
nMime
1) NemoMte preopteretiti elektriĕni 

alat. 8potreblMavaMte elektriĕni 
alat koMi Me namiMenMen za vaůe 
radove. S odgovarajuĔim elektriĕnim 
alatom radit Ĕete bolje i sigurnije u 
navedenom podruĕju snage.

2) NemoMte upotreblMavati 
elektriĕni alat s oůteĔenom 
sklopkom. Elektriĕni alat koji se viůe 
ne moƗe ukljuĕiti ili iskljuĕiti opasan 
je i valja ga popraviti.

3) PriMe nego ůto obavlMate 
namMeůtanMa na ureěaMu, miMenMate 
diMelove radnih alata ili odlaƗete 
elektriĕni alat, izvucite utikaĕ 
iz utiĕnice i�ili uklonite punMivu 
bateriMu. Ova mjera opreza spreĕava 
sluĕajno pokretanje elektriĕnog alata.

4) Elektriĕne alate ĕuvaMte izvan 
dohvata dMece. NemoMte dopustiti 
da elektriĕni alat upotreblMavaMu 
osobe koMe nisu upoznate s 
nMime ili koMe nisu proĕitale 
upute. Elektriĕni su alati opasni ako 
ih upotrebljavaju neiskusne osobe.

5) Oprezno nMeguMte elektriĕne alate 
i radne alate. ProvMerite rade li 
pokretlMivi diMelovi bespriMekorno i 
da nisu prikliMeůteni, Mesu li diMelovi 
slomlMeni ili oůteĔeni tako da Me 
ugroƗena IunkciMa elektriĕnog 
alata. PriMe uporabe elektriĕnog 
alata organiziraMte popravak 
oůteĔenih diMelova. Loůe odrƗavanje 
elektriĕnih alata uzrok je mnogih 
nesreĔa.

6) Alate za rezanMe odrƗavaMte 
oůtrima i ĕistima. Pomno njegovani 
alati za rezanje s oůtrim reznim 
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bridovima manje se zaglavljuju i lakůi 
su za voěenje.

7) Elektriĕni alat, pribor, radni alat 
itd. upotreblMavaMte u skladu s ovim 
uputama. Pritom u obzir uzmite 
radne uvMete i radnMu koMu valMa 
obaviti. Uporaba elektriĕnih alata 
za primjene drukĕije od predviěenih 
moƗe uzrokovati opasne situacije.

8) Ruĕke i drůke drƗite suhima, 
ĕistima i bez tragova ulMa ili 
masti. Klizave ruĕke i drůke ne 
dopuůtaju sigurno rukovanje i 
upravljanje elektriĕnim alatom u 
nepredviěenim situacijama.

Servis
1) PopravlManMe elektriĕnog alata 

prepustite samo kvalificiranom 
struĕnom osoblMu koMe Ĕe to 
obaviti samo s originalnim 
rezervnim diMelovima. Tako Ĕete 
osigurati trajnu sigurnost elektriĕnog 
alata.

Dodatne sigurnosne napomene
ObuĕavanMe
  Ovaj proizvod ne smiju koristiti djeca. 

Djeca moraju biti pod nadzorom 
kako bi se osiguralo da se ne igraju 
s proizvodom. Poslove ĕiůĔenja i 
odrƗavanja ureěaja ne smiju obavljati 
djeca.

  Ukoliko je mreƗni kabel oůteĔen, 
proizvoěaĕ ili njegova sluƗba za 
kupce ili sliĕna kvalificirana osoba 
mora ga zamijeniti kako bi se izbjegla 
ugroƗenost.

  Proizvod ne smiju koristiti osobe 
smanjenih fiziĕkih, osjetilnih ili 
mentalnih sposobnosti te osobe s 
nedovoljno znanja i iskustva.

  Nikada nemojte dopustiti djeci ili 
bilo kome tko nije upoznat s gore 
navedenim uputama da koristi 
proizvod.

  Lokalni propisi mogu nametnuti 
dobno ograniĕenje za korisnika.

  PaƗljivo proĕitajte ove upute. 
Upoznajte se s kontrolama i 
pravilnom upotrebom stroja.

  Operater ili korisnik odgovoran je za 
nezgode ili ůtetu nanesenu drugim 
osobama ili njihovoj imovini.

  Ovaj proizvod se ne smije koristiti na 
nadmorskoj visini veĔoj od 2000 m.

Priprema
  Prije uporabe provjerite ima li na 

proizvodu oůteĔenih, nedostajuĔih 
ili nepravilno priĕvrůĔenih ůtitnika ili 
dijelova ureěaja za rezanje.

  Prije uporabe proizvoda i nakon 
bilo kakvog udara, provjerite ima li 
na proizvodu znakova istroůenosti 
ili oůteĔenja i izvrůite sve potrebne 
popravke.

  Koristite samo certificirane produƗne 
kabele (H05VVH2-F) duljine najviůe 
75 m i namijenjene za vanjsku 
upotrebu. Prije uporabe produƗni 
kabel uvijek potpuno odmotajte s 
bubnja za kabel. Provjerite ima li 
na produƗnom kabelu oůteĔenja i 
znakova starenja.

  Ne spajajte oůteĔeni kabel na 
napajanje. Ne dirajte oůteĔeni kabel 
dok ga ne iskopĕate jer moƗete 
dodirnuti dijelove pod naponom.

  Prije uporabe provjerite ima li na 
prikljuĕnom i produƗnom kabelu 
znakova oůteĔenja ili starenja. Ako 
se kabel oůteti tijekom uporabe, 
odmah ga iskopĕajte iz elektriĕne 
mreƗe. NEMOJTE DODIRIVATIKABEL 
PRIJE NEGO ÑTO SE ISKLJU|I 
IZ ELEKTRI|NE MREùE. Nemojte 
upotrebljavati proizvod ako je kabel 
oůteĔen ili istroůen.

  Za izvlaĕenje prikljuĕnog kabela 
iz utiĕnice uvijek povlaĕite mreƗni 
utikaĕ, a ne prikljuĕni kabel.
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Rad

m UPOZORENJE!
u Ne dirajte opasne pomiĕne dijelove 

dok se proizvod ne iskljuĕi iz 
napajanja i dok se opasni pomiĕni 
dijelovi potpuno ne zaustave.

  DrƗite prikljuĕne i produƗne kabele 
podalje od reznog ureěaja kako 
biste izbjegli oůteĔenje kabela, ůto 
bi moglo dovesti do kontakta s 
diMelovima pod naponom.

  Nosite zaůtitu za oĕi, ĕvrste cipele i 
duge hlaĕe tijekom cijelog razdoblja 
koriůtenja proizvoda.

  Izbjegavajte koriůtenje proizvoda u 
loůim vremenskim uvjetima, posebice 
tamo gdje postoji opasnost od udara 
groma.

  Postoji opasnost od posjekotina ruku 
i stopala.

  Ako se u blizini nalaze ljudi, osobito 
djeca ili kuĔni ljubimci, prestanite 
koristiti proizvod.

  Koristite proizvod samo na dnevnom 
svjetlu ili dobrom umjetnom 
osvjetljenju.

  Ruke i noge uvijek drƗite podalje 
od reznog ureěaja, osobito kada 
pokreĔete motor.

  Nemetalni rezaĕ nikada nemojte 
zamijeniti metalnim rezaĕem.

  Nikada nemojte koristiti proizvod s 
oůteĔenim ili nedostajuĔim ůtitnicima 
ili poklopcima ili s oůteĔenim ili 
istroůenim kabelom.

  Izbjegavajte neobiĕno drƗanje tijela. 
Provjerite imate li siguran oslonac 
kako biste mogli odrƗavati ravnoteƗu 
u svakom trenutku dok radite na 
padinama.

  Hodajte polako. Nemojte hodati s 
proizvodom u ruci.

  Odmah iskljuĕite proizvod ako 
tijekom rada doěe do nezgode 
ili kvara. Ozljede tretirajte na 

odgovarajuĔi naĕin ili se obratite 
lijeĕniku. Za otklanjanje smetnji 
proĕitajte poglavlje „Otklanjanje 
poteůkoĔa“ ili se obratite naůoj sluƗbi 
za korisnike.

  DrƗite produƗni kabel podalje od 
pokretnih, opasnih dijelova kako 
biste izbjegli oůteĔenje kabela, ůto bi 
moglo dovesti do dodirivanja dijelova 
pod naponom.

  Ako se prikljuĕni kabel oůteti ili 
zapetlja tijekom uporabe, odmah 
iskljuĕite proizvod i iskopĕajte mreƗni 
utikaĕ kako biste proizvod odvojili od 
napajanja.

  Koristite diferencijalnu sklopku 
sa strujom okidanja ne veĔom od 
30 mA.

  Nemojte koristiti pribor koji nije 
preporuĕio Parkside. To moƗe 
izazvati strujni udar ili poƗar.

  Uvijek iskljuĕite proizvod iz napajanja 
(tj. iskopĕajte utikaĕ iz strujne mreƗe),
– ako je proizvod ostavljen bez 
nadzora;

– prije uklanjanja blokada;
– prije pregleda, ĕiůĔenja ili uporabe 
proizvoda;

– nakon udarca u strano tijelo;
– ako proizvod poĕne neuobiĕajeno 
vibrirati.

  Ako proizvod poĕne nenormalno 
vibrirati, potrebna je hitna provjera.
– PotraƗite znakove oůteĔenja.
– Izvrůite potrebne popravke 
oůteĔenih dijelova.

– PotraƗite labave dijelove i zategnite 
ih.

  Uvijek je uvjerite da ventilacijski 
otvori ostanu slobodni od stranih 
tijela.

OdrƗavanMe i pohrana
  Iskljuĕite proizvod iz napajanja (tj. 

iskopĕajte utikaĕ iz strujne mreƗe) 
prije bilo kakvog odrƗavanja ili 
ĕiůĔenja.
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  Koristite samo zamjenske dijelove 
i pribor koji su dostupni i koje 
preporuĕuje proizvoěaĕ.

  Redovito provjeravajte i odrƗavajte 
proizvod. Proizvod dajte na popravak 
samo u ovlaůtenu radionicu.

  Kada nije u uporabi, proizvod drƗite 
izvan dohvata djece.

  Pobrinite se da su ventilacijski otvori 
ĕisti od prljavůtine.

SmanMenMe vibraciMa i zvukova
Ograniĕite vrijeme uporabe, 
upotrebljavajte naĕine rada s vrlo malo 
vibracija i zvukova i nosite osobnu 
zaůtitnu opremu kako biste smanjili 
utjecaj vibracija i zvukova.

SljedeĔe mjere pomaƗu u smanjivanju 
rizika uvjetovanih vibracijama i 
zvukovima:

  Proizvod upotrebljavajte samo u 
skladu s njegovom namjenskom 
uporabom i kako je opisano u ovim 
uputama.

  Pobrinite se da je proizvod 
besprijekoran i dobro odrƗavan.

  Upotrebljavajte ispravan radni alat 
za ovaj proizvod te se uvjerite da je 
besprijekoran.

  Proizvod ĕvrsto i sigurno drƗite za 
ruĕke/drůke.

  Proizvod odrƗavajte u skladu s 
uputama te se pobrinite za dovoljno 
podmazivanje (ako je primjenjivo).

  Tijek rada planirajte tako da je 
uporaba proizvoda s visokom 
vrijednoůĔu vibracija raspodijeljena 
tijekom duljeg vremena.

PonaůanMe u sluĕaMu opasnosti
PomoĔu ovih uputa za uporabu 
upoznajte se s uporabom ovih 
proizvoda. Prouĕite sigurnosne 
napomene te ih se obvezno pridrƗavajte. 
To pomaƗe u izbjegavanju rizika i 
opasnosti.

  Uvijek budite oprezni pri uporabi 
ovoga proizvoda kako biste 
pravovremeno uoĕili opasnosti i 
kako biste mogli djelovati. Brze 
intervencije mogu sprijeĕiti teůke 
ozljede i materijalnu ůtetu.

  Iskljuĕite proizvod u sluĕaju 
neispravnosti i odvojite ga od 
napajanja. Prije ponovnog puůtanja 
proizvoda u pogon neka ga provjeri 
kvalificirani struĕnjak te ga po potrebi 
popravi.

Ostali rizici
  |ak i ako pravilno upotrebljavate 

proizvod, uvijek postoje drugi rizici. 
U vezi s konstrukcijom i izvedbom 
mogu se pojaviti sljedeĔe opasnosti:
– Posjekotine;
– Gubitak sluha pri radu bez zaůtite 
za sluh;

– Ñtete po zdravlje koje su 
uzrokovane vibracijama na ruku 
ako se proizvod upotrebljava 
tijekom duljeg vremena ili ako se 
ne koristi pravilno i ne odrƗava.

NAPOMENA
u Ovaj proizvod tijekom rada 

stvara elektromagnetsko polje� 
To polje moƗe pod odreěenim 
uvjetima ugroziti rad aktivnih ili 
pasivnih medicinskih implantata� 
Kako bi se smanjila opasnost od 
ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda, 
preporuĕujemo da se osobe 
s medicinskim implantatima 
prije rukovanja proizvodom 
posavjetuju sa svojim lijeĕnikom 
i proizvoěaĕem medicinskog 
implantata�
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� PriMe prve uporabe
� RaspakiraMte proizvod
1. Izvadite proizvod iz pakiranja i 

uklonite sve dijelove ambalaƗnog 
materijala i zaůtitne folije.

2. Provjerite postoje li svi dijelovi i je 
li opisani opseg isporuke potpun 
(pogledajte „SadrƗaj isporuke“).

3. Provjerite jesu li proizvod i svi 
njegovi dijelovi u dobrom stanju. 
Ako primijetite bilo kakvo oůteĔenje 
ili nedostatak, nemojte koristiti 
proizvod, veĔ postupite kako je 
opisano u poglavlju „Jamstvo“.

� MontaƗa
SrednMi dio (sl. B)
1. Priĕvrstite srednji dio [6] na glavu 

motora  [7].
2. Priĕvrstite ruĕku [5] na srednji dio [6].
3. Priĕvrstite srednji dio [6] na glavu 

motora  [7] i ruĕku [5] sa 4 duga 
kriƗna vijka [�].

Zaůtitni poklopac (sl. C)
1. Zaůtitni poklopac [8] postavite na 

glavu motora  [7].
2. Blokirajte zaůtitni poklopac [8]

okretanjem u smjeru suprotnom od 
smjera kazaljke na satu.

Dodatna ruĕka (sl. D)
1. DrƗite oba gumba za 

priĕvrůĔivanje [�] pritisnuta prema 
unutra.

2. Umetnite dodatnu ruĕku [�] u nosaĕ 
ruĕke  [�] do kraja.

3. Otpustite oba gumba za 
priĕvrůĔivanje [�].

4. Povlaĕenjem provjerite je li dodatna 
ruĕka  [�] zakljuĕana na mjestu.

� .oriůtenMe
m OPREZ� Opasnost od nezgode�
u Nemojte koristiti proizvod bez 

zaůtitnog poklopca [8].

m OPREZ� Opasnost od nezgode�
u Nosite odgovarajuĔu odjeĔu te 

zaůtitu za oĕi i sluh.
u Prije svake uporabe provjerite je li 

proizvod ispravan.
u Nemojte zakljuĕavati prekidaĕ za 

ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [1]. Motor 
se mora iskljuĕiti nakon otpuůtanja 
prekidaĕa za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje. Ako je prekidaĕ za 
ukljuĕivanje/iskljuĕivanje oůteĔen, 
prestanite koristiti proizvod.

NAPOMENA
u PridrƗavajte se lokalnih propisa o 

zaůtiti od buke.

� 8klMuĕivanMe�isklMuĕivanMe
m OPREZ� Opasnost od ozlMeda i 

materiMalne ůtete�
u Uvjerite se da imate li siguran 

oslonac i ĕvrsto drƗite proizvod s 
obje ruke i na udaljenosti od tijela.

u Prije ukljuĕivanja provjerite da 
proizvod ne dodiruje nikakve 
predmete.

u Nakon iskljuĕivanja proizvoda, 
kalem niti [�] joů se neko vrijeme 
okreĔe. Pustite da se kalem niti 
potpuno zaustavi.

u DrƗite ruke i noge na sigurnoj 
udaljenosti od kalema sa niti [�].

NAPOMENA
u Kao osiguranje transporta tijekom 

isporuke, nit za rezanje je na kraju 
je svezana u ĕvor. Nakon ůto se 
nit za rezanje najprije produlji, kraj 
sa ĕvorom odreƗe se s pomoĔu 
rezaĕa niti [�].
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NAPOMENA
u Proizvod se ne moƗe prebaciti na 

kontinuirani rad.
u Redovito uklanjajte ostatke trave 

iz kalema niti [�] kako se uĕinak 
rezanja ne bi smanjio.

(Sl. E)

1. Napravite petlju na kraju produƗnog 
kabela. Umetnite omĕu kroz otvor 
na gornjoj ruĕki  [2] i zakvaĕite je za 
omĕu za rastereĔenje  [3].

2. Spojite proizvod na mreƗno 
napajanje.

3. Uvjerite se da imate siguran oslonac 
i drƗite proizvod objema rukama. 
Nemojte stavljati kuĔiůte kalema [�]
na tlo.

4. 8klMuĕivanMe� DrƗite pritisnutim 
prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [1].

5. IsklMuĕivanMe� Pustite prekidaĕ za 
ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [1].

� Postavke
PodeůavanMe dodatne ruĕke (sl. F)
Dodatnu ruĕku [�] moƗete postaviti u 
razliĕite poloƗaje. Prilagodite dodatnu 
ruĕku tako da kuĔiůte kalema [�] bude 
lagano nagnuto naprijed u radnom 
poloƗaju.

1. DrƗite oba gumba za 
priĕvrůĔivanje [�] pritisnuta prema 
unutra.

2. Podesite dodatnu ruĕku [�] u Ɨeljeni 
poloƗaj.

3. Otpustite oba gumba za 
priĕvrůĔivanje [�].

4. Povlaĕenjem provjerite je li dodatna 
ruĕka  [�] zakljuĕana na mjestu.

ProdulMivanMe niti za rezanMe

NAPOMENA
u Redovito uklanjajte ostatke trave 

s rezaĕa niti [�] kako se uĕinak 
rezanja ne bi smanjio.

u Redovito provjeravajte ima li 
oůteĔenja na niti za rezanje. 
Provjerite je li nit za rezanje duljine 
koju odreěuje rezaĕ niti [�].

o Proizvod ima funkciju automatskog 
izvlaĕenja niti lupkanjem. Nit se 
produƗi kada udarite reznom 
glavom [9] o tlo i pritisnete prekidaĕ 
za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [1].

o Ako su niti u poĕetku duƗe nego ůto 
je predviěeno krugom rezanja, rezaĕ 
niti [�] ih automatski skraĔuje na 
odgovarajuĔu duljinu.

o 8 sluĕaMu da se ne vide kraMevi niti�
Zamijenite kalem niti [�] (pogledajte 
„Zamjena kalema niti“).

o Ruĕno postavlManMe dulMine niti�
– Proizvod odvojite od strujnog 
napajanja.

– Povucite kraj niti i viůe puta 
pritisnite reznu glavu [9] dok kraj 
konca ne strůi pribl. 1 cm preko 
rezaĕa niti [�].

� 8pute za rad
m 8POZOREN-E� Opasnost od 

nezgode�
u Ne kosite vlaƗnu ili mokru travu.
u Prije ukljuĕivanja proizvoda se 

uvjerite da poklopac kalema [�]
nije u kontaktu s kamenjem, 
krhotinama ili drugim stranim 
predmetima.

u Pokrenite proizvod prije nego ůto 
priěete travi koju Ɨelite kositi.

u Proizvod ne preoptereĔujte tijekom 
rada.
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m 8POZOREN-E� Opasnost od 
nezgode�

u Izbjegavajte dodirivanje prepreka 
(kamenje, zidovi, ograde itd.). 
U suprotnom Ĕe se poklopac 
kalema [�] brzo istroůiti.

u Izbjegavajte koriůtenje proizvoda 
po loůem vremenu, posebno kada 
postoji opasnost od udara groma.

u Nemojte odabrati poloƗaj za 
dodatnu ruĕku [�] koji je preblizu 
gornjoj ruĕki [2]. U suprotnom 
neĔete moĔi pravilno kontrolirati 
proizvod.

u Tijekom rada drƗite proizvod tako 
da vas zaůtitni poklopac [8] štiti od 
reznog ureěaja.

� .oůnMa trave

H

o Kosite travu zamahujuĔi proizvodom 
lijevo-desno.

o ReƗite polako, drƗeĔi proizvod tako 
da tijekom koůnje krug rezanja bude 
paralelan s tlom.

o Kosite dugu travu u slojevima od 
vrha do dna.

� OtklanManMe poteůkoĔa
Problem MoguĔi uzroci RadnMa
Proizvod se ne 
pokreĔe.

Prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [1] je neispravan.

Obratite se naůoj korisniĕkoj 
sluƗbi za popravak proizvoda.

Motor je neispravan.
Proizvod radi s 
prekidima.

Unutarnji kontakt je labav.
Prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [1] je neispravan.

Proizvod 
proizvodi 
snaƗne vibracije 
i glasne 
zvukove.

Ureěaj za rezanje je prljav. Oĕistite rezni ureěaj 
(pogledajte „|iůĔenje“).

Motor je neispravan. Obratite se naůoj korisniĕkoj 
sluƗbi za popravak proizvoda.

Rezultat rezanja 
je loů.

Kalem niti [�] nema dovoljno 
niti za rezanje.

Ako je potrebno, produljite nit za 
rezanje (pogledajte „Produljivanje 
niti za rezanje“).
Zamijenite kalem niti [�]
(pogledajte „Zamjena kalema 
niti“).

Nit za rezanje ne izlazi iz 
poklopca kalema  [�].

1. Uklonite poklopac kalema [�].
2. Provucite nit za rezanje prema 

van kroz izlaz niti  [
].
3. Ponovno montirajte poklopac 

kalema [�].
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� |iůĔenMe i odrƗavanMe
m 8POZOREN-E� Opasnost od 

nezgode�
Prije obavljanja radova 
inspekcije, odrƗavanja i 
ĕiůĔenja uvijek iskljuĕite 
proizvod, iskopĕajte ga iz 
elektriĕnog napajanja i pustite 
da se ohladi.

m 8POZOREN-E� Opasnost od 
nezgode�

u Opasnost od ozljeda zbog 
pokretnih, opasnih dijelova�

m OPREZ!
u Svi radovi na odrƗavanju i 

popravcima koji nisu opisani 
u ovim uputama: Za provjeru 
ili popravak proizvoda obratite 
se ovlaůtenom servisu ili sliĕno 
kvalificiranoj osobi. Koristite samo 
originalne dijelove.

NAPOMENA
u Redovito obavljajte sljedeĔe 

poslove ĕiůĔenja i odrƗavanja. 
To osigurava dugu i pouzdanu 
upotrebu.

� |iůĔenMe
m 8POZOREN-E� Opasnost od 

elektriĕnog udara�
u Nemojte prskati proizvod vodom 

niti ga uranjati u vodu.

m 8POZOREN-E� Opasnost od 
nezgode�

u Budite oprezni s rezaĕem niti [�].
Rezaĕ niti moƗe uzrokovati ozbiljne 
posjekotine.

NAPOMENA
u Nemojte koristiti sredstva za 

ĕiůĔenje ili otapala. To bi moglo 
nepopravljivo oůtetiti proizvod.

o OdrƗavajte ventilacijske otvore 
proizvoda, kuĔiůte motora i ruĕke 
ĕistima. Da biste to uĕinili, koristite 
vlaƗnu krpu ili ĕetku.

o Nakon svakog postupka rezanja 
oĕistite zaůtitni poklopac [8] i rezni 
ureěaj od trave i zemlje.

� OdrƗavanMe
o Prije svake uporabe provjerite ima li 

na proizvodu oĕitih nedostataka kao 
ůto su labavi, istroůeni ili oůteĔeni 
dijelovi.

o Provjerite jesu li poklopci i zaůtite 
neoůteĔeni i ispravno postavljeni. Po 
potrebi ih zamijenite.

� ZamMena kalema niti
(Sl. G)

NAPOMENA
u Provjerite rezaĕ niti [�]. Nikada 

nemojte koristiti proizvod bez 
rezaĕa niti ili s neispravnim 
rezaĕem niti. Ako je rezaĕ niti 
oůteĔen, obratite se naůoj sluƗbi za 
korisnike.

u MoƗete koristiti komercijalnu nit 
koja je dostupna u specijaliziranim 
trgovinama za ponovnu upotrebu 
praznih kalema niti (pogledajte 
„Tehniĕki podaci“). Smjer 
namotavanja prikazan je na kalemu 
niti  [�].

1. Izvucite mreƗni utikaĕ.
2. Okrenite poklopac kalema [�] dok 

ne ugledate zatvaraĕ  [�] sa strane 
kuĔiůta kalema [�].



103HR

3. Otkljuĕajte poklopac kalema  [�]: 
Pritisnite zatvaraĕ  [�].

4. Provucite nit [
] novog kalema niti [�]
kroz izlaz niti [
]. Pazite da kraj 
niti viri otprilike 1 cm preko rezaĕa 
niti [�].

5. Stavite novi kalem niti [�] u kuĔiůte 
kalema  [�].

6. Zatvorite poklopac kalema [�].
Uvjerite se da zatvaraĕ  [�] klikne na 
kuĔiůte kalema [�].

� Transport
o Kada je proizvod iskljuĕen, nosite ga 

jednom rukom za gornju ruĕku [2], a 
drugom rukom za dodatnu ruĕku [�].

o Reznu jedinicu usmjerite prema tlu. 
To Ĕe sprijeĕiti da doěete u kontakt s 
reznom jedinicom tijekom transporta.

� Rezervni diMelovi�pribor
  Kompatibilne zamjenske dijelove 

za ovaj proizvod moƗete kupiti na 
www.Optimex-Shop.com. Prije 
naruĕivanja pripremite broj za 
naruĕivanje. NarudƗbe se mogu 
postaviti i obraditi samo online. Ako 
niste sigurni gdje kupiti kompatibilne 
dijelove, obratite se naůoj korisniĕkoj 
sluƗbi.

PoloƗaM Opis BroM narudƗbe
[�] Kalem niti 99950753501

� SkladiůtenMe
o Proizvod ĕuvajte na suhom mjestu i 

izvan dohvata djece.
o Proizvod nemojte postavljati na 

zaůtitni poklopac [8]. Najbolje je 
proizvod objesiti za gornju ruĕku [2]
tako da zaůtitni poklopac ne dodiruje 
druge predmete. Postoji opasnost 
da se zaůtitni poklopac izobliĕi, ĕime 
bi se izmijenile njegove dimenzije i 
sigurnosna svojstva.

� ZbrinMavanMe
AmbalaƗa se sastoji od ekoloůki 
neůkodljivih materijala koje moƗete 
zbrinuti na lokalnim mjestima za 
reciklaƗu.

UvaƗavajte obiljeƗavanje 
ambalaƗe za odvajanje otpada, 
ono je obiljeƗeno s kraticama (a) 
i brojevima (b) sa slijedeĔim 
znaĕenjem: 1–7: plastika/20–22: 
papir I karton/80–98: mijeůani 
materijali.

Proizvod�
O moguĔnostima zbrinjavanja 
dotrajalog proizvoda moƗete se 
raspitati kod vaůe opĔinske ili 
gradske uprave.
Zbog zaůtite okoliůa ne bacajte 
dotrajali proizvod u kuĔni otpad, 
veĔ ga predajte struĕnom 
zbrinjavanju. Informacije o 
mjestima za sakupljanje otpada 
i njihovom radnom vremenu 
moƗete dobiti pri Vaůem 
nadleƗnom opĔinskom uredu.

� -amstvo
Ovaj proizvod je paƗljivo proizveden 
prema strogim smjernicama kvalitete 
i temeljito je ispitan prije isporuke. U 
sluĕaju pogreůke u materijalu ili izradi, 
imate zakonska prava protiv prodavatelja 
proizvoda. Vaůa zakonska prava ni 
na koji naĕin nisu ograniĕena naůom 
garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine 
od datuma kupnje. Garantni rok poĕinje 
s datumom kupovine. |uvajte originalni 
raĕun na sigurnom mjestu jer je ovaj 
dokument potreban kao dokaz kupnje. 

Sva oůteĔenja ili nedostaci koji su veĔ 
prisutni u trenutku kupnje moraju se 
prijaviti odmah nakon raspakiranja 
proizvoda.
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Ako se u roku od 3 godine od datuma 
kupnje pokaƗe da je proizvod neispravan 
u materijalu ili izradi, mi Ĕemo ga, po 
naůem izboru, besplatno popraviti ili 
zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje 
odobrenim zahtjevom za garanciju. To 
vrijedi i za zamijenjene i popravljene 
dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod 
bio oůteĔen ili nepropisno koriůten ili 
odrƗavan.

Garancija pokriva greůke u materijalu i 
proizvodnji. Ova se garancija ne odnosi 
na dijelove proizvoda koji su podloƗni 
uobiĕajenom habanju, te se stoga 
smatraju potroůnim dijelovima (npr. 
baterije, crijeva, spremnici s tintom), 
niti na oůteĔenja lomljivih dijelova, npr. 
prekidaĕa ili dijelova od stakla.

U sluĕaju manjeg popravka jamstveni 
rok se produljuje onoliko koliko je kupac 
bio liůen uporabe stvari.

Meěutim, kad je zbog neispravnosti 
stvari izvrůena njezina zamjena ili njezin 
bitni popravak, jamstveni rok poĕinje 
teĔi ponovno od zamjene, odnosno od 
vraĔanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen 
samo neki dio stvari, jamstveni rok 
poĕinje teĔi ponovno samo za taj dio.

� Postupak u sluĕaMu koMi Me 
pokriven Mamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaůeg 
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupnji 
pripremite raĕun i broj artikla 
(IAN 507535_2507).

Broj artikla moƗete pronaĔi na tipskoj 
ploĕici na proizvodu, gravuri na 
proizvodu, naslovnici vaůih uputa (dolje 
lijevo) ili naljepnici na straƗnjoj i donjoj 
strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi 
ili drugi nedostatci, prvo se obratite 
servisnoj odjelu koji je naveden u 
nastavku telefonski ili e-poůtom.

Proizvod za koji je utvrěen kvar, uz 
prilaganje potvrde o kupnji (raĕuna) i 
informacijama o nedostacima i kada su 
nastali, moƗete poslati na adresu servisa 
kojega ste obavijestili bez poůtarine.

Ove i mnoge druge priruĕnike moƗete 
pregledati i preuzeti na stranici 
parkside-diy.com. Ovaj QR kod 
vodi vas izravno na naůu stranicu 
parkside-diy.com. Odaberite svoju 
zemlju i putem traƗilice potraƗite upute 
za uporabu. Unosom broja artikla 
(IAN) 507535_2507 dospjet Ĕete do 
uputa za uporabu za svoj artikl.

� Servis
  Servis Hrvatska
Tel.:   0800805933

   Obrazac za kontakt na 
parkside-diy.com
IAN 507535_2507

Srpska oznaka sukladnosti
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� E8 IzMava o sukladnosti

+R

E1 I;�AVA O S1K ADNOSTI   (br. 507535_2507)

IAN: 507535_2507

IdentifikaciWa droivvoda: "PARKSIDE"  Električni trimer

BroW modela HG13981

+reGmet Oore opisane ivWape u sklaGuv We s mWeroGapnim vakonoGapstpom 1niWe o usklaÿipanWu:

Direktipa 2006/42/E;

Direktipa 2000/14/E;

Direktipa 2014/30/E1

Direktipa 2011/65/E1 sa spim popevanim ivmWenama i 
Gopunama

1puüipanWa na relepantne primiWenWene usklaÿene norme ili upuüipanWa na GruOe tehniþke speciNikaciWe u pevi s 
koWima se ivWaplWuWe suklaGnost:

N¶ / diWelovi

Direktipa 2006/42/E;

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Direktipa 2014/30/E1

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

+reGmet Oore napeGene GeklaraciWe We usuOlaãenost sa Girektipom 2011/65/E1 EpropskoO parlamenta i peüa oG 8 

lipnWa 2011 o oOraniþenWu uporabe ãtetnih tpari u elektronskoW i elektriþnoW opremi:

N¶ / diWelovi

EN IEC 63000:2018 

Postudak drocWene usuglaãenosti/ ime&adresa nadleånog tiWela gdWe We drikladno: Annex VI, TÜV SÜD Industrie 
Service GmbH (NB 0036), Westendstraße 199, 80686 München, Germany 

IvmWerena Waþina vvuka na odremi odgovaraWuüoW va ovaW tid:  94.1 dB(A)

Garantovani nivo Waþine vvuka va ovu odremu:   96 dB(A) 

Osoba vaduåena va þuvanWe tehniþke dokumentaciWe:  OWIM GmbH & Co.KG

+otpisano va i u ime:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  NWemaþka

Opa ivWapa o usuOlaãenosti We ivGata poG punom oGOopornoãüu proivpoÿaþa.

+riWepoG ivporne IvWape o poGuGarnosti/konNormitetu

Neckarsulm 18.12.2025

MWesto Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

2YODâWHQL SRWSLVQLN 2YODâWHQL SRWSLVQLN
Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Spisak koriůĔenih piktograma�simbola

Proĕitajte uputstvo za 
koriůĔenje.

Vodite raĕuna da nema nikoga 
u blizini.

UPOZORENJE! – Oznaĕava 
opasnost sa srednjim 
stepenom rizika koji Ĕe, ako se 
ne izbegne, dovesti do smrti ili 
teƗe povrede (npr. opasnost od 
strujnog udara)

Uvek iskljuĕite proizvod, 
izvucite ga iz struje i ostavite da 
se ohladi, pre nego ůto izvrůite 
bilo kakav pregled, odrƗavanje 
ili ĕiůĔenje.

OPREZ! – Oznaĕava opasnost 
sa niskim nivoom rizika koja, 
ako se ne izbegne, moƗe 
dovesti do lakůih do umerenih 
povreda (npr. opasnost od 
opekotina)

Nemojte da izlaƗete proizvod 
nikakvoj vlazi. Nemojte raditi 
po kiůi i nemojte kositi mokru 
travu.

Klasa zaůtite II (dvostruka 
izolacija) Naizmeniĕna struja/napon

Nositi zaůtitu za uůi� Nosite neklizajuĔu zaůtitnu 
obuĔu�

Nositi zaůtitne naoĕare� Nosite zaůtitnu odeĔu�

Izvucite mreƗni utikaĕ ako je 
prikljuĕni kabl [4] oůteĔen ili 
zapetljan.

Tokom odrƗavanja uvek izvucite 
mreƗni utikaĕ iz utiĕnice.

Garantovani nivo zvuĕne snage 
LWA je naveden u dB

Ñirina reza

Ñirina reza Smer rotacije niti

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje

Oznaka &E potvrěuje 
usaglaůenost sa direktivama 
EU koje se primenjuju na 
proizvod.
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Nakon iskljuĕivanja proizvoda mehanizam za seĕenje 
se i dalje okreĔe nekoliko sekundi. DrƗite ruke i noge na 
bezbednoj udaljenosti.

E/E.TRI|NI TRIMER ZA 
TRA98

� Uvod
|estitamo vam na kupovini vaůeg 
novog proizvoda. Tako ste se odluĕili za 
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za 
upotrebu je deo ovog proizvoda. SadrƗi 
vaƗna bezbednosna uputstva, uputstva 
za upotrebu i odlaganje. Pre koriůĔenja 
proizvoda upoznajte se sa svim 
uputstvima za rikovanje i bezbednost. 
Koristite proizvod samo onako kako je 
opisano i za navedene oblasti primene. 
Predajte sve dokumente prilikom 
isporuke proizvoda treĔem licu.

� Predviěena namena
  Ovaj proizvod je namenjen za 

koůenje trave u baůti. Nemojte da 
koristite proizvod za podrezivanje 
Ɨivih ograda ili Ɨbunja.

  Proizvod koristi potpuno automatski 
namotaj sa niti [�] kao mehanizam za 
seĕenje.

  Zaůtitni poklopac [8] ůtiti korisnika od 
rezne glave  [9].

  Svaka druga vrsta koriůĔenja ili 
modifikacija proizvoda smatra se 
neodgovarajuĔom i moƗe voditi do 
opasnosti kao ůto su smrt, povrede 
opasne po Ɨivot i materijalna ůteta. 
Proizvoěaĕ nije odgovoran za ůtetu 
nastalu usled nepravilnog koriůĔenja.

  Ovaj proizvod namenjen za kuĔnu ili 
tome sliĕnu. Proizvod nije pogodan 
za komercijalnu upotrebu.

  Proizvod je namenjen da ga koriste 
odrasle osobe. Mlade osobe starije 
od 16 godina mogu da koriste 
proizvod samo pod nadzorom. 
Rukovalac ili korisnik je odgovoran 
za nezgode ili ůtetu koja je nanesena 
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

� Obim isporuke
m UPOZORENJE!
u Proizvod i ambalaƗni materijal 

nisu igraĕka za decu� Deci nije 
dozvoljeno da se igraju najlonskim 
kesama, folijama i sitnim delovima� 
Od njih preti opasnost od davljenja 
i guůenja�

1 Elektriĕni trimer za travu
1 PomoĔna ruĕka
1 Zaůtitni poklopac
1 Namotaj sa niti (predmontirani)
4 Krstasti zavrtanj
1 Uputstvo za koriůĔenje

� Spisak delova
Pre ĕitanja idite na stranice sa slikama 
i upoznajte se sa svim funkcijama 
proizvoda.

(Sl. A)

[1] Prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje
[2] Gornja ruĕka
[3] Zaůtita od zatezanja
[4] Prikljuĕni kabl sa mreƗnim utikaĕem
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[5] Deo ruĕke
[6] Srediůnji komad
[7] Glava motora
[8] Zaůtitni poklopac
[9] Rezna glava
[�] PomoĔna ruĕka
[�] Krstasti zavrtanj

(Sl. D)

[�] Dugme za zakljuĕavanje
[�] Prihvatnica drůke

(Sl. G)

[�] Poklopac namotaja
[�] Brava (poklopac namotaja)
[�] Namotaj sa niti
[
] Nit
[�] KuĔiůte namotaja
[�] Rezaĕ niti
[
] Izlaz niti

� Tehniĕki podaci
Elektriĕni trimer za 
travu PERT 300 D2
Nominalni ulazni 
napon U: 230 Va, 50 Hz
Potroůnja struje: 300 W
Broj obrtaja bez 
optereĔenja: 12500 min.–1

Klasa zaůtite: II/
Tip zaůtite: IP;0
Ñirina reza: 230 mm
DuƗina niti: 4 m
Debljina niti: 1,6 mm
TeƗina:
 VDE verzija:
 BS verzija:

1,5 kg
2,15 kg

9rednost emisiMe buke
Izmerene vrednosti su odreěene 
u skladu sa EN 50636-2-91. Nivo 
buke elektriĕnog alata procenjen sa 
„A“ tipiĕno iznosi:
Nivo zvuĕnog pritiska LpA: 78 dB

Neizvesnost KpA: 3 dB
Nivo zvuĕne snage LWA

 garantovano: 90 dB
 izmereno: 88 dB
Neizvesnost KWA: 1,95 dB

9rednosti emisiMe vibraciMa
Ukupne vrednosti vibracija (vektorski 
zbir tri pravca), odreěene u skladu sa 
EN 50636-2-91:
Glavna ruĕka ah: 9,6 m/s2

Neizvesnost K: 1,5 m/s2

PomoĔna ruĕka ah: ≤2,5 m/s2

Neizvesnost K: 1,5 m/s2

m UPOZORENJE!

Nositi zaůtitu za uůi�

NAPOMENA
u Deklarisana ukupna vrednost 

vibracija i deklarisana vrednost 
emisije buke mereni su u skladu 
sa standardizovanom procedurom 
ispitivanja i mogu se koristiti za 
poreěenje jednog elektriĕnog alata 
sa drugim.

u Navedena ukupna vrednost 
vibracija i navedena vrednost 
emisije buke mogu da se koriste 
i za preliminarnu procenu 
optereĔenja.

m UPOZORENJE!
u Emisije vibracija i buke tokom 

stvarnog koriůĔenja elektriĕnog 
alata mogu da odstupaju od 
deklarisanih vrednosti, u zavisnosti 
od naĕina na koji se koristi 
elektriĕni alat, posebno od vrste 
predmeta koji se obraěuje.
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m UPOZORENJE!
u Neophodno je uspostaviti 

sigurnosne mere za zaůtitu 
rukovaoca na osnovu procene 
izloƗenosti vibracijama tokom 
stvarnih uslova upotrebe (moraju 
se uzeti u obzir svi delovi radnog 
ciklusa, na primer vreme kada je 
elektriĕni alat iskljuĕen, i sliĕno 
tome, kada je ukljuĕen, ali kada 
radi bez optereĔenja).

Opůte bezbednosne 
napomene

Opůte bezbednosne napomene tokom 
koriůĔenMa elektriĕnih alata

m UPOZORENJE!
u ProĕitaMte sve bezbednosne 

napomene, smernice, ilustraciMe 
i tehniĕke podatke koMi su 
priloƗeni uz ovaM elektriĕni 
alat. Nepoůtovanje narednih 
smernica moƗe dovesti do strujnog 
udara, poƗara i/ili teůke povrede.

SaĕuvaMte sve bezbednosne 
napomene i propise da biste ih 
koristili u buduĔnosti.

Pojam „elektriĕni alat“ koji se koristi u 
bezbednosnim napomenama odnosi 
se na elektriĕne alate prikljuĕene 
na elektriĕnu mreƗu (vodovima za 
napajanje) ili na akumulatorske elektriĕne 
alate (bez vodova za napajanje).

Bezbednost na radnom mestu
1) OdrƗavaMte podruĕMe rada u 

ĕistom stanMu i imaMte dobro 
osvetlMenMe. Nered ili neosvetljeno 
podruĕje rada mogu voditi do 
nesreĔe.

2) NemoMte da radite sa elektriĕnim 
alatom u potenciMalno 

eksplozivnom okruƗenMu gde se 
nalaze zapalMive teĕnosti, gasovi 
ili praůina. Elektriĕni alati proizvode 
varnice koje mogu da zapale praůinu 
ili isparenja.

3) Deca i druge osobe nek se nalaze 
podalMe dok koristite elektriĕni 
alat. OdvraĔanje paƗnje moƗe voditi 
do gubitka kontrole nad elektriĕnim 
alatom.

Zaůtita od struMnog udara
1) 8tikaĕ elektriĕnog alata mora da 

odgovara utiĕnici. NiMe dozvolMeno 
menMati utikaĕ na bilo koMi naĕin. 
NemoMte da koristite adaptere za 
utikaĕe kod elektriĕnih alata sa 
uzemlMenMem. Neizmenjeni utikaĕi 
i odgovarajuĔe utiĕnice smanjuju 
opasnost od strujnog udara.

2) IzbegavaMte dodir tela sa 
uzemlMenim povrůinama kao ůto su 
cevi, greMaĕi, peĔi i IriƗideri. Postoji 
poveĔana opasnost od elektriĕnog 
udara ako je vaůe telo uzemljeno.

3) DrƗite elektriĕni alat dalMe od kiůe 
ili vlage. Prodor vode u elektriĕni 
alat poveĔava opasnost od strujnog 
udara.

4) NemoMte pogreůno da koristite 
priklMuĕni kabl tako ůto Ĕete 
vukuĔi ga podizati elektriĕni 
aparat, kaĕiti ili izvlaĕiti utikaĕ 
iz utiĕnice. DrƗite priklMuĕni kabl 
dalMe od toplote, ulMa, oůtrih ivica ili 
pokretnih delova ureěaMa. OůteĔeni 
ili zamrůeni prikljuĕni kablovi 
poveĔavaju opasnost od strujnog 
udara.

5) .ada radite sa elektriĕnim alatom 
na otvorenom, koristite samo 
produƗni kabl koMi Me pogodan za 
spolMaůnMu upotrebu. KoriůĔenje 
produƗnog kabla koji je pogodan 
za spoljaůnju upotrebu umanjuje 
opasnost od strujnog udara.

6) Ako Me neizbeƗno koriůĔenMe 
elektriĕnog alata u vlaƗnom 
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okruƗenMu, koristite ureěaM za 
rezidualnu struMu. KoriůĔenje 
ureěaja za rezidualnu struju smanjuje 
opasnost od elektriĕnog udara.

Bezbednost osoba
1) Budite oprezni, obratite paƗnMu 

na ono ůto radite i koristite zdrav 
razum dok radite elektriĕnim 
alatom. NemoMte koristiti elektriĕni 
alat ako ste umorni ili ako ste 
pod uticaMem droge, alkohola ili 
lekova. Trenutak nemara prilikom 
koriůĔenja elektriĕnog alata moƗe 
dovesti do ozbiljnih povreda.

2) Nosite liĕnu zaůtitnu opremu i uvek 
nosite zaůtitne naoĕare. Noůenjem 
liĕne zaůtitne opreme, kao ůto su 
maska za praůinu, zaůtitne cipele 
koje ne klize, ůlem ili zaůtitu za 
uůi, odgovarajuĔe vrsti i upotrebi 
elektriĕnog alata, smanjujete 
opasnost od povrede.

3) IzbegavaMte nenamerno 
pokretanMe. 9odite raĕuna da 
elektriĕni alat bude isklMuĕen pre 
nego ůto ga priklMuĕite na struMu i�
ili na akumulator kada ga podiƗete 
ili nosite. Ako vam je prst na 
prekidaĕu dok nosite elektriĕni alat 
ili ako prikljuĕite elektriĕni alat na 
napajanje dok je ureěaj ukljuĕen, to 
moƗe voditi do nesreĔe.

4) 8klonite priklMuĕnu opremu ili 
klMuĕeve pre nego ůto uklMuĕite 
elektriĕni alat. Alat ili kljuĕ koji se 
nalazi u rotirajuĔem delu elektriĕnog 
alata moƗe prouzrokovati povrede.

5) IzbegavaMte neuobiĕaMeni poloƗaM 
tela. Obezbedite bezbedan poloƗaM 
i u svakom trenutku odrƗavaMte 
ravnoteƗu. Tako Ĕete moĔi u 
neoĕekivanim situacijama bolje 
upravljati elektriĕnim alatom.

6) Nosite odgovaraMuĔu odeĔu. 
NemoMte nositi labavu odeĔu ili 
nakit. DrƗite kosu, odeĔu i rukavice 
dalMe od pokretnih delova. Pokretni 

delovi mogu da uhvate labavu 
odeĔu, nakit ili dugu kosu.

7) Ako Me moguĔe instalirati opremu 
za usisavanMe i sakuplManMe praůine, 
proverite da li Me ona priklMuĕena i 
da li se pravilno koristi. KoriůĔenje 
usisivaĕa za praůinu moƗe da smanji 
opasnost koja nastaje od praůine.

8) NemoMte se zavaravati laƗnom 
sigurnoůĔu i nemoMte prekoraĕiti 
sigurnosna pravila za elektriĕne 
alate, ĕak i ako ste upoznati 
sa elektriĕnim alatom nakon 
viůekratnog koriůĔenMa. NepaƗljivo 
rukovanje moƗe za deliĔ sekunde 
dovesti do ozbiljnih povreda.

.oriůĔenMe elektriĕnog alata i nMegovo 
rukovanMe
1) NemoMte preoptereĔivati elektriĕni 

alat. Za svoM posao koristite 
odgovaraMuĔi elektriĕni alat. Sa 
pravim elektriĕnim alatom radite bolje 
i bezbednije u navedenom opsegu 
snage.

2) NemoMte koristiti elektriĕni alat ĕiMi 
Me prekidaĕ neispravan. Elektriĕni 
alat koji se viůe ne moƗe ukljuĕiti 
ili iskljuĕiti opasan je i mora se 
popraviti.

3) Izvucite utikaĕ iz utiĕnice i�ili 
izvadite uklonMivi akumulator pre 
podeůavanMa, promene delova 
priklMuĕne opreme ili skladiůtenMa 
elektriĕnog alata. Ove mere 
predostroƗnosti spreĕavaju sluĕajno 
pokretanja elektriĕnog alata.

4) |uvaMte nekoriůĔeni elektriĕni 
alat van domaůaMa dece. NemoMte 
dozvoliti da elektriĕni alat koriste 
osobe koMe nisu upoznate sa 
nMim ili koMe nisu proĕitale ovo 
uputstvo. Elektriĕni alati su opasni 
kada ih koriste osobe koje nemaju 
iskustva.

5) PaƗlMivo odrƗavaMte elektriĕne alate 
i priklMuĕnu opremu. Proverite da 
li pokretni delovi ispravno Iunkci-
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oniůu i da li se zaglavlMuMu, da li su 
delovi pokvareni ili oůteĔeni u toM 
meri da Me IunkcionisanMe elektriĕ-
nog alata oůteĔeno. Pre koriůĔenMa 
elektriĕnog alata daMte na poprav-
ku oůteĔene delove. Mnoge ne-
sreĔe nastaju usled loůe odrƗavanih 
elektriĕnih alata.

6) Rezne alate odrƗavaMte u oůtrom 
i ĕistom stanMu. PaƗljivo odrƗavani 
rezni alati sa oůtrim reznim ivicama 
manje se zaglavljuju i lakůe je 
upravljati njima.

7) .oristite elektriĕni alat, dodatnu 
opremu, priklMuĕnu opremu, itd., u 
skladu sa ovim uputstvom. 8zmite 
u obzir uslove rada i aktivnosti 
koMe treba obaviti. KoriůĔenje 
elektriĕnih alata u drugu, osim u 
predviěenu namenu, moƗe voditi do 
opasnih situacija.

8) OdrƗavaMte rukohvat i povrůine za 
hvatanMe suvim, ĕistim i bez ulMa i 
masnoĔe. Klizave ruĕke i povrůine 
za hvatanje spreĕavaju bezbedan rad 
i kontrolu nad elektriĕnim alatom u 
nepredviěenim situacijama.

ServisiranMe
1) 9aů elektriĕni alat treba da poprav-

lMa samo kvalifikovano osoblMe i 
samo koristeĔi originalne rezervne 
delove. Ovim se obezbeěuje bez-
bednost elektriĕnog alata.

Dodatne bezbednosne napomene
Obuka
  Ovaj proizvod ne smeju da koriste 

deca. Deca moraju biti pod 
nadzorom kako se ne bi igrala sa 
proizvodom. |iůĔenje i odrƗavanje ne 
smeju da obavljaju deca.

  Ako je mreƗni prikljuĕni kabl ovog 
proizvoda oůteĔen, da bi se izbegla 
opasnost od povrede potrebno je 
da ga zameni proizvoěaĕ ili njegova 
korisniĕka sluƗba, ili neka druga 
odgovarajuĔe kvalifikovana osoba.

  Proizvod ne smeju da koriste osobe 
sa smanjenim fiziĕkim, senzornim 
ili mentalnim sposobnostima ili 
osobe sa nedovoljnim znanjem ili 
iskustvom.

  Nikada nemojte dozvoliti da proizvod 
koriste deca ili osobe koje nisu 
upoznate sa datim uputstvima.

  Lokalni propisi mogu da nametnu 
starosnu granicu za korisnika.

  PaƗljivo proĕitajte uputstva. 
Upoznajte se sa kontrolama i kako 
da pravilno koristite maůinu.

  Rukovalac ili korisnik je odgovoran 
za nezgode ili ůtetu koja je nanesena 
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

  Proizvod ne sme da se koristi na 
nadmorskoj visini iznad 2000 m.

Priprema
  Pre upotrebe, proverite da li su na 

proizvodu oůteĔeni, nedostajuĔi 
ili nepravilno priĕvrůĔeni ůtitnici ili 
delovi mehanizma za seĕenje.

  Pre upotrebe proizvoda i nakon 
bilo kakvog udara, pregledajte da li 
postoje bilo kakvi znaci habanja ili 
oůteĔenja i izvrůite sve neophodne 
popravke.

  Koristite samo sertifikovane 
produƗne kablove (H05VVH2-F) 
maks. duƗine 75 m, namenjene za 
spoljaůnju upotrebu. Pre upotrebe 
uvek potpuno odmotajte produƗni 
kabl iz kotura za kablove. Proverite 
da li je produƗni kabl oůteĔen i star.

  Nemojte prikljuĕivati oůteĔeni kabl 
na napajanje. Nemojte dodirivati 
oůteĔeni kabl sve dok ga ne iskljuĕite 
jer moƗete dodirnuti delove koji su 
pod naponom.

  Pre upotrebe proverite da li prikljuĕni 
i produƗni kabl imaju znake oůteĔenja 
ili starenja. Ako se kabl oůteti 
tokom upotrebe, odmah ga izvucite 
iz elektriĕne mreƗe. NEMOJTE 
DODIRIVATI VOD SVE DOK GA NE 
IZVU|ETE IZ STRUJE. Nemojte da 
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koristite proizvod ako je kabl oůteĔen 
ili istroůen.

  Da biste izvukli prikljuĕni kabl iz 
utiĕnice, uvek treba da vuĕete za 
mreƗni utikaĕ, a ne za prikljuĕni kabl.

.oriůĔenMe

m UPOZORENJE!
u Nemojte dodirivati pokretne 

opasne delove dok se proizvod ne 
iskljuĕi iz strujnog napajanja i dok 
se ne zaustave opasni delovi koji 
su u pokretu.

  DrƗite prikljuĕne i produƗne kablove 
dalje od mehanizma za seĕenje 
kako biste izbegli oůteĔenje kablova, 
ůto moƗe dovesti do kontakta sa 
delovima koMi su pod naponom.

  Nosite zaůtitu za oĕi, ĕvrste cipele 
i dugaĕke pantalone tokom celog 
perioda upotrebe proizvoda.

  Izbegavajte upotrebu proizvoda u 
loůim vremenskim uslovima, naroĕito 
kada postoji opasnost od groma.

  Postoji opasnost od posekotina po 
rukama i nogama.

  Prestanite da koristite proizvod 
kada su ljudi, posebno deca ili kuĔni 
ljubimci u blizini.

  Koristite proizvod samo pri dnevnom 
svetlu ili pri dobrom veůtaĕkom 
osvetljenju.

  Uvek drƗite ruke i noge dalje od 
mehanizma za seĕenje, naroĕito 
kada ukljuĕujete motor.

  Nikada nemojte zameniti nemetalni 
mehanizam za seĕenje sa metalnim 
mehanizmom za seĕenje.

  Nikada nemojte da koristite proizvod 
sa oůteĔenim ili nedostajuĔim 
ůtitnicima ili poklopcima ili sa 
oůteĔenim ili istroůenim kablom.

  Izbegavajte neuobiĕajeni poloƗaj 
tela. Kada radite na padinama vodite 
raĕuna da bezbedno stojite kako 

biste u svakom trenutku mogli da 
odrƗavate ravnoteƗu.

  Idi polako napred. Nemojte trĕati sa 
proizvodom u ruci.

  Odmah iskljuĕite proizvod ako doěe 
do nezgode ili kvara tokom rada. 
Leĕite povrede na odgovarajuĔi naĕin 
ili potraƗite medicinsku pomoĔ. Da 
biste otklonili probleme, proĕitajte 
poglavlje „Reůavanje problema“ 
ili stupite u kontakt sa naůom 
korisniĕkom sluƗbom.

  DrƗite produƗni kabl dalje od pokret-
nih, opasnih delova da biste izbegli 
oůteĔenje kablova, ůto moƗe dovesti 
do dodirivanja delova pod naponom.

  Ako se prikljuĕni kabl oůteti ili zaplete 
tokom upotrebe, odmah iskljuĕite 
proizvod i izvucite kabl iz mreƗne 
utiĕnice da biste iskljuĕili proizvod iz 
napajanja.

  Koristite ureěaj za rezidualnu struju 
sa strujom okidanja ne veĔom od 
30 mA.

  Nemojte koristiti dodatnu opremu 
koju Parkside ne preporuĕuje. To 
moƗe dovesti do strujnog udara ili 
poƗara.

  Uvek izvucite proizvod iz napajanja 
(tj. izvucite utikaĕ iz utiĕnice),
– kada je proizvod ostavljen bez 
nadzora;

– pre uklanjanja blokade;
– pre provere, ĕiůĔenja ili koriůĔenja 
proizvoda;

– nakon udarca u strani predmet;
– ako proizvod poĕne neuobiĕajeno 

da vibrira.
  Ako proizvod poĕne neuobiĕajeno da 

vibrira, potrebna je hitna provera.
– PotraƗite znakove oůteĔenja.
– Izvrůite neophodne popravke 
oůteĔenih delova.

– PotraƗite labave delove i zategnite 
ih.

  Uvek vodite raĕuna da u ventilacio-
nim otvorima ne bude stranih tela.
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OdrƗavanMe i skladiůtenMe
  Izvucite proizvod iz strujnog 

napajanja (tj. izvucite utikaĕ iz 
utiĕnice) pre obavljanja bilo kakvog 
odrƗavanja ili ĕiůĔenja.

  Koristite samo rezervne delove i 
pribor koji su dostupni i preporuĕeni 
od strane proizvoěaĕa.

  Redovno proveravajte i odrƗavajte 
proizvod. Popravke proizvoda 
prepustite samo ovlaůĔenoj radionici.

  Kada ne koristite proizvod, drƗite ga 
van domaůaja dece.

  Vodite raĕuna da u ventilacionim 
otvorima ne bude prljavůtine.

SmanMenMe vibraciMa i buke
Ograniĕite vreme koriůĔenja, koristite 
reƗim niske vibracije i niske buke, i 
nosite liĕnu zaůtitnu opremu da biste 
smanjili efekte vibracija i buke.

SledeĔe mere pomaƗu u ublaƗavanju 
opasnosti vezanih za vibracije i buku:

  Koristite proizvod samo u skladu sa 
njegovom predviěenom namenom i 
kao ůto je opisano u ovom uputstvu.

  Vodite raĕuna da proizvod bude 
ispravno i dobro odrƗavan.

  Koristite odgovarajuĔu prikljuĕnu 
opremu za ovaj proizvod i uverite se 
da su u besprekornom stanju.

  |vrsto drƗite proizvod za ruĕke/
rukohvat.

  OdrƗavajte proizvod u skladu sa 
uputstvima i obezbedite adekvatno 
podmazivanje (ako je primenljivo).

  Planirajte tok svog rada tako da 
koriůĔenje proizvoda sa velikom 
vibracijom bude rasporeěeno tokom 
duƗeg vremenskog perioda.

PonaůanMe u hitnim sluĕaMevima
Upoznajte se sa uputstvom za koriůĔenje 
ovog proizvoda. Zapamtite ove 
bezbednosne napomene i obavezno 
ih se pridrƗavajte. To pomaƗe u 
izbegavanju rizika i opasnosti.

  Uvek budite paƗljivi tokom koriůĔenja 
ovog proizvoda da biste na vreme 
prepoznali opasnosti i preduzeli 
neůto. Brzom intervencijom moƗete 
izbeĔi ozbiljne povrede i materijalnu 
ůtetu.

  Kod neispravnog funkcionisanja 
odmah iskljuĕite proizvod i izvucite 
ga iz strujnog napajanja. Dajte da 
proizvod pregleda kvalifikovani 
struĕnjak, i ako je potrebno da 
ga popravi, pre nego ůto ponovo 
poĕnete da ga koristite.

Zaostale opasnosti
  |ak i ako pravilno koristite ovaj 

proizvod, uvek postoje zaostale 
opasnosti. Mogu se pojaviti sledeĔe 
opasnosti u vezi sa dizajnom i 
konstrukcijom:
– Posekotine;
– Gubitak sluha kada radite bez 
zaůtite za uůi;

– Ñteta po zdravlje koja nastaje usled 
vibracija ůake i ruke, u sluĕaju da 
se proizvod duƗe vreme koristi, 
ili ako se ne koristi pravilno i ne 
odrƗava.

NAPOMENA
u Ovaj proizvod tokom rada stvara 

elektromagnetno polje� Pod 
odreěenim okolnostima, ovo polje 
moƗe uticati na aktivne ili pasivne 
medicinske implantate� Da bi se 
smanjila opasnost od ozbiljnih ili 
smrtonosnih povreda, pre nego ůto 
koriste proizvod, preporuĕujemo 
da se osobe sa medicinskim 
implantatima konsultuju sa 
svojim lekarem i proizvoěaĕem 
medicinskih implantata�
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� Pre prvog koriůĔenMa
� RaspakivanMe proizvoda
1. Izvadite proizvod iz ambalaƗe i 

uklonite sav ambalaƗni materijal i 
zaůtitnu foliju.

2. Proverite da li su svi delovi prisutni 
i da li je opisani obim isporuke 
kompletan (videti „Obim isporuke“).

3. Proverite da li su proizvod i svi delovi 
u dobrom stanju. Ako primetite 
oůteĔenje ili greůku, nemojte da 
koristite proizvod, veĔ nastavite 
kao ůto je opisano u poglavlju 
„Garancija“.

� SastavlManMe
SrediůnMi komad (sl. B)
1. Stavite srediůnji komad [6] na glavu 

motora  [7].
2. Stavite deo ruĕke [5] na srediůnji 

komad  [6].
3. Priĕvrstite srediůnji komad [6] na 

glavu motora  [7] i na deo ruĕke [5]
pomoĔu 4 duga krstasta zavrtnja [�].

Zaůtitni poklopac (sl. C)
1. Stavite zaůtitni poklopac [8] na glavu 

motora  [7].
2. Zatvorite zaůtitni poklopac [8] tako 

ůto Ĕete ga okrenuti suprotno smeru 
kretanja kazaljke na satu.

PomoĔna ruĕka (sl. D)
1. DrƗite oba dugmeta za 

zakljuĕavanje  [�] pritisnuto prema 
unutra.

2. Stavite pomoĔnu ruĕku [�] do kraja u 
prihvatnicu drůke  [�].

3. Otpustite oba dugmeta za 
zakljuĕavanje [�].

4. Vodite raĕuna da pomoĔna ruĕka [�]
bude zakljuĕana na svom mestu tako 
ůto Ĕete je povuĔi.

� .oriůĔenMe
m OPREZ� Opasnost od povreda�
u Nemojte da koristite proizvod bez 

zaůtitnog poklopca [8].
u Nosite odgovarajuĔu odeĔu i 

zaůtitu za oĕi i sluh.
u Pre svake upotrebe, vodite raĕuna 

da proizvod bude u ispravnom 
stanju.

u Nemojte zakljuĕati prekidaĕ za 
ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [1].
Motor mora biti iskljuĕen 
nakon otpuůtanja prekidaĕa za 
ukljuĕivanje/iskljuĕivanje. Ako 
je prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje oůteĔen, prestanite da 
koristite proizvod.

NAPOMENA
u Poůtujte lokalne propise u vezi sa 

zaůtitom od buke.

� 8klMuĕivanMe�IsklMuĕivanMe
m OPREZ� Opasnost od povreda i 

materiMalne ůtete�
u Vodite raĕuna da stojite bezbedno 

i da ĕvrsto drƗite proizvod sa obe 
ruke i udaljeno od tela.

u Pre ukljuĕivanja vodite raĕuna 
da proizvod ne dodiruje nikakve 
predmete.

u Nakon iskljuĕivanja proizvoda, 
namotaj sa niti [�] se joů neko 
vreme okreĔe. Ostavite da se 
namotaj sa niti potpuno zaustavi.

u DrƗite ruke i noge na bezbednoj 
udaljenosti od namotaja sa niti [�].
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NAPOMENA
u Da bi se obezbedio transport 

tokom isporuke, rezne niti se na 
krajevima vezuju u ĕvor. Zavezane 
krajeve Ĕe rezaĕ niti [�] odseĔi 
nakon ůto se rezne niti prvi put 
produƗe.

u Proizvod ne moƗe da se prebaci na 
kontinuirani rad.

u Redovno uklanjajte ostatke trave 
sa namotaja sa niti [�] kako efekat 
seĕenja ne bi bio naruůen.

(Sl. E)

1. Napravite petlju na kraju produƗnog 
kabla. Provucite omĕu kroz otvor 
na gornjoj ruĕki  [2] i zakaĕite je za 
zaůtitu od zatezanja [3].

2. Prikljuĕite proizvod na strujno 
napajanje.

3. Vodite raĕuna da stojite bezbedno 
i da ĕvrsto drƗite proizvod sa 
obe ruke. Nemojte staviti kuĔiůte 
namotaja  [�] na tlo.

4. 8klMuĕivanMe� DrƗite pritisnuto 
prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [1].

5. IsklMuĕivanMe� Otpustite prekidaĕ za 
ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [1].

� PodeůavanMa
PodeůavanMe pomoĔne ruĕke (sl. F)
PomoĔnu ruĕku [�] moƗete da podesite 
u razliĕite poloƗaje. Podesite pomoĔnu 
ruĕku tako da u radnom poloƗaju kuĔiůte 
namotaja [�] bude blago nagnuto prema 
napred.

1. DrƗite oba dugmeta za 
zakljuĕavanje [�] pritisnuto prema 
unutra.

2. Podesite pomoĔnu ruĕku [�] u Ɨeljeni 
poloƗaj.

3. Otpustite oba dugmeta za 
zakljuĕavanje [�].

4. Vodite raĕuna da pomoĔna ruĕka [�]
bude zakljuĕana na svom mestu tako 
ůto Ĕete je povuĔi.

ProduƗavanMe rezne niti

NAPOMENA
u Redovno uklanjajte ostatke trave 

sa rezaĕa niti [�] kako efekat 
seĕenja ne bi bio umanjen.

u Redovno proveravajte da li je 
rezna nit oůteĔena. Proverite da li 
je rezna nit iseĕena na predviěenu 
duƗinu pomoĔu rezaĕa niti [�].

o Proizvod poseduje automatski sistem 
produƗavanja udarcem. ProduƗava 
se nit kada reznu glavu [9] udarite 
o tlo i kada pritisnete prekidaĕ za 
ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [1].

o Ako su niti u poĕetku duƗe od ůirine 
reza, rezaĕ niti [�] Ĕe ih automatski 
skratiti na odgovarajuĔu duƗinu.

o .ada se ne vide kraMevi niti�
Zamenite namotaj sa niti [�] (videti 
„Zamena namotaja sa niti“).

o Ruĕno podeůavanMe duƗine niti�
– Izvucite proizvod iz struje.
– Povucite kraj niti i pritiskajte 
uzastopno reznu glavu [9] sve dok 
kraj niti ne viri oko 1 cm preko 
rezaĕa niti [�].

� Napomene za rad
m 8POZOREN-E� Opasnost od 

povreda�
u Ne kosite vlaƗnu ili mokru travu.
u Pre nego ůto ukljuĕite proizvod, 

vodite raĕuna da poklopac 
namotaja [�] ne bude u dodiru sa 
kamenjem, krhotinama ili drugim 
stranim predmetima.

u Ukljuĕite proizvod pre nego ůto ga 
pribliƗite travi koja treba da se kosi.
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m 8POZOREN-E� Opasnost od 
povreda�

u Nemojte da preopteretite proizvod 
tokom koriůĔenja.

u Izbegavajte dodirivanje prepreka 
(kamenje, zidovi, ograde itd.). U 
suprotnom, poklopac namotaja [�]
Ĕe se brzo istroůiti.

u Izbegavajte upotrebu proizvoda po 
loůem vremenu, naroĕito kada preti 
opasnost od groma.

u Nemojte izabrati poziciju pomoĔne 
ruĕke [�] koja je suviůe blizu 
gornje ruĕke [2]. U suprotnom 
neĔete imati pravilnu kontrolu nad 
proizvodom.

u Tokom rada drƗite proizvod tako 
da vas zaůtitni poklopac [8] ůtiti od 
mehanizma za seĕenje.

� .oůenMe trave

H

o Kosite travu zamahujuĔi proizvodom 
udesno i ulevo.

o Kosite polako i tokom koůenja drƗite 
proizvod tako da ůirina reza bude 
paralelna sa zemljom.

o Kosite dugu travu u slojevima od 
vrha ka dnu.

� ReůavanMe problema
Problem MoguĔi uzrok RukovanMe
Proizvod 
neĔe da se 
pokrene.

Prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [1] je neispravan.

Da biste dali proizvod na popravku, 
stupite u kontakt sa naůom 
korisniĕkom sluƗbom.Motor je neispravan.

Proizvod radi 
s prekidima.

Unutraůnji slab kontakt.
Prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [1] je neispravan.

Proizvod 
stvara jake 
vibracije i 
glasne zvuke.

Mehanizam za seĕenje je 
prljav.

|iůĔenje mehanzima za seĕenje 
(videti „|iůĔenje“).

Motor je neispravan. Da biste dali proizvod na popravku, 
stupite u kontakt sa naůom 
korisniĕkom sluƗbom.

Rezultat 
seĕenja je loů.

U namotaju sa niti [�] nema 
dovoljno rezne niti.

Ako je potrebno, produƗite reznu nit 
(videti „ProduƗavanje rezne niti“).
Zamenite namotaj sa niti  [�] (videti 
„Zamena namotaja sa niti“).

Rezne niti ne izlaze iz 
poklopca namotaja [�].

1. Izvadite poklopac namotaja  [�].
2. Provucite reznu nit kroz otvor za 

izlaz niti  [
].
3. Ponovo instalirajte poklopac 

namotaja [�].
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� |iůĔenMe i odrƗavanMe
m 8POZOREN-E� Opasnost od 

povreda�
Uvek iskljuĕite proizvod, 
izvucite ga iz struje i ostavite da 
se ohladi, pre nego ůto izvrůite 
bilo kakav pregled, odrƗavanje 
ili ĕiůĔenje.

m 8POZOREN-E� Opasnost od 
povreda�

u Opasnost od povreda od 
pokretnih, opasnih delova�

m OPREZ!
u Za sve radove na odrƗavanju 

i popravci koji nisu opisani u 
ovim uputstvima: Obratite se 
ovlaůĔenom servisnom centru 
ili sliĕno kvalifikovanoj osobi da 
biste proverili i popravili proizvod. 
Koristite samo originalne delove.

NAPOMENA
u Redovno obavljajte sledeĔe radove 

ĕiůĔenja i odrƗavanja. Ovim se 
obezbeěuje duga i pouzdana 
upotreba.

� |iůĔenMe
m 8POZOREN-E� Opasnost od 

struMnog udara�
u Nemojte prskati proizvod vodom 

niti ga uranjajte u vodu.

m 8POZOREN-E� Opasnost od 
povreda�

u Budite oprezni kada rukujete 
rezaĕem niti [�]. Rezaĕ niti moƗe 
da izazove ozbiljne posekotine.

NAPOMENA
u Nemojte koristiti sredstva za 

ĕiůĔenje ili rastvaraĕe. To bi moglo 
trajno da oůteti proizvod.

o OdrƗavajte na proizvodu u ĕistom 
stanju otvore za ventilaciju, kuĔiůte 
motora i ruĕke. Da biste to uradili, 
koristite vlaƗnu krpu ili ĕetku.

o Posle svakog procesa seĕenja, 
uklonite travu i zemlju sa zaůtitnog 
poklopca [8] i mehanizma za 
seĕenje.

� OdrƗavanMe
o Pre svakog koriůĔenja proverite da li 

proizvod ima vidljive nedostatke kao 
ůto su labavi, istroůeni ili oůteĔeni 
delovi.

o Proverite da li su poklopci i zaůtitna 
oprema oůteĔeni i da li su ispravno 
nalegli. Ako je potrebno, zamenite ih.

� Zamena namotaMa sa niti
(Sl. G)

NAPOMENA
u Proverite rezaĕ niti [�]. Nikada 

nemojte koristiti proizvod bez 
rezaĕa niti ili sa neispravnim 
rezaĕem niti. Ako je rezaĕ niti 
oůteĔen, stupite u kontakt sa 
naůom korisniĕkom sluƗbom.

u MoƗete da koristite i komercijalnu 
nit dostupnu u prodavnicama 
da biste ponovo koristili prazne 
namotaje sa niti (videti „Tehniĕki 
podaci“). Smer namotavanja je 
prikazan na namotaju sa niti [�].

1. Izvucite mreƗni utikaĕ.
2. OkreĔite poklopac namotaja [�] sve 

dok se brava  [�] ne vidi sa strane 
kuĔiůta namotaja [�].
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3. Otkljuĕavanje poklopca namotaja [�]: 
Pritisnite bravu  [�].

4. Provucite nit [
] novog namotaja 
sa niti [�] kroz otvor za izlaz niti [
].
Vodite raĕuna da kraj niti viri oko 
1 cm preko rezaĕa niti  [�].

5. Postavite novi namotaj sa niti [�] u 
kuĔiůte namotaja  [�].

6. Zatvorite poklopac namotaja [�].
Vodite raĕuna da brava  [�] klikne na 
svoje mesto na kuĔiůtu namotaja [�].

� Transport
o Nosite iskljuĕeni proizvod drƗeĔi ga 

jednom rukom za gornju ruĕku [2], 
a drugom rukom za pomoĔnu 
ruĕku  [�].

o Usmerite jedinicu za seĕenje 
prema tlu. To Ĕe spreĕiti da tokom 
transporta doěete u dodir sa 
jedinicom za seĕenje.

� Rezervni delovi�dodatna 
oprema

  Kompatibilni rezervni delovi za 
ovaj proizvod mogu da se kupe na 
www.Optimex-Shop.com. Za svoju 
porudƗbinu pripremite broj narudƗbe. 
PorudƗbine se mogu samo onlajn 
slati i obraěivati. Ako niste sigurni 
gde moƗete da kupite kompatibilne 
delove, obratite se naůoj korisniĕkoj 
podrůci.

PoloƗaM Opis BroM narudƗbe

[�]
Namotaj sa 
niti 99950753501

� SkladiůtenMe
o |uvajte proizvod na suvom mestu, 

van domaůaja dece.
o Nemojte postavljati proizvod na 

za zaůtitni poklopac [8]. Okaĕite 
proizvod za gornju ruĕku [2] kako 
biste spreĕili da zaůtitni poklopac 
dodiruje druge predmete. Postoji 

opasnost da se zaůtitni poklopac 
deformiůe i time promeni svoje 
dimenzije i sigurnosna svojstva.

� OdlaganMe
Pakovanje se sastoji od ekoloůki 
prihvatljivih materijala koje moƗete 
odlagati na lokalnim mestima za 
reciklaƗu.

Obratite paƗnju na oznaĕavanje 
materijala za pakovanje pri 
odvajanju otpada, koji je 
oznaĕen skraĔenicama (a) i 
brojevima (b) sa sledeĔim 
znaĕenjem: 1–7: plastika/20–22: 
papir i karton/80–98: meůavine.

Proizvod�
MoguĔnosti za uklanjanje 
iskoriůĔenog proizvoda moƗete 
saznati u vaůoj opůtinskoj ili 
gradskoj upravi.
U interesu zaůtite Ɨivotne 
sredine nemojte bacati vaů 
proizvod kada je iskoriůĔen 
kuĔnom otpadu, nego ga 
ponesite na odgovarajuĔe 
mesto za odlaganje otpada. 
Informacije o mestima za 
sakupljanje i njihovom radnom 
vremenu moƗete dobiti u vaůoj 
lokalnoj administraciji.

� GaranciMa
Lidl i proizvoěaĕ nisu u moguĔnosti da 
garantuju obezbeěivanje servisiranja 
i dostupnost rezervnih delova nakon 
isteka garantog perioda/perioda 
saobraznosti. Ukoliko za tim bude 
potrebe, putem naůe SluƗbe za 
potroůaĕe moƗete proveriti dostupnost 
rezervnih delova i opcije za popravku. 
Hvala na razumevanju.
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.ako izMaviti reklamaciMu" 

Molimo Vas:
և da pozovete korisniĕki servis: 
   0800 300 180
և poůaljete e-mail na:

owim#lidl.rs
և posetite najbliƗu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrƗu asistenciju, 
molimo da saĕuvate fiskalni raĕun i 
date ga na uvid prilikom izjavljivanja 
reklamacije.

GARANCI-A�GARANTNI /IST

Poůtovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vaůim 
pravima i obavezama koje proistiĕu iz 
Zakona o zaůtiti potroůaĕa, a u pogledu 
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji naĕin ne 
utiĕe, niti iskljuĕuje prava koja kupac 
ima u skladu sa vaƗeĔim Zakonom 
o zaůtiti potroůaĕa po osnovu 
zakonske odgovornosti prodavca za 
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 
2 godine od dana kada je roba predata 
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom 
preuzima obavezu da kupcima svojih 
aparata, a pod uslovima definisanim u 
ovoj izjavi, obezbedi:

և besplatno otklanjanje kvarova u 
garantnom roku, koji bi nastali kod 
uobiĕajene upotrebe ili zbog greůaka 
u proizvodnji i materijalu, ili

և zamenu aparata, u garantnom roku 
predviěenim ovom garancijskom 
izjavom, u sluĕaju da opravka nije 
moguĔa, ili

և ako otklanjanje kvara nije moguĔe, 
kupac ima pravo da zahteva od 
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poĕinje da vaƗi od datuma 
kupovine proizvoda, odnosno od prijema 
istog od strane kupca, a ůto se dokazuje 
fiskalnim raĕunom.

Garancija vaƗi na teritoriji Republike 
Srbije.

Kupac moƗe da izjavi reklamaciju 
usmeno u nekom od prodajnih objekata 
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, 
pisanim putem ili elektronskim putem na 
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz 
dostavu fiskalnog raĕuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja 
proizvod se koristi u skladu sa njegovom 
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u 
garantnom roku, prodavac Ĕe izvrůiti 
otklanjanje kvarova i nedostataka na 
proizvodu u roku predviěenim Zakonom.

Garantni uslovi�
Pre obraĔanja prodavcu za tehniĕku 
pomoĔ, potrebno je proveriti ispravnost 
instalacije i ostalih potrebnih uslova 
naznaĕenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duƗan da prodavcu preda sve 
pripadajuĔe delove proizvoda koje je 
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garanciMe�
Garancija vaƗi poĕev od dana kada 
je roba predata kupcu, a na osnovu 
fiskalnog odseĕka. U istom periodu 
davalac garancije, odnosno prodavac 
je u obavezi da otkloni sve tehniĕke 
kvarove bez naknade, u zakonskom 
roku.

GaranciMa ne vaƗi u sledeĔim 
sluĕaMevima�
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije 

priloƗen fiskalni raĕun sa datumom 
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom 
groma, strujnim udarom ili sliĕnim 
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delovanjem spoljne sile na sam 
ureěaj (poƗar, poplava, naponski 
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oůteĔenja 
na ureěaju posledica delovanja 
spoljnih uticaja, kao ůto su: velika 
vlaga, previsoka i suviůe niska 
temperatura (pucanje cevi usled 
smrzavanja, oůteĔenja gumenih 
delova, rěanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriůĔen u 
skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokuůalo da 
popravi treĔe neovlaůĔeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriůĔen u 
skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ĕiůĔenje i odrƗavanje 
ureěaja uraěeno protivno Uputstvu 
za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriůĔen u 
profesionalne svrhe.

Naziv 
proizvoda: Elektriĕni trimer za travu
Model: HG13981
IAN/Serijski 
broj: 507535_2507
Proizvoěaĕ: OWIM GmbH 	 &o. KG

Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
Nemaĕka

Davalac 
garancije-
uvoznik:

Lidl Srbija KD
Prva juƗna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt#lidl.rs

Datum 
predaje robe 
potroůaĕu: datum sa fiskalnog 

raĕuna

Uvozi i 
stavlja u 
promet:

Lidl Srbija KD
Prva juƗna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt#lidl.rs

� Postupak garanciMe
Da biste bili sigurni da Ĕe vaů zahtev biti 
brzo obraěen, pratite sledeĔa uputstva:

Za sva pitanja, pripremite raĕun i broj 
artikla (IAN 507535_2507) kao dokaz 
kupovine.

Naěite broj artikla na natpisnoj ploĕici 
na proizvodu, gravuri na proizvodu, 
naslovnoj strani vaůeg uputstva (dole 
levo) ili nalepnici na poleěini ili dnu 
proizvoda.

Ako doěe do funkcionalnih greůaka ili 
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole 
navedenu servisnu sluƗbu telefonom ili 
e-mailom.

Zatim moƗete besplatno poslati proizvod 
koji je evidentiran kao neispravan na 
adresu servisa koju ste dobili, prilaƗuĔi 
raĕun (priznanicu) i detalje o tome ůta je 
u kvaru i kada je nastao.

MoƗete pogledati i preuzeti ove i mnoge 
druge priruĕnike na parkside-diy.com.
Skeniranjem ovog 4R koda dospeĔete 
direktno na parkside-diy.com. Izaberite 
vaůu zemlju i potraƗite uputstva 
za upotrebu koristeĔi masku za 
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pretragu. Unoůenjem broja artikla 
(IAN) 507535_2507 pristupiĔete uputstvu 
za upotrebu vaůeg artikla.

� Servis
  Servis SrbiMa
Tel.:   0800801807

   Kontakt formular na 
parkside-diy.com
IAN 507535_2507

Srpska oznaka usaglaůenosti
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� E8 IzMava o usklaěenosti

R6

E1 I;�AVA O 1SK AĈENOSTI   (br. 507535_2507)

IAN: 507535_2507

IdentifikaciWa droivvoda: "PARKSIDE" Elektriþni trimer va travu

BroW modela HG13981

+reGmet Oore opisane GeklaraciWe We usklaÿu sa relepantim paåeüim vakonoGapstpom 1niWe o harmonivaciWi:

Direktipa 2006/42/EC

Direktipa 2000/14/EC

Direktipa 2014/30/E1

Direktipa 2011/65/E1 sa spim popevanim ivmenama

.eNerence va paåeüe stanGarGe usklaÿenosti ili reNerence va ostale tehniþke speciNikaciWe va koWe se GaWe ivWapa o 

usklaÿenosti:

N¶ / delovi

Direktipa 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Direktipa 2014/30/E1

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

+reGmet Oore napeGene GeklaraciWe We usklađenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veća od 8 
juna 2011 o ograničenju upotrebe štetnih materija u elektronskoj i električnoj opremi:
N¶ / delovi

EN IEC 63000:2018 

Postudak drocene usklaÿenosti/ ime&adresa nadleånog tela gde We drikladno: Annex VI, TÜV SÜD Industrie 
Service GmbH (NB 0036), Westendstraße 199, 80686 München, Germany 

Ivmerena Waþina vvuka na odremi odgovaraWuüoW va ovaW tid:  94.1 dB(A)

Garantovani nivo Waþine vvuka va ovu odremu:   96 dB(A) 

 ice koWe vodi tehniþku dokumentaciWu: OWIM GmbH & Co.KG

+otpisao va i u ime:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Nemaþka

Opa ivWapa o usklaÿenosti We ivGata poG punom oGOopornoãüu proivpoÿaþa.

+repoG oriOinalne ivWape o usaOlaãenosti

Neckarsulm 18.12.2025

Mesto Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

2YODâûHQL SRWSLVQLN 2YODâûHQL SRWSLVQLN
Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Ƶȫȷȸȟ ȷȴ ȹȵȴȸȶȦȠȦȳȫ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ�ȷȫȲȠȴȱȫ

ƹȶȴȽȫȸȟɌȸȦ Ȣȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȥȶȹȢȫȸȦ 
ȱȫȾȟ.

ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ� – 
ƸȪȳȟȽȹȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷȴ 
ȷȶȦȥȦȳ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȶȫȪȫȯ 
ȯȴɌȟ, ȥȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ, 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȷȲȶȸ 
ȫȱȫ ȷȦȶȫȴȪȳȟ ȵȴȡȶȦȥȟ (ȳȟ 
ȵȶ. ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ)

ƻȦȯȴȢȟȿ ȢȟȷȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȴȥ 
ȷȸȶȹɌȟ ȫ ȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȥȟ ȷȦ 
ȴȱȟȥȫ ȵȶȦȥ ȥȟ ȡȶȿȫȸȦ ȯȟȯȡȟ 
Ƞȫȱȴ ȵȶȴȡȦȶȯȟ, ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ 
ȫȱȫ ȽȫȷȸȦɆȦ.

ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� – ƸȪȳȟȽȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȳȫȷȯȴ ȳȫȡȴ ȳȟ 
ȶȫȪȫȯ ȯȴɌȟ, ȥȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȦ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ 
ȷȴ Ȳȟȱȟ ȥȴ ȹȲȦȶȦȳȟ ȵȴȡȶȦȥȟ 
(ȳȟ ȵȶ., ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȫȪȢȴȶȦȳȫȾȫ)

ƷȦ Ȣȴ ȫȪȱȴȩȹȡȟɌȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ ȡȱȟȢȟ. ƷȦ 
ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȳȟ ȥȴȩȥ ȫ ȳȦ ȯȴȷȦȸȦ 
ȡȱȟȩȳȟ ȸȶȦȡȟ.

Ƴȱȟȷȟ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ II (ȥȡȴɌȳȟ 
ȫȪȴȱȟȾȫɌȟ) ƷȟȫȪȲȦȳȫȽȳȟ ȷȸȶȹɌȟ/ȳȟȵȴȳ

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼ� ƷȴȷȦȸȦ ȳȦȱȫȪȢȟȽȯȫ, Ȫȟȿȸȫȸȳȫ 
ȴȠȹȡȯȫ�

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȴȽȫȱȟ� ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȳȟ ȴȠȱȦȯȟ�

ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ Ȫȟ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȟȯȴ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ [4] Ȧ ȴȿȸȦȸȦȳ ȫȱȫ 
ȪȟȵȱȦȸȯȟȳ.

ƻȦȯȴȢȟȿ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ 
ȴȥ ȿȸȦȯȦȶȴȸ ȵȶȦȥ ȥȟ ȡȶȿȫȸȦ 
ȯȟȯȡȴ Ƞȫȱȴ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ.

Ʀȟȶȟȳȸȫȶȟȳȴ ȳȫȡȴ ȳȟ ȪȡȹȽȳȟ 
ȲȴȰȳȴȷȸ LWA ȡȴ dB

ƩȫɌȟȲȦȸȟȶ ȳȟ ȷȦȽȦɆȦ

ƩȫɌȟȲȦȸȟȶ ȳȟ ȷȦȽȦɆȦ Ʒȟȷȴȯȟ ȳȟ ȡȶȸȦɆȦ ȳȟ ȯȴȳȦȾȴȸ

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ
ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȯȹȡȟɆȦ

&E ȴȪȳȟȯȟȸȟ ȵȴȸȡȶȥȹȡȟ 
ȹȷȴȢȱȟȷȦȳȴȷȸ ȷȴ ȡȟȩȦȽȯȫȸȦ 
ȥȫȶȦȯȸȫȡȫ ȳȟ ƪƽ Ȫȟ ȴȡȴɌ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥ.
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Ƹȸȯȟȯȴ ȰȦ Ȣȴ ȫȷȯȱȹȽȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȦȥȫȳȫȾȟȸȟ 
Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȰȦ ȵȶȴȥȴȱȩȫ ȥȟ ȷȦ ȡȶȸȫ ȹȿȸȦ ȳȦȯȴȱȯȹ 
ȷȦȯȹȳȥȫ. ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȶȟȾȦȸȦ ȫ ȳȴȪȦȸȦ ȳȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴ 
ȶȟȷȸȴɌȟȳȫȦ.

ƪƵƪƳƼƺƯǁƪƷ ƼƺƯƶƪƺ Ʈƣ 
Ƽƺƪƥƣ

� ƥȴȡȦȥ
ƥȦ ȽȦȷȸȫȸȟȲȦ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ƥȟȿȫȴȸ ȳȴȡ ȵȶȴȫȪȡȴȥ. ƻȴ ȸȴȟ ȷȦ 
ȴȥȱȹȽȫȡȸȦ Ȫȟ ȯȡȟȱȫȸȦȸȦȳ ȵȶȴȫȪȡȴȥ. 
ƽȵȟȸȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȧ ȥȦȱ ȴȥ 
ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ. Ƽȴȟ ȷȴȥȶȩȫ ȡȟȩȳȫ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ Ȫȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ, 
ȯȴȶȫȷȸȦɆȦ ȫ ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ. 
ƮȟȵȴȪȳȟɌȸȦ ȷȦ ȷȴ ȷȫȸȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ 
Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȟȲȴ ȯȟȯȴ ȿȸȴ Ȧ 
ȴȵȫȿȟȳȴ ȫ Ȫȟ ȳȟȡȦȥȦȳȫȸȦ ȳȟȲȦȳȫ. ƹȶȫ 
ȵȶȦȥȟȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ ȸȶȦȸȫ 
ȱȫȾȟ, ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȵȶȫȥȶȹȩȳȫ 
ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ.

� ƷȟȲȦȳȷȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ 

ȯȴȷȦɆȦ ȸȶȦȡȟ ȡȴ Ȣȶȟȥȫȳȫ. ƷȦ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ 
ȩȫȡȟ ȴȢȶȟȥȟ ȫȱȫ ȢȶȲȹȿȯȫ.

  ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȯȴȶȫȷȸȫ ȾȦȱȴȷȳȴ 
ȟȡȸȴȲȟȸȷȯȟ Ȣȱȟȡȟ Ȫȟ ȯȴȳȦȾ [�] ȯȟȯȴ 
ȦȥȫȳȫȾȟ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ.

  ƮȟȿȸȫȸȦȳ ȯȟȵȟȯ [8] Ȣȴ ȿȸȫȸȫ 
ȯȴȶȫȷȳȫȯȴȸ ȴȥ Ȣȱȟȡȟȸȟ Ȫȟ 
ȷȦȽȦɆȦ [9].

  ƻȦȯȴɌȟ ȥȶȹȢȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȱȫ 
ȲȴȥȫȻȫȯȟȾȫɌȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȦ 
ȷȲȦȸȟ Ȫȟ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȫ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ ȯȟȯȴ ȿȸȴ 
ȷȦ ȷȲȶȸ, ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ. 

ƹȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ ȳȦȲȟ ȥȟ ȴȥȢȴȡȟȶȟ 
Ȫȟ ȿȸȦȸȟ ȳȟȷȸȟȳȟȸȟ ȴȥ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ 
ȥȴȲȟȿȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȷȱȫȽȳȫ 
ȳȟȲȦȳȫ. ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ Ȧ 
ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ Ȫȟ ȯȴȲȦȶȾȫɌȟȱȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȴȥ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ ȡȴȪȶȟȷȳȫ 
ȱȫȾȟ. ƶȱȟȥȫ ȱȫȾȟ ȳȟȥ 16 Ȣȴȥȫȳȫ, 
ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȷȟȲȴ ȵȴȥ ȳȟȥȪȴȶ. ƸȵȦȶȟȸȴȶȴȸ 
ȫȱȫ ȯȴȶȫȷȳȫȯȴȸ Ȧ ȴȥȢȴȡȴȶȦȳ Ȫȟ 
ȳȦȷȶȦȰȫ ȫȱȫ ȿȸȦȸȫ ȯȴȳ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ 
ȫȱȫ ȳȫȡȳȫȴȸ ȫȲȴȸ.

� ƸȵȷȦȢ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
u ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȫ ȳȦȢȴȡȫȸȦ 

ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ Ȫȟ ȵȟȯȹȡȟɆȦ ȳȦ ȷȦ 
ȫȢȶȟȽȯȟ� ƩȦȾȟȸȟ ȳȦ ȸȶȦȠȟ ȥȟ 
ȷȫ ȫȢȶȟȟȸ ȷȴ ȵȱȟȷȸȫȽȳȫȸȦ ȯȦȷȫ, 
ȻȴȱȫɌȟȸȟ ȫȱȫ ȲȟȱȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ� 
ƹȴȷȸȴȫ ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȢȴȱȸȟɆȦ ȫ 
ȪȟȥȹȿȹȡȟɆȦ�

1 ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȸȶȫȲȦȶ Ȫȟ ȸȶȦȡȟ
1 Ʃȴȥȟȸȳȟ ȶȟȽȯȟ
1 ƮȟȿȸȫȸȦȳ ȯȟȵȟȯ
1 Ʀȱȟȡȟ Ȫȟ ȯȴȳȦȾ (ȵȶȦȸȼȴȥȳȴ 

Ȳȴȳȸȫȶȟȳȟ)
4 Ʈȟȡȶȸȯȫ ȷȴ ȯȶȷȸȦȷȸȟ Ȣȱȟȡȟ
1 ƽȵȟȸȷȸȡȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
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� Ƶȫȷȸȟ ȳȟ ȥȦȱȴȡȫ
ƹȶȦȥ ȥȟ ȵȴȽȳȦȸȦ ȷȴ ȽȫȸȟɆȦ, 
ȴȸȡȴȶȦȸȦ Ȣȫ ȷȸȶȟȳȫȾȫȸȦ ȿȸȴ ȷȴȥȶȩȟȸ 
ȫȱȹȷȸȶȟȾȫȫ ȫ ȪȟȵȴȪȳȟɌȸȦ ȷȦ ȷȴ ȷȫȸȦ 
ȯȟȶȟȯȸȦȶȫȷȸȫȯȫ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

(ƻȱ. A)

[1] ƹȶȦȯȫȳȹȡȟȽ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ

[2] Ʀȴȶȳȟ ȶȟȽȯȟ
[3] Ʈȟȿȸȫȸȟ ȴȥ ȫȷȸȦȢȳȹȡȟɆȦ ȳȟ 

ȯȟȠȦȱȴȸ
[4] ƳȟȠȦȱ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȷȴ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯ
[5] ƩȦȱ Ȫȟ ȶȟȽȯȟ
[6] ƻȶȦȥȦȳ ȥȦȱ
[7] Ʀȱȟȡȟ Ȫȟ Ȳȴȸȴȶ
[8] ƮȟȿȸȫȸȦȳ ȯȟȵȟȯ
[9] Ʀȱȟȡȟ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ
[�] Ʃȴȥȟȸȳȟ ȶȟȽȯȟ
[�] Ʈȟȡȶȸȯȟ ȷȴ ȯȶȷȸȦȷȸȟ Ȣȱȟȡȟ

(ƻȱ. D)

[�] ƳȴȵȽȦ Ȫȟ ȻȫȯȷȫȶȟɆȦ
[�] ƩȶȩȟȽ Ȫȟ ȶȟȽȯȟ

(ƻȱ. G)

[�] Ƴȟȵȟȯ ȳȟ ȯȟȱȦȲ
[�] ƶȦȼȟȳȫȪȟȲ Ȫȟ ȻȫȯȷȫȶȟɆȦ (ȯȟȵȟȯ 

ȳȟ ȯȟȱȦȲ)
[�] Ʀȱȟȡȟ Ȫȟ ȯȴȳȦȾ
[
] ƳȴȳȦȾ
[�] ƩȶȩȟȽ Ȫȟ Ȣȱȟȡȟ Ȫȟ ȯȴȳȦȾ
[�] Ʒȴȩ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȳȟ ȯȴȳȦȾ
[
] ƯȪȱȦȪ Ȫȟ ȯȴȳȦȾ

� ƼȦȼȳȫȽȯȫ ȵȴȥȟȸȴȾȫ
ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȸȶȫȲȦȶ 
Ȫȟ ȸȶȦȡȟ PERT 300 D2
ƷȴȲȫȳȟȱȦȳ ȡȱȦȪȦȳ 
ȳȟȵȴȳ U:

230 Va, 
50 Hz

ƹȴȸȶȴȿȹȡȟȽȯȟ ȳȟ 
ȦȳȦȶȢȫɌȟ: 300 W
ƤȶȴɌ ȳȟ ȡȶȸȦȩȫ ȡȴ 
ȳȦȴȵȸȦȶȦȸȦȳȟ ȷȴȷȸȴɌȠȟ: 12500 min–1

Ƴȱȟȷȟ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ: II/

Ƽȫȵ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ: IP;0
ƩȫɌȟȲȦȸȟȶ ȳȟ ȷȦȽȦɆȦ: 230 mm
Ʃȴȱȩȫȳȟ ȳȟ ȯȴȳȦȾ: 4 m
ƩȦȠȦȱȫȳȟ ȳȟ ȯȴȳȦȾ: 1,6 mm
ƼȦȩȫȳȟ:
 VDE ȡȦȶȪȫɌȟ:
 BS ȡȦȶȪȫɌȟ:

1,5 kg
2,15 kg

ƥȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ
ƯȪȲȦȶȦȳȫȸȦ ȡȶȦȥȳȴȷȸȫ ȷȦ ȴȥȶȦȥȦȳȫ 
ȡȴ ȷȴȢȱȟȷȳȴȷȸ ȷȴ EN 50636-2-91.
ƣ-ȴȪȳȟȽȦȳȴȸȴ ȳȫȡȴ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȸȫȵȫȽȳȴ ȫȪȳȦȷȹȡȟ:
Ʒȫȡȴ ȳȟ ȪȡȹȽȦȳ ȵȶȫȸȫȷȴȯ 
LpA: 78 dB
ƷȦȷȫȢȹȶȳȴȷȸ KpA: 3 dB
Ʒȫȡȴ ȳȟ ȪȡȹȽȳȟ ȲȴȰȳȴȷȸ LWA

 Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟȳȴ: 90 dB
 ȫȪȲȦȶȦȳȴ: 88 dB
ƷȦȷȫȢȹȶȳȴȷȸ KWA: 1,95 dB

ƥȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
ƥȯȹȵȳȫ ȡȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ 
(ȡȦȯȸȴȶȷȯȫ ȪȠȫȶ ȴȥ ȸȶȫ ȳȟȷȴȯȫ), 
ȴȥȶȦȥȦȳȫ ȷȵȴȶȦȥ EN 50636-2-91:
Ʀȱȟȡȳȟ ȶȟȽȯȟ ah: 9,6 m/s2

ƷȦȷȫȢȹȶȳȴȷȸ K: 1,5 m/s2

Ʃȴȥȟȸȳȟ ȶȟȽȯȟ ah: ≤2,5 m/s2

ƷȦȷȫȢȹȶȳȴȷȸ K: 1,5 m/s2

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼ�

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƷȟȡȦȥȦȳȟȸȟ ȡȯȹȵȳȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ 

ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȳȟȡȦȥȦȳȟȸȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ 
Ȫȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ ȷȦ ȫȪȲȦȶȦȳȫ 
ȷȵȴȶȦȥ ȷȸȟȳȥȟȶȥȫȪȫȶȟȳ ȲȦȸȴȥ 
ȳȟ ȸȦȷȸȫȶȟɆȦ ȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȯȴȶȫȷȸȟȸ Ȫȟ ȷȵȴȶȦȥȹȡȟɆȦ ȳȟ ȦȥȦȳ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȷȴ ȥȶȹȢ.
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ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƷȟȡȦȥȦȳȟȸȟ ȡȯȹȵȳȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ 

ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȳȟȡȦȥȦȳȟȸȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ 
Ȫȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȫ Ȫȟ ȵȶȦȱȫȲȫȳȟȶȳȟ 
ȵȶȴȾȦȳȯȟ ȳȟ ȫȪȱȴȩȦȳȴȷȸȟ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
u ƪȲȫȷȫȫȸȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȠȹȽȟȡȟ 

ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȶȟȪȱȫȯȹȡȟȟȸ ȴȥ 
ȳȟȡȦȥȦȳȫȸȦ ȡȶȦȥȳȴȷȸȫ Ȫȟ 
ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȡȫȷȸȫȳȷȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, ȡȴ 
Ȫȟȡȫȷȳȴȷȸ ȴȥ ȸȴȟ ȯȟȯȴ ȷȦ 
ȯȴȶȫȷȸȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, 
ȴȷȴȠȦȳȴ ȴȥ ȡȫȥȴȸ ȳȟ ȥȦȱȴȸ ȿȸȴ 
ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ.

u ƹȴȸȶȦȠȳȴ Ȧ ȥȟ ȷȦ ȡȴȷȵȴȷȸȟȡȟȸ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȲȦȶȯȫ Ȫȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ 
ȳȟ ȴȵȦȶȟȸȴȶȴȸ, ȡȶȪ ȴȷȳȴȡȟ ȳȟ 
ȵȶȴȾȦȳȯȟȸȟ Ȫȟ ȫȪȱȴȩȦȳȴȷȸ 
ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȡȴ ȶȦȟȱȳȫ 
ȹȷȱȴȡȫ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ (ȪȦȲȟɌȰȫ 
Ȣȫ ȵȶȦȥȡȫȥ ȷȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ 
ȶȟȠȴȸȳȫȴȸ Ⱦȫȯȱȹȷ, ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ 
ȵȦȶȫȴȥȫȸȦ ȯȴȢȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ Ȧ ȫȷȯȱȹȽȦȳ ȫ ȵȦȶȫȴȥȫȸȦ 
ȯȴȢȟ Ȧ ȡȯȱȹȽȦȳ, ȳȴ ȶȟȠȴȸȫ ȠȦȪ 
ȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɆȦ).

Ƹȵȿȸȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ

Ƹȵȿȸȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
u ƹȶȴȽȫȸȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ 

ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȟ, 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ, ȫȱȹȷȸȶȟȾȫȫ ȫ 
ȷȵȦȾȫȻȫȯȟȾȫȫ ȿȸȴ ȷȦ 
ȫȷȵȴȶȟȽȟȳȫ ȷȴ ȴȡȴɌ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȟȱȟȸ. ƷȦȵȴȽȫȸȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ, 
ȵȴȩȟȶ ȫ/ȫȱȫ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ.

ƮȟȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ ȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȫȥȳȟ 
ȶȦȻȦȶȦȳȾȟ.

ƼȦȶȲȫȳȴȸ „ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ“ ȿȸȴ 
ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ ȡȴ ȴȡȫȦ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȷȦ ȴȥȳȦȷȹȡȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ 
ȟȱȟȸȫ ȿȸȴ ȶȟȠȴȸȟȸ ȳȟ ȷȸȶȹɌȟ (ȷȴ ȯȟȠȦȱ 
Ȫȟ ȷȸȶȹɌȟ) ȫȱȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ ȿȸȴ 
ȶȟȠȴȸȟȸ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫ (ȠȦȪ ȯȟȠȦȱ Ȫȟ 
ȷȸȶȹɌȟ).

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ ȲȦȷȸȴ
1) ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȦȸȴ 

ȶȟȠȴȸȳȴ ȲȦȷȸȴ Ƚȫȷȸȴ ȫ ȥȴȠȶȴ 
ȴȷȡȦȸȱȦȳȴ. ƷȦȹȶȦȥȳȫȸȦ ȫȱȫ 
ȳȦȴȷȡȦȸȱȦȳȫ ȶȟȠȴȸȳȫ ȵȴȡȶȿȫȳȫ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȳȦȷȶȦȰȫ.

2) ƷȦ ȶȟȯȹȡȟɌȸȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȡȴ ȵȴȸȦȳȾȫɌȟȱȳȴ 
ȦȯȷȵȱȴȪȫȡȳȫ ȟȸȲȴȷȻȦȶȫ 
ȿȸȴ ȷȴȥȶȩȟȸ Ȫȟȵȟȱȫȡȫ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ, Ȣȟȷȴȡȫ ȫȱȫ 
ȵȶȟȿȫȳȟ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ 
ȷȴȪȥȟȡȟȟȸ ȫȷȯȶȫ ȿȸȴ Ȳȴȩȟȸ 
ȥȟ Ȣȫ Ȫȟȵȟȱȟȸ ȵȶȟȿȫȳȟȸȟ ȫȱȫ 
ȫȷȵȟȶȹȡȟɆȟȸȟ.

3) ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȥȦȾȟȸȟ ȫ ȥȶȹȢȫȸȦ 
ȱȫȾȟ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȥȴȥȦȯȟ Ȣȴ 
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ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ. ƸȥȡȱȦȯȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦȸȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ ȡȶȪ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

ƪȱȦȯȸȶȫȽȳȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ
1) ƹȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 

ȟȱȟȸ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȴȥȢȴȡȟȶȟ ȳȟ 
ȿȸȦȯȦȶȴȸ. ƹȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ ȳȦ 
ȷȲȦȦ ȥȟ ȠȫȥȦ ȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳ ȳȟ 
ȳȫȯȟȯȴȡ ȳȟȽȫȳ. ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȟȥȟȵȸȦȶȷȯȫ ȵȶȫȯȱȹȽȴȾȫ 
ȷȴ ȪȟȪȦȲɌȦȳȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ 
ȟȱȟȸȫ. ƷȦȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳȫȸȦ 
ȵȶȫȯȱȹȽȴȾȫ ȫ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫȸȦ 
ȿȸȦȯȦȶȫ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟȟȸ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

2) ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ ȸȦȱȴȸȴ 
ȷȴ ȪȟȪȦȲɌȦȳȫ ȵȴȡȶȿȫȳȫ ȯȟȯȴ 
ȿȸȴ ȷȦ ȾȦȡȯȫ, ȢȶȦȟȱȯȫ, ȿȵȴȶȦȸȫ 
ȫ ȻȶȫȩȫȥȦȶȫ. ƹȴȷȸȴȫ ȪȢȴȱȦȲȦȳ 
ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ ȟȯȴ 
ȡȟȿȦȸȴ ȸȦȱȴ Ȧ ȪȟȪȦȲɌȦȳȴ.

3) ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȫ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȥȴȩȥ ȫȱȫ 
ȡȱȟȢȟ. ƥȴȥȟȸȟ ȿȸȴ ȳȟȡȱȦȢȹȡȟ ȡȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ȣȴ ȪȢȴȱȦȲȹȡȟ 
ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

4) ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȯȟȠȦȱȴȸ 
Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ Ȫȟ ȳȴȷȦɆȦ, 
ȪȟȯȟȽȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ 
ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ 
ȴȥ ȸȴȵȱȫȳȟ, Ȳȟȷȱȴ, ȴȷȸȶȫ 
ȶȟȠȴȡȫ ȫȱȫ ȵȴȥȡȫȩȳȫ ȥȦȱȴȡȫ 
ȳȟ ȹȶȦȥȴȸ. ƸȿȸȦȸȦȳȫȸȦ ȫȱȫ 
ȪȟȵȱȦȸȯȟȳȫ ȯȟȠȱȫ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ 
Ȣȴ ȪȢȴȱȦȲȹȡȟȟȸ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

5) ƳȴȢȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȟȱȟȸ ȳȟ ȴȸȡȴȶȦȳȴ, ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȷȟȲȴ ȵȶȴȥȴȱȩȳȫ ȯȟȠȱȫ ȯȴȫ 
ȷȦ ȵȴȢȴȥȳȫ Ȫȟ ȳȟȥȡȴȶȦȿȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ 
ȵȶȴȥȴȱȩȦȳ ȯȟȠȦȱ ȵȴȢȴȥȦȳ Ȫȟ 
ȳȟȥȡȴȶȦȿȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟ 
ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

6) Ʃȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ 
ȶȟȯȹȡȟɆȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
ȳȟ ȡȱȟȩȳȟ ȱȴȯȟȾȫɌȟ, ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ Ȫȟ ȵȶȦȴȷȸȟȳȟȸȟ 
ȷȸȶȹɌȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ 
Ȫȟ ȵȶȦȴȷȸȟȳȟȸȟ ȷȸȶȹɌȟ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟ 
ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ ȱȫȾȟ
1) ƤȫȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ, ȡȳȫȲȟȡȟɌȸȦ 

ȿȸȴ ȵȶȟȡȫȸȦ ȫ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
Ȫȥȶȟȡ ȶȟȪȹȲ ȯȴȢȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ ȷȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ. ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȥȴȥȦȯȟ ȷȸȦ 
ȹȲȴȶȳȫ ȫȱȫ ȵȴȥ ȥȦɌȷȸȡȴ ȳȟ ȥȶȴȢȟ, 
ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ ȱȦȯȴȡȫ. ƶȴȲȦȳȸ 
ȳȟ ȳȦȡȳȫȲȟȳȫȦ ȥȴȥȦȯȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ 
ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ.

2) ƻȦȯȴȢȟȿ ȳȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȟ ȴȵȶȦȲȟ ȫ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ 
ȴȽȫȱȟ. ƷȴȷȦɆȦȸȴ ȱȫȽȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȳȟ 
ȴȵȶȦȲȟ ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ Ȳȟȷȯȟ Ȫȟ 
ȵȶȟȡ, Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȽȦȡȱȫ ȿȸȴ ȳȦ ȷȦ 
ȱȫȪȢȟȟȸ, ȿȱȦȲ ȫȱȫ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ 
ȷȱȹȼ, ȡȴ Ȫȟȡȫȷȳȴȷȸ ȴȥ ȡȫȥȴȸ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ, Ȣȴ 
ȳȟȲȟȱȹȡȟ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȟ.

3) ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȷȱȹȽȟɌȳȴ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ 
ȥȟȱȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ȧ 
ȫȷȯȱȹȽȦȳ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȵȴȡȶȪȦȸȦ 
ȷȴ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ ȫ�ȫȱȫ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ, ȥȟ Ȣȴ ȵȴȥȫȢȟȸȦ 
ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ. ƷȴȷȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȷȴ ȵȶȷȸȴȸ ȳȟ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ ȫȱȫ ȵȴȡȶȪȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȷȴ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ 
ȷȴ ȡȯȱȹȽȦȳ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ, ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȳȦȷȶȦȰȫ.

4) ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȟȱȟȸȯȫ Ȫȟ 
ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȯȱȹȽȦȡȫ ȵȶȦȥ 
ȥȟ Ȣȴ ȡȯȱȹȽȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ. ƸȷȸȟȡȦȳȟ ȟȱȟȸȯȟ ȫȱȫ ȯȱȹȽ 
ȳȟ ȥȦȱȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȵȴȡȶȦȥȫ.
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5) ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȥȶȩȦɆȦ ȳȟ ȸȦȱȴȸȴ. ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ 
ȵȶȟȡȫȱȳȟ ȵȴȱȴȩȠȟ ȫ ȶȟȲȳȴȸȦȩȟ 
ȾȦȱȴ ȡȶȦȲȦ. Ƹȡȟ ȰȦ ȡȫ ȵȴȲȴȢȳȦ 
ȵȴȥȴȠȶȴ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȡȴ ȳȦȴȽȦȯȹȡȟȳȫ 
ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

6) ƷȴȷȦȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȴȠȱȦȯȟ. ƷȦ 
ȳȴȷȦȸȦ ȱȟȠȟȡȟ ȴȠȱȦȯȟ ȫȱȫ ȳȟȯȫȸ. 
ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȯȴȷȟȸȟ, ȴȠȱȦȯȟȸȟ 
ȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫȸȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ. ƵȟȠȟȡȟȸȟ 
ȴȠȱȦȯȟ, ȳȟȯȫȸȴȸ ȫȱȫ ȥȴȱȢȟȸȟ 
ȯȴȷȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȟȸ ȡȴ 
ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ.

7) Ʃȴȯȴȱȯȹ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ Ȳȴȳȸȫȶȟȟȸ 
ȹȶȦȥȫ Ȫȟ ȫȪȡȱȦȯȹȡȟɆȦ ȫ 
ȷȴȠȫȶȟɆȦ ȵȶȟȿȫȳȟ, ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ 
ȥȟȱȫ ȷȦ ȵȴȡȶȪȟȳȫ ȫ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȟȸ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȷȫȷȸȦȲ Ȫȟ ȫȪȡȱȦȯȹȡȟɆȦ ȵȶȟȿȫȳȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȫ ȳȟȲȟȱȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫȸȦ ȴȥ 
ȵȶȟȿȫȳȟ.

8) ƷȦȲȴɌȸȦ ȥȟ ȷȦ ȪȟȱȟȩȹȡȟȸȦ 
ȫ ȥȟ Ȣȫ ȫȢȳȴȶȫȶȟȸȦ 
ȵȶȟȡȫȱȟȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ, ȥȹȶȫ 
ȫ ȟȯȴ ȷȸȦ ȪȟȵȴȪȳȟȦȳȫ ȷȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȵȴ ȵȴȡȸȴȶȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƷȦȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴȸȴ 
ȶȟȯȹȡȟɆȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ Ȫȟ ȥȦȱ ȴȥ 
ȷȦȯȹȳȥȟȸȟ.

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ Ȣȶȫȩȟ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ
1) ƷȦ ȵȶȦȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ 
ȶȟȠȴȸȟȸȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȵȶȟȡȫȱȳȫȴȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȰȦ ȡȫ 
ȴȡȴȪȲȴȩȫ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȵȴȥȴȠȶȴ 
ȫ ȵȴȠȦȪȠȦȥȳȴ ȡȴ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ 
ȳȟȡȦȥȦȳȫȴȸ ȴȵȷȦȢ ȳȟ ȲȴȰȳȴȷȸ.

2) ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȟȱȟȸ ȷȴ ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȿȸȴ 

ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȡȯȱȹȽȫ ȫȱȫ ȫȷȯȱȹȽȫ 
Ȧ ȴȵȟȷȦȳ ȫ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȵȴȵȶȟȡȫ.

3) ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȴȥ ȿȸȦȯȦȶ ȫ�ȫȱȫ ȫȪȡȟȥȦȸȦ 
Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȵȶȦȥ ȥȟ ȵȶȟȡȫȸȦ 
ȯȟȯȡȫ Ƞȫȱȴ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȟ, 
ȥȟ ȲȦȳȹȡȟȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȫȱȫ ȥȟ 
Ȣȴ ȷȯȱȟȥȫȶȟȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ. Ƹȡȟȟ ȲȦȶȯȟ ȳȟ 
ȵȶȦȸȵȟȪȱȫȡȴȷȸ ȷȵȶȦȽȹȡȟ ȷȱȹȽȟɌȳȴ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

4) ǁȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ 
ȯȴȫ ȳȦ Ȣȫ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȥȴȻȟȸ ȳȟ ȥȦȾȟ. ƷȦ ȥȴȪȡȴȱȹȡȟɌȸȦ 
ȱȫȾȟ, ȯȴȫ ȳȦ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȦȳȫ 
ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȫȱȫ ȷȴ 
ȴȡȫȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ, ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȟȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȫ ȷȦ ȴȵȟȷȳȫ ȯȴȢȟ Ȣȫ ȯȴȶȫȷȸȟȸ 
ȳȦȫȷȯȹȷȳȫ ȱȫȾȟ.

5) ƥȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȢȶȫȩȦȸȦ ȷȦ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ ȫ ȵȴȲȴȿȳȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ 
ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȶȟȠȴȸȟȸ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫ ȳȦ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȹȡȟȟȸ 
ȫ ȥȟȱȫ ȳȦȲȟ ȷȯȶȿȦȳȫ ȫȱȫ 
ȴȿȸȦȸȦȳȫ ȥȦȱȴȡȫ ȳȟ ȳȟȽȫȳ 
ȿȸȴ Ƞȫ ȲȴȩȦȱ ȥȟ Ɍȟ ȳȟȶȹȿȫ 
ȻȹȳȯȾȫɌȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ. ƹȴȵȶȟȡȦȸȦ Ȣȫ ȴȿȸȦȸȦȳȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƶȳȴȢȹ 
ȳȦȷȶȦȰȫ ȷȦ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȳȫ ȴȥ ȱȴȿȴ 
ȴȥȶȩȹȡȟȳȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ.

6) ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȟȱȟȸȯȫȸe 
Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȴȷȸȶȫ ȫ 
Ƚȫȷȸȫ. ƥȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȴȥȶȩȹȡȟȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȯȫ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȷȴ ȴȷȸȶȫ ȷȦȽȫȱȟ 
ȵȴȶȦȸȯȴ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȹȡȟȟȸ ȫ ȵȴȱȦȷȳȫ 
ȷȦ Ȫȟ ȶȟȯȹȡȟɆȦ.

7) ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, 
ȥȴȥȟȸȴȾȫȸȦ, ȵȴȲȴȿȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ 
ȫȸȳ., ȡȴ ȷȴȢȱȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȴȡȫȦ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ. ƮȦȲȦȸȦ Ȣȫ ȡȴ ȵȶȦȥȡȫȥ 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȹȷȱȴȡȫ ȫ ȶȟȠȴȸȟȸȟ 
ȿȸȴ ȷȦ ȫȪȡȶȿȹȡȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ Ȫȟ ȥȶȹȢȫ ȾȦȱȫ 
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ȴȷȡȦȳ Ȫȟ ȳȟȲȦȳȦȸȫȸȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȴȵȟȷȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

8) ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȶȟȽȯȫȸȦ ȫ 
ȵȴȡȶȿȫȳȫȸȦ Ȫȟ ȥȶȩȦɆȦ 
ȷȹȡȫ, Ƚȫȷȸȫ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ 
ȫ Ȳȟȷȸ. ƵȫȪȢȟȡȫȸȦ ȶȟȽȯȫ ȫ 
ȵȴȡȶȿȫȳȫ Ȫȟ ȥȶȩȦɆȦ ȷȵȶȦȽȹȡȟȟȸ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴ ȶȟȯȹȡȟɆȦ ȫ ȯȴȳȸȶȴȱȟ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȡȴ 
ȳȦȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

ƻȦȶȡȫȷ
1) ƹȴȵȶȟȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȫȴȸ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȷȟȲȴ ȯȟɌ 
ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳ ȵȦȶȷȴȳȟȱ ȫ 
ȷȟȲȴ ȷȴ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ 
ȥȦȱȴȡȫ. Ƹȡȟ ȴȷȫȢȹȶȹȡȟ ȥȦȯȟ 
ȷȦ Ȫȟȥȶȩȹȡȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

ƩȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ
ƸȠȹȯȟ
  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȳȦ ȸȶȦȠȟ ȥȟ Ȣȴ 

ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȥȦȾȟ. ƩȦȾȟȸȟ Ȳȴȶȟ ȥȟ 
Ƞȫȥȟȸ ȵȴȥ ȳȟȥȪȴȶ, Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȴȷȫȢȹȶȟ 
ȥȦȯȟ ȳȦ ȷȫ ȫȢȶȟȟȸ ȷȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. 
ǁȫȷȸȦɆȦȸȴ ȫ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦȸȴ ȳȦ ȷȲȦȦ 
ȥȟ ȷȦ ȡȶȿȫ ȴȥ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ ȥȦȾȟ.

  ƣȯȴ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ Ȧ 
ȴȿȸȦȸȦȳ, ȸȴɌ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȪȟȲȦȳȫ ȴȥ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ, ȳȦȢȴȡȫȴȸ ȷȦȶȡȫȷ 
ȫȱȫ ȷȱȫȽȳȴ ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳȴ ȱȫȾȦ Ȫȟ 
ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ ȴȵȟȷȳȴȷȸ.

  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȳȦ ȷȲȦȦ ȥȟ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȱȫȾȟ ȷȴ ȳȟȲȟȱȦȳȫ 
ȻȫȪȫȽȯȫ, ȷȦȳȪȴȶȳȫ ȫȱȫ ȲȦȳȸȟȱȳȫ 
ȷȵȴȷȴȠȳȴȷȸȫ, ȳȫȸȹ ȱȫȾȟ ȷȴ 
ȳȦȥȴȡȴȱȳȴ ȵȴȪȳȟȡȟɆȦ ȫȱȫ 
ȫȷȯȹȷȸȡȴ.

  ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȥȴȪȡȴȱȹȡȟɌȸȦ ȥȦȾȟ 
ȫȱȫ ȱȫȾȟ ȯȴȫ ȳȦ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȦȳȫ 
ȷȴ ȴȡȫȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȟȸ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

  ƵȴȯȟȱȳȫȸȦ ȵȶȴȵȫȷȫ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȳȟȲȦȸȳȟȸ ȴȢȶȟȳȫȽȹȡȟɆȟ ȳȟ 
ȡȴȪȶȟȷȸȟ Ȫȟ ȯȴȶȫȷȳȫȾȫȸȦ.

  ƥȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȵȶȴȽȫȸȟɌȸȦ Ȣȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ. ƮȟȵȴȪȳȟɌȸȦ ȷȦ ȷȴ 
ȥȦȱȴȡȫȸȦ ȫ ȵȶȟȡȫȱȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȳȟ Ȳȟȿȫȳȟȸȟ.

  ƸȵȦȶȟȸȴȶȴȸ ȫȱȫ ȯȴȶȫȷȳȫȯȴȸ Ȧ 
ȴȥȢȴȡȴȶȦȳ Ȫȟ ȳȦȷȶȦȰȫ ȫȱȫ ȿȸȦȸȫ 
ȯȴȳ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȫȱȫ ȳȫȡȳȫȴȸ ȫȲȴȸ.

  ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ ȷȲȦȦ ȥȟ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ 
ȳȟ ȳȟȥȲȴȶȷȯȟ ȡȫȷȴȽȫȳȟ ȳȟȥ 
2000 m.

ƹȴȥȢȴȸȴȡȯȟ
  ƹȶȦȥ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ 

Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȫȟ ȴȿȸȦȸȦȳȫ, 
ȫȪȢȹȠȦȳȫ ȫȱȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȳȟȲȦȷȸȦȳȫ ȿȸȫȸȳȫȾȫ ȫȱȫ 
ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ ȲȦȼȟȳȫȪȲȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ.

  ƹȶȦȥ ȵȹȿȸȟɆȦ ȡȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȵȴ 
ȯȟȯȡȫ Ƞȫȱȴ ȹȥȟȶȫ, ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȫȟ ȪȳȟȾȫ ȳȟ ȟȠȦɆȦ ȫȱȫ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȫ ȫȪȡȶȿȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ 
ȵȴȸȶȦȠȳȫ ȵȴȵȶȟȡȯȫ.

  ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ ȷȦȶȸȫȻȫȾȫȶȟȳȫ 
ȵȶȴȥȴȱȩȳȫ ȯȟȠȱȫ (H05VVH2-F) ȷȴ 
ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȟ ȥȴȱȩȫȳȟ ȴȥ 75 m ȯȴȫ 
ȷȦ ȥȫȪȟɌȳȫȶȟȳȫ Ȫȟ ȳȟȥȡȴȶȦȿȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƻȦȯȴȢȟȿ ȾȦȱȴȷȳȴ 
ȴȥȲȴȸȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȥȴȱȩȳȫȴȸ 
ȯȟȠȦȱ ȴȥ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ ȵȶȦȥ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. 
ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȥȴȱȩȳȫȴȸ 
ȯȟȠȦȱ Ȫȟ ȪȳȟȾȫ ȳȟ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȫ 
ȷȸȟȶȦȦɆȦ.

  ƷȦ ȵȴȡȶȪȹȡȟɌȸȦ ȴȿȸȦȸȦȳ ȯȟȠȦȱ 
ȡȴ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ ȷȴ ȷȸȶȹɌȟ. ƷȦ 
ȥȴȵȫȶȟɌȸȦ ȴȿȸȦȸȦȳ ȯȟȠȦȱ ȥȴȥȦȯȟ 
ȳȦ ȷȦ ȫȷȯȱȹȽȫ ȴȥ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ, 
ȠȫȥȦɌȰȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȵȶȦȸȦ ȥȦȱȴȡȫ 
ȵȴȥ ȳȟȵȴȳ.

  ƹȶȦȥ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ 
Ȣȴ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȫ 
ȵȶȴȥȴȱȩȳȫȴȸ ȯȟȠȦȱ Ȫȟ ȪȳȟȾȫ ȳȟ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȷȸȟȶȦȦɆȦ. ƣȯȴ 
ȯȟȠȦȱȴȸ ȷȦ ȴȿȸȦȸȫ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ, ȡȦȥȳȟȿ ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ 
Ȣȴ ȴȥ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ. Ʒƪ ƦƸ 
ƩƸƹƯƺƣǐƼƪ ƳƣƤƪƵƸƼ ƩƸƩƪƳƣ 
Ʒƪ ƻƪ ƯƻƳƵƽǁƯ ƸƩ ƻƼƺƽǐƣ. 
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ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȟȯȴ 
ȯȟȠȦȱȴȸ Ȧ ȴȿȸȦȸȦȳ ȫȱȫ ȫȷȸȶȴȿȦȳ.

  Ʈȟ ȥȟ Ȣȴ ȫȷȯȱȹȽȫȸȦ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ, ȷȦȯȴȢȟȿ ȡȱȦȽȦȸȦ Ȣȴ Ȫȟ 
ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ, ȳȫȯȴȢȟȿ Ȫȟ ȷȟȲȫȴȸ 
ȯȟȠȦȱ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ.

ƺȟȯȹȡȟɆȦ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
u ƷȦ Ȣȫ ȥȴȵȫȶȟɌȸȦ ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ, 

ȴȵȟȷȳȫ ȥȦȱȴȡȫ ȷĩ ȥȴȥȦȯȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ ȷȦ ȫȷȯȱȹȽȫ ȴȥ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ ȫ ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ ȾȦȱȴȷȳȴ ȳȦ Ȫȟȵȶȟȸ.

  ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ 
ȫ ȵȶȴȥȴȱȩȳȫȴȸ ȯȟȠȦȱ ȵȴȥȟȱȦȯȹ 
ȴȥ ȦȥȫȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ, Ȫȟ ȥȟ ȷȦ 
ȷȵȶȦȽȫ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȳȟ ȯȟȠȱȫȸȦ, 
ȿȸȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ 
ȥȦȱȴȡȫ ȵȴȥ ȳȟȵȴȳ.

  ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȴȽȫ, Ⱦȡȶȷȸȫ 
ȴȠȹȡȯȫ ȫ ȥȴȱȢȫ ȵȟȳȸȟȱȴȳȫ ȷȦȯȴȢȟȿ 
ȥȴȥȦȯȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

  ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȴ ȱȴȿȫ ȡȶȦȲȦȳȷȯȫ 
ȹȷȱȴȡȫ, ȴȷȴȠȦȳȴ ȯȴȢȟ ȵȴȷȸȴȫ ȶȫȪȫȯ 
ȴȥ ȢȶȲȴȸȦȡȫȾȫ.

  ƹȴȷȸȴȫ ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȫȷȦȽȦȳȫȾȫ ȳȟ 
ȶȟȾȦȸȦ ȫ ȳȴȪȦȸȦ.

  ƹȶȦȷȸȟȳȦȸȦ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȟȯȴ ȡȴ ȠȱȫȪȫȳȟ ȫȲȟ 
ȱȹȣȦ, ȴȷȴȠȦȳȴ ȥȦȾȟ, ȫȱȫ ȥȴȲȟȿȳȫ 
ȲȫȱȦȳȫȾȫ.

  ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȟȲȴ 
ȳȟ ȥȳȦȡȳȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ ȫȱȫ ȥȴȠȶȴ 
ȡȦȿȸȟȽȯȴ ȴȷȡȦȸȱȹȡȟɆȦ.

  ƻȦȯȴȢȟȿ ȥȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȶȟȾȦȸȦ ȫ 
ȳȴȪȦȸȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȦȥȫȳȫȾȟȸȟ 
Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ, ȴȷȴȠȦȳȴ ȯȴȢȟ Ȣȴ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟȸȦ Ȳȴȸȴȶȴȸ.

  ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ɍȟ ȪȟȲȦȳȹȡȟɌȸȦ 
ȳȦȲȦȸȟȱȳȟȸȟ ȦȥȫȳȫȾȟ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȷȴ 
ȲȦȸȟȱȳȟ.

  ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȴ ȴȿȸȦȸȦȳȫ ȫȱȫ 
ȫȪȢȹȠȦȳȫ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȹȶȦȥȫ ȫȱȫ 

ȯȟȵȟȾȫ, ȫȱȫ ȷȴ ȴȿȸȦȸȦȳ ȫȱȫ 
ȫȷȸȶȴȿȦȳ ȯȟȠȦȱ.

  ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȥȶȩȦɆȦ 
ȳȟ ȸȦȱȴȸȴ. ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ ȷȸȟȠȫȱȳȟ 
ȵȴȱȴȩȠȟ Ȫȟ ȥȟ ȥȶȩȫȸȦ ȶȟȲȳȴȸȦȩȟ 
ȡȴ ȷȦȯȴȦ ȡȶȦȲȦ ȯȴȢȟ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȳȟ 
ȵȟȥȫȳȫ.

  ƩȡȫȩȦȸȦ ȷȦ ȵȴȱȦȯȟ. ƷȦ ȸȶȽȦȸȦ 
ȥȴȥȦȯȟ Ȣȴ ȥȶȩȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

  ƥȦȥȳȟȿ ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȡȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ ȳȦȷȶȦȰȟ ȫȱȫ ȥȦȻȦȯȸ 
Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ. ƹȶȟȡȫȱȳȴ 
ȷȟȳȫȶȟɌȸȦ Ȣȫ ȵȴȡȶȦȥȫȸȦ ȫȱȫ 
ȵȴȠȟȶȟɌȸȦ ȱȦȯȟȶȷȯȟ ȵȴȲȴȿ. 
Ʈȟ ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸȫ, 
ȵȴȢȱȦȥȳȦȸȦ Ȣȴ ȵȴȢȱȟȡɌȦȸȴ 
„ƺȦȿȟȡȟɆȦ ȵȶȴȠȱȦȲȫ“ ȫȱȫ 
ȯȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ ȷȴ ȳȟȿȟȸȟ ȷȱȹȩȠȟ Ȫȟ 
ȯȴȶȫȷȳȫȾȫ.

  ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȥȴȱȩȳȫȴȸ 
ȯȟȠȦȱ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȵȴȥȡȫȩȳȫ, 
ȴȵȟȷȳȫ ȥȦȱȴȡȫ, Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȷȵȶȦȽȫ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȳȟ ȯȟȠȦȱȴȸ, ȿȸȴ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȥȦȱȴȡȫ 
ȵȴȥ ȳȟȵȴȳ.

  ƣȯȴ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȷȦ 
ȴȿȸȦȸȫ ȫȱȫ ȪȟȵȱȦȸȯȟ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ 
ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ, ȡȦȥȳȟȿ ȪȟȵȶȦȸȦ 
Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ ȴȥ ȷȸȶȹɌȟ Ȫȟ ȥȟ 
Ȣȴ ȫȷȯȱȹȽȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ.

  ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȹȶȦȥ Ȫȟ ȥȫȻȦȶȦȳȾȫɌȟȱȳȟ 
ȷȸȶȹɌȟ ȷȴ ȷȸȶȹɌȟ ȳȟ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȦ 
ȵȴȢȴȱȦȲȟ ȴȥ 30 mA.

  ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȿȸȴ ȳȦ 
ȷȦ ȵȶȦȵȴȶȟȽȟȳȫ ȴȥ Parkside. Ƹȡȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȹȥȟȶ ȫȱȫ ȵȴȩȟȶ.

  ƻȦȯȴȢȟȿ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ ȷȸȶȹɌȟ (ȸ.Ȧ. 
ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȴȥ ȿȸȦȯȦȶ),
– ƣȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȴȷȸȟȡȦȳ ȠȦȪ 
ȳȟȥȪȴȶ;

– ƹȶȦȥ ȥȟ ȴȸȷȸȶȟȳȫȸȦ ȯȟȯȡȫ Ƞȫȱȴ 
ȵȶȦȽȯȫ;
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– ƹȶȦȥ ȵȶȴȡȦȶȯȟ, ȽȫȷȸȦɆȦ ȫȱȫ 
ȯȴȶȫȷȸȦɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ;

– ƹȴ ȹȥȟȶ ȷȴ ȸȹȣ ȵȶȦȥȲȦȸ;
– ƣȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȴȽȳȦ ȳȦȴȠȫȽȳȴ 
ȥȟ ȡȫȠȶȫȶȟ.

  ƣȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȴȽȳȦ ȥȟ ȡȫȠȶȫȶȟ 
ȳȦȴȠȫȽȳȴ, ȵȴȸȶȦȠȳȟ Ȧ ȫȸȳȟ 
ȵȶȴȡȦȶȯȟ.
– ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȫȟ ȪȳȟȾȫ ȳȟ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ.

– ƷȟȵȶȟȡȦȸȦ Ȣȫ ȵȴȸȶȦȠȳȫȸȦ 
ȵȴȵȶȟȡȯȫ ȳȟ ȴȿȸȦȸȦȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ.

– ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȫȲȟ ȱȟȠȟȡȫ 
ȥȦȱȴȡȫ ȫ ȪȟȸȦȢȳȦȸȦ Ȣȫ.

  ƻȦȯȴȢȟȿ ȵȶȴȡȦȶȹȡȟɌȸȦ ȥȟȱȫ 
ȴȸȡȴȶȫȸȦ Ȫȟ ȡȦȳȸȫȱȟȾȫɌȟ ȳȦ ȷȦ 
Ƞȱȴȯȫȶȟȳȫ.

ƸȥȶȩȹȡȟɆȦ ȫ ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ
  ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ ȷȸȶȹɌȟ 

(ȸ.Ȧ. ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȴȥ ȿȸȦȯȦȶ) ȵȶȦȥ 
ȥȟ ȫȪȡȶȿȫȸȦ ȯȟȯȴȡ Ƞȫȱȴ ȪȟȻȟȸ Ȫȟ 
ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȽȫȷȸȦɆȦ.

  ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ ȶȦȪȦȶȡȳȫ ȥȦȱȴȡȫ ȫ 
ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȥȴȷȸȟȵȳȫ ȫ ȵȶȦȵȴȶȟȽȟȳȫ 
ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ.

  ƺȦȥȴȡȳȴ ȵȶȴȡȦȶȹȡȟɌȸȦ ȫ 
ȴȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. 
ƹȴȵȶȟȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȟȲȴ ȡȴ 
ȴȡȱȟȷȸȦȳ ȷȦȶȡȫȷȦȳ ȾȦȳȸȟȶ.

  ƳȴȢȟ ȳȦ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ, ȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȥȴȻȟȸ ȳȟ 
ȥȦȾȟ.

  ƹȶȴȡȦȶȹȡȟɌȸȦ ȥȟȱȫ ȴȸȡȴȶȫȸȦ Ȫȟ 
ȡȦȳȸȫȱȟȾȫɌȟ ȳȦ ȷȦ Ƞȱȴȯȫȶȟȳȫ ȴȥ 
ȳȦȽȫȷȸȴȸȫɌȟ.

ƷȟȲȟȱȹȡȟɆȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȠȹȽȟȡȟ
ƸȢȶȟȳȫȽȦȸȦ Ȣȴ ȡȶȦȲȦȸȴ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, 
ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȶȦȩȫȲȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȷȴ ȳȫȷȯȫ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȳȫȷȯȟ ȠȹȽȟȡȟ ȫ ȳȴȷȦȸȦ 
ȴȵȶȦȲȟ Ȫȟ ȱȫȽȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȥȟ Ȣȫ 
ȳȟȲȟȱȫȸȦ ȦȻȦȯȸȫȸȦ ȴȥ ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ ȫ 
ȠȹȽȟȡȟȸȟ.

ƻȱȦȥȳȫȸȦ ȲȦȶȯȫ ȰȦ ȵȴȲȴȢȳȟȸ ȡȴ 
ȳȟȲȟȱȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ ȶȫȪȫȾȫȸȦ ȵȴȡȶȪȟȳȫ 
ȷȴ ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ ȫ ȠȹȽȟȡȟȸȟ:

  ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȟȲȴ Ȫȟ 
ȳȦȢȴȡȟȸȟ ȳȟȲȦȳȦȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȯȟȯȴ 
ȿȸȴ Ȧ ȴȵȫȿȟȳȴ ȡȴ ȴȡȫȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ.

  ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ 
ȡȴ ȷȴȡȶȿȦȳȟ ȶȟȠȴȸȳȟ ȷȴȷȸȴɌȠȟ ȫ 
ȥȴȠȶȴ ȴȥȶȩȹȡȟȳ.

  ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȫ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫȸȦ 
ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ ȟȱȟȸȯȫ Ȫȟ ȴȡȴɌ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȫ ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȷȦ ȡȴ 
ȷȴȡȶȿȦȳȟ ȶȟȠȴȸȳȟ ȷȴȷȸȴɌȠȟ.

  ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ⱦȡȶȷȸȴ Ȫȟ 
ȶȟȽȯȫȸȦ/ȵȴȡȶȿȫȳȫȸȦ Ȫȟ ȥȶȩȦɆȦ.

  ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȵȴȶȦȥ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ ȫ ȵȴȢȶȫȩȦȸȦ ȷȦ Ȫȟ 
ȷȴȴȥȡȦȸȳȴ ȵȴȥȲȟȽȯȹȡȟɆȦ (ȥȴȯȴȱȯȹ 
Ȧ ȵȶȫȲȦȳȱȫȡȴ).

  ƹȱȟȳȫȶȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȫȴȸ ȶȟȠȴȸȦȳ ȸȦȯ 
ȸȟȯȟ ȿȸȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫ 
ȷȴ ȡȫȷȴȯȴ ȳȫȡȴ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȰȦ 
ȠȫȥȦ ȶȟȷȵȴȶȦȥȦȳȟ ȡȴ ȵȴȥȴȱȢ 
ȡȶȦȲȦȳȷȯȫ ȵȦȶȫȴȥ.

ǃȸȴ ȥȟ ȳȟȵȶȟȡȫȸȦ ȡȴ ȫȸȦȳ ȷȱȹȽȟɌ
ƮȟȵȴȪȳȟɌȸȦ ȷȦ ȷȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ 
ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȵȶȦȯȹ ȴȡȟ ȹȵȟȸȷȸȡȴ 
Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƮȟȵȴȲȳȦȸȦ Ȣȫ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫȸȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȫ ȷȸȶȴȢȴ 
ȵȴȽȫȸȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ. Ƹȡȟ ȰȦ ȵȴȲȴȢȳȦ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȶȫȪȫȾȫ ȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

  ƻȦȯȴȢȟȿ ȠȫȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ ȯȴȢȟ 
Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȫȟ ȥȟ 
ȲȴȩȦȸȦ ȶȟȳȴ ȥȟ Ȣȫ ȵȶȦȵȴȪȳȟȦȸȦ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫȸȦ ȫ ȥȟ ȵȶȦȪȦȲȦȸȦ 
ȷȴȴȥȡȦȸȳȫ ȲȦȶȯȫ. ƷȟȡȶȦȲȦȳȴȸȴ 
ȥȦɌȷȸȡȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȵȶȦȽȫ ȷȦȶȫȴȪȳȫ 
ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȟ ȿȸȦȸȟ.

  ƥȦȥȳȟȿ ȫȪȢȟȷȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ 
ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȴȥ ȷȸȶȹɌȟ ȡȴ ȷȱȹȽȟɌ 
ȳȟ ȥȦȻȦȯȸ. ƹȶȦȥ ȵȴȡȸȴȶȳȴ ȥȟ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ, ȴȥȳȦȷȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȳȟ ȵȶȴȡȦȶȯȟ ȯȟɌ ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳ 
ȸȦȼȳȫȽȟȶ ȫ ȵȴȵȶȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȥȴȯȴȱȯȹ Ȧ 
ȵȴȸȶȦȠȳȴ.
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ƹȶȦȴȷȸȟȳȟȸȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ
  Ʃȹȶȫ ȫ ȯȴȢȟ ȷȴ ȴȡȴɌ ȷȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȷȦ 

ȶȟȯȹȡȟ ȵȶȟȡȫȱȳȴ, ȷȦȯȴȢȟȿ ȵȴȷȸȴɌȟȸ 
ȳȦȯȴȫ ȵȶȦȴȷȸȟȳȟȸȫ ȶȫȪȫȾȫ. 
ƶȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȵȴɌȟȡȟȸ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ ȵȴȡȶȪȟȳȫ ȷȴ ȥȫȪȟɌȳȴȸ ȫ 
ȯȴȳȷȸȶȹȯȾȫɌȟȸȟ:
– ƯȷȦȽȦȳȫȾȫ;
– ƸȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȳȟ ȷȱȹȼȴȸ ȟȯȴ 
ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȠȦȪ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼ;

– ƮȥȶȟȡȷȸȡȦȳȫ ȵȶȴȠȱȦȲȫ ȯȟȯȴ 
ȶȦȪȹȱȸȟȸ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȳȟ ȶȟȾȦȸȦ 
ȟȯȴ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȵȴȥȴȱȢ ȵȦȶȫȴȥ ȫȱȫ ȳȦ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ 
ȫ ȴȥȶȩȹȡȟ ȵȶȟȡȫȱȳȴ.

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȢȦȳȦȶȫȶȟ 

ȦȱȦȯȸȶȴȲȟȢȳȦȸȳȴ ȵȴȱȦ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ� Ƹȡȟ ȵȴȱȦ ȲȴȩȦ, 
ȵȴȥ ȴȥȶȦȥȦȳȫ ȴȯȴȱȳȴȷȸȫ, ȥȟ 
ȡȱȫɌȟȦ ȳȟ ȟȯȸȫȡȳȫ ȫȱȫ ȵȟȷȫȡȳȫ 
ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ ȫȲȵȱȟȳȸȫ� Ʈȟ 
ȥȟ ȷȦ ȳȟȲȟȱȫ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ 
ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȫȱȫ Ȼȟȸȟȱȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ, 
ȵȶȦȵȴȶȟȽȹȡȟȲȦ ȱȫȾȟȸȟ ȷȴ 
ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ ȫȲȵȱȟȳȸȫ ȥȟ ȷȦ 
ȯȴȳȷȹȱȸȫȶȟȟȸ ȷȴ ȷȡȴɌȴȸ ȱȦȯȟȶ ȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ ȳȟ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫȴȸ 
ȫȲȵȱȟȳȸ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȴȡȴɌ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥ�

� ƹȶȦȥ ȵȶȡȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
� ƺȟȷȵȟȯȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ 

ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ
1. ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ 

ȵȟȯȹȡȟɆȦȸȴ ȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȫ 
ȷȫȸȦ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ Ȫȟ ȵȟȯȹȡȟɆȦ ȫ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȫ Ȼȴȱȫȫ.

2. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȷȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȷȦ 
ȵȶȫȷȹȸȳȫ ȫ ȥȟȱȫ ȷȴȥȶȩȫȳȟȸȟ ȳȟ 
ȫȷȵȴȶȟȯȟȸȟ Ȧ ȯȴȲȵȱȦȸȳȟ (ȡȫȥȦȸȦ 
„ƸȵȷȦȢ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟ“).

3. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ 
ȷȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȷȦ ȡȴ ȥȴȠȶȟ ȷȴȷȸȴɌȠȟ. 

Ʃȴȯȴȱȯȹ ȪȟȠȦȱȦȩȫȸȦ ȯȟȯȡȴ Ƞȫȱȴ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȥȦȻȦȯȸ, ȳȦ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ ȵȴȷȸȟȵȦȸȦ 
ȯȟȯȴ ȿȸȴ Ȧ ȴȵȫȿȟȳȴ ȡȴ ȵȴȢȱȟȡɌȦȸȴ 
„ƦȟȶȟȳȾȫɌȟ“.

� ƶȴȳȸȟȩȟ
ƻȶȦȥȦȳ ȥȦȱ (ȷȱ. B)
1. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȷȶȦȥȳȫȴȸ ȥȦȱ [6] ȳȟ 

Ȣȱȟȡȟȸȟ ȳȟ Ȳȴȸȴȶȴȸ [7].
2. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȥȦȱȴȸ Ȫȟ ȶȟȽȯȟȸȟ [5]

ȳȟ ȷȶȦȥȳȫȴȸ ȥȦȱ [6].
3. ƹȶȫȾȡȶȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȷȶȦȥȳȫȴȸ ȥȦȱ [6] ȳȟ 

Ȣȱȟȡȟȸȟ ȳȟ Ȳȴȸȴȶȴȸ [7] ȫ ȥȦȱȴȸ Ȫȟ 
ȶȟȽȯȟȸȟ [5] ȷȴ ȵȴȲȴȿ ȳȟ ȽȦȸȫȶȫȸȦ 
ȥȴȱȢȫ Ȫȟȡȶȸȯȫ ȷȴ ȯȶȷȸȦȷȸȟ 
Ȣȱȟȡȟ [�].

ƮȟȿȸȫȸȦȳ ȯȟȵȟȯ (ȷȱ. C)
1. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ [8]

ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ ȳȟ Ȳȴȸȴȶȴȸ [7].
2. ƿȫȯȷȫȶȟɌȸȦ Ȣȴ Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ [8]

ȷȴ ȡȶȸȦɆȦ ȷȵȶȴȸȫȡȳȴ ȴȥ ȷȸȶȦȱȯȫȸȦ 
ȳȟ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȸ.

Ʃȴȥȟȸȳȟ ȶȟȽȯȟ (ȷȱ. D)
1. ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ ȫ ȥȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȥȡȦȸȦ 

ȯȴȵȽȫɆȟ Ȫȟ ȻȫȯȷȫȶȟɆȦ [�]
ȳȟȡȳȟȸȶȦ.

2. ƥȲȦȸȳȦȸȦ Ɍȟ ȥȴȥȟȸȳȟȸȟ ȶȟȽȯȟ [�]
ȾȦȱȴȷȳȴ ȡȴ ȥȶȩȟȽȴȸ Ȫȟ ȶȟȽȯȟȸȟ [�].

3. ƸȸȵȹȿȸȦȸȦ Ȣȫ ȥȡȦȸȦ ȯȴȵȽȫɆȟ Ȫȟ 
ȻȫȯȷȫȶȟɆȦ [�].

4. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȷȴ ȡȱȦȽȦɆȦ ȥȟȱȫ 
ȥȴȥȟȸȳȟȸȟ ȶȟȽȯȟ [�] Ȧ Ȼȫȯȷȫȶȟȳȟ 
ȳȟ ȷȡȴȦȸȴ ȲȦȷȸȴ.

� ƺȟȯȹȡȟɆȦ
m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� ƺȫȪȫȯ ȴȥ 

ȵȴȡȶȦȥȫ�
u ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȠȦȪ 

ȪȟȿȸȫȸȦȳ ȯȟȵȟȯ [8].
u ƷȴȷȦȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȴȠȱȦȯȟ ȫ 

Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȴȽȫ ȫ ȹȿȫ.
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m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� ƺȫȪȫȯ ȴȥ 
ȵȴȡȶȦȥȫ�

u ƹȶȦȥ ȷȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ 
ȥȟȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ.

u ƷȦ Ȣȴ ȪȟȯȱȹȽȹȡȟɌȸȦ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ 
Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [1].
ƶȴȸȴȶȴȸ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȫȷȯȱȹȽȫ 
ȴȸȯȟȯȴ ȰȦ Ȣȴ ȴȸȵȹȿȸȫȸȦ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ. ƣȯȴ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ 
Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ Ȧ 
ȴȿȸȦȸȦȳ, ȳȦ ȵȶȴȥȴȱȩȹȡȟɌȸȦ ȥȟ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƹȴȽȫȸȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȱȴȯȟȱȳȫȸȦ 

ȵȶȴȵȫȷȫ ȡȴ ȡȶȷȯȟ ȷȴ Ȫȟȿȸȫȸȟȸȟ 
ȴȥ ȠȹȽȟȡȟ.

� ƥȯȱȹȽȹȡȟɆȦ�ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ
m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 

ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȟ ȿȸȦȸȟ�
u ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ ȷȸȟȠȫȱȳȟ ȵȴȱȴȩȠȟ ȫ 

Ⱦȡȶȷȸȴ ȻȟȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȴ 
ȥȡȦȸȦ ȶȟȾȦ, ȥȶȩȦɌȰȫ Ȣȴ ȵȴȥȟȱȦȯȹ 
ȴȥ ȡȟȿȦȸȴ ȸȦȱȴ.

u ƹȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȡȯȱȹȽȫȸȦ, ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ 
ȥȟȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ ȥȴȵȫȶȟ 
ȳȦȯȴȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ.

u Ƹȸȯȟȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȰȦ ȷȦ 
ȫȷȯȱȹȽȫ, Ȣȱȟȡȟȸȟ Ȫȟ ȯȴȳȦȾ [�]
ȵȶȴȥȴȱȩȹȡȟ ȥȟ ȷȦ ȡȶȸȫ ȹȿȸȦ 
ȳȦȯȴȦ ȡȶȦȲȦ. ƹȴȽȦȯȟɌȸȦ Ȣȱȟȡȟȸȟ 
Ȫȟ ȯȴȳȦȾ ȾȦȱȴȷȳȴ ȥȟ ȪȟȷȸȟȳȦ.

u ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȶȟȾȦȸȦ ȫ ȳȴȪȦȸȦ ȳȟ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴ ȶȟȷȸȴɌȟȳȫȦ ȴȥ Ȣȱȟȡȟȸȟ 
Ȫȟ ȯȴȳȦȾ [�].

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u Ʈȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ ȵȶȫ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸ, 

ȯȴȳȦȾȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ Ȧ ȡȶȪȟȳ ȳȟ 
ȯȶȟɌȴȸ. ƮȟȡȶȪȟȳȫȴȸ ȯȶȟɌ ȰȦ ȠȫȥȦ 
ȴȸȷȦȽȦȳ ȴȥ ȳȴȩȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȳȟ 
ȯȴȳȦȾ [�], ȴȸȯȟȯȴ ȯȴȳȦȾȴȸ ȰȦ ȷȦ 
ȵȶȴȥȴȱȩȫ.

u ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ 
ȯȴȳȸȫȳȹȫȶȟȳȴ.

u ƺȦȥȴȡȳȴ ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɌȸȦ Ɍȟ 
ȫȷȦȽȦȳȟȸȟ ȸȶȦȡȟ ȴȥ Ȣȱȟȡȟȸȟ Ȫȟ 
ȯȴȳȦȾ [�] Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȴȠȦȪȠȦȥȟȸ 
ȴȵȸȫȲȟȱȳȫ ȵȦȶȻȴȶȲȟȳȷȫ ȳȟ 
ȷȦȽȦɆȦ.

(ƻȱ. E)

1. ƿȴȶȲȫȶȟɌȸȦ ɌȟȲȯȟ ȳȟ ȯȶȟɌȴȸ ȳȟ 
ȵȶȴȥȴȱȩȳȫȴȸ ȯȟȠȦȱ. ƷȫȪ ȴȸȡȴȶȴȸ 
ȳȟ Ȣȴȶȳȟȸȟ ȶȟȽȯȟ [2], ȵȶȴȸȳȦȸȦ 
Ɍȟ ɌȟȲȯȟȸȟ ȳȫȪ Ȫȟȿȸȫȸȟȸȟ ȴȥ 
ȫȷȸȦȢȳȹȡȟɆȦ ȳȟ ȯȟȠȦȱȴȸ [3].

2. ƹȴȡȶȪȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȴ ȷȸȶȹɌȟ.
3. ƮȟȪȦȲȦȸȦ ȷȸȟȠȫȱȳȟ ȵȴȱȴȩȠȟ ȫ 

Ⱦȡȶȷȸȴ ȥȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȷȴ ȥȡȦȸȦ ȶȟȾȦ. ƷȦ Ȣȴ ȴȷȸȟȡȟɌȸȦ 
ȥȶȩȟȽȴȸ Ȫȟ Ȣȱȟȡȟ Ȫȟ ȯȴȳȦȾ [�] ȳȟ 
ȪȦȲɌȟ.

4. ƥȯȱȹȽȹȡȟɆȦ� ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȫȸȫȷȳȟȸ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [1].

5. ƯȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ� ƹȹȿȸȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [1].

� ƹȴȷȸȟȡȯȫ
ƹȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȳȟ ȥȴȥȟȸȳȟȸȟ ȶȟȽȯȟ 
(ȷȱ. F)
ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ Ɍȟ ȵȶȫȱȟȢȴȥȫȸȦ ȥȴȥȟȸȳȟȸȟ 
ȶȟȽȯȟ [�] ȳȟ ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȵȴȪȫȾȫȫ. 
ƹȶȫȱȟȢȴȥȦȸȦ Ɍȟ ȥȴȥȟȸȳȟȸȟ ȶȟȽȯȟ ȸȟȯȟ 
ȿȸȴ ȥȶȩȟȽȴȸ Ȫȟ Ȣȱȟȡȟ Ȫȟ ȯȴȳȦȾ [�]
ȰȦ ȠȫȥȦ Ȳȟȱȯȹ ȳȟȡȟȱȦȳ ȳȟȵȶȦȥ ȡȴ 
ȶȟȠȴȸȳȟ ȵȴȱȴȩȠȟ.
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1. ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ ȫ ȥȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȥȡȦȸȦ 
ȯȴȵȽȫɆȟ Ȫȟ ȻȫȯȷȫȶȟɆȦ [�]
ȳȟȡȳȟȸȶȦ.

2. ƷȟȲȦȷȸȦȸȦ Ɍȟ ȥȴȥȟȸȳȟȸȟ ȶȟȽȯȟ [�]
ȡȴ ȵȴȷȟȯȹȡȟȳȟȸȟ ȵȴȱȴȩȠȟ.

3. ƸȸȵȹȿȸȦȸȦ Ȣȫ ȥȡȦȸȦ ȯȴȵȽȫɆȟ Ȫȟ 
ȻȫȯȷȫȶȟɆȦ [�].

4. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȷȴ ȡȱȦȽȦɆȦ ȥȟȱȫ 
ȥȴȥȟȸȳȟȸȟ ȶȟȽȯȟ [�] Ȧ Ȼȫȯȷȫȶȟȳȟ 
ȳȟ ȷȡȴȦȸȴ ȲȦȷȸȴ.

ƯȪȥȴȱȩȹȡȟɆȦ ȳȟ ȯȴȳȦȾȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƺȦȥȴȡȳȴ ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɌȸȦ Ɍȟ 

ȫȷȦȽȦȳȟȸȟ ȸȶȦȡȟ ȴȥ ȳȴȩȴȸ 
Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȳȟ ȯȴȳȦȾ [�] Ȫȟ 
ȥȟ ȷȦ ȴȠȦȪȠȦȥȟȸ ȴȵȸȫȲȟȱȳȫ 
ȵȦȶȻȴȶȲȟȳȷȫ ȳȟ ȷȦȽȦɆȦ.

u ƺȦȥȴȡȳȴ ȵȶȴȡȦȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ 
ȯȴȳȦȾȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ Ȫȟ ȪȳȟȾȫ ȳȟ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ 
ȯȴȳȦȾȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ Ȧ ȷȴ ȥȴȱȩȫȳȟ 
ȷȵȴȶȦȥ ȳȴȩȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȳȟ 
ȯȴȳȦȾ [�].

o ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫȲȟ ȻȹȳȯȾȫɌȟ Ȫȟ 
ȫȪȥȴȱȩȹȡȟɆȦ ȷȴ ȱȦȷȦȳ ȹȥȟȶ. 
ƳȴȳȦȾȴȸ ȷȦ ȫȪȥȴȱȩȹȡȟ ȯȴȢȟ ȵȴȱȦȯȟ 
ȰȦ Ɍȟ ȹȥȶȫȸȦ Ȣȱȟȡȟȸȟ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ [9]
ȴȥ ȪȦȲɌȟȸȟ ȫ ȰȦ Ȣȴ ȵȶȫȸȫȷȳȦȸȦ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [1].

o ƣȯȴ ȯȴȳȾȫȸȦ ȵȶȡȫȽȳȴ ȷȦ ȵȴȥȴȱȢȫ 
ȴȥ ȥȫɌȟȲȦȸȟȶȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ, ȸȫȦ 
ȟȡȸȴȲȟȸȷȯȫ ȰȦ Ƞȫȥȟȸ ȷȯȶȟȸȦȳȫ ȳȟ 
ȸȴȽȳȟȸȟ ȥȴȱȩȫȳȟ ȴȥ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ 
ȳȴȩȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȳȟ ȯȴȳȦȾ [�].

o ƣȯȴ ȳȦ ȷȦ ȡȫȥȱȫȡȫ ȯȶȟȦȡȫȸȦ 
ȳȟ ȯȴȳȦȾȴȸ� ƮȟȲȦȳȦȸȦ Ɍȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ 
Ȫȟ ȯȴȳȦȾ [�] (ȡȫȥȦȸȦ „ƮȟȲȦȳȟ ȳȟ 
Ȣȱȟȡȟȸȟ Ȫȟ ȯȴȳȦȾ“).

o ƺȟȽȳȴ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȥȴȱȩȫȳȟȸȟ ȳȟ ȯȴȳȦȾȴȸ�
– ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ 
ȿȸȦȯȦȶȴȸ.

– ƹȴȡȱȦȽȦȸȦ Ȣȴ ȯȶȟɌȴȸ ȳȟ ȯȴȳȦȾȴȸ ȫ 
ȵȴȷȸȴɌȟȳȴ ȵȶȫȸȫȷȯȟɌȸȦ Ɍȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ 
Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ [9] ȥȴȥȦȯȟ ȯȶȟɌȴȸ ȳȟ 
ȯȴȳȦȾȴȸ ȳȦ ȫȪȱȦȪȦ ȵȶȫȠȱȫȩȳȴ 
1 cm ȳȟȥ ȳȴȩȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȳȟ 
ȯȴȳȦȾ [�].

� ƽȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ� ƺȫȪȫȯ ȴȥ 

ȵȴȡȶȦȥȫ�
u ƷȦ ȯȴȷȦȸȦ ȡȱȟȩȳȟ ȫȱȫ Ȳȴȯȶȟ 

ȸȶȦȡȟ.
u ƹȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȡȯȱȹȽȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, 

ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȯȟȵȟȯȴȸ ȳȟ 
ȯȟȱȦȲȴȸ [�] ȳȦ Ȧ ȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ 
ȯȟȲȦɆȟ, ȴȷȸȟȸȴȾȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȸȹȣȫ 
ȸȦȱȟ.

u ƥȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȶȦȥ ȥȟ 
ȷȦ ȵȶȫȠȱȫȩȫȸȦ ȥȴ ȸȶȦȡȟȸȟ ȿȸȴ 
ȸȶȦȠȟ ȥȟ ȷȦ ȯȴȷȫ.

u ƷȦ Ȣȴ ȵȶȦȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɌȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȟȸȟ.

u ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȵȶȦȽȯȫ 
(ȯȟȲȦɆȟ, ɇȫȥȴȡȫ, ȴȢȶȟȥȫ ȫȸȳ.). 
ƥȴ ȷȵȶȴȸȫȡȳȴ, ȯȟȵȟȯȴȸ ȳȟ 
ȯȟȱȦȲȴȸ [�] ȠȶȪȴ ȰȦ ȷȦ ȫȷȸȶȴȿȫ.

u ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȴ ȱȴȿȫ ȡȶȦȲȦȳȷȯȫ 
ȹȷȱȴȡȫ, ȴȷȴȠȦȳȴ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȢȶȲȴȸȦȡȫȾȫ.

u ƷȦ Ɍȟ ȵȴȷȸȟȡȹȡȟɌȸȦ ȥȴȥȟȸȳȟȸȟ 
ȶȟȽȯȟ [�] ȵȶȦȲȳȴȢȹ Ƞȱȫȷȯȹ ȥȴ 
Ȣȴȶȳȟȸȟ ȶȟȽȯȟ [2]. ƥȴ ȷȵȶȴȸȫȡȳȴ, 
ȳȦȲȟ ȥȟ ȲȴȩȦȸȦ ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȥȟ Ȣȴ 
ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

u ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȥȴȥȦȯȟ 
ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȸȟȯȟ ȿȸȴ Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ 
ȯȟȵȟȯ [8] ȰȦ ȡȦ ȿȸȫȸȫ ȴȥ 
ȦȥȫȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ.
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� ƳȴȷȦɆȦ ȸȶȦȡȟ

H

o ƳȴȷȦȸȦ Ɍȟ ȸȶȦȡȟȸȟ ȷȴ ȥȡȫȩȦɆȦ 
ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ Ȧȥȳȟ ȳȟ ȥȶȹȢȟ 
ȷȸȶȟȳȟ.

o ƳȴȷȦȸȦ ȵȴȱȦȯȟ, ȥȶȩȦɌȰȫ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȟȶȟȱȦȱȳȴ ȷȴ ȪȦȲɌȟȸȟ 
ȥȴȥȦȯȟ ȷȦ ȷȦȽȦ.

o ƳȴȷȦȸȦ ȥȴȱȢȟ ȸȶȦȡȟ ȡȴ ȷȱȴȦȡȫ, ȴȥ 
ȢȴȶȦ ȳȟȥȴȱȹ.

� ƺȦȿȟȡȟɆȦ ȵȶȴȠȱȦȲȫ
ƹȶȴȠȱȦȲ ƶȴȩȳȟ ȵȶȫȽȫȳȟ ƺȟȯȹȡȟɆȦ
ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ 
ȷȦ ȡȯȱȹȽȹȡȟ.

ƹȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ 
Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [1] Ȧ 
ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ.

ƳȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ Ɍȟ ȳȟȿȟȸȟ ȷȱȹȩȠȟ 
Ȫȟ ȯȴȶȫȷȳȫȾȫ Ȫȟ ȵȴȵȶȟȡȯȟ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

ƶȴȸȴȶȴȸ Ȧ 
ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ.

ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȶȟȠȴȸȫ ȷȴ 
ȵȶȦȯȫȳȫ.

ƥȳȟȸȶȦȿȦȳ ȱȟȠȟȡ 
ȯȴȳȸȟȯȸ.
ƹȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ 
Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [1] Ȧ 
ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ.

ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȷȫȱȳȴ ȡȫȠȶȫȶȟ 
ȫ ȷȴȪȥȟȡȟ ȲȳȴȢȹ 
ȠȹȽȟȡȟ.

ƪȥȫȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ 
Ȧ ȡȟȱȯȟȳȟ.

ƯȷȽȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
(ȡȫȥȦȸȦ „ǁȫȷȸȦɆȦ“).

ƶȴȸȴȶȴȸ Ȧ 
ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ.

ƳȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ Ɍȟ ȳȟȿȟȸȟ ȷȱȹȩȠȟ 
Ȫȟ ȯȴȶȫȷȳȫȾȫ Ȫȟ ȵȴȵȶȟȡȯȟ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

ƺȦȪȹȱȸȟȸȴȸ ȴȥ 
ȷȦȽȦɆȦȸȴ Ȧ ȱȴȿ.

Ʀȱȟȡȟȸȟ Ȫȟ ȯȴȳȦȾ [�]
ȳȦȲȟ ȥȴȡȴȱȳȴ ȯȴȳȦȾ 
Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ.

Ʃȴȯȴȱȯȹ Ȧ ȵȴȸȶȦȠȳȴ, ȫȪȥȴȱȩȦȸȦ 
Ȣȴ ȯȴȳȦȾȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ (ȡȫȥȦȸȦ 
„ƯȪȥȴȱȩȹȡȟɆȦ ȳȟ ȯȴȳȦȾȴȸ Ȫȟ 
ȷȦȽȦɆȦ“).
ƮȟȲȦȳȦȸȦ Ɍȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ Ȫȟ ȯȴȳȦȾ [�]
(ȡȫȥȦȸȦ „ƮȟȲȦȳȟ ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ Ȫȟ 
ȯȴȳȦȾ“).

ƳȴȳȦȾȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȳȦ 
ȫȪȱȦȢȹȡȟ ȴȥ ȯȟȵȟȯȴȸ 
ȳȟ ȯȟȱȦȲȴȸ [�].

1. ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȟȵȟȯȴȸ ȳȟ 
ȯȟȱȦȲȴȸ  [�].

2. ƹȶȴȸȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȳȦȾȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ 
ȳȫȪ ȫȪȱȦȪȴȸ Ȫȟ ȯȴȳȦȾ [
] ȯȴȳ 
ȳȟȥȡȴȶ.

3. ƹȴȡȸȴȶȳȴ ȲȴȳȸȫȶȟɌȸȦ Ȣȴ ȯȟȵȟȯȴȸ 
ȳȟ ȯȟȱȦȲȴȸ [�].
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� ǁȫȷȸȦɆȦ ȫ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ� ƺȫȪȫȯ ȴȥ 

ȵȴȡȶȦȥȫ�
ƻȦȯȴȢȟȿ ȢȟȷȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȴȥ 
ȷȸȶȹɌȟ ȫ ȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȥȟ ȷȦ 
ȴȱȟȥȫ ȵȶȦȥ ȥȟ ȡȶȿȫȸȦ ȯȟȯȡȟ 
Ƞȫȱȴ ȵȶȴȡȦȶȯȟ, ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ 
ȫȱȫ ȽȫȷȸȦɆȦ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ� ƺȫȪȫȯ ȴȥ 
ȵȴȡȶȦȥȫ�

u Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȟ ȴȥ 
ȵȴȥȡȫȩȳȫ, ȴȵȟȷȳȫ ȥȦȱȴȡȫ�

m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ�
u ƻȫȸȦ ȶȟȠȴȸȫ Ȫȟ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ ȫ 

ȵȴȵȶȟȡȯȟ ȿȸȴ ȳȦ ȷȦ ȴȵȫȿȟȳȫ 
ȡȴ ȴȡȟ ȹȵȟȸȷȸȡȴ: ƳȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ 
ȴȡȱȟȷȸȦȳ ȷȦȶȡȫȷȦȳ ȾȦȳȸȟȶ ȫȱȫ 
ȷȱȫȽȳȴ ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳȴ ȱȫȾȦ, 
Ȫȟ ȥȟ Ȣȴ ȵȶȴȡȦȶȫ ȫȱȫ ȵȴȵȶȟȡȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ 
ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȥȦȱȴȡȫ.

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƺȦȥȴȡȳȴ ȫȪȡȦȥȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 

ȶȟȠȴȸȫ Ȫȟ ȽȫȷȸȦɆȦ ȫ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ. 
Ƹȡȟ ȰȦ ȴȠȦȪȠȦȥȫ ȥȴȱȢȴȸȶȟɌȳȴ ȫ 
ȷȫȢȹȶȳȴ ȶȟȠȴȸȦɆȦ.

� ǁȫȷȸȦɆȦ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ 

ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ�
u ƷȦ Ȣȴ ȵȶȷȯȟɌȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȴ 

ȡȴȥȟ ȫ ȳȦ Ȣȴ ȵȴȸȴȵȹȡȟɌȸȦ ȡȴ ȡȴȥȟ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ� ƺȫȪȫȯ ȴȥ 
ȵȴȡȶȦȥȫ�

u ƤȫȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ ȯȴȢȟ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȳȴȩȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ 
ȳȟ ȯȴȳȦȾ [�]. Ʒȴȩȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ 
ȳȟ ȯȴȳȦȾ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȫȷȦȽȦȳȫȾȫ.

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȶȦȥȷȸȡȟ Ȫȟ 

ȽȫȷȸȦɆȦ ȫȱȫ ȶȟȷȸȡȴȶȹȡȟȽȫ. 
ƼȫȦ ȲȴȩȦ ȳȦȵȴȵȶȟȡȱȫȡȴ ȥȟ Ȣȴ 
ȴȿȸȦȸȟȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

o ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȴȸȡȴȶȫȸȦ Ȫȟ 
ȡȦȳȸȫȱȟȾȫɌȟ, ȯȹȰȫȿȸȦȸȴ ȳȟ Ȳȴȸȴȶȴȸ 
ȫ ȶȟȽȯȫȸȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ƚȫȷȸȫ. 
ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȡȱȟȩȳȟ ȯȶȵȟ ȫȱȫ ȽȦȸȯȟ.

o ƹȴ ȷȦȯȴɌȟ ȶȟȠȴȸȟ Ȫȟ ȯȴȷȦɆȦ, 
ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ɍȟ ȸȶȦȡȟȸȟ ȫ ȪȦȲɌȟȸȟ ȴȥ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ [8] ȫ ȦȥȫȳȫȾȟȸȟ 
Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ.

� ƸȥȶȩȹȡȟɆȦ
o ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȶȦȥ 

ȷȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȫȟ ȴȽȫȢȱȦȥȳȫ 
ȥȦȻȦȯȸȫ ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ ȱȟȠȟȡȫ, 
ȫȷȸȶȴȿȦȳȫ ȫȱȫ ȴȿȸȦȸȦȳȫ ȥȦȱȴȡȫ.

o ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȫ ȯȟȵȟȾȫȸȦ ȫ 
ȿȸȫȸȳȫȾȫȸȦ Ȫȟ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ ȫ 
ȵȶȟȡȫȱȳȟ Ȳȴȳȸȟȩȟ. ƮȟȲȦȳȦȸȦ Ȣȫ 
ȥȴȯȴȱȯȹ Ȧ ȵȴȸȶȦȠȳȴ.
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� ƮȟȲȦȳȟ ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ Ȫȟ 
ȯȴȳȦȾ

(ƻȱ. G)

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȴ ȳȴȩȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ 

ȳȟ ȯȴȳȦȾ [�]. ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȠȦȪ ȳȴȩ Ȫȟ 
ȷȦȽȦɆȦ ȳȟ ȯȴȳȦȾ ȫȱȫ ȷȴ ȴȿȸȦȸȦȳ 
ȳȴȩ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȳȟ ȯȴȳȦȾ. Ʃȴȯȴȱȯȹ 
ȳȴȩȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȳȟ ȯȴȳȦȾ Ȧ 
ȴȿȸȦȸȦȳ, ȯȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ Ɍȟ ȳȟȿȟȸȟ 
ȷȱȹȩȠȟ Ȫȟ ȯȴȶȫȷȳȫȾȫ.

u ƶȴȩȦȸȦ ȫȷȸȴ ȸȟȯȟ ȥȟ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ 
ȯȴȲȦȶȾȫɌȟȱȳȴ ȥȴȷȸȟȵȦȳ ȯȴȳȦȾ 
ȴȥ ȩȦȱȦȪȟȶȟ, Ȫȟ ȳȟȲȴȸȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȵȶȟȪȳȫ Ȣȱȟȡȫ Ȫȟ ȯȴȳȦȾ (ȡȫȥȦȸȦ 
„ƼȦȼȳȫȽȯȫ ȵȴȥȟȸȴȾȫ“). Ʒȟȷȴȯȟȸȟ 
ȳȟ ȳȟȲȴȸȹȡȟɆȦ Ȧ ȵȶȫȯȟȩȟȳȟ ȳȟ 
Ȣȱȟȡȟȸȟ Ȫȟ ȯȴȳȦȾ [�].

1. ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ Ȫȟ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ.

2. ƥȶȸȦȸȦ Ȣȴ ȯȟȵȟȯȴȸ ȳȟ ȯȟȱȦȲȴȸ [�]
ȥȴȥȦȯȟ ȲȦȼȟȳȫȪȲȴȸ Ȫȟ 
ȻȫȯȷȫȶȟɆȦ [�] ȳȦ ȷȸȟȳȦ ȡȫȥȱȫȡ ȴȥ 
ȷȸȶȟȳȟȸȟ ȳȟ ȥȶȩȟȽȴȸ Ȫȟ Ȣȱȟȡȟ Ȫȟ 
ȯȴȳȦȾ [�].

3. ƸȸȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȯȟȵȟȯȴȸ ȳȟ 
ȯȟȱȦȲȴȸ  [�]: ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ 
ȲȦȼȟȳȫȪȲȴȸ Ȫȟ ȻȫȯȷȫȶȟɆȦ [�].

4. ƹȶȴȸȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȳȦȾȴȸ [
] ȴȥ ȳȴȡȟȸȟ 
Ȣȱȟȡȟ Ȫȟ ȯȴȳȦȾ [�] ȳȫȪ ȫȪȱȦȪȴȸ Ȫȟ 
ȯȴȳȦȾ [
]. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȯȶȟɌȴȸ 
ȳȟ ȯȴȳȦȾȴȸ ȷȦ ȵȶȴȸȦȢȟ ȵȶȫȠȱȫȩȳȴ 
1 cm ȳȟȥ ȳȴȩȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȳȟ 
ȯȴȳȦȾ [�].

5. ƻȸȟȡȦȸȦ Ɍȟ ȳȴȡȟȸȟ Ȣȱȟȡȟ Ȫȟ 
ȯȴȳȦȾ [�] ȡȴ ȥȶȩȟȽȴȸ Ȫȟ Ȣȱȟȡȟ Ȫȟ 
ȯȴȳȦȾ [�].

6. ƮȟȸȡȴȶȦȸȦ Ȣȴ ȯȟȵȟȯȴȸ ȳȟ 
ȯȟȱȦȲȴȸ  [�]. ƸȷȫȢȹȶȟɌȸȦ ȷȦ ȥȦȯȟ 
ȲȦȼȟȳȫȪȲȴȸ Ȫȟ ȻȫȯȷȫȶȟɆȦ [�]
ȰȦ ȯȱȫȯȳȦ ȳȟ ȷȡȴȦȸȴ ȲȦȷȸȴ ȳȟ 
ȥȶȩȟȽȴȸ Ȫȟ Ȣȱȟȡȟ Ȫȟ ȯȴȳȦȾ [�].

� Ƽȶȟȳȷȵȴȶȸ
o ƷȴȷȦȸȦ Ȣȴ ȫȷȯȱȹȽȦȳȫȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥ 

ȷȴ Ȧȥȳȟȸȟ ȶȟȯȟ Ȫȟ Ȣȴȶȳȟȸȟ 
ȶȟȽȯȟ [2], ȟ ȷȴ ȥȶȹȢȟȸȟ Ȫȟ 
ȥȴȥȟȸȳȟȸȟ ȶȟȽȯȟ [�].

o ƷȟȷȴȽȦȸȦ Ɍȟ ȦȥȫȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ 
ȳȟȥȴȱȹ. Ƹȡȟ ȰȦ ȷȵȶȦȽȫ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ 
ȦȥȫȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȴȸ.

� ƺȦȪȦȶȡȳȫ ȥȦȱȴȡȫ�ȥȴȥȟȸȴȾȫ
  ƳȴȲȵȟȸȫȠȫȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ ȥȦȱȴȡȫ 

Ȫȟ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȯȹȵȟȸ 
ȳȟ www.Optimex-Shop.com. ƯȲȟɌȸȦ 
Ȣȴ ȵȶȫ ȶȟȯȟ ȠȶȴɌȴȸ ȳȟ ȡȟȿȟȸȟ 
ȳȟȶȟȽȯȟ ȯȴȢȟ Ɍȟ ȵȶȟȡȫȸȦ ȳȟȶȟȽȯȟȸȟ. 
ƷȟȶȟȽȯȫȸȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȳȟȵȶȟȡȟȸ ȫ 
ȴȠȶȟȠȴȸȟȸ ȷȟȲȴ ȵȶȦȯȹ ȫȳȸȦȶȳȦȸ. 
Ʃȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȷȸȦ ȷȫȢȹȶȳȫ ȯȟȥȦ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȯȹȵȫȸȦ ȯȴȲȵȟȸȫȠȫȱȳȫ 
ȥȦȱȴȡȫ, ȯȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ Ɍȟ ȳȟȿȟȸȟ 
ȷȱȹȩȠȟ Ȫȟ ȯȴȶȫȷȳȫȾȫ.

ƹȴȪȫȾȫɌȟ Ƹȵȫȷ ƤȶȴɌ ȳȟ ȳȟȶȟȽȯȟ

[�]
Ʀȱȟȡȟ Ȫȟ 
ȯȴȳȦȾ 99950753501

� ƻȯȱȟȥȫȶȟɆȦ
o ǁȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ ȷȹȡȴ 

ȲȦȷȸȴ, ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȥȴȻȟȸ ȳȟ ȥȦȾȟ.
o ƷȦ Ȣȴ ȴȷȸȟȡȟɌȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ 

Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ [8]. ƮȟȯȟȽȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȫȟ Ȣȴȶȳȟȸȟ ȶȟȽȯȟ [2]
ȳȟ ȳȟȽȫȳ ȳȟ ȯȴɌ Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ 
ȳȦȲȟ ȥȟ ȥȴȵȫȶȟ ȥȶȹȢȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ. 
ƹȴȷȸȴȫ ȶȫȪȫȯ Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ 
ȥȟ ȷȦ ȥȦȻȴȶȲȫȶȟ, ȷȴ ȿȸȴ ȰȦ ȷȦ 
ȵȶȴȲȦȳȟȸ ȳȦȢȴȡȫȸȦ ȥȫȲȦȳȪȫȫ ȫ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȯȟȶȟȯȸȦȶȫȷȸȫȯȫ.

� ƸȥȱȟȢȟɆȦ
ƣȲȠȟȱȟȩȟȸȟ Ȧ ȳȟȵȶȟȡȦȳȟ ȴȥ Ȧȯȴȱȴȿȯȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ ȯȴȫ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ 
ȴȥȱȴȩȫȸȦ ȵȶȦȯȹ ȱȴȯȟȱȳȫȸȦ ȾȦȳȸȶȫ Ȫȟ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟɆȦ. 
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ƥȳȫȲȟȡȟɌȸȦ ȳȟ ȴȠȦȱȦȩȹȡȟɆȦȸȴ 
ȳȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫȸȦ Ȫȟ ȵȟȯȹȡȟɆȦ 
ȵȶȫ ȷȦȱȦȯȸȫȶȟɆȦ ȳȟ ȴȸȵȟȥȴȸ, 
ȸȫȦ ȷȦ ȴȪȳȟȽȦȳȫ ȷȴ ȯȶȟȸȦȳȯȫ 
(a) ȫ ȠȶȴȦȡȫ (b) ȷȴ ȷȱȦȥȳȴȸȴ 
ȪȳȟȽȦɆȦ: 1–7: ƹȱȟȷȸȫȯȟ/20–22: 
ǀȟȶȸȫɌȟ ȫ ȯȟȶȸȴȳ/80–98: 
ƳȴȲȠȫȳȫȶȟȳȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ.

ƹȶȴȫȪȡȴȥ�

ƥȟȶȫɌȟȳȸȫȸȦ Ȫȟ ȴȥȱȟȢȟɆȦ 
ȳȟ ȫȷȸȶȴȿȦȳȫȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ ȥȴȪȳȟȦȸȦ ȡȴ 
ƥȟȿȟȸȟ ȴȵȿȸȫȳȟ ȫȱȫ Ȣȶȟȥȷȯȟ 
ȟȥȲȫȳȫȷȸȶȟȾȫɌȟ.
ƳȴȢȟ ȡȟȿȫȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȡȦȰȦ 
ȳȦ Ȧ ȹȵȴȸȶȦȠȱȫȡ, ȡȴ ȫȳȸȦȶȦȷ 
ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟȸȟ ȳȟ ȩȫȡȴȸȳȟȸȟ 
ȷȶȦȥȫȳȟ, ȳȦ Ȣȴ ȻȶȱȟɌȸȦ ȡȴ 
ȥȴȲȟȿȳȫȴȸ ȴȸȵȟȥ, ȸȹȯȹ 
ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ Ȣȴ ȳȟ ȷȴȴȥȡȦȸȳȴ 
ȷȸȶȹȽȳȴ ȴȥȱȟȢȟɆȦ. Ʈȟ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ Ȫȟ ȷȴȠȫȶȳȫȸȦ 
ȵȹȳȯȸȴȡȫ ȫ ȳȫȡȳȴȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ 
ȡȶȦȲȦ, ȴȠȶȟȸȦȸȦ ȷȦ ȥȴ ƥȟȿȟȸȟ 
ȳȟȥȱȦȩȳȟ ȟȥȲȫȳȫȷȸȶȟȾȫɌȟ.

� ƦȟȶȟȳȾȫɌȟ
ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȫȪȶȟȠȴȸȦȳ ȷȵȴȶȦȥ 
ȷȸȶȴȢȫ ȳȟȷȴȯȫ Ȫȟ ȯȡȟȱȫȸȦȸ ȫ Ȧ 
ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȵȶȴȡȦȶȦȳ ȵȶȦȥ ȫȷȵȴȶȟȯȟ. 
ƥȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȫ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ, ȫȲȟȸȦ 
Ȫȟȯȴȳȷȯȫ ȵȶȟȡȟ ȯȴȳ ȵȶȴȥȟȡȟȽȴȸ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ƥȟȿȫȸȦ Ȫȟȯȴȳȷȯȫ ȵȶȟȡȟ 
ȳȦ ȷȦ ȴȢȶȟȳȫȽȦȳȫ ȳȟ ȳȫȯȟȯȴȡ ȳȟȽȫȳ ȷȴ 
ȳȟȿȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȳȟȡȦȥȦȳȟ ȵȴȥȴȱȹ.

ƦȟȶȟȳȾȫɌȟȸȟ Ȫȟ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȫȪȳȦȷȹȡȟ 
3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȥ ȥȟȸȹȲȴȸ ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ. 
Ʀȟȶȟȳȸȳȫȴȸ ȶȴȯ ȪȟȵȴȽȳȹȡȟ ȴȥ ȥȟȸȹȲȴȸ 
ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ. ǁȹȡȟɌȸȦ Ɍȟ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȟȸȟ 
ȷȲȦȸȯȟ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴ 
ȲȦȷȸȴ, ȠȫȥȦɌȰȫ ȴȡȴɌ ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȧ 
ȵȴȸȶȦȠȦȳ ȯȟȯȴ ȥȴȯȟȪ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ.

ƻȫȸȦ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ ȫȱȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ ȯȴȫ 
ȵȴȷȸȴȦȱȦ ȹȿȸȦ ȵȶȫ ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ Ȳȴȶȟ 
ȡȦȥȳȟȿ ȥȟ ȷȦ ȵȶȫɌȟȡȟȸ ȵȴ ȡȟȥȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ ȟȲȠȟȱȟȩȟȸȟ.

Ʃȴȯȴȱȯȹ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȴ ȶȴȯ ȴȥ 3
Ȣȴȥȫȳȫ ȴȥ ȥȟȸȹȲȴȸ ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ 
ȵȴȯȟȩȦ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȦȳ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȯ, ȳȫȦ – 
ȵȴ ȳȟȿ ȫȪȠȴȶ – ȰȦ Ȣȴ ȵȴȵȶȟȡȫȲȦ 
ȫȱȫ ȪȟȲȦȳȫȲȦ ȠȦȷȵȱȟȸȳȴ Ȫȟ ƥȟȷ. 
Ʀȟȶȟȳȸȳȫȴȸ ȶȴȯ ȳȦ ȷȦ ȵȶȴȥȴȱȩȹȡȟ 
ȷȴ ȵȶȫȻȟȸȦȳȴ Ȣȟȶȟȳȸȳȴ ȠȟȶȟɆȦ. Ƹȡȟ 
ȡȟȩȫ ȫ Ȫȟ ȪȟȲȦȳȦȸȫȸȦ ȫ ȵȴȵȶȟȡȦȳȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ.

Ƹȡȟȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȵȶȦȷȸȟȳȹȡȟ ȥȟ ȡȟȩȫ 
ȟȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȴȿȸȦȸȦȳ ȫȱȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȯȴȶȫȷȸȦȳ ȫȱȫ ȴȥȶȩȹȡȟȳ.

ƦȟȶȟȳȾȫɌȟȸȟ Ȣȫ ȵȴȯȶȫȡȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȫȸȦ 
ȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫȸȦ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ. 
Ƹȡȟȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȳȦ ȷȦ ȴȥȳȦȷȹȡȟ ȳȟ 
ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȯȴȫ ȷȦ ȵȶȦȥȲȦȸ 
ȳȟ ȳȴȶȲȟȱȳȴ ȸȶȴȿȦɆȦ ȫ Ȫȟȸȴȟ ȷȦ 
ȷȲȦȸȟȟȸ Ȫȟ ȵȴȸȶȴȿȳȫ ȥȦȱȴȡȫ (ȳȟ ȵȶ. 
ȠȟȸȦȶȫȫ, ȾȶȦȡȟ, ȯȦȶȸȶȫɁȫ), ȳȫȸȹ ȳȟ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ ȳȟ ȯȶȦȡȯȫ ȥȦȱȴȡȫ, ȯȟȯȴ 
ȿȸȴ ȷȦ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȫ ȫȱȫ ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ 
ȷȸȟȯȱȴ.

� ƹȴȷȸȟȵȯȟ ȡȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ

Ʈȟ ȥȟ ȷȦ ȴȠȦȪȠȦȥȫ ȠȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ ȳȟ 
ƥȟȿȦȸȴ ȠȟȶȟɆȦ, ȷȱȦȥȦȸȦ Ȣȫ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ:

Ʈȟ ȷȫȸȦ ȠȟȶȟɆȟ ȵȴȥȢȴȸȡȦȸȦ Ɍȟ 
ȷȲȦȸȯȟȸȟ ȫ ȠȶȴɌȴȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȱȴȸ (ȳȟ 
ȵȶ. IAN 507535B2507) ȯȟȯȴ ȥȴȯȟȪ Ȫȟ 
ȯȹȵȹȡȟɆȦ.

ƤȶȴɌȴȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȱȴȸ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȴ 
ȳȟɌȥȦȸȦ ȳȟ ȴȪȳȟȯȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, 
ȯȟȯȴ Ȣȶȟȡȹȶȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȳȟ 
ȳȟȷȱȴȡȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȫȾȟ ȳȟ ƥȟȿȦȸȴ 
ȹȵȟȸȷȸȡȴ (ȥȴȱȹ ȱȦȡȴ) ȫȱȫ ȳȟ 
ȳȟȱȦȵȳȫȾȟȸȟ ȳȟ Ȫȟȥȳȫȴȸ ȫȱȫ ȥȴȱȳȫȴȸ 
ȥȦȱ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.
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Ʃȴȯȴȱȯȹ ȷȦ ȵȴɌȟȡȟȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ 
ȥȦȻȦȯȸȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ, 
ȳȟɌȵȶȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ Ɍȟ ȳȟȡȦȥȦȳȟȸȟ 
ȷȦȶȡȫȷȳȟ ȷȱȹȩȠȟ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳ ȫȱȫ ȵȴ 
Ȧ-ȵȴȿȸȟ.

ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȿȸȴ Ȧ ȦȡȫȥȦȳȸȫȶȟȳ ȯȟȯȴ 
ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȴ ȫȷȵȶȟȸȫȸȦ, 
ȠȦȪ ȵȴȿȸȟȶȫȳȟ, ȳȟ ȷȦȶȡȫȷȳȟȸȟ ȟȥȶȦȷȟ 
ȿȸȴ ȡȫ Ȧ ȷȴȴȵȿȸȦȳȟ, ȵȶȫ ȿȸȴ ȸȶȦȠȟ 
ȥȟ Ȣȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ Ȼȫȷȯȟȱȳȟȸȟ ȷȲȦȸȯȟ 
ȫ ȥȟ ȳȟȡȦȥȦȸȦ ȡȴ ȿȸȴ ȷȦ ȷȴȷȸȴȫ 
ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȯȴȸ ȫ ȯȴȢȟ ȷȦ ȵȴɌȟȡȫȱ.

Ʒȟ parkside-diy.com ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ 
ȡȫȥȫȸȦ ȫ ȵȶȦȪȦȲȦȸȦ ȴȡȟ ȫ ȲȳȴȢȹ 
ȥȶȹȢȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ. ƻȴ ȴȡȴɌ 4R-ȯȴȥ ȰȦ 
ȠȫȥȦȸȦ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȵȶȦȳȟȷȴȽȦȳȫ ȳȟ 
parkside-diy.com. ƯȪȠȦȶȦȸȦ Ɍȟ ƥȟȿȟȸȟ 
ȪȦȲɌȟ ȫ ȵȶȦȠȟȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ 
Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȦȯȹ ȵȴȱȦȸȴ Ȫȟ 
ȵȶȦȠȟȶȹȡȟɆȦ. ƻȴ ȡȳȦȷȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȶȴɌȴȸ 
ȳȟ ȟȶȸȫȯȱȴȸ (IAN) 507535B2507 ȰȦ 
ȥȴɌȥȦȸȦ ȥȴ ȹȵȟȸȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȫȟ 
ƥȟȿȫȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥ.

� ƻȦȶȡȫȷ
ƻȦȡȦȶȳȟ ƶȟȯȦȥȴȳȫɌȟ
ƼȦȱ.: 080097198

   Ƴȴȳȸȟȯȸ-ȻȴȶȲȹȱȟȶ ȳȟ 
parkside-diy.com
IAN 507535_2507

ƻȶȵȷȯȫ Ȫȳȟȯ Ȫȟ ȷȴȴȠȶȟȪȳȴȷȸ
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� Eƽ ȥȦȯȱȟȶȟȾȫɌȟ Ȫȟ ȷȴȴȠȶȟȪȳȴȷȸ

(1

E1 DEC ARATION O� CON�ORMIT9    (No 507535_2507)

IAN: 507535_2507

Product identification: "PARKSIDE"  Electric  aqn Trimmer

Model Number: HG13981

The obWect oN the Geclaration GescribeG abope is in conNormits qith the relepant 1nion harmonisation leOislation:

Directipe 2006/42/EC

Directipe 2000/14/EC

Directipe 2014/30/E1

Directipe 2011/65/E1 anG all relateG amenGments

.eNerences to the relepant harmoniseG stanGarGs useG or reNerences to the other technical speciNications in 
relation to qhich conNormits is GeclareG:

N¶ / Parts

Directipe 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Directipe 2014/30/E1

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The obWect oN the Geclaration GescribeG abope is in conNormits qith Directipe 2011/65/E1 oN the European 
+arliament anG oN the Council oN 8 June 2011 on the restriction oN the use oN certain havarGous substances in 
electrical anG electronic efuipment:
N¶ / Parts

EN IEC 63000:2018 

Conformity Assessment drocedure / name&adress notified body qhere addrodriate: Annex VI, TÜV SÜD 
Industrie Service GmbH (NB 0036), Westendstraße 199, 80686 München, Germany 

Measured sound doqer level on an efuidment redresentative for this tyde:  94.1 dB(A)

Guaranteed sound doqer level for this efuidment:  96 dB(A) 

Keeder of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG 

/iOneG Nor anG on behalN oN:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germany

This Geclaration oN conNormits is issueG unGer the sole responsibilits oN the manuNacturer.

Translation oN the oriOinal Geclaration oN conNormits

Neckarsulm 18.12.2025

+lace Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

AuthoriseG /iOnators AuthoriseG /iOnators

Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Lista e piktogrameve/simboleve të përdorura

Lexoni udhëzimet e përdorimit. Mbajini larg personat e 
papërfshirë.

PARALAJMËRIM! – Tregon njĦ 
rrezik i cili ka shkallë mesatare 
rreziku që, nëse nuk shmanget, 
mund të rezultojë në vdekje ose 
lĦndime serioze (p. sh. rrezik 
goditjeje elektrike)

Fikeni gjithmonë produktin, 
shkëputeni nga furnizimi me 
energji dhe lëreni të ftohet 
përpara se të kryeni ndonjë 
punë inspektimi, mirëmbajtjeje 
dhe pastrimi.

KUJDES! – Tregon njĦ rrezik 
i cili ka shkallë të ulët rreziku 
që, nëse nuk shmanget, mund 
të rezultojë në lëndime të 
lehta deri në ato të moderuara 
(p. sh. rrezik djegieje)

Mos e lini produktin në kushte 
me lagështi. Mos punoni në shi 
dhe mos kositni bar të lagur.

Klasa e mbrojtjes II (izolim i 
dyfishtĦ) Rrymë/tension alternativ

Vishni mbrojtëse dëgjimi! Vishni këpucë mbrojtëse dhe 
jo-rrëshqitëse!

Vishni syze sigurie! Mbani veshje mbrojtëse!

Shkëputeni spinën elektrike 
nëse kablloja lidhëse [4] është 
e dëmtuar ose e ngatërruar.

Gjithmonë shkëputeni spinën 
elektrike nga priza para se të 
kryeni punime mirëmbajtjeje.

Specifikimi i nivelit tĦ garantuar 
të fuqisë së zërit LWA in dB Diametri i prerjes

Diametri i prerjes Drejtimi i rrotullimit tĦ fijes

Udhëzime sigurie
Udhëzime përdorimi

Shenja CE vërteton 
konformitetin me direktivat e 
BE-së për produktin.
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Pasi produkti tĦ fiket, pajisja prerĦse vazhdon tĦ 
rrotullohet edhe për disa sekonda të tjera. Mbajini duart 
dhe këmbët në një distancë të sigurt nga njëra-tjetra.

KOSITËSE BARI ELEKTRIKE

� Hyrje
Ju urojmë për blerjen e produktit tuaj të 
ri. Keni zgjedhur një produkt me cilësi të 
lartë. Manuali i përdorimit është pjesë e 
këtij produkti. Ai përmban udhëzime të 
rëndësishme për sigurinë, përdorimin 
dhe asgjësimin. Njihuni mirë me të gjitha 
udhëzimet e përdorimit dhe të sigurisë 
para përdorimit të produktit. Përdorni 
produktin vetëm siç është përshkruar 
dhe vetëm për përdorimet e përcaktuara.
Dorëzoni të gjitha dokumentet bashkë 
me produktin, nëse ia kaloni një pale të 
tretë.

� Përdorimi i synuar
  Ky produkt është projektuar për 

kositjen e barit në kopshte. Mos e 
përdorni këtë produkt për prerjen e 
gardheve ose shkurreve.

  Produkti pĦrdor njĦ spirale fije [�]
plotësisht automatike si pajisje 
prerëse.

  Një kapak mbrojtës [8] e mbron 
përdoruesin nga koka prerëse [9].

  }do pĦrdorim ose modifikim 
tjetër i produktit konsiderohet i 
papërshtatshëm dhe mund të 
rezultojë në rreziqe të tilla si vdekje, 
lëndime dhe dëmtime që kërcënojnë 
jetën. Prodhuesi nuk është përgjegjës 
për dëmet që shkaktohen nga 
përdorimi i papërshtatshëm.

  Ky produkt është projektuar për 
përdorim shtëpiak dhe aplikime 

të ngjashme. Produkti nuk është 
menduar për përdorim komercial.

  Produkti është projektuar për t’u 
përdorur nga të rriturit. Adoleshentët 
mbi 16 vjeç mund ta përdorin 
produktin vetëm nën mbikëqyrje.
Përdoruesi ose operatori është 
përgjegjës për aksidentet ose dëmet 
ndaj personave të tjerë ose pronës 
së tyre.

� Fushëveprimi i dorëzimit
m PARALAJMËRIM!
u Produkti dhe materialet e paketimit 

nuk janë lodra për fëmijë! Fëmijët 
nuk duhet të luajnë me qeset 
plastike, fletĦt metalike dhe pjesĦt 
e vogla! Ekziston rreziku i gëlltitjes 
dhe mbytjes!

1 Kositëse bari elektrike
1 Dorezë shtesë
1 Kapak mbrojtës
1 Spirale fijesh (tĦ paramontuara)
4 Vida me kokë plus
1 Udhëzime përdorimi

� Lista e pjesëve
Përpara se të lexoni, ju lutemi hapni 
faqet me ilustrime dhe njihuni me të 
gjitha karakteristikat e produktit.

(Fig. A)

[1] }elĦsi i ndezjes/fikjes
[2] Doreza e sipërme
[3] Lehtësim i tendosjes
[4] Kabllo lidhëse me spinën elektrike
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[5] Pjesa e dorezës
[6] Pjesa e mesme
[7] Koka e motorit
[8] Kapak mbrojtës
[9] Koka prerëse
[�] Dorezë shtesë
[�] Vida me kokë plus

(Fig. D)

[�] Butoni i fiksimit
[�] Montim doreze

(Fig. G)

[�] Kapaku i spirales
[�] Mbyllje (kapaku i spirales)
[�] Spirale fijesh
[
] Fije
[�] Kapsula spirale
[�] PrerĦs fijesh
[
] Dalja e fijes

� Të dhëna teknike
Kositëse bari elektrike PERT 300 D2
Tensioni nominal i hyrjes 
U:

230 V~, 
50 Hz

Konsumi i energjisë: 300 W
Shpejtësia e punës në 
gjendje boshe: 12500 min–1

Klasa e mbrojtjes: II/
Klasa e mbrojtjes: IPX0
Diametri i prerjes: 230 mm
GjatĦsia e fijes: 4 m
TrashĦsia e fijes: 1,6 mm
Pesha:
 Versioni VDE:
 Versioni BS:

1,5 kg
2,15 kg

Vlerat e emetimit të zhurmës
Vlerat e matura u përcaktuan në 
përputhje me EN 50636-2-91. Niveli 
i vlerësuar i zhurmës me A i pajisjes 
elektrike është zakonisht:
Niveli i presionit të zërit LpA: 78 dB
Pasiguria KpA: 3 dB

Niveli i fuqisë së zërit LWA

 e garantuar: 90 dB
 e matur: 88 dB
Pasiguria KWA: 1,95 dB

Vlerat e emetimit të dridhjeve
Vlerat totale të dridhjeve (shuma 
vektoriale e tre drejtimeve), të 
pĦrcaktuara sipas EN 50636-2-91:
Doreza kryesore ah: 9,6 m/s2

Pasiguria K: 1,5 m/s2

Dorezë shtesë ah: ≤2,5 m/s2

Pasiguria K: 1,5 m/s2

m PARALAJMËRIM!

Vishni mbrojtëse dëgjimi!

SHËNIM
u Vlera e specifikuar e dridhjeve 

totale dhe vlera e specifikuar e 
emetimit të zhurmës janë matur 
sipas një metode standarde testimi 
dhe mund të përdoren për të 
krahasuar një pajisje elektrike me 
një tjetër.

u Vlera totale e specifikuar e 
dridhjeve dhe vlera e specifikuar 
e emetimit të zhurmës mund të 
përdoren gjithashtu për një vlerësim 
paraprak të ngarkesës.

m PARALAJMËRIM!
u Emetimet e dridhjeve dhe zhurmës 

gjatë përdorimit real të pajisjes 
elektrike mund të ndryshojnë nga 
vlerat e specifikuara, varĦsisht 
nga mënyra se si pajisja elektrike 
përdoret, në veçanti nga lloji i 
pjesës së punës që përpunohet.
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m PARALAJMËRIM!
u Është e nevojshme të merren 

masa sigurie për të mbrojtur 
operatorin, bazuar në një vlerësim 
të ekspozimit ndaj dridhjeve gjatë 
kushteve aktuale të përdorimit 
(duke marrë parasysh të gjitha 
pjesët e ciklit të funksionimit, siç 
janë periudhat kur pajisja elektrike 
ĦshtĦ e fikur dhe periudhat kur 
është e ndezur, por funksionon pa 
ngarkesë).

Udhëzime të 
përgjithshme sigurie

Udhëzime të përgjithshme sigurie për 
pajisjet elektrike

m PARALAJMËRIM!
u Lexoni të gjitha paralajmërimet 

e sigurisë, udhëzimet, 
ilustrimet dhe të dhënat 
teknike të dhëna me këtë 
pajisje elektrike. Mosndjekja e 
udhëzimeve të mëposhtme mund 
të rezultojë në goditje elektrike, 
zjarr dhe/ose lëndime serioze.

Ruani të gjitha informacionet dhe 
udhëzimet e sigurisë për referencë në 
të ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” e përdorur në 
udhëzimet e sigurisë i referohet pajisjeve 
elektrike që punojnë me rrjetin elektrik 
(me kabllo elektrike) dhe pajisjeve 
elektrike që punojnë me bateri (pa kabllo 
elektrike).

Siguria në vendin e punës
1) Mbajeni hapësirën tuaj të 

punës të pastër dhe të ndriçuar 
mirë. RrĦmuja ose hapĦsirat e pa 

ndriçuara të punës mund të çojnë në 
aksidente.

2) Mos e përdorni pajisjen elektrike 
në atmosfera potencialisht 
shpërthyese ku ka lëngje, gazra 
ose pluhur të ndezshëm. Pajisjet 
elektrike prodhojnë shkëndija që 
mund të ndezin pluhurin ose avujt.

3) Mbajini larg fëmijët dhe personat 
e tjerë gjatë përdorimit të pajisjes 
elektrike. NĦse shpĦrqendroheni, 
mund të humbisni kontrollin e 
pajisjes.

Siguria elektrike
1) Spina e pajisjes elektrike duhet 

të futet në prizë. Spina nuk 
duhet tĦ modifikohet nĦ asnMĦ 
mënyrë. Mos përdorni spina 
adaptuese me pajisje elektrike 
të tokëzuara. Spinat dhe prizat e 
pamodifikuara zvogĦlojnĦ rrezikun e 
goditjes elektrike.

2) Shmangni kontaktin fizik me 
sipërfaqet e tokëzuara siç janë 
tubat, ngrohësit, sobat dhe 
frigoriferët. Ekziston njĦ rrezik mĦ 
i lartë i goditjes elektrike nëse trupi 
juaj është i tokëzuar.

3) Mbajini pajisjet elektrike larg 
shiut ose lagështirës. Hyrja e ujit 
në një pajisje elektrike rrit rrezikun e 
goditjes elektrike.

4) Mos e keqpërdorni kabllon lidhëse 
për ta transportuar, varur ose për 
të tërhequr pajisjen elektrike nga 
priza. Mbajeni kabllon lidhëse 
larg nxehtësisë, vajit, skajeve të 
mprehta ose pjesëve lëvizëse të 
pajisjes. Kabllot lidhĦse tĦ dĦmtuara 
ose të ngatërruara rrisin rrezikun e 
goditjes elektrike.

5) Kur punoni jashtë me një pajisje 
elektrike, përdorni vetëm kabllo 
zgjatuese që janë të përshtatshme 
për përdorim në natyrë. PĦrdorimi i 
një kablloje zgjatuese për përdorim të 
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jashtëm zvogëlon rrezikun e goditjes 
elektrike.

6) Nëse përdorimi i pajisjes elektrike 
në një mjedis me lagështirë është 
i pashmangshëm, përdorni një 
pajisje për mbrojtjen e rrymës së 
mbetur. Përdorimi i një pajisjeje 
për mbrojtjen nga rryma e mbetur 
zvogëlon rrezikun e goditjes elektrike.

Siguria e personave
1) Jini vigjilentë, kushtojini vëmendje 

asaj që po bëni dhe përdorni 
logjikën e shëndoshë gjatë 
përdorimit të një pajisje elektrike. 
Mos përdorni asnjë pajisje 
elektrike kur jeni të lodhur ose nën 
ndikimin e drogës, alkoolit ose 
ilaçeve. NjĦ moment i pavĦmendjes 
gjatë përdorimit të pajisjes elektrike 
mund të rezultojë në lëndime serioze.

2) Vishni pajisje mbrojtëse 
personale dhe gjithmonë mbani 
syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve 
mbrojtëse personale, siç është 
maskakundër pluhurit, këpucët 
mbrojtëse kundër rrëshqitjes, një 
helmetë mbrojtëse ose mbrojtëse 
për dëgjimin, në varësi të llojit dhe 
përdorimit të pajisjes elektrike, 
zvogëlon rrezikun e lëndimit.

3) Shmangni funksionimin e 
paqëllimtë. Sigurohuni që pajisja 
elektrike tĦ MetĦ e fikur pĦrpara 
se ta lidhni me furnizimin me 
energji elektrike dhe/ose baterinë, 
përpara se ta merrni në dorë ose 
ta transportoni. Mbajtja e pajisjes 
elektrike me gishtin mbi çelës ose 
lidhja e tij me furnizimin me energji 
ndërsa është i ndezur mund të 
shkaktojë aksidente.

4) Hiqni çdo vegël rregullimi ose 
çelës përpara se ta ndizni pajisjen 
elektrike. NjĦ vegĦl apo ĖelĦs i lĦnĦ 
në një pjesë rrotulluese të pajisjes 
elektrike mund të shkaktojë lëndime.

5) Shmangni qëndrimin e parregullt 
të trupit. Sigurohuni që të keni 
një qëndrim të sigurt dhe të ruani 
ekuilibrin tuaj në çdo kohë. Kjo ju 
lejon ta kontrolloni më mirë pajisjen 
elektrike në situata të papritura.

6) Vishni rroba të përshtatshme. Mos 
vishni rroba të gjera ose bizhuteri. 
MbaMini flokĦt, rrobat dhe dorezat 
larg pjesëve lëvizëse. Rrobat e 
gjera, bizhuteritĦ ose flokĦt e gjatĦ 
mund të ngecin në pjesët lëvizëse.

7) Nëse mund të instalohen pajisje 
për nxjerrjen dhe mbledhjen e 
pluhurit, sigurohuni që ato të jenë 
të lidhura dhe të përdoren siç 
duhet. PĦrdorimi i njĦ sistemi pĦr 
nxjerrjen e pluhurit mund të zvogëlojë 
rreziqet nga pluhuri.

8) Mos u mashtroni nga një ndjenjë 
e rreme sigurie dhe mos i injoroni 
rregullat e sigurisë për pajisjet 
elektrike, edhe nëse e njihni mirë 
pajisjen elektrike pas përdorimit të 
shpeshtë. Veprimet e pakujdesshme 
mund të çojnë në lëndime serioze 
brenda një fraksioni të sekondës.

Përdorimi dhe trajtimi i pajisjes 
elektrike
1) Mos e mbingarkoni pajisjen 

elektrike. Përdorni pajisjen 
elektrike të projektuar për punën 
tuaj. Me pajisjen e duhur elektrike, 
mund të punoni më mirë dhe më 
të sigurt brenda diapazonit të 
specifikuar tĦ fuqisĦ.

2) Mos përdorni një pajisje elektrike 
me një çelës të dëmtuar. NjĦ 
pajisje elektrike që nuk mund 
tĦ ndizet ose fiket mĦ ĦshtĦ e 
rrezikshme dhe duhet të riparohet.

3) Shkëputeni pajisjen nga priza dhe/
ose hiqni baterinë e lëvizshme 
përpara se të bëni ndonjë 
rregullim, të ndryshoni aksesorët 
ose ta ruani pajisjen. Kjo masĦ 
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paraprake parandalon ndezjen 
aksidentale të pajisjes elektrike.

4) Mbajini pajisjet elektrike që nuk 
përdoren larg fëmijëve. Mos lejoni 
që personat të cilët nuk e njohin 
veglën elektrike ose që nuk i kanë 
lexuar këto udhëzime ta përdorin 
atë. Pajisjet elektrike janĦ tĦ 
rrezikshme kur përdoren nga njerëz 
pa përvojë.

5) Mirëmbajini me kujdes veglat dhe 
aksesorët elektrikë. Kontrolloni që 
pjesët lëvizëse të funksionojnë siç 
duhet dhe të mos bllokohen, si dhe 
që asnjë nga pjesët të mos jetë e 
thyer ose e dëmtuar në një mënyrë 
që mund të dëmtojë funksionin e 
pajisjes elektrike. Riparoni pjesët 
e dëmtuara përpara se të përdorni 
pajisjen elektrike. ShumĦ aksidente 
shkaktohen nga pajisje elektrike të 
mirëmbajtura dobët.

6) Mbajini veglat prerëse të mprehta 
dhe të pastra. Veglat prerĦse tĦ 
mirëmbajtura me kujdes me tehe 
të mprehta kanë më pak gjasa të 
bllokohen dhe janë më të lehta për 
t'u drejtuar.

7) Përdorni pajisjen elektrike, 
aksesorët, veglat shtesë etj., në 
përputhje me këto udhëzime. 
Merrni parasysh kushtet e 
punës dhe punën që do të 
kryhet. PĦrdorimi i pajisjeve 
elektrike për qëllime të tjera nga 
ato të synuara mund të rezultojë në 
situata të rrezikshme.

8) Mbajini dorezat dhe sipërfaqet e 
kapjes të thata, të pastra dhe pa 
vaM e \nd\rĦ. Dorezat dhe sipërfaqet 
e rrëshqitshme të kapjes nuk lejojnë 
funksionimin dhe kontrollin e sigurt 
të pajisjes elektrike në situata të 
paparashikuara.

Shërbimi
1) Riparoni pajisjen tuaj elektrike 

vetĦm nga personel i kualifikuar 

dhe vetëm me pjesë këmbimi 
origMinale. Kjo siguron ruajtjen e 
sigurisë së pajisjes elektrike.

Udhëzime shtesë sigurie
Trajnim
  Ky produkt nuk duhet të përdoret 

nga fëmijët. Fëmijët duhet të jenë 
nën mbikëqyrje në mënyrë që të mos 
luajnë me produktin. Pastrimi dhe 
mirëmbajtja nuk duhet të kryhen nga 
fëmijët.

  Nëse kablloja lidhëse është e 
dëmtuar, ajo duhet të zëvendësohet 
nga prodhuesi, shërbimi ndaj klientit 
ose njĦ person i kualifikuar nĦ 
mënyrë të ngjashme për të shmangur 
rrezikun.

  Produkti nuk duhet të përdoret nga 
persona me aftĦsi tĦ kufizuara fizike, 
shqisore ose mendore, ose nga 
persona me njohuri ose përvojë të 
pamjaftueshme.

  Mos lejoni kurrë që fëmijët ose 
personat që nuk i njohin mirë 
udhëzimet e përmendura ta përdorin 
produktin.

  Rregulloret vendore mund të 
specifikojnĦ njĦ kufizim moshe pĦr 
përdoruesin.

  Lexoni me kujdes udhëzimet. Mësoni 
kontrollet dhe përdorimin e duhur të 
makinës.

  Përdoruesi ose operatori është 
përgjegjës për aksidentet ose dëmet 
ndaj personave të tjerë ose pronës 
së tyre.

  Produkti nuk duhet të përdoret në 
lartĦsi mbi 2000 m.

Përgatitja
  Para se ta përdorni produktin, 

kontrolloni nëse pajisjet mbrojtëse 
janë të dëmtuara, mungojnë 
ose janë montuar gabimisht ose 
pjesë të mekanizmit prerës.

  Kontrollojeni produktin për shenja 
konsumimi ose dëmtimi para 
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përdorimit dhe pas çdo goditjeje, 
dhe kryeni çdo riparim të nevojshëm.

  Përdorni vetëm kabllo zgjatuese të 
certifikuara (H05VVH2-F) qĦ janĦ 
maksimumi 75 m tĦ gjata dhe tĦ 
projektuara për përdorim në natyrë.
Gjithmonë zhvidhoseni plotësisht 
kabllon zgjatuese nga bobina e 
kabllos para përdorimit. Kontrolloni 
kabllon zgjatuese për dëmtime dhe 
shenja vjetërsimi.

  Mos e lidhni një kabllo të dëmtuar 
me furnizuesin me energji elektrike.
Mos e prekni një kabllo të dëmtuar 
përpara se të shkëputni atë nga 
furnizimi me energji elektrike, pasi 
mund të jeni duke prekur pjesët me 
tension.

  Para se ta përdorni, kontrollojini 
kabllot lidhëse dhe zgjatimit për 
shenja dëmtimi ose vjetërsimi. Nëse 
kablloja dëmtohet gjatë përdorimit, 
shkëputeni menjëherë nga rryma.
MOS E PREKNI KABLLON DERISA 
TA SHK�PUTNI NGA FURNIZIMI ME 
ENERGJI. Mos e përdorni produktin 
nëse kablloja është e dëmtuar ose e 
konsumuar.

  Për ta shkëputur kabllon lidhëse nga 
priza, duhet të tërhiqni gjithmonë 
spinën elektrike, kurrë kabllon 
lidhëse.

Funksionimi

m PARALAJMËRIM!
u Mos prekni asnjë pjesë lëvizëse 

dhe të rrezikshme derisa produkti 
të jetë shkëputur nga furnizimi me 
energji elektrike dhe pjesët lëvizëse 
dhe të rrezikshme të kenë stopuar 
plotësisht.

  Mbajini kabllot lidhëse dhe zgjatuese 
larg pajisjes prerëse për të shmangur 
dëmtimin e kabllove, të cilat mund 
të çojnë në kontakt me pjesët nën 
tension.

  Vishni mbrojtëse për sytë, këpucë 
të forta dhe pantallona të gjata 
gjatë gjithë kohës së përdorimit të 
produktit.

  Përdorimi i produktit në kushte të 
këqija atmosferike, veçanërisht aty 
ku ekziston rreziku i rrufeve, duhet të 
shmanget.

  Ekziston rreziku i prerjeve të duarve 
dhe këmbëve.

  Ndërpriteni përdorimin e produktit 
nëse ka njerëz, veçanërisht fëmijë 
ose kafshë shtëpiake afër.

  Përdoreni produktin vetëm në dritën 
natyrale të ditës ose në ndriçim të 
mirĦ artificial.

  Mbajini gjithmonë duart dhe këmbët 
larg pajisjes prerëse, veçanërisht kur 
ndizni motorin.

  Mos e zëvendësoni kurrë pajisjen 
prerëse jo-metalike me një pajisje 
prerëse metalike.

  Mos e përdorni kurrë produktin 
me pajisje ose kapakë mbrojtës të 
dëmtuara ose që mungojnë, ose 
me një kabllo të dëmtuar ose të 
konsumuar.

  Shmangni qëndrimin e parregullt të 
trupit. Siguroni një bazë të sigurt për 
të ruajtur ekuilibrin në çdo kohë kur 
punoni në shpate.

  Vazhdoni ngadalë. Mos ecni rreth e 
rrotull me produktin në dorë.

  Fikeni menjëherë produktin në 
rast aksidenti ose defekti gjatë 
funksionimit. Mjekoni lëndimet si 
duhet ose kërkoni ndihmën e mjekut.
Për të zgjidhur keqfunksionimet, 
ju lutemi lexoni kapitullin “Zgjidhja 
e problemeve” ose kontaktoni 
shërbimin tonë ndaj klientit.

  Mbajeni kabllon zgjatues larg pjesëve 
të lëvizshme dhe të rrezikshme për 
të shmangur dëmtimin e kabllove që 
mund të çojë në kontakt me pjesët 
nën tension.
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  Nëse kablloja lidhëse dëmtohet ose 
ngatĦrrohet gjatĦ pĦrdorimit, fikeni 
menjëherë produktin dhe shkëputeni 
spinën elektrike nga priza për ta 
shkëputur nga furnizimi me energji.

  Përdorni një automat të rrymës së 
mbetur me njĦ rrymĦ fikjeje jo mĦ 
shumĦ se 30 mA.

  Mos përdorni asnjë aksesor që nuk 
është rekomanduar nga Parkside.
Kjo mund të shkaktojë goditje 
elektrike ose zjarr.

  Gjithmonë shkëputeni produktin nga 
furnizimi me energji elektrike (d.m.th., 
shkëputeni nga priza),
– Kur produkti është i pambikëqyrur;
– Para se të hiqni bllokimet;
– Para se të inspektoni, pastroni ose 

përdorni produktin;
– Pasi të keni goditur një objekt të 

huaj;
– NĦse produkti fillon tĦ dridhet 

jashtëzakonisht fort.
  NĦse produkti fillon tĦ dridhet 

jashtëzakonisht fort, kërkohet një 
inspektim i menjëhershëm.
– Kërkoni për shenja dëmtimi.
– Kryeni riparimet e nevojshme në 

pjesët e dëmtuara.
– Kërkoni çdo pjesë të lirshme dhe 

shtrëngojini.
  Sigurohuni gjithmonë që hapjet e 

ventilimit të jenë të lira nga objektet 
e huaja.

Mirëmbajtja dhe ruajtja
  Shkëputeni produktin nga furnizimi 

me energji elektrike (d.m.th., 
shkëputeni nga priza) përpara se të 
kryeni ndonjë punë mirëmbajtjeje ose 
pastrimi.

  Përdorni vetëm pjesë këmbimi dhe 
aksesorë të disponueshëm dhe të 
rekomanduar nga prodhuesi.

  Kontrollojeni dhe mirëmbajeni 
produktin rregullisht. Riparoni 
produktin vetëm në një dyqan 
riparimi të autorizuar.

  Kur nuk është në përdorim, mbajeni 
produktin larg fëmijëve.

  Sigurohuni që hapjet e ventilimit të 
jenë pa papastërti.

Ulja e dridhjeve dhe zhurmës
Kufizoni kohĦn e pĦrdorimit, pĦrdorni 
mënyra operimi me dridhje të ulët 
dhe zhurmë të ulët dhe vishni pajisje 
mbrojtëse personale për të zvogëluar 
efektet e dridhjeve dhe zhurmës.

Masat e mëposhtme ndihmojnë në uljen 
e rreziqeve që lidhen me dridhjet dhe 
zhurmën:

  Përdoreni produktin vetëm për 
qëllimin e tij të synuar dhe siç 
përshkruhet në këto udhëzime.

  Sigurohuni që produkti të jetë 
në gjendje të patëmetë dhe i 
mirëmbajtur mirë.

  Përdorni aksesorë e duhur për këtë 
produkt dhe sigurohuni që ato të jenë 
në gjendje të patëmetë.

  Mbajeni produktin fort nga dorezat/
sipërfaqet e kapjes.

  Mirëmbajeni produktin sipas 
udhëzimeve dhe sigurohuni që të 
ketĦ lubrifikim tĦ mjaftueshĦm (nĦse 
është i aplikueshëm).

  Planifikoni rrjedhĦn tuaj tĦ punĦs nĦ 
mënyrë që përdorimi i produkteve 
me nivele të larta dridhjesh të 
shpërndahet gjatë një periudhe më të 
gjatë kohore.

Sjellja në rast urgjence
Ju lutemi të njiheni me përdorimin e këtij 
produkti duke lexuar këto udhëzime 
përdorimi. Mësoni përmendësh 
udhëzimet e sigurisë dhe ndiqini ato në 
mënyrë rigoroze. Kjo ndihmon për të 
shmangur rreziqet.

  Jini gjithmonë vigjilentë kur përdorni 
këtë produkt në mënyrë që të dalloni 
rreziqet herët dhe të ndërmerrni 
veprime. Ndërhyrja e shpejtë mund 
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të parandalojë lëndime serioze dhe 
dëmtime materiale.

  NĦ rast tĦ keqfunksionimeve, fikeni 
menjëherë produktin dhe shkëputeni 
nga rrjeti. Kontrollojeni produktin nga 
njĦ teknik i kualifikuar dhe riparojeni 
nëse është e nevojshme përpara se 
ta vini përsëri në punë.

Rreziqet e mbetura
  Edhe nëse e përdorni këtë produkt 

sipas udhëzimeve, mbeten akoma 
disa rreziqe të mbetura. Rreziqet e 
mëposhtme mund të ndodhin në 
lidhje me metodën e ndërtimit dhe 
ekzekutimin:
– Lëndime nga prerjet;
– Humbje dĦgjimi nĦse punoni pa 

mbrojtëse dëgjimi;
– Dëmtime shëndetësore që vijnë 

nga dridhjet e dorës dhe krahut 
nëse produkti përdoret për një 
periudhë të gjatë kohore dhe nuk 
operohet dhe mirëmbahet siç 
duhet.

SHËNIM
u Ky produkt gjeneron një 

fushë elektromagnetike gjatë 
funksionimit! Kjo fushë, në rrethana 
të caktuara, mund të ndikojë në 
implantet mjekësore aktive ose 
pasive! Për të zvogëluar rrezikun 
e lëndimeve serioze ose fatale, ne 
rekomandojmë që personat me 
implante mjekësore të konsultohen 
me mjekun e tyre dhe prodhuesin 
e implantit mjekësor përpara se ta 
përdorin produktin!

� Para përdorimit të parë
� Shpaketoni produktin
1. Hiqeni produktin nga paketimi dhe 

hiqni të gjitha materialet e paketimit 
dhe filmat mbrojtĦs.

2. Kontrolloni nëse të gjitha pjesët 
janë të pranishme dhe nëse sasia e 
përshkruar e dorëzimit është e plotë 
(shihni “Fushëveprimi i dorëzimit”).

3. Kontrolloni që produkti dhe të gjitha 
pjesët të jenë në gjendje të mirë.
Nëse zbuloni ndonjë dëmtim ose 
defekt, mos e përdorni produktin, por 
veproni siç përshkruhet në kapitullin 
“Garanci”.

� Montimi
PMesa e mesme (fig. B)
1. Vendosni pjesën e mesme [6] mbi 

kokën e motorit [7].
2. Vendosni pjesën e dorezës [5] në 

pjesën e mesme [6].
3. Bashkëngjitni pjesën e mesme [6]

në kokën e motorit [7] dhe në pjesën 
e dorezës [5] me 4 vida tĦ gjata me 
kokë plus [�].

.apak mbroMtĦs (fig. C)
1. Vendosni kapakun mbrojtĦs  [8] në 

kokën e motorit [7].
2. Bllokoni kapakun mbrojtës [8] duke e 

rrotulluar në drejtim të antiorar.

DorezĦ shtesĦ (fig. D)
1. Shtypni dhe mbani shtypur të dyja 

butonat e fiksimit [�] nga brenda.
2. Futeni dorezën shtesë [�] në 

montimin e dorezës [�] derisa të 
fiksohet.

3. LĦshoni tĦ dy butonat e fiksimit [�].
4. Sigurohuni që doreza shtesë [�]

tĦ jetĦ e fiksuar nĦ vend duke e 
tërhequr atë.

� Përdorimi
m KUJDES! Rrezik lëndimi!
u Mos e përdorni produktin pa kapak 

mbrojtës [8].
u Vishni rroba të përshtatshme, si 

dhe mbrojtëse për sytë dhe veshët.
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m KUJDES! Rrezik lëndimi!
u Para çdo përdorimi, sigurohuni që 

produkti të funksionojë saktë.
u Mos e bllokoni çelësin e ndezjes/

fikjes [1]. Motori duhet tĦ fiket pasi 
të keni lëshuar çelësin e ndezjes/
fikjes. NĦse ĖelĦsi i ndezjes/fikjes 
është i dëmtuar, mos vazhdoni ta 
përdorni produktin.

SHËNIM
u Ju lutemi të respektoni rregulloret 

lokale në lidhje me kontrollin e 
zhurmës.

� NdezMa�fikMa
m KUJDES! Rrezik lëndimi dhe 

dëmesh materiale!
u Sigurohuni që të keni një qëndrim 

të qëndrueshëm dhe ta mbani 
produktin fort me të dyja duart, 
duke e mbajtur larg trupit tuaj.

u Përpara ndezjes së produktit, 
sigurohuni që të mos prekë 
objekte.

u Pasi produkti tĦ fiket, spirale e 
fijes [�] vazhdon të rrotullohet për 
njĦ farĦ kohe. LĦreni spiralen e fijes 
të ndalojë plotësisht.

u Mbani duart dhe këmbët në një 
distancë të sigurt nga spiralja e 
fijes [�].

SHËNIM
u Për ta siguruar produktin gjatë 

transportit dhe dorĦzimit, fija 
prerëse është e lidhur në fund.
Skaji i nyjëzuar pritet pas zgjatjes 
sĦ parĦ tĦ fijes prerĦse nga 
prerĦsja e fijes [�].

SHËNIM
u Produkti nuk mund të kalojë në 

funksionim të vazhdueshëm.
u Hiqni rregullisht mbeturinat e 

barit nga spiralja e fijes [�] për t'u 
siguruar që efekti i prerjes të mos 
dëmtohet.

(Fig. E)

1. Formoni një lak në fund të kabllos 
zgjatuese. Kalojeni lakun nëpër 
hapjen në dorezën e sipërme [2]
dhe fiksojeni atĦ nĦ lehtĦsimin e 
tendosjes [3].

2. Lidheni produktin me furnizimin me 
energji elektrike.

3. Sigurohuni që të keni një qëndrim 
të qëndrueshëm dhe ta mbani 
produktin fort me të dyja duart. Mos 
e vendosni kapsulën spirale [�] në 
dysheme.

4. Ndezja: Mbani shtypur çelësin e 
ndezjes/fikjes  [1].

5. Fikja: Lëshoni çelësin e ndezjes/
fikjes [1].

� CilĦsimet
Rregullimi i dorezĦs shtesĦ (fig. F)
Mund ta zhvendosni dorezën shtesë [�]
në pozicione të ndryshme. Rregullojeni 
dorezën shtesë në mënyrë që kapsula 
spirale [�] të jetë pak e anuar përpara në 
pozicionin e punës.

1. Shtypni dhe mbani shtypur të dyja 
butonat e fiksimit [�] nga brenda.

2. Rrotullojeni dorezĦn shtesĦ  [�] në 
pozicionin e dëshiruar.

3. LĦshoni tĦ dy butonat e fiksimit [�].
4. Sigurohuni që doreza shtesë [�]

tĦ jetĦ e fiksuar nĦ vend duke e 
tërhequr atë.
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ZgMat fillin prerĦs

SHËNIM
u Hiqni rregullisht mbeturinat e barit 

nga prerĦsja e fijeve [�] për t'u 
siguruar që efekti i prerjes të mos 
dëmtohet.

u Kontrolloni rregullisht vijën e 
prerjes për dëmtime. Sigurohuni 
qĦ fija prerĦse tĦ jetĦ e gjatĦsisĦ sĦ 
specifikuar nga prerĦsi i fijeve [�].

o Produkti ka një funksion automatik 
shkrimi. Fijet shtrihen kur e prekni 
kokën prerëse [9] në tokë dhe 
shtypni ĖelĦsin e ndezjes/fikjes [1].

o NĦse fijet fillimisht janĦ mĦ tĦ 
gjata se rrethi i prerjes, ato priten 
automatikisht në gjatësinë e saktë 
nga prerĦsi i fijeve [�].

o Nëse nuk janë të dukshme skajet 
e fiMeve� Zëvendësoni spiralen 
e fijes [�] (shihni “Zëvendësimi i 
spirales sĦ fijes֛).

o Rregulloni manualisht gjatësinë e 
fiMes�
– Shkëputeni produktin nga furnizimi 

me energji elektrike.
– TĦrhiqni skajin e fijes dhe shtypni 

vazhdimisht kokën prerëse [9]
derisa skaji i fijes tĦ dalĦ rreth 1 cm 
mbi prerĦsin e fijes [�].

� Udhëzime punë
m PARALAJMËRIM! Rrezik lëndimi!
u Mos e prisni barin e lagësht ose të 

lagësht.
u Përpara se ta ndizni produktin, 

sigurohuni që kapaku i spirales [�]
të mos jetë në kontakt me gurë, 
mbeturina ose objekte të tjera të 
huaja.

u Ndizeni produktin përpara se t'i 
afroheni barit që do të kositni.

m PARALAJMËRIM! Rrezik lëndimi!
u Mos e mbingarkoni produktin gjatë 

funksionimit.
u Shmangni prekjen e pengesave 

(gurë, mure, gardhe me kunja, etj.).
Kapaku i spirales [�] përndryshe 
konsumohet shpejt.

u Shmangeni përdorimin e produktit 
në mot të keq, veçanërisht gjatë 
periudhave me rrufe.

u Për dorezën shtesë [�], mos 
zgjidhni një pozicion që është 
shumë afër dorezës së sipërme [2].
Përndryshe, nuk do të jeni në 
gjendje ta kontrolloni siç duhet 
produktin.

u Mbajeni produktin gjatë 
funksionimit në mënyrë që 
kapakun mbrojtës [8] t'ju mbrojë 
nga pajisja prerëse.

� Prerja e barit

H

o Priteni barin duke e rrotulluar 
produktin nga njëra anë në tjetrën.

o Pritni ngadalë dhe mbajeni produktin 
paralel me tokën gjatë prerjes, me 
rrethin e prerjes paralel me tokën.

o Priteni barin e gjatë në shtresa nga 
lart poshtë.
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� Zgjidhja e problemeve
Problemi Shkaqet e mundshme Trajtimi
Produkti nuk fillon 
punë.

Çelësi i ndezjes/
fikjes [1] është me 
defekt.

Ju lutemi të kontaktoni shërbimin tonë 
ndaj klientit për të riparuar produktin.

Motori ka defekt.
Produkti punon 
me ndërprerje.

Lidhje e lirshme e 
brendshme.
Çelësi i ndezjes/
fikjes [1] është me 
defekt.

Produkti prodhon 
dridhje të forta 
dhe zhurma të 
larta.

Pajisja prerëse është e 
ndotur.

Pastroni produktin (shihni “Pastrimi”).

Motori ka defekt. Ju lutemi të kontaktoni shërbimin tonë 
ndaj klientit për të riparuar produktin.

Rezultati i prerjes 
është i dobët.

Spiralja e fijes [�] nuk 
ka mjaftueshĦm fije 
prerëse.

Nëse është e nevojshme, zgjatni vijën 
e prerjes (shihni “Zgjat fillin prerĦs֛).
ZĦvendĦsoni spiralen e fijes [�] (shihni 
“ZĦvendĦsimi i spirales sĦ fijes֛).

Fijet prerëse nuk 
nxirren jashtë kapakut 
të spirales [�].

1. Hiqni kapakun e spirales [�].
2. Kalojeni fijen prerĦse nĦpĦr vrimat 

e daljes sĦ fijes [
] në drejtim të 
jashtëm.

3. Rimontoni kapakun e spirales [�].

� Pastrimi dhe mirëmbajtja
m PARALAJMËRIM! Rrezik lëndimi!

Fikeni gjithmonë produktin, 
shkëputeni nga furnizimi me 
energji dhe lëreni të ftohet 
përpara se të kryeni ndonjë 
punë inspektimi, mirëmbajtjeje 
dhe pastrimi.

m PARALAJMËRIM! Rrezik lëndimi!
u Rrezik lëndimi nga pjesët lëvizëse, 

të rrezikshme!

m KUJDES!
u Të gjitha punimet e mirëmbajtjes 

dhe riparimit që nuk përshkruhen 
në këto udhëzime: Kontaktoni një 
qendër shërbimi të autorizuar ose 
njĦ person tĦ kualifikuar nĦ mĦnyrĦ 
të ngjashme për të inspektuar ose 
riparuar produktin. Përdorni vetëm 
pjesë origjinale.

SHËNIM
u Kryeni rregullisht punimet e 

mëposhtme të pastrimit dhe 
mirëmbajtjes. Kjo do të sigurojë 
një jetëgjatësi të gjatë e të 
qëndrueshme.
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� Pastrimi
m PARALAJMËRIM! Rrezik 

goditjeje elektrike!
u Mos e spërkatni produktin me ujë 

dhe mos e zhytni atë në ujë.

m PARALAJMËRIM! Rrezik lëndimi!
u Kini kujdes kur përdorni prerësin e 

fijeve [�]. PrerĦsi i fijeve mund tĦ 
shkaktojë prerje të rënda.

SHËNIM
u Mos përdorni agjentë pastrimi 

ose tretës. Ju mund ta dëmtoni 
produktin në mënyrë të 
pariparueshme.

o Mbani të pastra zgavrat e ventilimit, 
kasën e motorit dhe dorezat e 
produktit. Për ta bërë këtë, përdorni 
një furçë ose leckë të lagur.

o Pas çdo operacioni prerjeje, pastroni 
kapakun mbrojtës [8] dhe pajisjen e 
prerjes nga bari dhe dheu.

� Mirëmbajtje
o Përpara çdo përdorimi, kontrollojeni 

produktin për defekte të dukshme, 
siç janë pjesët e liruara, të 
konsumuara ose të dëmtuara.

o Kontrolloni kapakët dhe pajisjet 
mbrojtëse për dëmtime dhe 
përshtatje korrekte. Zëvendësojini 
ato nëse është e nevojshme.

� Zëvendësimi i spirales së 
fiMes

(Fig. G)

SHËNIM
u Kontrolloni prerĦsin e fijeve [�].

Mos e përdorni kurrë produktin pa 
prerĦse fijesh ose me njĦ prerĦs 
fijesh me defekt. NĦse prerĦsi i 
fijeve ĦshtĦ i dĦmtuar, ju lutemi 
kontaktoni shërbimin tonë ndaj 
klientit.

u Gjithashtu mund tĦ pĦrdorni fije 
të disponueshme komercialisht 
nga një dyqan pajisjesh për të 
ripĦrdorur spiralet e fijeve bosh 
(shihni “Të dhëna teknike”). Drejtimi 
i dredhjes tregohet në spiralen e 
fijes [�].

1. Shkëputeni spinën elektrike.
2. Rrotullojeni kapakun e spirales [�]

derisa të jetë e dukshme 
mbyllësja [�] në anën e kapsulës së 
spiralës [�].

3. Hapni kapakun e spirales [�]: Shtypni 
mbi mbylljen [�].

4. Kaloni fijen [
] e spirales së re të 
fijeve [�] nĦpĦr daljen e fijes [
].
Sigurohuni qĦ fundi i fijes tĦ dalĦ 
rreth 1 cm mbi prerĦsin e fijes [�].

5. Futni spiralen e re tĦ fijeve [�] në 
kapsulën e spirales [�].

6. Mbyllni kapakun e spirales [�].
Sigurohuni që mbyllja [�] tĦ fiksohet 
në kapsulën e spiralës [�].

� Transporti
o Mbajeni produktin e fikur me njĦrĦn 

dorë në dorezën e sipërme [2] dhe 
dorën tjetër në dorezën shtesë [�].

o Drejtojeni njësinë prerëse drejt tokës.
Kjo do t'ju parandalojë që të bini në 
kontakt me njësinë prerëse gjatë 
transportit.
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� Pjesë këmbimi/aksesorë
  Pjesët rezervë të pajtueshme për 

këtë produkt mund të blihen në 
www.Optimex-Shop.com. Mbajeni 
gati numrin e porosisë kur të bëni 
porosinë. Porositë mund të vendosen 
dhe përpunohen vetëm në internet.
Nëse nuk jeni të sigurt se ku mund 
të blini pjesë të pajtueshme, ju lutemi 
kontaktoni shërbimin tonë ndaj 
klientit.

Pozicioni Përshkrimi Numri i 
porosisë

[�] Spirale fijesh 99950753501

� Ruajtja
o Ruajeni produktin në një vend të 

thatë dhe larg fëmijëve.
o Mos e vendosni produktin mbi 

kapakun mbrojtës [8]. Vareni 
produktin nga doreza e sipërme [2]
në mënyrë që kapaku mbrojtës të 
mos prekë objekte të tjera. Ekziston 
rreziku që kapaku mbrojtës të 
deformohet, duke ndryshuar kështu 
dimensionet dhe vetitë e sigurisë së 
saj.

� Asgjësimi
Ambalazhi është i përbërë nga materiale 
miqësore me mjedisin, të cilat mund t’i 
asgjësoni në pikat lokale të riciklimit.

Kini parasysh etiketimin e 
materialeve të ambalazhit gjatë 
ndarjes së mbeturinave; ato 
janë të shënuara me shkurtesa 
(a) dhe numra (b) me kĦtĦ 
kuptim: 1–7: Plastika/20–22: 
Letra dhe kartoni/80–98: 
Materiale të përziera.

Produkti:

Mundësitë për asgjësimin e 
produktit të përdorur i merrni në 
komunën ose bashkinë tuaj.
Mos e hidhni produktin tuaj në 
mbeturinat shtëpiake kur ai nuk 
funksionon më, por dorëzojeni 
në një mënyrë të përshtatshme 
për mjedisin. Për informacion 
rreth pikave të grumbullimit 
dhe orareve të tyre, mund të 
kontaktoni administratën tuaj 
lokale.

� Garancia
Produkti është prodhuar sipas 
udhëzimeve të rrepta të cilësisë dhe 
është kontrolluar me kujdes para 
dorëzimit. Në rast të defekteve të 
materialit ose të prodhimit, keni të 
drejta ligjore ndaj shitësit të produktit.
TĦ drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen 
në asnjë mënyrë nga garancia jonë e 
përshkruar më poshtë.

Garancia për këtë produkt është 3 vjet 
nga data e blerjes. Afati i garancisë 
fillon nga data e blerjes. Ruani faturĦn 
origjinale të blerjes në një vend të sigurt, 
pasi ky dokument është i nevojshëm si 
dëshmi e blerjes.

Të gjitha dëmtimet ose defektet që janë 
të pranishme në momentin e blerjes 
duhet të raportohen menjëherë pas 
hapjes së produktit.

Nëse produkti brenda 3 viteve nga data 
e blerjes paraqet një defekt material 
ose të prodhimit, ne do ta riparojmë ose 
zëvendësojmë atë falas për ju, sipas 
zgjedhjes sonë. Afati i garancisë nuk 
zgjatet në rast të pranimit të një kërkese 
të garancisë. Kjo vlen edhe për pjesët e 
zëvendësuara ose të riparuara.
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Kjo garanci humbet nëse produkti është 
dëmtuar ose përdorur apo mirëmbajtur 
në mënyrë të papërshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale 
dhe të prodhimit. Kjo garanci nuk vlen 
për pjesë të produktit që konsumohen 
në përdorim të zakonshëm dhe 
konsiderohen si pjesë të konsumuara 
(p.sh. bateri, tuba, kartusha boje), si dhe 
për dëmtime të pjesëve delikate, p.sh.
çelësa ose pjesë prej xhami.

� Procedura në rast garancie
Për të siguruar një përpunim të shpejtë 
të kërkesës tuaj, ju lutemi ndiqni 
udhëzimet në vijim:

Për çdo kërkesë, mbani të gatshëm 
faturën dhe numrin e artikullit (p.sh.
IAN 507535_2507) si dëshmi të blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni në 
tabelën e tipit në produkt, në një 
gdhendje në produkt, në faqen e parë 
të manualit (poshtë majtas) ose në 
një ngjitëse në anën e pasme ose të 
poshtme të produktit.

Nëse ndodhin defekte funksionale ose 
mangĦsi tĦ tjera, kontaktoni fillimisht 
departamentin e shërbimit të përmendur 
më poshtë me telefon ose e-mail.

Një produkt i regjistruar si i dëmtuar 
mund të dërgohet pa pagesë në 
adresën e shërbimit të komunikuar, 
duke bashkangjitur faturën dhe duke 
përshkruar se ku qëndron defekti dhe 
kur ka ndodhur ai.

Në parkside-diy.com mund të shihni dhe 
shkarkoni këtë dhe shumë manuale të 
tjera. Me këtë kod QR ju hyni direkt në 
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj 
dhe kërkoni përmes maskës së kërkimit 
për manuale përdorimi. Duke futur 
numrin e artikullit (IAN) 507535_2507, 
do të gjeni manualin e përdorimit për 
artikullin tuaj.

� Shërbimi
Shërbimi Shqipëri

  Formulari i kontaktit në 
parkside-diy.com
IAN 507535_2507

Shenja serbe e konformitetit



159AL

� Deklarata e konformitetit e BE-së

(1

E1 DEC ARATION O� CON�ORMIT9    (No 507535_2507)

IAN: 507535_2507

Product identification: "PARKSIDE"  Electric  aqn Trimmer

Model Number: HG13981

The obWect oN the Geclaration GescribeG abope is in conNormits qith the relepant 1nion harmonisation leOislation:

Directipe 2006/42/EC

Directipe 2000/14/EC

Directipe 2014/30/E1

Directipe 2011/65/E1 anG all relateG amenGments

.eNerences to the relepant harmoniseG stanGarGs useG or reNerences to the other technical speciNications in 
relation to qhich conNormits is GeclareG:

N¶ / Parts

Directipe 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Directipe 2014/30/E1

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The obWect oN the Geclaration GescribeG abope is in conNormits qith Directipe 2011/65/E1 oN the European 
+arliament anG oN the Council oN 8 June 2011 on the restriction oN the use oN certain havarGous substances in 
electrical anG electronic efuipment:
N¶ / Parts

EN IEC 63000:2018 

Conformity Assessment drocedure / name&adress notified body qhere addrodriate: Annex VI, TÜV SÜD 
Industrie Service GmbH (NB 0036), Westendstraße 199, 80686 München, Germany 

Measured sound doqer level on an efuidment redresentative for this tyde:  94.1 dB(A)

Guaranteed sound doqer level for this efuidment:  96 dB(A) 

Keeder of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG 

/iOneG Nor anG on behalN oN:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germany

This Geclaration oN conNormits is issueG unGer the sole responsibilits oN the manuNacturer.

Translation oN the oriOinal Geclaration oN conNormits

Neckarsulm 18.12.2025

+lace Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

AuthoriseG /iOnators AuthoriseG /iOnators

Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

&itiŸi instrucŸiunile de utilizare. ÚineŸi departe persoanele 
neparticipante.

A9ERTISMENT� – Indicü un 
pericol cu grad mediu de risc 
care, dacü nu este evitat, poate 
avea ca urmare moartea sau o 
rünire gravü (de ex. pericol de 
electrocutare)

OpriŸi Ĺntotdeauna produsul, 
decuplaŸi-l de la alimentarea 
cu tensiune Ųi lüsaŸi-l sü se 
rüceascü Ĺnainte de a efectua 
lucrüri de inspecŸie, ĹntreŸinere 
Ųi curüŸare.

PRECA8ÚIE� – Indicü un 
pericol cu grad scüzut de risc 
care, dacü nu este evitat, poate 
avea ca urmare o rünire uŲoarü 
pĂnü la medie (de ex. pericol 
de opürire)

Nu expuneŸi produsul la 
umezealü. Nu lucraŸi Ĺn ploaie Ųi 
nu tüiaŸi iarba umedü.

&lasa de protecŸie II (izolaŸie 
dublü) &urent/tensiune alternativü

PurtaŸi cüŲti antifonice� PurtaŸi ĹncülŸüminte 
antiderapantü, de protecŸie�

PurtaŸi ochelari de protecŸie� PurtaŸi Ĺmbrücüminte de 
protecŸie�

ScoateŸi Ųtecherul din prizü 
dacü s-a deteriorat sau Ĺncurcat 
cablul de alimentare  [4].

ScoateŸi Ĺntotdeauna Ųtecherul 
din prizü la lucrürile de 
ĹntreŸinere.

Indicarea nivelului de putere 
sonorü garantat LWA Ĺn dB

&erc de tüiere

&erc de tüiere DirecŸia de rotaŸie a firului

IndicaŸii de siguranŸü
InstrucŸiuni de manevrare

Semnul &E confirmü 
conformitatea cu directivele UE 
referitoare la produs.



162 RO

Dupü oprirea produsului, dispozitivul de tüiere se 
mai roteŲte timp de cĂteva secunde. ÚineŸi mĂinile Ųi 
picioarele la distanŸü sigurü.

TRIMMER E/ECTRIC DE T8NS 
IARBA

� Introducere
Vü felicitüm pentru achiziŸionarea noului 
dumneavoastrü produs. AŸi ales un 
produs de Ĺnaltü calitate. Manualul de 
utilizare reprezintü o parte integrantü a 
acestui produs. Acesta conŸine informaŸii 
importante referitoare la siguranŸü, la 
utilizare Ųi la eliminarea ca deŲeu. �nainte 
de utilizarea acestui produs, familiarizaŸi-
vü mai ĹntĂi cu instrucŸiunile de utilizare 
Ųi de siguranŸü. FolosiŸi produsul numai 
Ĺn modul descris Ųi numai Ĺn domeniile 
de utilizare indicate. PredaŸi toate 
documentele aferente Ĺn cazul Ĺn care 
ĹnstrüinaŸi produsul.

� 8tilizarea conIorm 
destinaŸiei

  Acest produs este destinat pentru 
tüierea ierbii Ĺn grüdini. Nu utilizaŸi 
produsul pentru tüierea gardurilor vii 
sau a arbuŲtilor.

  Produsul foloseŲte o bobinü cu fir 
complet automatü [�] ca dispozitiv 
de tüiere.

  Un capac de protecŸie [8] protejeazü 
utilizatorul de capul de tüiere  [9].

  Orice altü utilizare sau modificare a 
produsului sunt valabile ca nefiind 
neconforme cu destinaŸia Ųi pot 
duce la pericole cum ar fi decesul, 
rüniri care pun viaŸa Ĺn pericol Ųi 
deteriorüri. Producütorul nu rüspunde 

pentru pagube datorate utilizürii 
necorespunzütoare.

  Acest produs este destinat 
utilizürii casnice Ųi altor aplicaŸii 
asemünütoare. Produsul nu este 
potrivit pentru uzul comercial.

  Produsul este destinat utilizürii de 
cütre adulŸi. Tinerii peste 16 ani au 
voie sü foloseascü produsul numai 
sub supraveghere. Operatorul 
sau utilizatorul este responsabil 
pentru accidente sau rüniri ale altor 
persoane sau deteriorarea bunurilor 
acestora.

� 9olumul livrürii
m A9ERTISMENT�
u Produsul Ųi materialele de ambalaj 

nu sunt jucürii� &opiii nu trebuie sü 
se joace cu pungile din material 
plastic, foliile Ųi piesele mici� Existü 
pericol de ĹnghiŸire Ųi sufocare�

1 Trimmer electric de tuns iarba
1 Mâner suplimentar
1 &apac de protecŸie
1 Bobinü cu fir (premontatü)
4 Ôuruburi Ĺn cruce
1 InstrucŸiuni de utilizare

� Lista pieselor
�nainte de citire desfaceŸi paginile cu 
figuri Ųi familiarizaŸi-vü cu toate funcŸiile 
produsului.



163RO

(Fig. A)

[1] �ntrerupütor pornit/oprit
[2] Mâner superior
[3] Dispozitive de detensionare
[4] &ablu de alimentare cu Ųtecher
[5] Piesü a mĂnerului
[6] Piesü centralü
[7] Cap al motorului
[8] &apac de protecŸie
[9] &ap de tüiere
[�] Mâner suplimentar
[�] Ôurub Ĺn cruce

(Fig. D)

[�] Buton de blocare
[�] Suport pentru mâner

(Fig. G)

[�] &apac al bobinei
[�] Dispozitiv de blocare (capac al 

bobinei)
[�] Bobinü cu fir
[
] Fir
[�] &arcasü pentru bobinü
[�] &uŸit pentru fir
[
] IeŲire fir

� Date tehnice
Trimmer electric de 
tuns iarba PERT 300 D2
Tensiune nominalü de 
intrare U: 230 Va, 50 Hz
&onsum de putere: 300 W
TuraŸie de mers Ĺn gol: 12500 min–1

&lasü de protecŸie: II/
Tip de protecŸie: IPX0
&erc de tüiere: 230 mm
Lungime fir: 4 m
Grosime fir: 1,6 mm
Greutate:
 Versiune VDE:
 Versiune BS:

1,5 kg
2,15 kg

Valori de emisie de zgomot
Valorile müsurate au fost determinate Ĺn 
concordanŸü cu EN 50636-2-91. Nivelul 
de zgomot al sculei electrice evaluat cu 
A este de obicei:
Nivel de presiune 
acusticü LpA: 78 dB
Imprecizie KpA: 3 dB
Nivel de putere a 
zgomotului LWA

 garantat: 90 dB
 müsurat: 88 dB
Imprecizie KWA: 1,95 dB

9alori de emisie de vibraŸii
Valori totale de vibraŸii (suma vectorilor 
celor trei direcŸii), determinate 
corespunzütor EN 50636-2-91:
Mâner principal ah: 9,6 m/s2

Imprecizie K: 1,5 m/s2

Mâner suplimentar ah: ≤2,5 m/s2

Imprecizie K: 1,5 m/s2

m A9ERTISMENT�

PurtaŸi cüŲti antifonice�

INDICAÚIE
u Valoarea totalü datü de vibraŸii Ųi 

valoarea emisiei de zgomot au fost 
müsurate conform unei metode de 
verificare normate Ųi pot fi folosite 
la compararea unei scule electrice 
cu o alta.

u Valoarea totalü datü de vibraŸii Ųi 
valoarea emisiei de zgomot pot fi 
folosite Ųi la o evaluare preliminarü 
a Ĺncürcürii.
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m A9ERTISMENT�
u Emisiile de vibraŸii Ųi zgomot pot 

diferi Ĺn timpul utilizürii efective a 
sculei electrice de valorile indicate, 
Ĺn funcŸie de tipul sculei electrice 
Ųi de modul de utilizare a sculei 
electrice, Ĺndeosebi de tipul piesei 
de lucru care este prelucratü.

u Este necesar sü se stabileascü 
müsuri de siguranŸü pentru 
protecŸia utilizatorului, care se 
bazeazü pe o estimare a Ĺncürcürii 
de vibraŸie din timpul condiŸiilor 
reale de expunere (aici sunt luate 
Ĺn considerare toate pürŸile ciclului 
de funcŸionare, de exemplu timpii 
Ĺn care scula electricü este opritü Ųi 
aceia Ĺn care ea chiar este pornitü 
Ĺnsü funcŸioneazü fürü sarcinü).

IndicaŸii generale de 
siguranŸü

IndicaŸii generale de siguranŸü pentru 
scule electrice

m A9ERTISMENT�
u CitiŸi toate indicaŸiile de 

siguranŸü, instrucŸiunile, 
imaginile Ųi datele tehnice cu 
care este prevüzutü aceastü 
sculü electricü. Nerespectarea 
urmütoarelor instrucŸiuni poate 
provoca electrocutare, incendiu Ųi/
sau rüniri grave.

PüstraŸi toate sIaturile Ųi indicaŸiile 
de siguranŸü Ĺntr-un loc sigur, pentru 
consultare viitoare.

NoŸiunea „sculü electricü֛ folositü Ĺn 
indicaŸiile de siguranŸü, se referü la scule 
electrice acŸionate de la reŸea (cu cablu 
de reŸea) Ųi la scule electrice acŸionate 
cu acumulator (fürü cablu de reŸea).

SiguranŸa locului de muncü
1) PüstraŸi zona de lucru curatü Ųi 

bine iluminatü. Zonele de lucru 
neordonate sau neiluminate pot duce 
la accidente.

2) Nu lucraŸi cu scula electricü Ĺntr-un 
mediu cu pericol de e[plozie, Ĺn 
care se güsesc gaze, lichide sau 
praIuri inflamabile. Sculele electrice 
produc scântei care pot aprinde 
praful sau vaporii.

3) ÚineŸi la distanŸü copiii Ųi alte 
persoane Ĺn timpul Iolosirii sculei 
electrice. Dacü sunteŸi distras 
puteŸi pierde controlul asupra sculei 
electrice.

Securitatea electricü
1) Ôtecherul sculei electrice 

trebuie sü se potriveascü Ĺn 
prizü. Ôtecherul nu trebuie 
modificat Ĺn niciun Iel. Nu 
IolosiŸi un Ųtecher adaptor 
Ĺmpreunü cu sculele electrice 
cu ĹmpümĂntare. Ôtecherele 
nemodificate Ųi prizele potrivite scad 
riscul de electrocutare.

2) EvitaŸi contactul corpului cu 
supraIeŸele ĹmpümĂntate, cum ar 
fi conducte, Ĺncülziri cuptoare Ųi 
Irigidere. Existü un risc crescut de 
electrocutare atunci când corpul dvs.
este legat la pümĂnt.

3) PüstraŸi sculele electrice departe 
de ploaie sau umezealü. Intrarea 
apei Ĺn scula electricü creŲte riscul 
electrocutürii.

4) Nu IolosiŸi cablul de alimentare 
pentru a transporta Ųi agüŸa scula 
electricü sau pentru a scoate 
Ųtecherul din prizü. ÚineŸi cablul 
de alimentare departe de cüldurü, 
ulei, muchii ascuŸite sau piese Ĺn 
miŲcare ale aparatului. &ablurile de 
alimentare deteriorate sau Ĺncurcate 
cresc riscul unei electrocutüri.

5) Dacü lucraŸi cu o sculü electricü 
Ĺn aer liber, IolosiŸi doar cabluri 
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prelungitoare care sunt potrivite 
pentru e[terior. Folosirea unui cablu 
prelungitor potrivit pentru exterior, 
micŲoreazü riscul electrocutürii.

6) Dacü utilizarea sculei electrice 
Ĺntr-un mediu umed nu poate fi 
evitatü IolosiŸi un Ĺntrerupütor 
de protecŸie contra curenŸilor 
vagabonzi. Folosirea unui 
Ĺntrerupütor de protecŸie contra 
curenŸilor vagabonzi scade riscul 
unei electrocutüri.

SiguranŸa persoanelor
1) FiŸi atenŸi, aveŸi griMü ce IaceŸi 

Ųi IolosiŸi-vü mintea la lucrul 
cu o sculü electricü. Nu IolosiŸi 
scule electrice dacü sunteŸi 
obosit sau sunteŸi sub influenŸa 
drogurilor, a alcoolului sau a 
medicamentelor. Un moment de 
neatenŸie la folosirea sculei electrice 
poate duce la rüniri grave.

2) PurtaŸi echipament personal de 
protecŸie Ųi Ĺntotdeauna purtaŸi 
ochelari de protecŸie. Purtarea 
echipamentului personal de 
protecŸie, cum ar fi mascü de 
praf, ĹncülŸüminte de siguranŸü 
antiderapantü, cascü de protecŸie 
sau cüŲti antifonice, Ĺn funcŸie de 
modul de folosire a sculei electrice, 
micŲoreazü riscul rünirilor.

3) EvitaŸi punerea Ĺn IuncŸiune 
neprevüzutü. AsiguraŸi-vü cü scula 
electricü este decuplatü Ĺnainte 
de a o conecta la alimentarea 
cu tensiune Ųi�sau a conecta 
acumulatorul, a o lua sau a o 
transporta. Dacü la transportarea 
sculei electrice vü ŸineŸi degetul pe 
comutator sau dacü conectaŸi scula 
electricü pornitü la alimentarea cu 
curent electric, acest lucru poate 
provoca accidente.

4) �ndepürtaŸi sculele de reglare sau 
cheia pentru Ųuruburi Ĺnainte de 
pornirea sculei electrice. O sculü 

sau cheie care se aflü Ĺntr-o piesü 
rotativü a sculei electrice poate duce 
la accidentüri.

5) EvitaŸi o poziŸie anormalü a 
corpului. AveŸi griMü sü aveŸi o 
stabilitate bunü Ųi püstraŸi-vü 
Ĺntotdeauna echilibrul. Astfel puteŸi 
controla mai bine scula electricü Ĺn 
situaŸii neaŲteptate.

6) PurtaŸi Ĺmbrücüminte potrivitü. 
Nu purtaŸi haine largi sau 
biMuterii. ÚineŸi pürul, hainele Ųi 
münuŲile departe de piesele Ĺn 
miŲcare. Hainele largi, bijuteriile sau 
pürul lung pot fi prinse de piesele Ĺn 
miŲcare.

7) Dacü pot fi montate dispozitive 
de aspirare sau de captare a 
praIului, asiguraŸi-vü cü acestea 
sunt cuplate Ųi sunt utilizate 
corect. Utilizarea unui aspirator 
de praf poate micŲora pericolele 
datorate prafului.

8) Nu vü complüceŸi Ĺntr-o Ialsü 
siguranŸü Ųi nu vü dispensaŸi 
de regulile de siguranŸü pentru 
scule electrice, chiar dacü sunteŸi 
Iamiliarizat cu scula electricü 
prin multiple utilizüri. Manevrarea 
neatentü poate duce la rüniri grave Ĺn 
decurs de câteva secunde.

8tilizarea Ųi tratarea sculei electrice
1) Nu suprasolicitaŸi scula electricü. 

FolosiŸi scula electricü destinatü 
lucrürii dvs. &u scula electricü 
potrivitü lucraŸi mai bine Ųi mai sigur 
Ĺn domeniul de putere dat.

2) Nu IolosiŸi o sculü electricü al cürei 
Ĺntrerupütor este deIect. O sculü 
electricü care nu mai poate fi pornitü 
sau opritü este periculoasü Ųi trebuie 
reparatü.

3) ScoateŸi Ųtecherul din prizü Ųi�
sau ĹndepürtaŸi un acumulator 
detaŲabil Ĺnainte sü eIectuaŸi setüri 
la aparat, sü schimbaŸi sculele 
de adaos sau sü puneŸi deoparte 
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scula electricü. Aceste müsuri de 
prevedere evitü pornirea neprevüzutü 
a sculei electrice.

4) PüstraŸi sculele electrice neIolosite 
departe de accesul copiilor. Nu 
lüsaŸi persoanele care nu sunt 
Iamiliarizate cu scula electricü sau 
care nu au citit aceste instrucŸiuni 
sü o Ioloseascü. Sculele electrice 
sunt periculoase, dacü sunt folosite 
de cütre persoane neexperimentate.

5) �ngriMiŸi cu atenŸie sculele electrice 
Ųi sculele de adaos. ControlaŸi 
dacü piesele mobile IuncŸioneazü 
corect Ųi nu se blocheazü, dacü 
e[istü piese rupte sau deteriorate 
care influenŸeazü IuncŸionarea 
sculei electrice. �nainte de 
utilizarea sculei electrice 
solicitaŸi repararea pieselor 
deteriorate. Multe accidente ĹŲi au 
cauza Ĺn sculele electrice ĹntreŸinute 
defectuos.

6) PüstraŸi sculele aŲchietoare 
ascuŸite Ųi curate. Sculele 
aŲchietoare Ĺngrijite cu atenŸie Ųi 
cu muchii tüietoare ascuŸite se 
blocheazü mai puŸin Ųi sunt mai uŲor 
de condus.

7) FolosiŸi scula electricü, 
accesoriile, sculele de adaos, 
etc. corespunzütor acestor 
instrucŸiuni. AveŸi Ĺn vedere aici 
condiŸiile de lucru Ųi activitatea 
de e[ecutat. Folosirea sculelor 
electrice pentru alte aplicaŸii decĂt 
cele prevüzute poate duce la situaŸii 
periculoase.

8) PüstraŸi mĂnerele Ųi supraIeŸele 
de prindere uscate, curate Ųi Iürü 
ulei sau vaselinü. MĂnerele Ųi 
suprafeŸele de prindere alunecoase 
nu permit o operare sigurü Ųi un 
control sigur al sculei electrice Ĺn 
situaŸii neprevüzute.

Service
1) DispuneŸi repararea sculei dvs. 

electrice numai de cütre personal 
de specialitate calificat Ųi numai cu 
piese de schimb originale. Astfel 
vü asiguraŸi cü siguranŸa sculei 
electrice se püstreazü.

IndicaŸii de siguranŸü suplimentare
Ôcolarizare
  Nu este permisü utilizarea produsului 

de cütre copii. &opiii trebuie 
supravegheaŸi pentru a nu se juca cu 
produsul. &urüŸarea Ųi ĹntreŸinerea nu 
trebuie fücute de cütre copii.

  Dacü s-a deteriorat cablul de 
alimentare, el trebuie Ĺnlocuit de 
cütre producütor, de cütre serviciul 
süu pentru clienŸi sau de cütre o 
altü persoanü calificatü asemünütor, 
pentru a evita pericolele.

  Produsul nu trebuie utilizat de 
persoane cu capacitüŸi fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau 
de persoane cu cunoŲtinŸe sau 
experienŸü insuficiente.

  Nu permiteŸi niciodatü copiilor sau 
persoanelor care nu sunt familiarizate 
cu instrucŸiunile de mai sus sü 
utilizeze produsul.

  Reglementürile locale pot stabili o 
limitü de vĂrstü pentru utilizator.

  &itiŸi cu atenŸie instrucŸiunile. 
FamiliarizaŸi-vü cu comenzile Ųi 
utilizarea corectü a maŲinii.

  Operatorul sau utilizatorul este 
responsabil pentru accidente 
sau rüniri ale altor persoane sau 
deteriorarea bunurilor acestora.

  Produsul nu trebuie utilizat la 
altitudini mai mari de 2000 m.

Pregütirea
  �nainte de utilizare, verificaŸi produsul 

pentru dispozitive de protecŸie sau 
pürŸi ale dispozitivului de tüiere 
deteriorate, lipsü sau ataŲate 
incorect.



167RO

  VerificaŸi produsul Ĺnainte de punerea 
Ĺn funcŸiune Ųi dupü orice impact, 
pentru a vedea dacü prezintü semne 
de uzurü sau deteriorare Ųi efectuaŸi 
reparaŸiile necesare.

  FolosiŸi numai cabluri prelungitoare 
certificate (H05VVH2-F), care au 
o lungime maximü de 75 m Ųi 
sunt proiectate pentru exterior. 
DerulaŸi Ĺntotdeauna complet cablul 
prelungitor din tamburul de cablu 
Ĺnainte de utilizare. VerificaŸi cablul 
prelungitor sü nu prezinte deteriorüri 
Ųi ĹmbütrĂnire.

  Nu conectaŸi un cablu deteriorat la 
alimentarea cu tensiune. Nu atingeŸi 
un cablu deteriorat Ĺnainte de a fi 
deconectat de la alimentarea cu 
tensiune, deoarece puteŸi atinge 
piese sub tensiune.

  �nainte de utilizare, verificaŸi cablul 
de conectare Ųi cablul prelungitor 
pentru semne de deteriorare 
sau ĹmbütrĂnire. Dacü cablul 
este deteriorat Ĺn timpul utilizürii, 
deconectaŸi-l imediat de la reŸea. 
NU ATINGEÚI &ABLUL PiNc &iND 
ACESTA NU ESTE DECONECTAT DE 
LA REÚEA. Nu folosiŸi produsul dacü 
s-a deteriorat sau s-a uzat cablul.

  Pentru a scoate cablul de alimentare 
din prizü, ar trebui sü trageŸi 
Ĺntotdeauna Ųtecher, niciodatü de 
cablul de alimentare.

FuncŸionarea

m A9ERTISMENT�
u Nu atingeŸi piese mobile, 

periculoase, Ĺnainte ca produsul 
sü fie decuplat de la alimentarea 
cu tensiune, iar piesele mobile, 
periculoase sü se fi oprit complet.

  ÚineŸi cablul de alimentare Ųi cablul 
prelungitor departe de dispozitivul 
de tüiere pentru a evita deteriorarea 

cablurilor, ceea ce poate duce la 
contactul cu piese sub tensiune.

  PurtaŸi protecŸie pentru ochi, 
ĹncülŸüminte robustü Ųi pantaloni 
lungi pentru Ĺntreaga perioadü de 
utilizare a produsului.

  Trebuie evitatü utilizarea produsului Ĺn 
condiŸii meteorologice nefavorabile, 
Ĺn special Ĺn caz de risc de fulger.

  Existü riscul de rüniri prin tüiere la 
mĂini Ųi picioare.

  �ntrerupeŸi utilizarea produsului dacü 
existü persoane, Ĺn special copii sau 
animale de companie Ĺn apropiere.

  UtilizaŸi produsul numai Ĺn lumina 
zilei sau Ĺn condiŸii bune de iluminare 
artificialü.

  ÚineŸi Ĺntotdeauna mĂinile Ųi 
picioarele departe de dispozitivul de 
tüiere, mai ales cĂnd porniŸi motorul.

  Nu ĹnlocuiŸi niciodatü dispozitivul de 
tüiere nemetalic cu un dispozitiv de 
tüiere metalic.

  Nu folosiŸi niciodatü produsul cu 
echipamente de protecŸie sau 
capace deteriorate sau lipsü sau cu 
cablu deteriorat sau uzat.

  EvitaŸi o poziŸie anormalü a corpului. 
AsiguraŸi o poziŸie sigurü, astfel ĹncĂt 
sü vü puteŸi menŸine echilibrul atunci 
cĂnd lucraŸi pe pante.

  MergeŸi Ĺncet. Nu alergaŸi cu 
produsul Ĺn mĂnü.

  OpriŸi produsul imediat Ĺn caz de 
accident sau defecŸiune Ĺn timpul 
funcŸionürii. TrataŸi rünile Ĺn mod 
corespunzütor sau solicitaŸi asistenŸü 
medicalü. &onsultaŸi secŸiunea 
„Depanare֛ sau contactaŸi service-
ul nostru pentru clienŸi pentru 
Ĺnlüturarea defecŸiunilor.

  PüstraŸi cablul prelungitor departe 
de piese mobile, periculoase, pentru 
a evita deteriorarea cablurilor care 
pot provoca contactul cu piesele sub 
tensiune.
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  Dacü s-a deteriorat sau s-a Ĺncurcat 
cablul de alimentare Ĺn timpul 
utilizürii, opriŸi imediat produsul 
Ųi scoateŸi Ųtecherul din prizü 
pentru a deconecta produsul de la 
alimentarea cu tensiune.

  UtilizaŸi un dispozitiv de protecŸie 
contra curenŸilor vagabonzi cu un 
curent de declanŲare de cel mult 
30 mA.

  Nu folosiŸi accesorii care nu au fost 
recomandate de Parkside. Aceasta 
poate duce la electrocutare sau 
incendiu.

  DecuplaŸi Ĺntotdeauna produsul de 
la alimentarea cu tensiune (adicü 
scoateŸi Ųtecherul din prizü),
– dacü produsul este 

nesupravegheat;
– Ĺnainte de a Ĺndepürta blocajele;
– Ĺnainte de a verifica, curüŸa sau 

utiliza produsul;
– dupü ce aŸi lovit un corp strüin;
– dacü produsul Ĺncepe sü vibreze 
neobiŲnuit de puternic.

  Dacü produsul Ĺncepe sü vibreze 
neobiŲnuit de puternic, este necesarü 
o verificare imediatü.
– &üutaŸi semne de deteriorare.
– FaceŸi reparaŸiile necesare la 

piesele deteriorate.
– &üutaŸi piese slübite Ųi strĂngeŸi-le.

  AsiguraŸi-vü Ĺntotdeauna cü 
deschiderile de ventilaŸie nu conŸin 
obiecte strüine.

MentenanŸa Ųi depozitarea
  DecuplaŸi produsul de la alimentarea 

cu tensiune (adicü scoateŸi Ųtecherul 
din prizü), Ĺnainte de a efectua lucrüri 
de ĹntreŸinere sau curüŸare.

  FolosiŸi numai piese de schimb Ųi 
accesorii disponibile de la producütor 
Ųi recomandate de acesta.

  VerificaŸi Ųi ĹntreŸineŸi produsul Ĺn 
mod regulat. SolicitaŸi repararea 
produsului numai Ĺntr-un atelier 
autorizat.

  Dacü nu utilizaŸi produsul, nu-l lüsaŸi 
la ĹndemĂna copiilor.

  AsiguraŸi-vü cü deschiderile de 
ventilaŸie nu conŸin mizerie.

Diminuarea vibraŸiilor Ųi a zgomotului
LimitaŸi durata de utilizare, folosiŸi 
regimuri de lucru cu vibraŸii Ųi zgomote 
reduse Ųi purtaŸi echipamentul personal 
de protecŸie pentru a reduce efectele 
vibraŸiilor Ųi a zgomotului.

Urmütoarele müsuri ajutü la diminuarea 
riscurilor determinate de zgomot Ųi 
vibraŸii:

  FolosiŸi produsul numai conform 
destinaŸiei sale Ųi aŲa cum este 
descris Ĺn aceste instrucŸiuni.

  AsiguraŸi-vü cü produsul este Ĺn stare 
bunü Ųi este bine ĹntreŸinut.

  FolosiŸi sculele de adaos corecte 
pentru acest produs Ųi asiguraŸi-vü 
cü acestea sunt Ĺn stare perfectü.

  ÚineŸi produsul Ĺn siguranŸü de 
mĂnere/suprafeŸele de apucare.

  �ntreŸineŸi produsul conform 
instrucŸiunilor Ųi aveŸi grijü sü existe 
o gresare suficientü (acolo unde este 
aplicabil).

  PlanificaŸi procesul de lucru Ĺn 
aŲa fel ĹncĂt sü distribuiŸi folosirea 
produselor cu vibraŸii puternice pe o 
perioadü mai mare de timp.

Comportamentul Ĺn caz de necesitate
FamiliarizaŸi-vü cu utilizarea acestui 
produs cu ajutorul acestor instrucŸiuni de 
utilizare. ReŸineŸi indicaŸiile de siguranŸü 
Ųi respectaŸi-le neapürat. Aceasta ajutü 
la evitarea riscurilor Ųi pericolelor.

  La folosirea acestui produs fiŸi 
Ĺntotdeauna atent pentru a putea 
recunoaŲte Ųi trata pericolele din 
timp. IntervenŸia rapidü poate evita 
rünirile grave Ųi pagubele materiale.

  �n cazul oricürui defect de 
funcŸionare, opriŸi produsul Ųi 
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decuplaŸi-l de la alimentarea cu 
tensiune. DispuneŸi verificarea Ųi 
eventual repararea acestuia de cütre 
un specialist calificat, Ĺnainte de a-l 
pune din nou Ĺn funcŸiune.

Riscuri reziduale
  &hiar dacü folosiŸi acest produs 

conform prescripŸiilor, existü 
Ĺntotdeauna riscuri remanente. �n 
funcŸie de modul constructiv Ųi 
model, pot sü aparü urmütoarele 
pericole:
– Rüniri prin tüiere;
– Pierderea auzului dacü nu lucraŸi 
cu cüŲti antifonice;

– �mbolnüviri care rezultü din 
trepidaŸiile mĂinii-braŸului, dacü 
produsul este folosit o perioadü 
lungü de timp, sau nu este condus 
Ųi ĹntreŸinut corect.

INDICAÚIE
u �n timpul funcŸionürii, acest produs 

creeazü un cĂmp electromagnetic� 
�n anumite Ĺmprejurüri, acest 
cĂmp poate influenŸa implanturile 
medicale pasive sau active� 
Pentru a reduce pericolul rünirilor 
grave sau mortale, recomandüm 
ca persoanele cu implanturi 
medicale sü consulte medicul Ųi 
producütorul implantului medical 
Ĺnainte de a folosi produsul�

� Înainte de prima utilizare
� Despachetarea produsului
1. ScoateŸi produsul din ambalaj Ųi 

ĹndepürtaŸi toate materialele de 
ambalare Ųi foliile de protecŸie.

2. VerificaŸi dacü toate componentele 
sunt prezente Ųi dacü volumul livrürii 
descris este complet (vezi „Volumul 
livrürii֛).

3. VerificaŸi dacü produsul Ųi toate 
componentele sunt Ĺn stare bunü. 

Dacü constataŸi o deteriorare sau 
un defect, nu utilizaŸi produsul, ci 
procedaŸi aŲa cum este descris Ĺn 
capitolul „GaranŸie֛.

� Montarea
Piesa centralü (fig. B)
1. IntroduceŸi piesa centralü [6] pe 

capul motorului  [7].
2. IntroduceŸi piesa mĂnerului [5] pe 

piesa centralü  [6].
3. FixaŸi piesa centralü  [6] pe 

capul motorului  [7] Ųi pe piesa 
mĂnerului [5] cu 4 Ųuruburi Ĺn cruce 
lungi [�].

Capacul de protecŸie (fig. C)
1. AŲezaŸi capacul de protecŸie [8] pe 

capul motorului  [7].
2. BlocaŸi capacul de protecŸie [8]

rotindu-l Ĺn sens antiorar.

MĂnerul suplimentar (fig. D)
1. ÚineŸi apüsate ambele butoane de 

blocare  [�] spre interior.
2. IntroduceŸi mĂnerul suplimentar [�] Ĺn 

suportul mĂnerului  [�] pĂnü la capüt.
3. EliberaŸi ambele butoane de 

blocare  [�].
4. AsiguraŸi-vü cü mĂnerul 

suplimentar [�] este cuplat, trügĂnd 
de el.

� Operarea
m PRECA8ÚIE� Risc de rünire�
u Nu folosiŸi produsul fürü capacul 

de protecŸie [8].
u PurtaŸi haine adecvate, protecŸie 

pentru ochi Ųi urechi.
u AsiguraŸi-vü cü produsul este 

funcŸional Ĺnainte de fiecare 
utilizare.
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m PRECA8ÚIE� Risc de rünire�
u Nu blocaŸi Ĺntrerupütorul pornit/

oprit [1]. Dupü eliberarea 
Ĺntrerupütorului pornit/oprit, 
motorul trebuie sü fie oprit. Dacü 
Ĺntrerupütorul pornit/oprit este 
deteriorat, nu continuaŸi sü utilizaŸi 
produsul.

INDICAÚIE
u Respectü reglementürile locale 

privind protecŸia Ĺmpotriva 
zgomotului.

� Pornirea/oprirea
m PRECA8ÚIE� Risc de rüniri Ųi de 

deteriorüri materiale�
u AsiguraŸi-vü o poziŸie sigurü Ųi ŸineŸi 

produsul ferm cu ambele mĂini Ųi 
la distanŸü de propriul corp.

u AveŸi grijü Ĺnainte de pornire ca 
produsul sü nu atingü obiecte.

u Dupü oprirea produsului, bobina 
cu fir [�] se mai miŲcü un timp. 
LüsaŸi bobina cu fir sü se opreascü 
complet.

u ÚineŸi mĂinile Ųi picioarele la 
distanŸü sigurü de bobina cu fir [�].

INDICAÚIE
u Firul de tüiere este Ĺnnodat la capüt 

pentru asigurarea transportului la 
livrare. &apütul Ĺnnodat este tüiat 
de cuŸitul pentru fir [�] dupü prima 
prelungire a firului de tüiere.

u Produsul nu poate fi comutat Ĺn 
utilizarea continuü.

u EliberaŸi Ĺn mod regulat bobina cu 
fir  [�] de resturi de iarbü, astfel 
ĹncĂt efectul de tüiere sü nu fie 
afectat.

(Fig. E)

1. FormaŸi o buclü de la capütul 
cablului prelungitor. IntroduceŸi 
bucla prin deschiderea de pe 
mĂnerul superior [2] Ųi atĂrnaŸi-o Ĺn 
descürcarea de tracŸiune [3].

2. &uplaŸi produsul la alimentarea cu 
tensiune.

3. AveŸi grijü de o bunü stabilitate Ųi 
ŸineŸi ferm produsul cu ambele mĂini. 
Nu aŲezaŸi carcasa pentru bobinü [�]
pe sol.

4. Pornirea: ÚineŸi apoi apüsat 
Ĺntrerupütorul pornit/oprit [1].

5. Oprirea: EliberaŸi Ĺntrerupütorul 
pornit/oprit  [1].

� Setüri
Reglarea mĂnerului suplimentar 
(fig. F)
PuteŸi plasa mĂnerul suplimentar [�]
Ĺn poziŸii diferite. ReglaŸi mĂnerul 
suplimentar astfel ĹncĂt carcasa pentru 
bobinü [�] sü fie uŲor Ĺnclinatü Ĺnainte Ĺn 
poziŸia de lucru.

1. ÚineŸi apüsate ambele butoane de 
blocare [�] spre interior.

2. ReglaŸi mĂnerul suplimentar [�] Ĺn 
poziŸia doritü.

3. EliberaŸi ambele butoane de 
blocare  [�].

4. AsiguraŸi-vü cü mĂnerul 
suplimentar [�] este cuplat, trügĂnd 
de el.

Prelungirea firelor de tüiere

INDICAÚIE
u EliberaŸi Ĺn mod regulat cuŸitul 

pentru fir [�] de resturi de iarbü, 
astfel ĹncĂt efectul de tüiere sü nu 
fie afectat.
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INDICAÚIE
u &ontrolaŸi Ĺn mod regulat firul 

de tüiere dacü are deteriorüri. 
AsiguraŸi-vü cü firul de tüiere 
prezintü lungimea specificatü de 
cuŸitul pentru fir [�].

o Produsul dispune de atingere 
automatü. Firul se extinde atunci 
cĂnd atingeŸi capul de tüiere  [9] pe 
sol Ųi apüsaŸi Ĺntrerupütorul pornit/
oprit [1].

o Dacü firele sunt iniŸial mai lungi 
decĂt cercul de tüiere, acestea sunt 
scurtate automat la lungimea corectü 
de cütre cuŸitul pentru fir [�].

o Dacü nu sunt vizibile capetele de 
fir� �nlocuiŸi bobina cu fir [�] (vezi 
„�nlocuirea bobinei cu fir֛).

o Setarea manualü a lungimii firului�
– DecuplaŸi produsul de la 

alimentarea cu tensiune.
– TrageŸi de capetele firului Ųi apüsaŸi 
de mai multe ori capul de tüiere [9]
pĂnü cĂnd capütul firului iese cca. 
1 cm deasupra cuŸitului pentru 
fir [�].

� IndicaŸii de lucru
m A9ERTISMENT� Risc de rünire�
u Nu tüiaŸi iarba udü sau umedü.
u Înainte de a porni produsul, 

asiguraŸi-vü cü capacul bobinei [�]
nu este Ĺn contact cu pietre, moloz 
sau alte corpuri strüine.

u PorniŸi produsul Ĺnainte de a vü 
apropia de iarba care urmeazü sü 
fie tüiatü.

u Nu suprasolicitaŸi produsul Ĺn 
timpul funcŸionürii.

u EvitaŸi contactul cu obstacole 
(pietre, ziduri, garduri din Ųipci, 
etc.). În caz contrar, capacul 
bobinei [�] se uzeazü rapid.

m A9ERTISMENT� Risc de rünire�
u EvitaŸi utilizarea produsului pe 

vreme rea, Ĺn special Ĺn caz de 
pericol de fulger.

u Nu selectaŸi pentru mĂnerul 
suplimentar [�] o poziŸie care 
este prea aproape de mâner 
superior [2]. �n caz contrar, nu veŸi 
putea controla produsul Ĺn mod 
corespunzütor.

u �n timpul lucrului, ŸineŸi produsul 
astfel ĹncĂt capacul de protecŸie [8]
sü vü protejeze de dispozitivul de 
tüiere.

� Tüierea ierbii

H

o TüiaŸi iarba balansĂnd produsul la 
dreapta Ųi la stĂnga.

o TüiaŸi Ĺncet Ųi menŸineŸi produsul la 
tüiere cu cercul de tüiere paralel cu 
solul.

o TüiaŸi iarba lungü Ĺn straturi de sus 
Ĺn jos.
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� Depanare
Problemü Cauzü posibilü AcŸiune
Produsul nu 
porneŲte.

�ntrerupütorul pornit/
oprit [1] este defect.

&ontactaŸi serviciul nostru de clienŸi 
pentru a repara produsul.

Motorul este defect.
Produsul 
funcŸioneazü 
cu Ĺntreruperi.

&ontact intern slübit.
�ntrerupütorul pornit/
oprit [1] este defect.

Produsul 
creeazü 
vibraŸii 
puternice 
Ųi zgomote 
puternice.

Dispozitivul de tüiere este 
murdar.

&urüŸaŸi dispozitivul de tüiere 
(vezi „&urüŸarea֛).

Motorul este defect. &ontactaŸi serviciul nostru de clienŸi 
pentru a repara produsul.

Rezultatul 
tüierii este 
prost.

Bobina cu fir [�] nu are 
suficient fir de tüiere.

Dacü este necesar, prelungiŸi firele 
de tüiere (vezi „Prelungirea firelor de 
tüiere֛).
�nlocuiŸi bobina cu fir [�] (vezi 
„�nlocuirea bobinei cu fir֛).

Firul de tüiere nu este 
ghidat din capacul 
bobinei [�].

1. ScoateŸi capacul bobinei [�].
2. �nfüŲuraŸi firul de tüiere ieŲirea 

firului  [
] spre exterior.
3. MontaŸi la loc capacul bobinei [�].

� CurüŸare Ųi ĹntreŸinere
m A9ERTISMENT� Risc de rünire�

OpriŸi Ĺntotdeauna produsul, 
decuplaŸi-l de la alimentarea 
cu tensiune Ųi lüsaŸi-l sü se 
rüceascü Ĺnainte de a efectua 
lucrüri de inspecŸie, ĹntreŸinere 
Ųi curüŸare.

m A9ERTISMENT� Risc de rünire�
u Risc de vütümare din cauza 

pieselor mobile, periculoase�

m PRECA8ÚIE�
u Toate lucrürile de ĹntreŸinere Ųi 

reparaŸii care nu sunt descrise Ĺn 
acest manual: AdresaŸi-vü unui 
centru de service autorizat sau 
unei persoane calificate similar 
pentru a verifica Ųi repara produsul. 
UtilizaŸi numai piese originale.

INDICAÚIE
u EfectuaŸi Ĺn mod regulat 

urmütoarele lucrüri de curüŸare Ųi 
ĹntreŸinere. Acest lucru asigurü o 
utilizare Ĺndelungatü Ųi fiabilü.
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� CurüŸarea
m A9ERTISMENT� Risc de 

electrocutare�
u Nu pulverizaŸi produsul Ĺn apü Ųi nu 

Ĺl scufundaŸi niciodatü Ĺn apü.

m A9ERTISMENT� Risc de rünire�
u FiŸi atenŸi cu cuŸitul pentru fir [�].

&uŸitul pentru fir poate provoca 
rüni grave prin tüiere.

INDICAÚIE
u Nu folosiŸi detergenŸi, resp. 

solvenŸi. AceŲtia pot deteriora 
ireparabil produsul.

o PüstraŸi curate fantele de ventilaŸie, 
carcasa motorului Ųi mĂnerele 
produsului. UtilizaŸi o cĂrpü umedü 
sau o perie.

o EliberaŸi de iarbü Ųi pümĂnt capacul 
de protecŸie [8] Ųi dispozitivul de 
tüiere dupü fiecare operaŸie de tüiere.

� �ntreŸinerea
o VerificaŸi produsul Ĺnainte de fiecare 

utilizare pentru defecte vizibile, 
cum ar fi piese slübite, uzate sau 
deteriorate.

o VerificaŸi capacele Ųi dispozitivele de 
protecŸie cu privire la deteriorüri Ųi 
poziŸie corectü. �nlocuiŸi-le dacü este 
cazul.

� �nlocuirea bobinei cu fir
(Fig. G)

INDICAÚIE
u VerificaŸi cuŸitul pentru fir [�]. Nu 

utilizaŸi niciodatü produsul fürü cuŸi-
tul pentru fir sau cu un cuŸit pentru 
fir defect. Dacü s-a deteriorat cuŸi-
tul pentru fir, adresaŸi-vü serviciului 
nostru pentru clienŸi.

INDICAÚIE
u PuteŸi utiliza, de asemenea, fire 

din comerŸ, disponibile la bricolaj 
pentru a reutiliza bobinele goale 
(vezi „Date tehnice֛). DirecŸia de 
ĹnfüŲurare este afiŲatü pe bobina 
cu fir [�].

1. ScoateŸi Ųtecherul din prizü.
2. RotiŸi capacul bobinei [�] pĂnü 

cĂnd dispozitivul de blocare  [�] este 
vizibil Ĺn lateralul carcasei pentru 
bobinü  [�].

3. Deblocarea capacului bobinei [�]: 
ApüsaŸi pe dispozitivul de blocare [�].

4. TreceŸi firul [
] noii bobine cu fir [�]
prin ieŲirea firului [
]. AsiguraŸi-vü de 
capütul firului sü stea la aproximativ 
1 cm deasupra cuŸitului pentru fir [�].

5. IntroduceŸi noua bobinü cu fir [�] Ĺn 
carcasa pentru bobinü [�].

6. �nchideŸi capacul bobinei [�]. AveŸi 
grijü ca dispozitivul de Ĺnchidere  [�]
sü se fixeze pe carcasa bobinei [�].

� Transportul
o TransportaŸi produsul oprit cu 

o mĂnü pe mĂnerul superior [2]
Ųi cu cealaltü mĂnü pe mĂnerul 
suplimentar [�].

o �ndreptaŸi unitatea de tüiere spre 
sol. Astfel evitaŸi sü intraŸi Ĺn contact 
cu unitatea de tüiere Ĺn timpul 
transportului.

� Piese de schimb/accesorii
  Piese de schimb compatibile pentru 

acest produs puteŸi achiziŸiona de 
la www.Optimex-Shop.com. Pentru 
comanda dvs., ŸineŸi la ĹndemĂnü 
numürul de comandü. &omenzile pot 
fi plasate Ųi procesate numai online. 
Dacü nu sunteŸi sigur de unde puteŸi 
cumpüra piese compatibile, adresaŸi-
vü serviciului nostru pentru clienŸi.
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PoziŸie Descriere Numür de 
comandü

[�] Bobinü cu fir 99950753501

� Depozitarea
o PüstraŸi produsul Ĺntr-un loc uscat Ųi 

nu la ĹndemĂna copiilor.
o Nu aŲezaŸi produsul pe capacul de 

protecŸie [8]. AtĂrnaŸi produsul de 
mĂnerul superior [2], astfel ĹncĂt 
capacul de protecŸie sü nu atingü 
alte obiecte. Existü riscul ca capacul 
de protecŸie sü se deformeze Ųi, 
astfel, sü-Ųi schimbe dimensiunile Ųi 
proprietüŸile de siguranŸü.

� �nlüturare
Ambalajul este produs din material 
ecologice care pot fi eliminate la 
punctele locale de reciclare.

RespectaŸi marcajul materialelor 
de ambalaj pentru eliminarea 
deŲeurilor, acestea sunt marcate 
de abrevierile (a) Ųi cifrele (b) cu 
urmütoarea semnificaŸie: 1–7: 
plastice/20–22: hĂrtie Ųi carton/
80–98: substanŸe de conexiune.

Produsul:
PuteŸi obŸine informaŸii despre 
posibilitüŸile de eliminare a 
produsului de la administraŸia 
localü.
Pentru a proteja mediul 
Ĺnconjurütor nu eliminaŸi 
produsul dumneavoastrü la 
gunoiul menajer atunci când nu 
mai poate fi folosit, ci predaŸi-l 
la un punct de colectare. Vü 
puteŸi informa cu privire la 
punctele de colectare Ųi orarul 
acestora de la administraŸi 
competentü.

� GaranŸie
Produsul a fost fabricat cu atenŸie, 
conform unor standarde stricte de 
calitate Ųi verificat temeinic Ĺnainte de 
livrare. �n caz de defecŸiuni de material 
sau de fabricaŸie aveŸi drepturi legale 
faŸü de vĂnzütorul produsului. Drepturile 
dumneavoastrü legale nu sunt limitate Ĺn 
niciun fel de garanŸia menŸionatü mai jos.

GaranŸia pentru aceste produs este 
3 ani ĹncepĂnd de la data achiziŸiei. 
Durata garanŸiei Ĺncepe la data achiziŸiei. 
PüstraŸi chitanŸa originalü la un loc sigur, 
deoarece acest document este necesar 
pentru dovada achiziŸiei. 

Toate defecŸiunile sau deteriorürile 
care sunt deja existente la momentul 
achiziŸiei, trebuie anunŸate imediat dupü 
despachetarea produsului.

Dacü Ĺn decurs de 3 ani de la achiziŸia 
produsului apare un defect de material 
sau de fabricaŸie, vü reparüm sau 
Ĺnlocuim gratuit produsul la alegerea 
noastrü. Durata de garanŸie nu se 
prelungeŲte dupü aprobarea unei cerinŸe 
de garanŸie. Aceasta este valabil Ųi 
pentru piesele schimbate Ųi reparate.

Aceastü garanŸie se stinge dacü 
produsul este deteriorat, utilizat sau 
ĹntreŸinut Ĺn mod necorespunzütor.

GaranŸia acoperü defectele de material 
Ųi de producŸie. Aceastü garanŸie 
nu acoperü piesele componente ale 
produsului, care prezintü urme normale 
de uzurü Ųi care sunt considerate piese 
de schimb (de ex.: baterii, furtunuri, 
cartuŲe de vopsea) Ųi nici deteriorürile 
la nivelul pieselor casante, de exemplu 
Ĺntrerupütoare sau piese fabricate din 
sticlü.

Timpul de nefuncŸionare din cauza 
lipsei de conformitate apürute 
Ĺn cadrul termenului de garanŸie 
prelungeŲte termenul de garanŸie 
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legalü de conformitate Ųi cel al 
garanŸiei comerciale Ųi curge, dupü 
caz, din momentul la care a fost 
adusü la cunoŲtinŸa vĂnzütorului lipsa 
de conformitate a produsului sau 
din momentul prezentürii produsului 
la vĂnzütor/unitatea service pĂnü la 
aducerea produsului Ĺn stare de utilizare 
normalü Ųi, respectiv, al notificürii Ĺn 
scris Ĺn vederea ridicürii produsului 
sau predürii efective a produsului cütre 
consumator.

Produsele de folosinŸü Ĺndelungatü care 
Ĺnlocuiesc produsele defecte Ĺn cadrul 
termenului de garanŸie vor beneficia de 
un nou termen de garanŸie care curge de 
la data preschimbürii produsului.

� Modul de desIüŲurare Ĺn caz 
de garanŸie

Pentru a putea asigura o procesare 
rapidü a cererii dumneavoastrü, vü 
rugüm sü urmaŸi urmütoarele indicaŸii:

Vü rugüm sü ŸineŸi la ĹndemĂnü 
bonul de casü Ųi numürul articolului 
(IAN 507535_2507) ca dovadü pentru 
achiziŸia dumneavoastrü.

Vü rugüm sü luaŸi numürul de produs de 
pe plücuŸa cu tipul de construcŸie de pe 
produs, gravura de pe produs, pagina 
principalü a instrucŸiunii de utilizare (jos, 
stânga) sau de pe spatele sau fundul 
produsului.

�n cazul Ĺn care, apar erori de funcŸionare 
sau alte defecŸiuni, contactaŸi mai 
ĹntĂi prin telefon sau prin e-mail, 
departamentul de service menŸionat Ĺn 
continuare.

Dumneavoastrü puteŸi sü expediaŸi 
atunci un produs considerat ca fiind 
defect, adüugĂnd chitanŸa de platü 
(bonul de casü) Ųi menŸionĂnd, Ĺn ce 
constü defecŸiunea Ųi cĂnd a apürut 

aceasta, fürü cheltuieli poŲtale, la adresa 
de service comunicatü.

La parkside-diy.com puteŸi sü vedeŸi Ųi 
sü descürcaŸi acest manual Ųi multe 
altele. &u acest cod 4R ajungeŸi direct 
la parkside-diy.com. SelectaŸi Ÿara 
dumneavoastrü Ųi cüutaŸi manualele 
de utilizare prin motorul de cüutare. 
Dacü introduceŸi numürul de articol 
(IAN) 507535_2507 ajungeŸi la 
manualul de utilizare pentru articolul 
dumneavoastrü.

� Service
  Service RomĂnia
Tel.:   0800890605

   Formular de contact pe 
parkside-diy.com
IAN 507535_2507

Marcaj SĂrb De &onformitate
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� DeclaraŸia 8E de conIormitate

R2

DEC ARA܉IA 1E DE CON�ORMITATE   (Nr. 507535_2507)

IAN: 507535_2507

Identificarea drodusului: "PARKSIDE"  Trimmer electric de tuns iarba

Numărul de model: HG13981

Obiectul Geclara܊iei Gescris mai sus este in conNormitate cu leOisla܊ia relepantă Ge armonivare a 1niunii:

Directipa 2006/42/CE

Directipa 2000/14/CE

Directipa 2014/30/1E

Directipa 2011/65/1E cu toate moGiNicările aIerente

Trimiteri la stanGarGele armonivate sau trimiteri la la alte speciNica܊ii tehnice relepante  Tn leOătură cu care se 

Geclară conNormitatea:

Nr./Păr܊i
Directipa 2006/42/CE

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Directipa 2014/30/1E

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Obiectul Geclara܊iei Gescris mai sus este conNorm Directipei 2011/65/1E a +arlamentului European ܈i a Consiliului 

Gin 8 iunie 2011 pripinG restric܊iile Ge utilivare a anumitor substan܊e periculoase Tn echipamentele electrice ܈i 
electronice:

Nr./Păr܊i
EN IEC 63000:2018 

Procedura de evaluare a conformită܊ii/numele ܈i adresa organismului notificat, dacă este cavul: Annex VI, TÜV 
SÜD Industrie Service GmbH (NB 0036), Westendstraße 199, 80686 München, Germany 

Nivel de dutere acustică măsurat de un echidament redreventativ dentru acest tid :  94.1 dB(A)

Nivel de dutere acustică garantat dentru acest echidament:  96 dB(A) 

De܊inătorul documenta܊iei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

/emnat pentru ܈i Tn numele:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germania

+reventa Geclara܊ie Ge conNormitate este emisă pe răspunGerea erclusipă a proGucătorului.

TraGucerea oriOinalului Geclara܊iei Ge conNormitate

Neckarsulm 18.12.2025

 ocul Data ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

3URFXULVW 3URFXULVW
Data ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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ƻȵȫȷɃȯ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫȸȦ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ�ȷȫȲȡȴȱȫ

ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ.

ƩȶɃȩȸȦ ȳȟ ȶȟȪȷȸȴɏȳȫȦ ȱȫȾȟ, 
ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȹȽȟȷȸȡȟȸ ȡ ȶȟȠȴȸȟȸȟ.

ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ� – ƽȯȟȪȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷɃȷ ȷȶȦȥȳȟ ȷȸȦȵȦȳ 
ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȷȲɃȶȸ ȫȱȫ ȸȦȩȯȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ 
(ȳȟȵȶ. ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ)

ƥȫȳȟȢȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȴȸȥȦȱɏȬȸȦ Ȣȴ ȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȫ Ȣȴ 
ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȥȟ ȷȦ ȴȼȱȟȥȫ, 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȶȟȠȴȸȫ 
ȵȴ ȫȳȷȵȦȯȾȫɏ, ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȫȱȫ 
ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ.

ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� – ƽȯȟȪȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷ ȳȫȷȯȟ ȷȸȦȵȦȳ 
ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳȫ 
ȱȦȯȴ ȥȴ ȷȶȦȥȳȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ 
(ȳȟȵȶ. ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȫȪȢȟȶɏȳȦ)

ƷȦ ȫȪȱȟȢȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ 
ȡȱȟȢȟ. ƷȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȵȶȫ ȥɃȩȥ 
ȫ ȳȦ ȯȴȷȦȸȦ Ȳȴȯȶȟ ȸȶȦȡȟ.

Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ II (ȥȡȴȬȳȟ 
ȫȪȴȱȟȾȫɏ) ƹȶȴȲȦȳȱȫȡ ȸȴȯ/ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ� ƷȴȷȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȠȹȡȯȫ, 
ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȦ ȼȱɃȪȢȟȸ�

ƷȴȷȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȽȫȱȟ� ƷȴȷȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȴ ȴȠȱȦȯȱȴ�

ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ 
ɀȦȵȷȦȱ, ȟȯȴ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ [4] Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ ȫȱȫ 
ȴȵȱȦȸȦȳ.

ƹȶȫ ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ 
ȡȫȳȟȢȫ ȫȪȸȦȢȱɏȬȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ 
ɀȦȵȷȦȱ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ.

Ʃȟȳȳȫ Ȫȟ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟȳȴȸȴ ȳȫȡȴ 
ȳȟ Ȫȡȹȯȴȡȟ Ȳȴɀȳȴȷȸ LWA ȡ dB

ƩȫȟȲȦȸɃȶ ȳȟ ȶɏȪȟȳȦ

ƩȫȟȲȦȸɃȶ ȳȟ ȶɏȪȟȳȦ ƹȴȷȴȯȟ ȳȟ ȡɃȶȸȦȳȦ ȳȟ 
ȯȴȶȥȟȸȟ

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ
ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ

ƮȳȟȯɃȸ &E ȵȴȸȡɃȶȩȥȟȡȟ 
ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦȸȴ ȷ ȴȸȳȟȷɏɀȫȸȦ 
ȷȦ ȥȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȫȶȦȯȸȫȡȫ ȳȟ 
ƪƻ.
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ƻȱȦȥ ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȶȦȩȦɀȴȸȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȵȶȴȥɃȱȩȟȡȟ ȥȟ ȷȦ ȡɃȶȸȫ ȴɀȦ ȳɏȯȴȱȯȴ 
ȷȦȯȹȳȥȫ. ƩȶɃȩȸȦ ȶɃȾȦȸȦ ȫ ȷȸɃȵȟȱȟȸȟ ȷȫ ȳȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴ 
ȶȟȪȷȸȴɏȳȫȦ.

ƪƵƪƳƼƺƯǁƪƻƳƯ ƼƺƯƶƪƺ Ʈƣ 
Ƽƺƪƥƣ

� ƽȡȴȥ
ƹȴȪȥȶȟȡɏȡȟȲȦ ƥȫ ȷ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȳȟ 
ȸȴȪȫ ȳȴȡ ȵȶȴȥȹȯȸ. ƥȫȦ ȫȪȠȶȟȼȸȦ 
ȡȫȷȴȯȴȯȟȽȦȷȸȡȦȳ ȵȶȴȥȹȯȸ. 
ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ Ȧ 
Ƚȟȷȸ ȴȸ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ. Ƽȴ ȷɃȥɃȶȩȟ 
ȡȟȩȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦ. ƹȶȦȥȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȬȸȦ 
ȷ ȡȷȫȽȯȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ ȫ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȷȟȲȴ ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȴȵȫȷȟȳȫȦȸȴ ȫ Ȫȟ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȴȠȱȟȷȸȫ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. 
ƳȴȢȟȸȴ ȵȶȦȥȟȡȟȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ ȸȶȦȸȫ 
ȱȫȾȟ, ȵȶȦȥȟȡȟȬȸȦ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȳȦȢȴ ȫ 
ȡȷȫȽȯȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ.

� ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ

  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ Ȫȟ 
ȯȴȷȦȳȦ ȳȟ ȸȶȦȡȟ ȡ Ȣȶȟȥȫȳȟȸȟ. ƷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ ȶɏȪȟȳȦ ȳȟ 
ȩȫȡȫ ȵȱȦȸȴȡȦ ȫȱȫ ȼȶȟȷȸȫ.

  Ƴȟȸȴ ȶȦȩȦɀȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ 
ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȳȟȵɃȱȳȴ 
ȟȡȸȴȲȟȸȫȽȳȟ Ȳȟȯȟȶȟ ȷ ȯȴȶȥȟ [�].

  ƹȶȦȥȵȟȪȦȳ ȯȟȵȟȯ  [8] ȵȶȦȥȵȟȪȡȟ 
ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ ȴȸ ȶȦȩȦɀȟȸȟ 
Ȣȱȟȡȟ [9].

  ƥȷɏȯȟ ȥȶȹȢȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȱȫ 
ȫȪȲȦȳȦȳȫȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȦ 
ȷȽȫȸȟ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȦ ȵȴ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȫ ȲȴȩȦ ȥȟ 

ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ ȯȟȸȴ ȷȲɃȶȸ, 
ȩȫȡȴȸȴȪȟȷȸȶȟȿȟȡȟɀȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ 
ȫ ɀȦȸȫ. ƹȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏȸ ȳȦ ȳȴȷȫ 
ȴȸȢȴȡȴȶȳȴȷȸ Ȫȟ ɀȦȸȫ, ȵȶȫȽȫȳȦȳȫ ȴȸ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ 
ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ Ȫȟ ȥȴȲȟȿȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȫ ȵȴȥȴȠȳȫ ȵȶȫȱȴȩȦȳȫɏ. ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ȳȦ Ȧ ȵȴȥȼȴȥɏɀ Ȫȟ ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȴ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȴȸ ȡɃȪȶȟȷȸȳȫ. ƶȱȟȥȦȩȫ 
ȳȟȥ 16 Ȣȴȥȫȳȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ ȵȴȥ ȳȟȠȱɎȥȦȳȫȦ. 
ƻȴȠȷȸȡȦȳȫȯɃȸ ȫȱȫ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏȸ 
ȷȟ ȴȸȢȴȡȴȶȳȫ Ȫȟ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ ȷ 
ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȫȱȫ ɀȦȸȫ ȵȴ ȸɏȼȳȟ 
ȷȴȠȷȸȡȦȳȴȷȸ.

� ƸȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȫ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ 

ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȳȦ ȷȟ ȥȦȸȷȯȟ ȫȢȶȟȽȯȟ� 
ƩȦȾȟ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȫȢȶȟɏȸ ȷ 
ȳȟȬȱȴȳȴȡȫ ȸȴȶȠȫȽȯȫ, Ȼȴȱȫȴ 
ȫ ȥȶȦȠȳȫ Ƚȟȷȸȫ� ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȵȴȢȱɃɀȟȳȦ ȫ 
ȪȟȥȹȿȟȡȟȳȦ�

1 ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȸȶȫȲȦȶ Ȫȟ ȸȶȦȡȟ
1 ƩȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȥȶɃȩȯȟ
1 ƹȶȦȥȵȟȪȦȳ ȯȟȵȟȯ
1 ƶȟȯȟȶȟ ȷ ȯȴȶȥȟ (ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȴ 

Ȳȴȳȸȫȶȟȳȟ)
4 ƥȫȳȸȟ ȷ ȯȶɃȷȸȴȴȠȶȟȪȦȳ ȿȱȫȾ
1 ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ
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� ƻȵȫȷɃȯ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ
ƹȶȦȥȫ ȽȦȸȦȳȦ ȶȟȪȢɃȳȦȸȦ ȷȸȶȟȳȫȾȫȸȦ 
ȷ ȻȫȢȹȶȫȸȦ ȫ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȬȸȦ ȷ ȡȷȫȽȯȫ 
ȻȹȳȯȾȫȫ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

(ƿȫȢ. A)

[1] ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ

[2] Ʀȴȶȳȟ ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ
[3] ƹȶȫȷȵȴȷȴȠȱȦȳȫȦ Ȫȟ ȴȠȱȦȯȽȟȡȟȳȦ 

ȳȟ ȴȵɃȳȟ
[4] ƻȡɃȶȪȡȟɀ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȷ ȲȶȦȩȴȡ 

ɀȦȵȷȦȱ
[5] ǁȟȷȸ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ
[6] ƻȶȦȥȳȟ Ƚȟȷȸ
[7] ƩȡȫȢȟȸȦȱȳȟ Ȣȱȟȡȟ
[8] ƹȶȦȥȵȟȪȦȳ ȯȟȵȟȯ
[9] ƺȦȩȦɀȟ Ȣȱȟȡȟ
[�] ƩȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȥȶɃȩȯȟ
[�] ƥȫȳȸ ȷ ȯȶɃȷȸȴȴȠȶȟȪȦȳ ȿȱȫȾ

(ƿȫȢ. D)

[�] ƿȫȯȷȫȶȟɀȴ ȯȴȵȽȦ
[�] ƩɃȶȩȟȽ Ȫȟ ȥȶɃȩȯȟ

(ƿȫȢ. G)

[�] Ƴȟȵȟȯ ȳȟ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ
[�] ƮȟȯȴȵȽȟȱȯȟ (ȯȟȵȟȯ ȳȟ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ)
[�] ƶȟȯȟȶȟ ȷ ȯȴȶȥȟ
[
] Ƴȴȶȥȟ
[�] Ƴȴȩȹȼ Ȫȟ Ȳȟȯȟȶȟ
[�] ƺȦȪȦȾ Ȫȟ ȯȴȶȥȟ
[
] ƯȪȼȴȥ Ȫȟ ȯȴȶȥȟ

� ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ
ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȸȶȫȲȦȶ Ȫȟ ȸȶȦȡȟ PERT 300 D2
ƷȴȲȫȳȟȱȳȴ ȡȼȴȥȳȴ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ U: 230 Va, 50 Hz
ƳȴȳȷȹȲȫȶȟȳȟ ȦȳȦȶȢȫɏ: 300 W
ƸȠȴȶȴȸȫ ȳȟ ȵȶȟȪȦȳ 
ȼȴȥ: 12500 min–1

Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ: II/
Ƽȫȵ Ȫȟɀȫȸȟ: IP;0
ƩȫȟȲȦȸɃȶ ȳȟ ȶɏȪȟȳȦ: 230 mm

ƩɃȱȩȫȳȟ ȳȟ ȯȴȶȥȟȸȟ: 4 m
ƩȦȠȦȱȫȳȟ ȳȟ ȯȴȶȥȟȸȟ: 1,6 mm
ƼȦȢȱȴ:
 ƥȦȶȷȫɏ VDE:
 ƥȦȶȷȫɏ BS:

1,5 kg
2,15 kg

ƻȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ
ƯȪȲȦȶȦȳȫȸȦ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȷȟ ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ EN 50636-2-91. Ʒȫȡȴȸȴ ȳȟ 
ȿȹȲȟ, ȫȪȲȦȶȦȳȴ ȷ ƣǁǀ ȴȸ ȸȫȵ A, ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȸȫȵȫȽȳȫɏ 
ȷȱȹȽȟȬ ȡɃȪȱȫȪȟ ȳȟ:
Ʒȫȡȴ ȳȟ Ȫȡȹȯȴȡȴ 
ȳȟȱɏȢȟȳȦ LpA: 78 dB
ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ KpA: 3 dB
Ʒȫȡȴ ȳȟ Ȫȡȹȯȴȡȟ 
Ȳȴɀȳȴȷȸ LWA

 Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟȳȴ: 90 dB
 ȫȪȲȦȶȦȳȴ: 88 dB
ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ KWA: 1,95 dB

ƻȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
ƸȠɀȫ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ 
(ȡȦȯȸȴȶȳȟ ȷȹȲȟ ȴȸ ȸȶȫȸȦ ȵȴȷȴȯȫ), 
ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȷɃȢȱȟȷȳȴ EN 50636-2-91:
Ƹȷȳȴȡȳȟ ȥȶɃȩȯȟ ah: 9,6 m/s2
ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ K: 1,5 m/s2
ƩȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȥȶɃȩȯȟ ah: ≤2,5 m/s2
ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ K: 1,5 m/s2

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ�

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȴȠɀȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ 

ȳȟ ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ 
ȵȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ 
ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ ȷȟ ȫȪȲȦȶȦȳȫ ȵȴ 
ȷȸȟȳȥȟȶȸȦȳ ȲȦȸȴȥ ȳȟ ȫȪȵȫȸȡȟȳȦ 
ȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ Ȫȟ 
ȷȶȟȡȳȦȳȫȦ ȳȟ Ȧȥȫȳ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷ ȥȶȹȢ.
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ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȴȠɀȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ 

ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȵȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ 
ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȠɃȥȟȸ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ ȷɃɀȴ ȫ Ȫȟ 
ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȴ ȴȾȦȳɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƪȲȫȷȫȫȸȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ 

ȿȹȲȴȡȫȸȦ ȦȲȫȷȫȫ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȥȦȬȷȸȡȫȸȦȱȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȷȦ ȶȟȪȱȫȽȟȡȟȸ ȴȸ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ 
ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ, ȡ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ 
ȳȟȽȫȳȟ, ȵȴ ȯȴȬȸȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ, 
ȴȷȴȠȦȳȴ ȴȸ ȡȫȥȟ ȳȟ ȥȦȸȟȬȱȟ.

u ƷȦȴȠȼȴȥȫȲȴ Ȧ ȴȵȶȦȥȦȱɏȳȦ ȳȟ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȲȦȶȯȫ Ȫȟ Ȫȟɀȫȸȟ ȳȟ 
ȴȵȦȶȟȸȴȶȟ, ȯȴȫȸȴ ȷȦ ȴȷȳȴȡȟȡȟȸ 
ȳȟ ȴȾȦȳȯȟ ȳȟ ȫȪȱȟȢȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȥȦȬȷȸȡȫȸȦȱȳȫȸȦ ȹȷȱȴȡȫɏ ȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ (ȵȶȫ ȸȴȡȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ 
ȷȦ ȡȪȦȲȟȸ ȵȴȥ ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȡȷȫȽȯȫ 
Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȾȫȯɃȱ, 
ȳȟȵȶȫȲȦȶ ȡȶȦȲȦȸȴ, ȡ ȯȴȦȸȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ 
ȫȪȯȱɎȽȦȳ, ȫ ȸȴȡȟ, ȡ ȯȴȦȸȴ ȸȴȬ 
ȥȦȬȷȸȡȫȸȦȱȳȴ Ȧ ȡȯȱɎȽȦȳ, ȳȴ 
ȶȟȠȴȸȫ ȠȦȪ ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦ).

ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ 

Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ, 
ȫȱɎȷȸȶȟȾȫȫ ȫ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫ 
ȥȟȳȳȫ, ȷ ȯȴȫȸȴ ȸȴȪȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
Ȧ ȷȳȟȠȥȦȳ. ƹȶȴȵȹȷȯȫ ȵȶȫ 
ȷȵȟȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ, ȵȴȩȟȶ 
ȫ/ȫȱȫ ȸȦȩȯȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

ƮȟȵȟȪȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ 
ȠɃȥȦɀȫ ȷȵȶȟȡȯȫ.

ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȴȸȴ ȡ ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȴȳɏȸȫȦ „ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ“ ȷȦ ȴȸȳȟȷɏ Ȫȟ Ȫȟȥȡȫȩȡȟȳȫ 
ȴȸ ȲȶȦȩȴȡȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ (ȷ ȲȶȦȩȴȡ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ) 
ȫȱȫ Ȫȟ Ȫȟȥȡȫȩȡȟȳȫ ȷ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
(ȠȦȪ ȲȶȦȩȴȡ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ).

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ Ȳɏȷȸȴ
1) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ƥȟȿȦȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ 

ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȴ Ƚȫȷȸȴ ȫ ȥȴȠȶȦ 
ȴȷȡȦȸȦȳȴ. ƤȦȪȵȴȶɏȥɃȯɃȸ 
ȫȱȫ ȳȦȴȷȡȦȸȦȳȫȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȟ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ 
Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ.

2) ƷȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡɃȡ ȡȪȶȫȡȴȴȵȟȷȳȟ 
ȷȶȦȥȟ, ȡ ȯȴɏȸȴ ȷȦ ȳȟȲȫȶȟȸ 
ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ, ȢȟȪȴȡȦ 
ȫȱȫ ȵȶȟȼȴȡȦ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷɃȪȥȟȡȟȸ ȫȷȯȶȫ, 
ȯȴȫȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȡɃȪȵȱȟȲȦȳɏȸ ȵȶȟȼȟ 
ȫȱȫ ȫȪȵȟȶȦȳȫɏȸȟ.
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3) ƩȶɃȩȸȦ ȥȦȾȟ ȫ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȥȟȱȦȽ 
ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƹȶȫ 
ȶȟȪȷȦȬȡȟȳȦ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȪȟȢȹȠȫȸȦ 
ȯȴȳȸȶȴȱ ȡɃȶȼȹ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȸȴȯ
1) ƻȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ ɀȦȵȷȦȱ ȳȟ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ ȳȟ ȯȴȳȸȟȯȸȟ. 
ǄȦȵȷȦȱɃȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȵȶȴȲȦȳɏ ȵȴ ȳȫȯȟȯɃȡ ȳȟȽȫȳ. 
ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȟȥȟȵȸȦȶȳȫ 
ɀȦȵȷȦȱȫ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ ȵȶȦȥȵȟȪȳȴ 
ȪȟȪȦȲɏȡȟȳȦ. ƷȦȵȶȴȲȦȳȦȳȫ 
ɀȦȵȷȦȱȫ ȫ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȯȴȳȸȟȯȸȫ 
ȳȟȲȟȱɏȡȟȸ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

2) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȸȦȱȦȷȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ 
ȷɃȷ ȪȟȪȦȲȦȳȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ ȯȟȸȴ 
ȸȶɃȠȫ, ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȫ ȸȦȱȟ, ȵȦȽȯȫ 
ȫ ȼȱȟȥȫȱȳȫȾȫ. ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ 
ȵȴȡȫȿȦȳ ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ, 
ȯȴȢȟȸȴ ƥȟȿȦȸȴ ȸɏȱȴ Ȧ ȪȟȪȦȲȦȳȴ.

3) ƹȟȪȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȴȸ ȥɃȩȥ ȫȱȫ 
ȡȱȟȢȟ. ƹȶȴȳȫȯȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȡȴȥȟ 
ȡ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȵȴȡȫȿȟȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

4) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ Ȫȟ ȳȴȷȦȳȦ ȫȱȫ 
ȪȟȯȟȽȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ Ȫȟ ȫȪȥɃȶȵȡȟȳȦ 
ȳȟ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ. ƹȟȪȦȸȦ 
ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȴȸ 
ȢȴȶȦɀȫȳȟ, Ȳȟȷȱȴ, ȴȷȸȶȫ ȶɃȠȴȡȦ 
ȫȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ 
ȹȶȦȥȟ. ƹȴȡȶȦȥȦȳȫ ȫȱȫ ȴȵȱȦȸȦȳȫ 
ȷȡɃȶȪȡȟɀȫ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ ȹȡȦȱȫȽȟȡȟȸ 
ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

5) ƳȴȢȟȸȴ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟ 
ȴȸȯȶȫȸȴ, ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ 
ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫ ȯȟȠȦȱȫ, ȯȴȫȸȴ 
ȷȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȫ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 

ȵȴȥȼȴȥɏɀ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ 
ȹȥɃȱȩȟȡȟɀ ȯȟȠȦȱ ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ 
ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

6) ƳȴȢȟȸȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȡɃȡ ȡȱȟȩȳȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ 
Ȫȟɀȫȸȟ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ Ȫȟɀȫȸȟ 
ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȼȴȶȟȸȟ
1) ƤɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ, ȴȠȶɃɀȟȬȸȦ 

ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ ȸȴȡȟ, ȯȴȦȸȴ 
ȵȶȟȡȫȸȦ, ȫ ȵȴȥȼȴȩȥȟȬȸȦ ȶȟȪȹȲȳȴ 
ȯɃȲ ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, 
ȯȴȢȟȸȴ ȷȸȦ ȫȪȲȴȶȦȳȫ ȫȱȫ ȷȸȦ 
ȵȴȥ ȡȱȫɏȳȫȦȸȴ ȳȟ ȹȵȴȬȡȟɀȫ 
ȡȦɀȦȷȸȡȟ, ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ 
ȲȦȥȫȯȟȲȦȳȸȫ. ƶȴȲȦȳȸ 
ȳȦȡȳȫȲȟȳȫȦ ȵȶȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȷȦȶȫȴȪȳȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

2) ƷȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȫ ȡȫȳȟȢȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȴȽȫȱȟ. ƷȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȱȫȽȳȫ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȯȟȸȴ 
ȵȶȴȸȫȡȴȵȶȟȼȴȡȟ Ȳȟȷȯȟ, ȹȷȸȴȬȽȫȡȫ 
ȳȟ ȼȱɃȪȢȟȳȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȠȹȡȯȫ, 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȟ ȯȟȷȯȟ ȫȱȫ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ 
ȷȱȹȼȟ, ȡ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ ȡȫȥȟ ȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

3) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȡȴȱȳȴ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ. 
ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ, 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȯɃȲ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȫ�ȫȱȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ Ȣȴ ȡȪȦȲȦȸȦ ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ. ƣȯȴ 
ȵȶȫ ȳȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȥɃȶȩȫȸȦ ȵȶɃȷȸȟ ȷȫ 
ȡɃȶȼȹ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽȟ ȫȱȫ ȷȡɃȶȩȦȸȦ 
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ȯɃȲ ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȡȯȱɎȽȦȳ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȸȴȡȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ.

4) ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫȸȦ 
Ȫȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ ȫȱȫ ȢȟȦȽȳȫȸȦ 
ȯȱɎȽȴȡȦ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
ȡȯȱɎȽȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƯȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ 
ȯȱɎȽ, ȳȟȲȫȶȟɀ ȷȦ ȡɃȡ ȡɃȶȸɏɀȟ ȷȦ 
Ƚȟȷȸ ȴȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

5) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȷȸȴȬȯȟ 
ȳȟ ȸɏȱȴȸȴ. ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȷȫ 
ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȷȸȴȦȩ ȫ ȵȴȷȸȴɏȳȳȴ 
ȵȟȪȦȸȦ ȶȟȡȳȴȡȦȷȫȦ. Ƽȟȯȟ ȲȴȩȦȸȦ 
ȵȴ-ȥȴȠȶȦ ȥȟ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ 
ȳȦȴȽȟȯȡȟȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

6) ƷȴȷȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ ȴȠȱȦȯȱȴ. ƷȦ 
ȳȴȷȦȸȦ ȿȫȶȴȯȫ ȥȶȦȼȫ ȫȱȫ ȳȟȯȫȸȫ. 
ƩȶɃȩȸȦ ȯȴȷȟȸȟ, ȴȠȱȦȯȱȴȸȴ 
ȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫȸȦ ȷȫ ȥȟȱȦȽ ȴȸ 
ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ. ǃȫȶȴȯȫ 
ȥȶȦȼȫ, ȳȟȯȫȸȫ ȫȱȫ ȥɃȱȢȫ ȯȴȷȫ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ Ȫȟȼȡȟȳȟȸȫ ȴȸ 
ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ.

7) ƳȴȢȟȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
Ȳȴȳȸȫȶȟȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ ȫ Ȫȟ ȹȱȟȡɏȳȦ 
ȳȟ ȵȶȟȼ, ȹȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȸȦ 
ȷȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȫ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ȫȟ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ 
ȵȶȟȼ ȲȴȩȦ ȥȟ ȳȟȲȟȱȫ ȡȶȦȥȫȸȦ Ȫȟ 
ȪȥȶȟȡȦȸȴ ȵȴȶȟȥȫ ȵȶȟȼ.

8) ƷȦ ȶȟȪȽȫȸȟȬȸȦ ȳȟ Ȼȟȱȿȫȡȟ 
ȷȫȢȹȶȳȴȷȸ ȫ ȳȦ ȵȶȦȳȦȠȶȦȢȡȟȬȸȦ 
ȵȶȟȡȫȱȟȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, 
ȥȴȶȫ ȫ ȯȴȢȟȸȴ ȷȱȦȥ 
ȲȳȴȢȴȯȶȟȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȷȸȦ 
ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƷȦȠȶȦȩȳȴȸȴ 
ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȲȴȩȦ Ȫȟ Ƚȟȷȸ ȴȸ 
ȷȦȯȹȳȥȟȸȟ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȸȦȩȯȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
1) ƷȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟȬȸȦ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. 
ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫɏ 
Ȫȟ ƥȟȿȟȸȟ ȶȟȠȴȸȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƻ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫɏ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȵȴ-ȥȴȠȶȦ ȫ ȵȴ-ȷȫȢȹȶȳȴ ȡ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȢȶȟȳȫȾȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ 
Ȳȹ ȼȟȶȟȯȸȦȶȫȷȸȫȯȫ.

2) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȽȫȬȸȴ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽ 
Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȯȴȬȸȴ ȡȦȽȦ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȷȦ ȡȯȱɎȽȡȟ ȫȱȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟ, Ȧ ȴȵȟȷȦȳ 
ȫ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳ.

3) ƯȪȸȦȢȱȦȸȦ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ 
ȫ�ȫȱȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȷȡȟȱɏɀȟȸȟ ȷȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ 
ȵȴ ȹȶȦȥȟ, ȥȟ ȷȲȦȳɏȸȦ Ƚȟȷȸȫ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ 
ȥȟ ȴȷȸȟȡȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟȷȸȶȟȳȫ. ƼȟȪȫ Ȳɏȶȯȟ 
Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸɏȡȟ 
ȳȦȡȴȱȳȴȸȴ ȷȸȟȶȸȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

4) ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ, ȳȟ ȳȦȥȴȷȸɃȵȳȴ Ȫȟ 
ȥȦȾȟ Ȳɏȷȸȴ. ƷȦ ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȬȸȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȴȸ ȱȫȾȟ, ȯȴȫȸȴ 
ȳȦ ȷȟ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ ȳȦȢȴ 
ȫȱȫ ȳȦ ȷȟ ȵȶȴȽȦȱȫ ȸȦȪȫ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷȟ ȴȵȟȷȳȫ, ȟȯȴ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȴȸ ȳȦȴȵȫȸȳȫ ȱȫȾȟ.

5) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȫ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ. 
ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȥȟȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫȸȦ 
ȷȦ Ƚȟȷȸȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȸ 
ȠȦȪȹȵȶȦȽȳȴ ȫ ȳȦ Ȫȟɏȩȥȟȸ, 
ȥȟȱȫ ȳɏȲȟ ȷȽȹȵȦȳȫ ȫȱȫ ȸȟȯȟ 
ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ Ƚȟȷȸȫ, ȽȦ ȥȟ 
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ȳȟȶȹȿȟȡȟȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. 
ƹȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫ ȵȶȦȥȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƶȳȴȢȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ ȷȟ 
ȵȶȫȽȫȳȦȳȫ ȴȸ ȱȴȿȴ ȵȴȥȥɃȶȩȟȳȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ.

6) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȶȦȩȦɀȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȳȟȸȴȽȦȳȫ ȫ 
Ƚȫȷȸȫ. Ʀȶȫȩȱȫȡȴ ȵȴȥȥɃȶȩȟȳȫȸȦ 
ȶȦȩȦɀȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ ȴȷȸȶȫ 
ȶȦȩȦɀȫ ȶɃȠȴȡȦ ȷȦ Ȫȟȯȱȫȳȡȟȸ ȵȴ-
Ȳȟȱȯȴ ȫ ȷȦ ȡȴȥɏȸ ȵȴ-ȱȦȷȳȴ.

7) ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ, 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȸ.ȳ. 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ. 
ƹȶȫ ȸȴȡȟ ȡȪȦȲȟȬȸȦ ȵȴȥ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ 
ȫ ȥȦȬȳȴȷȸȸȟ, ȯȴɏȸȴ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȫ. ƽȵȴȸȶȦȠȟȸȟ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
Ȫȟ ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȴȸ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫȸȦ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫɏ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȴȵȟȷȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

8) ƹȟȪȦȸȦ ȥȶɃȩȯȫȸȦ ȫ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ 
ȷȹȼȫ, Ƚȫȷȸȫ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ ȫ 
ȢȶȦȷ. ǀȱɃȪȢȟȡȫ ȥȶɃȩȯȫ ȫ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ ȳȦ 
ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȸ ȷȫȢȹȶȳȟ ȶȟȠȴȸȟ 
ȫ ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȳȦȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫ 
ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

ƻȦȶȡȫȪ
1) ƺȦȲȴȳȸȫ ȵȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 

ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ 
ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȷȟȲȴ ȴȸ 
ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȫ ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸȫ 
ȫ ȷȟȲȴ ȷ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ 
Ƚȟȷȸȫ. Ƽȟȯȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ, ȽȦ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ɀȦ ȷȦ ȪȟȵȟȪȫ.

ƩȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ
ƸȠȹȽȦȳȫȦ
  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ 

ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȴȸ ȥȦȾȟ. ƩȦȾȟȸȟ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȳȟȠȱɎȥȟȡȟȳȫ, Ȫȟ ȥȟ ȳȦ 
ȫȢȶȟɏȸ ȷ ȵȶȴȥȹȯȸȟ. ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ 
ȫ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȴȸ ȥȦȾȟ.

  ƣȯȴ ȲȶȦȩȴȡȫɏȸ ȷȡɃȶȪȡȟɀ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȷȦ ȵȴȡȶȦȥȫ, ȸȴȬ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȪȟȲȦȳȦȳ ȴȸ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ, ȳȦȢȴȡȟȸȟ 
ȷȦȶȡȫȪȳȟ ȷȱȹȩȠȟ ȫȱȫ ȵȴȥȴȠȳȴ 
ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȴ ȱȫȾȦ, Ȫȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ 
ȴȸ ȱȫȾȟ ȷ ȳȟȲȟȱȦȳȫ ȻȫȪȫȽȦȷȯȫ, 
ȷȦȳȪȴȶȳȫ ȫȱȫ ȫȳȸȦȱȦȯȸȹȟȱȳȫ 
ȷȵȴȷȴȠȳȴȷȸȫ ȫȱȫ ȴȸ ȱȫȾȟ ȷ 
ȳȦȥȴȷȸȟȸɃȽȳȫ ȵȴȪȳȟȳȫɏ ȫȱȫ ȴȵȫȸ.

  ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȬȸȦ ȳȟ ȥȦȾȟ 
ȫȱȫ ȱȫȾȟ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ 
ȷɃȷ ȷȵȴȲȦȳȟȸȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ, ȥȟ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

  ƶȦȷȸȳȫ ȵȶȦȥȵȫȷȟȳȫɏ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȴȵȶȦȥȦȱɏȸ ȡɃȪȶȟȷȸȴȡȴ 
ȴȢȶȟȳȫȽȦȳȫȦ Ȫȟ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ.

  ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫȸȦ. ƮȟȵȴȪȳȟȬȸȦ 
ȷȦ ȷ ȽȟȷȸȫȸȦ Ȫȟ ȶȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȫ 
ȷ ȵȶȟȡȫȱȳȴȸȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ 
Ȳȟȿȫȳȟȸȟ.

  ƻȴȠȷȸȡȦȳȫȯɃȸ ȫȱȫ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏȸ 
ȷȟ ȴȸȢȴȡȴȶȳȫ Ȫȟ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ ȷ 
ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȫȱȫ ɀȦȸȫ ȵȴ ȸɏȼȳȟ 
ȷȴȠȷȸȡȦȳȴȷȸ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ 
ȵȶȫ ȳȟȥȲȴȶȷȯȫ ȡȫȷȴȽȫȳȫ ȳȟȥ 
2000 m.

ƹȴȥȢȴȸȴȡȯȟ
  ƹȶȦȥȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ 

ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ, 
ȱȫȵȷȡȟɀȫ ȫȱȫ ȢȶȦȿȳȴ ȵȴȷȸȟȡȦȳȫ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ ȫȱȫ 
Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȶȦȩȦɀȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ.
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  ƹȶȦȥȫ ȵȹȷȯȟȳȦȸȴ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȫ ȷȱȦȥ ȡȷɏȯȟȯȡȫ 
ȹȥȟȶȫ ȵȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ Ȫȟ ȵȶȫȪȳȟȾȫ 
ȳȟ ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ 
ȡɃȪȱȟȢȟȬȸȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȳȦ ȳȟ 
ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȫȸȦ ȶȦȲȴȳȸȫ.

  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ ȷȦȶȸȫȻȫ-
Ⱦȫȶȟȳȫ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ 
(H05VVH2-F), ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȷ Ȳȟȯȷ. 
ȥɃȱȩȫȳȟ ȴȸ 75 m ȫ ȷȟ ȵȶȴȦȯȸȫȶȟȳȫ 
Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ. ƥȫȳȟȢȫ 
ȵȶȦȥȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȶȟȪȡȫȡȟȬȸȦ 
ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȳȟȵɃȱȳȴ 
ȴȸ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ ȷ ȯȟȠȦȱȟ. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ 
ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ Ȫȟ ȵȴȡȶȦ-
ȥȫ ȫ ȴȷȸȟȶɏȡȟȳȦ.

  ƷȦ ȷȡɃȶȪȡȟȬȸȦ ȵȴȡȶȦȥȦȳ ȯȟȠȦȱ 
ȯɃȲ ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ. ƷȦ 
ȥȴȯȴȷȡȟȬȸȦ ȵȴȡȶȦȥȦȳ ȯȟȠȦȱ, ȵȶȦȥȫ 
ȸȴȬ ȥȟ Ȧ Ƞȫȱ ȶȟȪȦȥȫȳȦȳ ȴȸ ȦȱȦȯȸȶȴ-
ȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ, ȸɃȬ ȯȟȸȴ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȯȴȷȳȦȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȵȴȥ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ.

  ƹȶȦȥȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȵȶȴȡȦȶȦ-
ȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȫ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫɏ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ Ȫȟ ȵȶȫȪȳȟȾȫ ȳȟ ȵȴȡȶȦ-
ȥȟ ȫȱȫ ȷȸȟȶȦȦȳȦ. ƣȯȴ ȵȴ ȡȶȦȲȦ 
ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯɃȸ ȷȦ 
ȵȴȡȶȦȥȫ, ȳȦȪȟȠȟȡȳȴ Ȣȴ ȶȟȪȦȥȫȳȦ-
ȸȦ ȴȸ ȲȶȦȩȟȸȟ. Ʒƪ ƩƸƳƸƻƥƣưƼƪ 
ƹƺƸƥƸƩƷƯƳƣ, ƹƺƪƩƯ ƼƸư Ʃƣ 
ƪ ƺƣƮƪƩƯƷƪƷ ƸƼ ƶƺƪƭƣƼƣ. ƷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȟȯȴ ȵȶȴȡȴȥ-
ȳȫȯɃȸ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ ȫȱȫ ȫȪȳȴȷȦȳ.

  Ʈȟ ȥȟ ȫȪȸȦȢȱȫȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ, ȡȫȳȟȢȫ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȥɃȶȵȟȸȦ Ȫȟ ȲȶȦȩȴȡȫɏ 
ɀȦȵȷȦȱ, ȳȫȯȴȢȟ Ȫȟ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ.

ƺȟȠȴȸȟ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƷȦ ȥȴȯȴȷȡȟȬȸȦ ȥȡȫȩȦɀȫ 

ȷȦ ȴȵȟȷȳȫ Ƚȟȷȸȫ, ȵȶȦȥȫ 
ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȥȟ Ȧ Ƞȫȱ ȶȟȪȦȥȫȳȦȳ 
ȴȸ ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȫ 
ȥȡȫȩȦɀȫȸȦ ȷȦ ȴȵȟȷȳȫ Ƚȟȷȸȫ ȥȟ 
ȷȟ ȷȵȶȦȱȫ ȳȟȵɃȱȳȴ.

  ƩȶɃȩȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȫ 
ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȥȟȱȦȽ 
ȴȸ ȶȦȩȦɀȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ, 
Ȫȟ ȥȟ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵȴ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫȸȦ, ȯȴȫȸȴ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ 
ȸȴȯȴȵȶȴȡȴȥɏɀȫ Ƚȟȷȸȫ.

  ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȴȽȫȸȦ, Ȫȥȶȟȡȫ 
ȴȠȹȡȯȫ ȫ ȥɃȱɃȢ ȵȟȳȸȟȱȴȳ ȵȶȦȪ 
ȾȦȱȫɏ ȵȦȶȫȴȥ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

  ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȫ 
ȱȴȿȫ ȟȸȲȴȷȻȦȶȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ, 
ȴȷȴȠȦȳȴ ȵȶȫ ȶȫȷȯ ȴȸ ȢȶɃȲȴȸȦȡȫȽȳȟ 
Ƞȹȶɏ, ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠɏȢȡȟ.

  ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ ȶȫȷȯ ȴȸ ȵȴȶɏȪȡȟȳȫɏ 
ȳȟ ȶɃȾȦȸȦ ȫ ȯȶȟȯȟȸȟ.

  ƹȶȦȯȶȟȸȦȸȦ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȢȟȸȴ ȳȟȠȱȫȪȴ ȫȲȟ 
ȼȴȶȟ, ȴȷȴȠȦȳȴ ȥȦȾȟ, ȫȱȫ ȥȴȲȟȿȳȫ 
ȱɎȠȫȲȾȫ.

  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ ȳȟ 
ȥȳȦȡȳȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ ȫȱȫ ȵȶȫ ȥȴȠȶȴ 
ȫȪȯȹȷȸȡȦȳȴ ȴȷȡȦȸȱȦȳȫȦ.

  ƥȫȳȟȢȫ ȥȶɃȩȸȦ ȶɃȾȦȸȦ ȫ ȯȶȟȯȟȸȟ 
ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȶȦȩȦɀȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ, 
ȴȷȴȠȦȳȴ ȯȴȢȟȸȴ ȡȯȱɎȽȡȟȸȦ 
ȥȡȫȢȟȸȦȱɏ.

  ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȪȟȲȦȳɏȬȸȦ ȳȦȲȦȸȟȱȳȴȸȴ 
ȶȦȩȦɀȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȷ ȲȦȸȟȱȳȴ 
ȶȦȩȦɀȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ.

  ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȷ ȵȴȡȶȦȥȦȳȴ ȫȱȫ ȱȫȵȷȡȟɀȴ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ, ȷɃȴȸȡ. 
ȯȟȵȟȾȫ, ȫȱȫ ȷ ȵȴȡȶȦȥȦȳ ȫȱȫ 
ȫȪȳȴȷȦȳ ȯȟȠȦȱ.

  ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȷȸȴȬȯȟ 
ȳȟ ȸɏȱȴȸȴ. ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȷȫ ȷȸȟȠȫȱȦȳ 
ȷȸȴȦȩ, Ȫȟ ȥȟ ȲȴȩȦȸȦ ȵȴ ȡȷɏȯȴ 
ȡȶȦȲȦ ȥȟ ȵȟȪȫȸȦ ȶȟȡȳȴȡȦȷȫȦ ȵȶȫ 
ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ ȷȯȱȴȳȴȡȦ.

  ǀȴȥȦȸȦ Ƞȟȡȳȴ ȳȟȵȶȦȥ. ƷȦ ȸȫȽȟȬȸȦ ȷ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ ȶɃȯȟ.

  ƯȪȯȱɎȽȦȸȦ ȳȦȪȟȠȟȡȳȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȵȶȫ ȡɃȪȳȫȯȡȟȳȦ ȳȟ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȟ 
ȫȱȫ ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸ ȵȴ ȡȶȦȲȦ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ. ƹȴȢȶȫȩȦȸȦ ȷȦ 
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ȵȶȟȡȫȱȳȴ Ȫȟ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏȸȟ ȫȱȫ 
ȵȴȸɃȶȷȦȸȦ ȱȦȯȟȶȷȯȟ ȵȴȲȴɀ. Ʈȟ 
ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸȫ 
ȵȶȴȽȦȸȦȸȦ Ȣȱȟȡȟȸȟ „ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ 
ȳȟ ȢȶȦȿȯȫ“ ȫȱȫ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȷ 
ȳȟȿȫɏ ȴȸȥȦȱ Ȫȟ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ ȳȟ 
ȯȱȫȦȳȸȫ.

  ƩȶɃȩȸȦ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ 
ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ ȴȵȟȷȳȫ 
Ƚȟȷȸȫ, Ȫȟ ȥȟ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ ȵȴȡȶȦȥȫ 
ȵȴ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫȸȦ, ȯȴȫȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȥȴȯȴȷȡȟȳȦ ȳȟ Ƚȟȷȸȫ ȵȴȥ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ.

  ƣȯȴ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ 
ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȷȦ 
ȵȴȡȶȦȥȫ ȫȱȫ ȹȷȹȽȦ, ȫȪȯȱɎȽȦȸȦ 
ȳȦȪȟȠȟȡȳȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ 
ȫȪȸȦȢȱȦȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ, 
Ȫȟ ȥȟ ȶȟȪȦȥȫȳȫȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ.

  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ Ȫȟɀȫȸȟ ȷ 
ȸȴȯ ȳȟ ȪȟȥȦȬȷȸȡȟȳȦ, ȳȦ ȵȴ-ȢȴȱɏȲ ȴȸ 
30 mA.

  ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 
ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫ ȴȸ 
Parkside. Ƽȴȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ ȫȱȫ ȵȴȩȟȶ.

  ƥȫȳȟȢȫ ȶȟȪȦȥȫȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȴȸ ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ (ȸ.Ȧ. 
ȶȟȪȦȥȫȳɏȡȟȬȸȦ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȟȸȟ ȲȶȦȩȟ),
– ƳȴȢȟȸȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȠȦȪ ȳȟȥȪȴȶ;
– ƹȶȦȥȫ ȥȟ ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȸȦ 
Ƞȱȴȯȫȶȟȳȫɏ;

– ƹȶȦȥȫ ȥȟ ȵȶȴȡȦȶɏȡȟȸȦ, 
ȵȴȽȫȷȸȡȟȸȦ ȫȱȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ;

– ƻȱȦȥ ȯȟȸȴ ȷȸȦ ȹȥȟȶȫȱȫ Ƚȹȩȥȴ 
ȸɏȱȴ;

– ƣȯȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȪȟȵȴȽȳȦ ȥȟ 
ȡȫȠȶȫȶȟ ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȴ ȷȫȱȳȴ.

  ƣȯȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȪȟȵȴȽȳȦ ȥȟ ȡȫȠȶȫȶȟ 
ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȴ ȷȫȱȳȴ, ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȟ Ȧ 
ȳȦȪȟȠȟȡȳȟ ȵȶȴȡȦȶȯȟ.
– ƹȴȸɃȶȷȦȸȦ ȵȶȫȪȳȟȾȫ ȳȟ ȵȴȡȶȦȥȫ.

– ƯȪȡɃȶȿȦȸȦ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȫȸȦ 
ȶȦȲȴȳȸȫ ȳȟ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ.

– ƹȴȸɃȶȷȦȸȦ ȶȟȪȼȱȟȠȦȳȫ Ƚȟȷȸȫ ȫ Ȣȫ 
ȪȟȸȦȢȳȦȸȦ.

  ƥȫȳȟȢȫ ȷȦ ȹȡȦȶɏȡȟȬȸȦ, ȽȦ 
ȡȦȳȸȫȱȟȾȫȴȳȳȫȸȦ ȴȸȡȴȶȫ ȴȷȸȟȡȟȸ 
ȷȡȴȠȴȥȳȫ ȴȸ Ƚȹȩȥȫ ȸȦȱȟ.

ƹȴȥȥɃȶȩȟȳȦ ȫ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
  ƺȟȪȦȥȫȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸ 

ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ (ȸ.Ȧ. 
ȶȟȪȦȥȫȳɏȡȟȬȸȦ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȟȸȟ ȲȶȦȩȟ), ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ 
ȫȱȫ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ.

  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȥȴȷȸȟȡɏȳȫȸȦ ȫ 
ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫȸȦ ȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ 
ȶȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ ȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ.

  ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȫ ȵȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȶȦȥȴȡȳȴ. ƩȟȡȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ ȶȦȲȴȳȸ ȷȟȲȴ ȳȟ 
ȥȴȢȴȡȴȶȦȳ ȷȦȶȡȫȪ.

  ƳȴȢȟȸȴ ȳȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, 
ȷɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ Ȣȴ ȫȪȡɃȳ ȴȠȷȦȢȟ ȳȟ 
ȥȦȾȟ.

  ƽȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȡȦȳȸȫȱȟȾȫȴȳȳȫȸȦ 
ȴȸȡȴȶȫ ȷȟ ȷȡȴȠȴȥȳȫ ȴȸ 
ȪȟȲɃȶȷɏȡȟȳȫɏ.

ƷȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ ȫ ȿȹȲȟ
ƸȢȶȟȳȫȽȟȡȟȬȸȦ ȡȶȦȲȦȸȴ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȶȦȩȫȲȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȷɃȷ 
ȷȱȟȠȫ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȿȹȲ ȫ ȳȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ, Ȫȟ ȥȟ ȳȟȲȟȱȫȸȦ 
ȡȶȦȥȳȫȸȦ ȡȱȫɏȳȫɏ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ ȫ 
ȿȹȲȟ.

ƻȱȦȥȳȫȸȦ ȲȦȶȯȫ ȷȵȴȲȟȢȟȸ Ȫȟ 
ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫȸȦ ȷ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ ȫ ȿȹȲȟ ȶȫȷȯȴȡȦ:

  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȳȦȢȴȡȴȸȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ 
ȫ ȷȵȴȶȦȥ ȴȵȫȷȟȳȫȦȸȴ ȡ ȸȦȪȫ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ.

  ƽȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ 
ȡ ȫȪȶɏȥȳȴ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ ȫ ȥȴȠȶȦ 
ȵȴȥȥɃȶȩȟȳ.
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  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȟȡȫȱȳȫȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ Ȫȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȫ ȷȦ 
ȹȡȦȶɏȡȟȬȸȦ, ȽȦ ȸȦ ȷȟ ȡ ȫȪȶɏȥȳȴ 
ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ.

  ǀȡȟɀȟȬȸȦ Ȫȥȶȟȡȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ 
ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȫȸȦ/ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ 
ȼȡȟɀȟȳȦ.

  ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷɃȢȱȟȷȳȴ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫȸȦ ȫ ȴȷȫȢȹȶɏȡȟȬȸȦ 
ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ ȷȲȟȪȡȟȳȦ (ȟȯȴ Ȧ 
ȵȶȫȱȴȩȫȲȴ).

  ƹȱȟȳȫȶȟȬȸȦ ƥȟȿȟȸȟ ȶȟȠȴȸȟ ȸȟȯȟ, 
ȽȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȫ ȷ 
ȡȫȷȴȯȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ ȥȟ 
Ȧ ȶȟȪȵȶȦȥȦȱȦȳȴ ȡ ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȦȳ 
ȵȦȶȫȴȥ ȴȸ ȡȶȦȲȦ.

ƹȴȡȦȥȦȳȫȦ ȵȶȫ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ
ƮȟȵȴȪȳȟȬȸȦ ȷȦ ȷ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷ ȵȴȲȴɀȸȟ ȳȟ ȸȴȡȟ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. 
ƮȟȵȴȲȳȦȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
ȫ ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ Ȣȫ ȷȵȟȪȡȟȬȸȦ. Ƽȴȡȟ 
ȷȵȴȲȟȢȟ Ȫȟ ȫȪȠɏȢȡȟȳȦ ȳȟ ȶȫȷȯȴȡȦ ȫ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

  ƥȫȳȟȢȫ ȠɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ ȵȶȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ, 
Ȫȟ ȥȟ ȲȴȩȦȸȦ ȷȡȴȦȡȶȦȲȦȳȳȴ 
ȥȟ ȶȟȪȵȴȪȳȟȦȸȦ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫȸȦ ȫ 
ȥȟ ȥȦȬȷȸȡȟȸȦ. ƤɃȶȪȟȸȟ ȳȟȲȦȷȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸȫ ȸȦȩȯȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ.

  ƹȶȫ ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦ 
ȫȪȯȱɎȽȡȟȬȸȦ ȳȦȪȟȠȟȡȳȴ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ Ȣȴ ȴȸȥȦȱɏȬȸȦ ȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ. ƩȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳ 
ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸ Ȫȟ ȵȶȴȡȦȶȯȟ ȫ 
ȦȡȦȳȸȹȟȱȦȳ ȶȦȲȴȳȸ, ȵȶȦȥȫ ȴȸȳȴȡȴ 
ȥȟ Ȣȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ.

ƸȷȸȟȸɃȽȳȫ ȶȫȷȯȴȡȦ
  Ʃȴȶȫ ȫ ȯȴȢȟȸȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ ȸȴȪȫ 

ȵȶȴȥȹȯȸ ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȵȶȦȥȵȫȷȟȳȫɏȸȟ, 
ȡȫȳȟȢȫ ȴȷȸȟȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ ȴȸ 
ȴȷȸȟȸɃȽȳȫ ȶȫȷȯȴȡȦ. ƻȱȦȥȳȫȸȦ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȡɃȪȳȫȯȳȟȸ 

ȡɃȡ ȡȶɃȪȯȟ ȷ ȸȫȵȟ ȯȴȳȷȸȶȹȯȾȫɏ ȫ 
ȫȪȵɃȱȳȦȳȫȦȸȴ:
– ƹȴȶɏȪȡȟȳȫɏ;
– ƮȟȢȹȠȟ ȳȟ ȷȱȹȼȟ, ȟȯȴ ȶȟȠȴȸȫȸȦ 
ȠȦȪ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ;

– ƽȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȪȥȶȟȡȦȸȴ ȡ 
ȶȦȪȹȱȸȟȸ ȴȸ ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ ȥȱȟȳ-
ȶɃȯȟ, ȟȯȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ 
ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȡȶȦȲȦ ȫȱȫ ȳȦ ȷȦ 
ȡȴȥȫ ȫȱȫ ȵȴȥȥɃȶȩȟ ȵȶȟȡȫȱȳȴ.

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏȸȟ 

ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷɃȪȥȟȡȟ 
ȦȱȦȯȸȶȴȲȟȢȳȫȸȳȴ ȵȴȱȦ� ƹȶȫ 
ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȴȠȷȸȴɏȸȦȱȷȸȡȟ 
ȸȴȡȟ ȵȴȱȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȳȟȶȹȿȫ 
ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦȸȴ ȳȟ ȟȯȸȫȡȳȫ ȫȱȫ 
ȵȟȷȫȡȳȫ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ ȫȲȵȱȟȳȸȫ� 
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ ȳȟȲȟȱȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ 
ȴȸ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȫȱȫ ȷȲɃȶȸȴȳȴȷȳȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ, ȵȶȦȵȴȶɃȽȡȟȲȦ ȳȟ 
ȱȫȾȟ ȷ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ ȫȲȵȱȟȳȸȫ ȥȟ 
ȷȦ ȯȴȳȷȹȱȸȫȶȟȸ ȷɃȷ ȷȡȴɏ ȱȦȯȟȶ ȫ 
ȷ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ ȳȟ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫɏ 
ȫȲȵȱȟȳȸ, ȵȶȦȥȫ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȥȟ 
ȠɃȥȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳ�

� ƹȶȦȥȫ ȵɃȶȡȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
� ƺȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
1. ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸ ȴȵȟȯȴȡȯȟȸȟ 

ȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȫ Ȫȟɀȫȸȳȫ Ȼȴȱȫȟ.

2. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȡȷȫȽȯȫ Ƚȟȷȸȫ ȷȟ 
ȳȟȱȫȽȳȫ ȫ ȥȟȱȫ ȴȵȫȷȟȳȫɏȸ ȴȠȦȲ ȳȟ 
ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ Ȧ ȵɃȱȦȳ (ȡȫȩȸȦ „ƸȠȦȲ 
ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ“).

3. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ȫ ȡȷȫȽȯȫ Ƚȟȷȸȫ ȷȟ ȡ ȥȴȠȶȴ 
ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ. ƣȯȴ ȹȷȸȟȳȴȡȫȸȦ 
ȵȴȡȶȦȥȟ ȫȱȫ ȥȦȻȦȯȸ, ȳȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȟ 
ȵȶȴȾȦȥȫȶȟȬȸȦ ȵȴ ȳȟȽȫȳȟ, ȴȵȫȷȟȳ ȡ 
Ȣȱȟȡȟȸȟ „ƦȟȶȟȳȾȫɏ“.
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� ƶȴȳȸȟȩ
ƻȶȦȥȳȟ Ƚȟȷȸ (ȻȫȢ. B)
1. ƥȯȟȶȟȬȸȦ ȷȶȦȥȳȟȸȟ Ƚȟȷȸ [6] ȡɃȶȼȹ 

ȥȡȫȢȟȸȦȱȳȟȸȟ Ȣȱȟȡȟ  [7].
2. ƥȯȟȶȟȬȸȦ Ƚȟȷȸȸȟ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ [5]

ȡɃȶȼȹ ȷȶȦȥȳȟȸȟ Ƚȟȷȸ [6].
3. ƮȟȯȶȦȵȦȸȦ ȷȶȦȥȳȟȸȟ Ƚȟȷȸ [6] ȯɃȲ 

ȥȡȫȢȟȸȦȱȳȟȸȟ Ȣȱȟȡȟ  [7] ȫ ȯɃȲ Ƚȟȷȸȸȟ 
Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ [5] ȷ 4 ȥɃȱȢȫ ȡȫȳȸȟ ȷ 
ȯȶɃȷȸȴȴȠȶȟȪȦȳ ȿȱȫȾ [�].

ƹȶȦȥȵȟȪȦȳ ȯȟȵȟȯ (ȻȫȢ. C)
1. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫɏ ȯȟȵȟȯ [8]

ȡɃȶȼȹ ȥȡȫȢȟȸȦȱȳȟȸȟ Ȣȱȟȡȟ [7].
2. ƿȫȯȷȫȶȟȬȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫɏ ȯȟȵȟȯ  [8], 

ȯȟȸȴ Ȣȴ ȪȟȡɃȶȸȫȸȦ ȴȠȶȟȸȳȴ ȳȟ 
Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ ȷȸȶȦȱȯȟ.

ƩȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȥȶɃȩȯȟ (ȻȫȢ. D)
1. ƮȟȥȶɃȩȸȦ ȥȡȦȸȦ Ȼȫȯȷȫȶȟɀȫ 

ȯȴȵȽȦȸȟ  [�] ȳȟȸȫȷȳȟȸȫ ȳȟȡɃȸȶȦ.
2. ƥȯȟȶȟȬȸȦ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ 

ȥȶɃȩȯȟ [�] ȥȴȯȶȟȬ ȡ ȥɃȶȩȟȽȟ Ȫȟ 
ȥȶɃȩȯȟ [�].

3. ƸȸȵȹȷȳȦȸȦ ȥȡȦȸȦ Ȼȫȯȷȫȶȟɀȫ 
ȯȴȵȽȦȸȟ [�].

4. ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ 
ȥȶɃȩȯȟ [�] Ȧ Ȼȫȯȷȫȶȟȳȟ, ȯȟȸȴ ɏ 
ȥȶɃȵȳȦȸȦ.

� ƺȟȠȴȸȟ
m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ 

ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�
u ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȠȦȪ 

ȵȶȦȥȵȟȪȦȳ ȯȟȵȟȯ [8].
u ƷȴȷȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ ȴȠȱȦȯȱȴ ȫ 

Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȴȽȫȸȦ ȫ ȷȱȹȼȟ.
u ƹȶȦȥȫ ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȷȦ 

ȹȡȦȶɏȡȟȬȸȦ, ȽȦ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ 
ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟɀ.

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

u ƷȦ ȻȫȯȷȫȶȟȬȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ 
Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [1].
ƻȱȦȥ ȴȸȵȹȷȯȟȳȦ ȳȟ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ ȥȡȫȢȟȸȦȱɏȸ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ. ƣȯȴ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏȸ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ, 
ȵȶȦȯȶȟȸȦȸȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƻɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȲȦȷȸȳȫȸȦ ȳȟȶȦȥȠȫ 

ȵȴ ȴȸȳȴȿȦȳȫȦ ȳȟ ȿȹȲȟ.

� ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ�ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ
m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ 

ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ ȵȴȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ 
ȫȲȹɀȦȷȸȡȴ�

u ƻȱȦȥȦȸȦ Ȫȟ ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȷȸȴȦȩ 
ȫ ȥȶɃȩȸȦ Ȫȥȶȟȡȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ 
ȥȡȦȸȦ ȶɃȾȦ ȫ ȳȟ ȶȟȪȷȸȴɏȳȫȦ ȴȸ 
ȷȴȠȷȸȡȦȳȴȸȴ ƥȫ ȸɏȱȴ.

u ƹȶȦȥȫ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦȸȴ ȴȠɃȶȳȦȸȦ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ ȸȴȡȟ, ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȥȟ 
ȳȦ ȥȴȯȴȷȡȟ ȳȫȯȟȯȡȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ.

u ƻȱȦȥ ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
Ȳȟȯȟȶȟȸȟ ȷ ȯȴȶȥȟ [�] ȵȶȴȥɃȱȩȟȡȟ 
ȥȟ ȷȦ ȡɃȶȸȫ ȴɀȦ ȫȪȡȦȷȸȳȴ ȡȶȦȲȦ. 
ƸȷȸȟȡȦȸȦ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ ȷ ȯȴȶȥȟ ȥȟ 
ȷȵȶȦ ȳȟȵɃȱȳȴ.

u ƩȶɃȩȸȦ ȶɃȾȦȸȦ ȫ ȯȶȟȯȟȸȟ ȷȫ 
ȳȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴ ȶȟȪȷȸȴɏȳȫȦ ȴȸ 
Ȳȟȯȟȶȟȸȟ ȷ ȯȴȶȥȟ  [�].
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ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u Ƴȟȸȴ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȟ ȴȷȫȢȹȶȴȡȯȟ 

ȵȶȫ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ ȶȦȩȦɀȟȸȟ 
ȯȴȶȥȟ Ȧ ȡɃȶȪȟȳȟ ȵȶȫ ȯȶȟȫɀȟȸȟ. 
ƥɃȶȪȟȳȫɏȸ ȯȶȟȬ ȷȦ ȴȸȶɏȪȡȟ ȴȸ 
ȶȦȪȦȾȟ Ȫȟ ȯȴȶȥȟ [�] ȷȱȦȥ ȵɃȶȡȴȸȴ 
ȹȥɃȱȩȟȡȟȳȦ ȳȟ ȶȦȩȦɀȟȸȟ ȯȴȶȥȟ.

u ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȡȯȱɎȽȡȟȳ ȡ ȳȦȵȶȦȯɃȷȳȟȸ ȶȦȩȫȲ.

u ƺȦȥȴȡȳȴ ȵȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ 
ȷ ȯȴȶȥȟ [�] ȴȸ ȴȷȸȟȸɃȾȫ ȴȸ ȸȶȦȡȟ, 
Ȫȟ ȥȟ ȳȦ ȷȦ ȳȟȶȹȿȫ ȶȦȩȦɀȫɏȸ 
ȦȻȦȯȸ.

(ƿȫȢ. E)

1. Ƹȸ ȯȶȟɏ ȳȟ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫɏ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȴȻȴȶȲȦȸȦ ȵȶȫȲȯȟ. 
ƥȯȟȶȟȬȸȦ ȵȶȫȲȯȟȸȟ ȵȶȦȪ ȴȸȡȴȶȟ 
ȡ Ȣȴȶȳȟȸȟ ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ  [2] ȫ ɏ 
ȪȟȯȟȽȦȸȦ ȡ ȵȶȫȷȵȴȷȴȠȱȦȳȫȦȸȴ Ȫȟ 
ȴȠȱȦȯȽȟȡȟȳȦ ȳȟ ȴȵɃȳȟ [3].

2. ƻȡɃȶȩȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȯɃȲ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ.

3. ƥȳȫȲȟȡȟȬȸȦ Ȫȟ ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȷȸȴȦȩ 
ȫ ȥȶɃȩȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȥȶȟȡȴ ȷ ȥȡȦ 
ȶɃȾȦ. ƷȦ ȵȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȯȴȩȹȼȟ Ȫȟ 
Ȳȟȯȟȶȟ  [�] ȡɃȶȼȹ ȪȦȲɏȸȟ.

4. ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ� ƮȟȥȶɃȩȸȦ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [1] ȳȟȸȫȷȳȟȸ.

5. ƯȪȯȱɎȽȡȟȳȦ� ƸȸȵȹȷȳȦȸȦ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [1].

� ƷȟȷȸȶȴȬȯȫ
ƺȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ 
ȥȶɃȩȯȟ (ȻȫȢ. F)
ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ ȵȴȷȸȟȡɏȸȦ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ 
ȥȶɃȩȯȟ [�] ȡ ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȵȴȪȫȾȫȫ. 
ƷȟȷȸȶȴȬȸȦ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȥȶɃȩȯȟȸȟ 
ȸȟȯȟ, ȽȦ ȵȶȫ ȼȡȟɀȟȳȦ ȡ ȶȟȠȴȸȳȴ 
ȵȴȱȴȩȦȳȫȦ ȯȴȩȹȼɃȸ Ȫȟ Ȳȟȯȟȶȟ [�] ȥȟ Ȧ 
ȱȦȯȴ ȳȟȯȱȴȳȦȳ ȳȟȵȶȦȥ.

1. ƮȟȥȶɃȩȸȦ ȥȡȦȸȦ Ȼȫȯȷȫȶȟɀȫ 
ȯȴȵȽȦȸȟ [�] ȳȟȸȫȷȳȟȸȫ ȳȟȡɃȸȶȦ.

2. ƺȦȢȹȱȫȶȟȬȸȦ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ 
ȥȶɃȩȯȟ [�] ȡ ȩȦȱȟȳȟȸȟ ȵȴȪȫȾȫɏ.

3. ƸȸȵȹȷȳȦȸȦ ȥȡȦȸȦ Ȼȫȯȷȫȶȟɀȫ 
ȯȴȵȽȦȸȟ [�].

4. ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ 
ȥȶɃȩȯȟ [�] Ȧ Ȼȫȯȷȫȶȟȳȟ, ȯȟȸȴ ɏ 
ȥȶɃȵȳȦȸȦ.

ƽȥɃȱȩȟȡȟȳȦ ȳȟ ȶȦȩȦɀȟ ȯȴȶȥȟ

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƺȦȥȴȡȳȴ ȵȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȶȦȪȦȾȟ Ȫȟ 

ȯȴȶȥȟ [�] ȴȸ ȴȷȸȟȸɃȾȫ ȴȸ ȸȶȦȡȟ, 
Ȫȟ ȥȟ ȳȦ ȷȦ ȳȟȶȹȿȫ ȶȦȩȦɀȫɏȸ 
ȦȻȦȯȸ.

u ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȶȦȥȴȡȳȴ 
ȶȦȩȦɀȟȸȟ ȯȴȶȥȟ Ȫȟ ȵȴȡȶȦȥȫ. 
ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȶȦȩȦɀȟȸȟ ȯȴȶȥȟ 
Ȧ ȷ ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȟȸȟ ȴȸ ȶȦȪȦȾȟ Ȫȟ 
ȯȴȶȥȟ [�] ȥɃȱȩȫȳȟ.

o ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȶȟȪȵȴȱȟȢȟ ȷ 
ȟȡȸȴȲȟȸȫȽȦȳ ȲȦȼȟȳȫȪɃȲ. Ƴȴȶȥȟȸȟ 
ȷȦ ȹȥɃȱȩȟȡȟ, ȯȴȢȟȸȴ ȥȴȵȶȦȸȦ 
ȶȦȩȦɀȟȸȟ Ȣȱȟȡȟ [9] ȡ ȪȦȲɏȸȟ ȫ 
ȳȟȸȫȷȳȦȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ 
ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [1].

o ƣȯȴ ȵɃȶȡȴȳȟȽȟȱȳȴ ȯȴȶȥȫȸȦ ȷȟ 
ȵȴ-ȥɃȱȢȫ ȴȸ ȥȫȟȲȦȸɃȶȟ ȳȟ ȶɏȪȟȳȦ, 
ȸȦ ȷȦ ȷȯɃȷɏȡȟȸ ȟȡȸȴȲȟȸȫȽȳȴ ȴȸ 
ȶȦȪȦȾȟ Ȫȟ ȯȴȶȥȟ [�] ȥȴ ȵȶȟȡȫȱȳȟȸȟ 
ȥɃȱȩȫȳȟ.

o ƣȯȴ ȯȶȟȫɀȟȸȟ ȳȟ ȯȴȶȥȟȸȟ ȳȦ 
ȷȦ ȡȫȩȥȟȸ� ƻȲȦȳȦȸȦ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ ȷ 
ȯȴȶȥȟ [�] (ȡȫȩȸȦ „ƻȲɏȳȟ ȳȟ Ȳȟȯȟȶȟ 
ȷ ȯȴȶȥȟ“).

o ƺɃȽȳȴ ȳȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ 
ȥɃȱȩȫȳȟȸȟ ȳȟ ȯȴȶȥȟȸȟ�
– ƸȸȥȦȱȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ.

– ƯȪȸȦȢȱȦȸȦ ȯȶȟɏ ȳȟ ȯȴȶȥȟȸȟ 
ȫ ȳȟȸȫȷȳȦȸȦ ȳȦȯȴȱȯȴȯȶȟȸȳȴ 
ȶȦȩȦɀȟȸȟ Ȣȱȟȡȟ [9], ȥȴȯȟȸȴ ȯȶȟɏȸ 
ȳȟ ȯȴȶȥȟȸȟ ȷȦ ȵȴȯȟȩȦ ȴȯ. 1 cm 
ȫȪȡɃȳ ȶȦȪȦȾȟ Ȫȟ ȯȴȶȥȟ [�].
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� ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ� ƺȫȷȯ ȴȸ 

ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�
u ƷȦ ȯȴȷȦȸȦ ȡȱȟȩȳȟ ȫȱȫ Ȳȴȯȶȟ 

ȸȶȦȡȟ.
u ƹȶȦȥȫ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 

ȷȦ ȹȡȦȶȦȸȦ, ȽȦ ȯȟȵȟȯɃȸ ȳȟ 
Ȳȟȯȟȶȟȸȟ  [�] ȳȦ Ȧ ȡ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ 
ȯȟȲɃȳȫ, ȽȟȯɃȱ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ Ƚȹȩȥȫ 
ȸȦȱȟ.

u ƥȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
ȷȦ ȵȶȫȠȱȫȩȫȸȦ ȥȴ ȸȶȦȡȟȸȟ Ȫȟ 
ȯȴȷȦȳȦ.

u ƷȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȴ 
ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ.

u ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ 
ȵȶȦȵɏȸȷȸȡȫɏ (ȯȟȲɃȳȫ, ȷȸȦȳȫ, 
ȴȢȶȟȥȫ ȴȸ ȱȦȸȡȫ ȫ ȸ.ȳ.). ƥ 
ȵȶȴȸȫȡȦȳ ȷȱȹȽȟȬ ȯȟȵȟȯɃȸ ȳȟ 
Ȳȟȯȟȶȟȸȟ  [�] ȷȦ ȫȪȳȴȷȡȟ ȠɃȶȪȴ.

u ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȫ ȱȴȿȴ ȡȶȦȲȦ, 
ȴȷȴȠȦȳȴ ȵȶȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ 
ȲɃȱȳȫȫ.

u ƷȦ ȫȪȠȫȶȟȬȸȦ ȵȴȱȴȩȦȳȫȦ Ȫȟ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȥȶɃȩȯȟ [�], 
ȯȴȦȸȴ Ȧ ȸȡɃȶȥȦ ȠȱȫȪȴ ȥȴ 
Ȣȴȶȳȟȸȟ ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ  [2]. ƥ 
ȵȶȴȸȫȡȦȳ ȷȱȹȽȟȬ ȳȦ ȲȴȩȦȸȦ 
ȥȟ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȸȦ ȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ� ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

u ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȥȶɃȩȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȸȟȯȟ, ȽȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫɏȸ 
ȯȟȵȟȯ [8] ȥȟ ƥȫ ȵȶȦȥȵȟȪȡȟ ȴȸ 
ȶȦȩȦɀȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ.

� ƳȴȷȦȳȦ ȳȟ ȸȶȦȡȟ

H

o ƳȴȷȦȸȦ ȸȶȦȡȟȸȟ, ȯȟȸȴ ȪȟȡɃȶȸȟȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟȥɏȷȳȴ ȫ ȳȟȱɏȡȴ.

o ƳȴȷȦȸȦ Ƞȟȡȳȴ ȫ ȵȶȫ ȯȴȷȦȳȦȸȴ 
ȥȶɃȩȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ ȥȫȟȲȦȸɃȶȟ ȳȟ 
ȶɏȪȟȳȦ ȹȷȵȴȶȦȥȳȴ ȳȟ ȪȦȲɏȸȟ.

o ƳȴȷȦȸȦ ȡȫȷȴȯȟ ȸȶȦȡȟ ȳȟ ȷȱȴȦȡȦ 
ȴȸȢȴȶȦ ȳȟȥȴȱȹ.

� ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȢȶȦȿȯȫ
ƹȶȴȠȱȦȲ ƥɃȪȲȴȩȳȟ ȵȶȫȽȫȳȟ ƩȦȬȷȸȡȫȦ
ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ 
ȷȸȟȶȸȫȶȟ.

ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏȸ Ȫȟ 
ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [1]
Ȧ ȥȦȻȦȯȸȦȳ.

ƻȡɃȶȩȦȸȦ ȷȦ ȷ ȳȟȿȫɏ ȴȸȥȦȱ Ȫȟ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ ȳȟ ȯȱȫȦȳȸȫ, Ȫȟ ȥȟ 
ȡɃȪȱȴȩȫȸȦ ȶȦȲȴȳȸ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƩȡȫȢȟȸȦȱɏȸ Ȧ ȥȦȻȦȯȸȦȳ.
ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ȶȟȠȴȸȫ ȷ 
ȵȶȦȯɃȷȡȟȳȫɏ.

ƥɃȸȶȦȿȦȳ ȱȴȿ ȯȴȳȸȟȯȸ.
ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏȸ Ȫȟ 
ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [1]
Ȧ ȥȦȻȦȯȸȦȳ.
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ƹȶȴȠȱȦȲ ƥɃȪȲȴȩȳȟ ȵȶȫȽȫȳȟ ƩȦȬȷȸȡȫȦ
ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ȷɃȪȥȟȡȟ ȷȫȱȳȫ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ 
ȷȫȱȳȫ ȿȹȲȴȡȦ.

ƺȦȩȦɀȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ȧ 
ȪȟȲɃȶȷȦȳȴ.

ƹȴȽȫȷȸȦȸȦ ȶȦȩȦɀȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ 
(ȡȫȩȸȦ „ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ“).

ƩȡȫȢȟȸȦȱɏȸ Ȧ ȥȦȻȦȯȸȦȳ. ƻȡɃȶȩȦȸȦ ȷȦ ȷ ȳȟȿȫɏ ȴȸȥȦȱ Ȫȟ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ ȳȟ ȯȱȫȦȳȸȫ, Ȫȟ ȥȟ 
ȡɃȪȱȴȩȫȸȦ ȶȦȲȴȳȸ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƺȦȪȹȱȸȟȸɃȸ 
ȴȸ ȶɏȪȟȳȦȸȴ Ȧ 
ȱȴȿ.

ƶȟȯȟȶȟȸȟ ȷ ȯȴȶȥȟ  [�]
ȳɏȲȟ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ ȶȦȩȦɀȟ 
ȯȴȶȥȟ.

ƹȶȫ ȳȹȩȥȟ ȹȥɃȱȩȦȸȦ ȶȦȩȦɀȟȸȟ 
ȯȴȶȥȟ (ȡȫȩȸȦ „ƽȥɃȱȩȟȡȟȳȦ ȳȟ 
ȶȦȩȦɀȟ ȯȴȶȥȟ“).
ƻȲȦȳȦȸȦ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ ȷ ȯȴȶȥȟ [�]
(ȡȫȩȸȦ „ƻȲɏȳȟ ȳȟ Ȳȟȯȟȶȟ ȷ 
ȯȴȶȥȟ“).

ƺȦȩȦɀȟȸȟ ȯȴȶȥȟ ȳȦ 
ȫȪȱȫȪȟ ȴȸ ȯȟȵȟȯȟ ȳȟ 
Ȳȟȯȟȶȟȸȟ  [�].

1. ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȯȟȵȟȯȟ ȳȟ 
Ȳȟȯȟȶȟȸȟ [�].

2. ƥȥȦȳȦȸȦ ȶȦȩȦɀȟȸȟ ȯȴȶȥȟ 
ȳȟȡɃȳ ȵȶȦȪ ȫȪȼȴȥȟ Ȫȟ 
ȯȴȶȥȟ [
].

3. ƶȴȳȸȫȶȟȬȸȦ ȴȸȳȴȡȴ ȯȟȵȟȯȟ ȳȟ 
Ȳȟȯȟȶȟȸȟ [�].

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ� ƺȫȷȯ ȴȸ 

ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�
ƥȫȳȟȢȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȴȸȥȦȱɏȬȸȦ Ȣȴ ȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȫ Ȣȴ 
ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȥȟ ȷȦ ȴȼȱȟȥȫ, 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȶȟȠȴȸȫ 
ȵȴ ȫȳȷȵȦȯȾȫɏ, ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȫȱȫ 
ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ� ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

u Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ ȵȴȶȟȥȫ 
ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ ȴȵȟȷȳȫ Ƚȟȷȸȫ�

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ�
u Ʈȟ ȡȷȫȽȯȫ ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ 

ȫ ȶȦȲȴȳȸ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȴȵȫȷȟȳȫ ȡ 
ȸȴȡȟ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ: ƸȠɃȶȳȦȸȦ ȷȦ 
ȯɃȲ ȴȸȴȶȫȪȫȶȟȳ ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȾȦȳȸɃȶ 
ȫȱȫ ȵȴȥȴȠȳȴ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȴ 
ȱȫȾȦ, Ȫȟ ȥȟ ȡɃȪȱȴȩȫȸȦ ȵȶȴȡȦȶȯȟ 
ȫȱȫ ȶȦȲȴȳȸ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ. 
ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ 
Ƚȟȷȸȫ.

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƯȪȡɃȶȿȡȟȬȸȦ ȶȦȥȴȡȳȴ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 

ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ 
ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ. Ƽȟȯȟ ȷȦ ȴȷȫȢȹȶɏȡȟ 
ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȟ ȫ ȳȟȥȦȩȥȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ� ƺȫȷȯ ȴȸ 

ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ�
u ƷȦ ȵȶɃȷȯȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ ȡȴȥȟ ȫ 

ȳȦ Ȣȴ ȵȴȸȟȵɏȬȸȦ ȡɃȡ ȡȴȥȟ.
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m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ� ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

u ƤɃȥȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȱȫȡȫ ȷ ȶȦȪȦȾȟ 
Ȫȟ ȯȴȶȥȟ [�]. ƺȦȪȦȾɃȸ Ȫȟ ȯȴȶȥȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳȫ ȸȦȩȯȫ ȵȴȶȦȪȳȫ 
ȶȟȳȫ.

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȴȽȫȷȸȡȟɀȫ 

ȵȶȦȵȟȶȟȸȫ, ȷɃȴȸȡ. ȶȟȪȸȡȴȶȫȸȦȱȫ. 
ƼȦ Ƞȫȼȟ ȲȴȢȱȫ ȥȟ ȵȴȡȶȦȥɏȸ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȦȵȴȵȶȟȡȫȲȴ.

o ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȡȦȳȸȫȱȟȾȫȴȳȳȫȸȦ 
ȴȸȡȴȶȫ, ȯȴȶȵȹȷȟ ȳȟ ȥȡȫȢȟȸȦȱɏ ȫ 
ȥȶɃȩȯȫȸȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ƚȫȷȸȫ. Ʈȟ 
ȾȦȱȸȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȡȱȟȩȳȟ ȯɃȶȵȟ 
ȫȱȫ ȽȦȸȯȟ.

o ƻȱȦȥ ȡȷɏȯȴ ȯȴȷȦȳȦ ȵȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫɏ ȯȟȵȟȯ [8] ȫ ȶȦȩȦɀȴȸȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȴȸ ȸȶȦȡȟ ȫ ȵȶɃȷȸ.

� ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ
o ƹȶȦȥȫ ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 

ȵȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ ȡȫȥȫȲȫ 
ȥȦȻȦȯȸȫ ȯȟȸȴ ȼȱȟȠȟȡȫ, ȫȪȳȴȷȦȳȫ 
ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ Ƚȟȷȸȫ.

o ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȯȟȵȟȾȫȸȦ ȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫȸȦ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ Ȫȟ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ. ƹȶȫ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȴȷȸ Ȣȫ 
ȵȴȥȲȦȳȦȸȦ.

� ƻȲɏȳȟ ȳȟ Ȳȟȯȟȶȟ ȷ ȯȴȶȥȟ
(ƿȫȢ. G)

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȶȦȪȦȾȟ Ȫȟ ȯȴȶȥȟ [�].

ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȠȦȪ ȶȦȪȦȾ Ȫȟ ȯȴȶȥȟ ȫȱȫ ȷ 
ȥȦȻȦȯȸȦȳ ȶȦȪȦȾ Ȫȟ ȯȴȶȥȟ. ƣȯȴ 
ȶȦȪȦȾɃȸ Ȫȟ ȯȴȶȥȟ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ, 
ȴȠɃȶȳȦȸȦ ȷȦ ȯɃȲ ȳȟȿȫɏ ȴȸȥȦȱ Ȫȟ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ ȳȟ ȯȱȫȦȳȸȫ.

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ ȷɃɀȴ ȫ 

ȵȶȦȥȱȟȢȟȳȫȸȦ ȡ ȷȸȶȴȫȸȦȱȳȫȸȦ 
ȲȟȢȟȪȫȳȫ, ȷȸȟȳȥȟȶȸȳȫ ȯȴȶȥȫ, 
Ȫȟ ȥȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ ȵȴȡȸȴȶȳȴ 
ȵȶȟȪȳȫȸȦ Ȳȟȯȟȶȫ ȷ ȯȴȶȥȟ (ȡȫȩȸȦ 
„ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ“). ƹȴȷȴȯȟȸȟ 
ȳȟ ȳȟȡȫȡȟȳȦ Ȧ ȫȪȴȠȶȟȪȦȳȟ ȡɃȶȼȹ 
Ȳȟȯȟȶȟȸȟ ȷ ȯȴȶȥȟ [�].

1. ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ.
2. ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ ȯȟȵȟȯȟ ȳȟ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ  [�], 

ȥȴȯȟȸȴ ȪȟȯȴȵȽȟȱȯȟȸȟ  [�] ȴȸȷȸȶȟȳȫ 
ȳȟ ȯȴȩȹȼȟ Ȫȟ Ȳȟȯȟȶȟ [�] ȷȦ ȵȴȯȟȩȦ.

3. ƸȸȯȱɎȽȡȟȳȦ ȳȟ ȯȟȵȟȯȟ ȳȟ 
Ȳȟȯȟȶȟȸȟ  [�]: ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ 
ȪȟȯȴȵȽȟȱȯȟȸȟ  [�].

4. ƥȯȟȶȟȬȸȦ ȯȴȶȥȟȸȟ [
] ȳȟ ȳȴȡȟȸȟ 
Ȳȟȯȟȶȟ ȷ ȯȴȶȥȟ  [�] ȵȶȦȪ ȫȪȼȴȥȟ 
Ȫȟ ȯȴȶȥȟ [
]. ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȯȶȟɏȸ 
ȳȟ ȯȴȶȥȟȸȟ ȷȸɃȶȽȫ ȴȯ. 1 cm ȫȪȡɃȳ 
ȶȦȪȦȾȟ Ȫȟ ȯȴȶȥȟ [�].

5. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȳȴȡȟȸȟ Ȳȟȯȟȶȟ ȷ 
ȯȴȶȥȟ [�] ȡ ȯȴȩȹȼȟ Ȫȟ Ȳȟȯȟȶȟ [�].

6. ƮȟȸȡȴȶȦȸȦ ȯȟȵȟȯȟ ȳȟ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ [�].
ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȪȟȯȴȵȽȟȱȯȟȸȟ  [�]
Ȧ Ȼȫȯȷȫȶȟȳȟ ȯɃȲ ȯȴȩȹȼȟ Ȫȟ 
Ȳȟȯȟȶȟ [�].

� ƼȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ
o ƷȴȷȦȸȦ ȫȪȯȱɎȽȦȳȫɏ ȵȶȴȥȹȯȸ 

ȷ Ȧȥȳȟȸȟ ȶɃȯȟ Ȫȟ Ȣȴȶȳȟȸȟ 
ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ [2], ȟ ȷ ȥȶȹȢȟȸȟ ȶɃȯȟ Ȫȟ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȥȶɃȩȯȟ [�].

o ƷȟȷȴȽȦȸȦ ȶȦȩȦɀȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ 
ȡ ȵȴȷȴȯȟ ȪȦȲɏȸȟ. Ƽȟȯȟ 
ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸɏȡȟȸȦ ȷȸȫȢȟȳȦ ȥȴ 
ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ ȶȦȩȦɀȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ 
ȵȶȫ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ.

� ƺȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ�
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ

  ƻɃȡȲȦȷȸȫȲȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ Ȫȟ 
ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȪȟȯȹȵȫȸȦ 
ȳȟ www.Optimex-Shop.com. Ʈȟ 
ƥȟȿȟȸȟ ȵȴȶɃȽȯȟ ȵȶȫȢȴȸȡȦȸȦ 
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ȳȴȲȦȶȟ Ȫȟ ȵȴȶɃȽȯȟ. ƹȴȶɃȽȯȫ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȵȶȟȡȦȳȫ ȫ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫ 
ȷȟȲȴ ȴȳȱȟȬȳ. ƣȯȴ ȳȦ ȷȸȦ ȷȫȢȹȶȳȫ 
ȴȸȯɃȥȦ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȪȟȯȹȵȫȸȦ 
ȷɃȡȲȦȷȸȫȲȫ Ƚȟȷȸȫ, ȴȠɃȶȳȦȸȦ ȷȦ 
ȯɃȲ ȳȟȿȫɏ ȴȸȥȦȱ Ȫȟ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ ȳȟ 
ȯȱȫȦȳȸȫ.

ƹȴȪȫȾȫɏ ƸȵȫȷȟȳȫȦ ƷȴȲȦȶ Ȫȟ 
ȵȴȶɃȽȯȟ

[�]
ƶȟȯȟȶȟ ȷ 
ȯȴȶȥȟ 99950753501

� ƻɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
o ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ ȷȹȼȴ 

Ȳɏȷȸȴ ȫ ȫȪȡɃȳ ȴȠȷȦȢȟ ȳȟ ȥȦȾȟ.
o ƷȦ ȵȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 

ȡɃȶȼȹ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫɏ ȯȟȵȟȯ [8].
ƸȯȟȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ Ȣȴȶȳȟȸȟ 
ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ [2], Ȫȟ ȥȟ ȲȴȩȦ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫɏȸ ȯȟȵȟȯ ȥȟ ȳȦ ȥȴȯȴȷȡȟ 
ȥȶȹȢȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ. ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȥȦȻȴȶȲȟȾȫɏ ȳȟ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫɏ ȯȟȵȟȯ, ȷ ȯȴȦȸȴ ȫ 
ȴȸ ȵȶȴȲɏȳȟ ȳȟ ȶȟȪȲȦȶȫȸȦ ȫ 
ȼȟȶȟȯȸȦȶȫȷȸȫȯȫȸȦ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ.

� ƯȪȼȡɃȶȱɏȳȦ
Ƹȵȟȯȴȡȯȟȸȟ Ȧ ȫȪȶȟȠȴȸȦȳȟ ȴȸ 
ȦȯȴȱȴȢȫȽȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȯȴȫȸȴ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ ȡ ȲȦȷȸȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȦ Ȫȟ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ.

Ʈȟ ȶȟȪȥȦȱȳȴȸȴ ȷɃȠȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȴȸȵȟȥɃȾȫȸȦ ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ 
Ȳȟȶȯȫȶȴȡȯȟȸȟ ȳȟ 
ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȸȦ 
ȷȟ Ȳȟȶȯȫȶȟȳȫ ȷɃȷ ȷɃȯȶȟɀȦȳȫɏ 
(ȟ) ȫ ȾȫȻȶȫ (Ƞ) ȷɃȷ ȷȱȦȥȳȴȸȴ 
ȪȳȟȽȦȳȫȦ: 1–7: ȵȱȟȷȸȲȟȷȫ/
20–22: ȼȟȶȸȫɏ ȫ ȯȟȶȸȴȳ/80–98: 
ȯȴȲȵȴȪȫȸȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

ƹȶȴȥȹȯȸ�
Ƹȸȳȴȷȳȴ ȡɃȪȲȴȩȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ 
ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȫȪȱȦȪȱȫɏ 
ȴȸ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȥȹȯȸ ȯȟȸȴ 
ȴȸȵȟȥɃȯ ȷȦ ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȬȸȦ ȴȸ 
ƥȟȿȟȸȟ ȴȠɀȫȳȷȯȟ ȫȱȫ Ȣȶȟȥȷȯȟ 
ȹȵȶȟȡȟ.
ƥ ȫȳȸȦȶȦȷ ȳȟ ȴȵȟȪȡȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ 
ȫȪȼȡɃȶȱɏȬȸȦ ȫȪȱȦȪȱȫɏ ȴȸ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȥȹȯȸ ȪȟȦȥȳȴ 
ȷ ȠȫȸȴȡȫȸȦ ȴȸȵȟȥɃȾȫ, ȟ 
Ȣȴ ȵȶȦȥȟȬȸȦ Ȫȟ ȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ. Ʈȟ 
ȷɃȠȫȶȟȸȦȱȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȦ 
ȫ ȸɏȼȳȴȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȡȶȦȲȦ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȷȦ ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȸȦ ȴȸ 
ȲȦȷȸȳȟȸȟ ȹȵȶȟȡȟ.

� ƦȟȶȟȳȾȫɏ
ƽȡȟȩȟȦȲȫ ȯȱȫȦȳȸȫ, Ȫȟ ȸȴȪȫ ȹȶȦȥ 
ȵȴȱȹȽȟȡȟȸȦ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȢȟȶȟȳȾȫɏ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ 
ȳȟ ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ 
ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ 
Ȫȟȯȴȳȳȴ ȵȶȟȡȴ ȥȟ ȵȶȦȥɏȡȫȸȦ 
ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ ȵȶȦȥ ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȫ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȫ ȡ 
ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ, ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȸȶȦȸȟ, 
ȶȟȪȥȦȱ II ȫ ǎǎǎ ȫ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ ȴȸ 
Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȾȫȻȶȴȡȴ 
ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ ȾȫȻȶȴȡȫ ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ 
ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ (Ʈƹǂƻǂƽƹƻ)
.

ƥȟȿȫȸȦ ȵȶȟȡȟ, ȵȶȴȫȪȸȫȽȟɀȫ ȴȸ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȶȟȪȵȴȶȦȥȠȫ, ȳȦ ȷȦ 
ȴȢȶȟȳȫȽȟȡȟȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ ȵȴ-ȥȴȱȹ 
ȵȶȦȥȷȸȟȡȦȳȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, 
ȳȦ ȷȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȷ ȶȟȪȼȴȥȫ Ȫȟ 
ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȫȸȦ ȫ ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ ȳȦɏ 
ȵȶȴȥȟȡȟȽɃȸ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ 
Ȫȟ ȱȫȵȷȟȸȟ ȳȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ 
ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȷȯȟȸȟ ȷȸȴȯȟ ȷ ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ 
ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȷɃȢȱȟȷȳȴ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ.
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ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ
ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏȸ ȷȶȴȯ Ȧ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȱȹȽȟȡȟȳȦ ȳȟ ȷȸȴȯȟȸȟ. 
ƹȟȪȦȸȦ ȥȴȠȶȦ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȟȸȟ ȯȟȷȴȡȟ 
ȠȦȱȦȩȯȟ. ƼȴȪȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȧ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲ 
ȯȟȸȴ ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. 
ƣȯȴ ȡ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫ Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦ ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ 
ȷȦ ȵȴɏȡȫ ȥȦȻȦȯȸ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳ ȥȦȻȦȯȸ, ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ɀȦ ȠɃȥȦ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳ ȫȱȫ 
ȪȟȲȦȳȦȳ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȵȶȦȥȵȴȱȟȢȟ ȡ 
ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫȢȴȥȫȿȳȫɏ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ 
ȷȶȴȯ ȥȟ ȷȦ ȵȶȦȥȷȸȟȡɏȸ ȥȦȻȦȯȸȳȫɏȸ 
ȹȶȦȥ, ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ (ȯȟȷȴȡȫɏȸ 
Ƞȴȳ), ȯȟȯȸȴ ȫ ȡȷȫȽȯȫ ȥȶȹȢȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ, 
ȹȷȸȟȳȴȡɏȡȟɀȫ ȳȟȱȫȽȫȦȸȴ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸ 
ȫ ȵȫȷȲȦȳȴ ȥȟ ȷȦ ȴȠɏȷȳȫ ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ 
ȷɃȷȸȴȫ ȥȦȻȦȯȸɃȸ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. 
ƣȯȴ ȥȦȻȦȯȸɃȸ Ȧ ȵȴȯȶȫȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ ȴȠȶȟȸȳȴ 
ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫɏ ȫȱȫ ȳȴȡ ȵȶȴȥȹȯȸ. 
ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȪȟȲɏȳȟ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸȳȟ 
ȷȸȴȯȟ ȵɃȶȡȴȳȟȽȟȱȳȫȸȦ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ 
ȷȶȴȯ ȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ ȷȦ 
ȪȟȵȟȪȡȟȸ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȶȦȲȴȳȸ ȳȟ 
ȥȦȻȦȯȸȳȟ ȷȸȴȯȟ, ȷȶȴȯɃȸ ȳȟ ȶȦȲȴȳȸȟ 
ȷȦ ȵȶȫȠȟȡɏ ȯɃȲ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ 
ȷȶȴȯ. Ʈȟ ȦȡȦȳȸȹȟȱȳȴ ȳȟȱȫȽȳȫȸȦ ȫ 
ȹȷȸȟȳȴȡȦȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȴɀȦ 
ȵȶȫ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȷɃȴȠɀȫ 
ȡȦȥȳȟȢȟ ȷȱȦȥ ȶȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦȸȴ. 
ƪȡȦȳȸȹȟȱȳȫȸȦ ȶȦȲȴȳȸȫ ȷȱȦȥ ȫȪȸȫȽȟȳȦ 
ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ ȷȶȴȯ ȷȟ ȷȶȦɀȹ 
ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ.

ƺȦȲȴȳȸɃȸ ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȳȦ ȵȴȶȟȩȥȟȸ ȳȴȡȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ.

ƸȠȼȡȟȸ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ
ƽȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ 
ȷȵȴȶȦȥ ȷȸȶȴȢȫȸȦ ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȯȟȽȦȷȸȡȴ ȫ ȥȴȠȶȴȷɃȡȦȷȸȳȴ ȫȪȵȫȸȟȳ 
ȵȶȦȥȫ ȥȴȷȸȟȡȯȟ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȡȟȩȫ 
Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȫ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫ ȥȦȻȦȯȸȫ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȳȦ ȴȠȼȡȟɀȟ ȯȴȳȷȹȲȟȸȫȡȫȸȦ, ȯȟȯȸȴ ȫ 
ȽȟȷȸȫȸȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȫȸȴ ȵȴȥȱȦȩȟȸ 

ȳȟ ȳȴȶȲȟȱȳȴ ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ, ȵȴȶȟȥȫ ȯȴȦȸȴ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȟȪȢȱȦȩȥȟȳȫ ȯȟȸȴ 
ȠɃȶȪȴ ȫȪȳȴȷȡȟɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ (ȳȟȵȶȫȲȦȶ 
Ȼȫȱȸȶȫ ȫȱȫ ȵȶȫȷȸȟȡȯȫ) ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȫȸȦ 
ȳȟ Ƚȹȵȱȫȡȫ Ƚȟȷȸȫ (ȳȟȵȶȫȲȦȶ 
ȵȶȦȯɃȷȡȟȽȫ, ȠȟȸȦȶȫȫ ȫȱȫ ȸȟȯȫȡȟ 
ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳȫ ȴȸ ȷȸɃȯȱȴ). ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȴȸȵȟȥȟ, ȟȯȴ ȹȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ 
ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȫȱȫ 
ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ ȳȟ ȳȦȴȷɃɀȦȷȸȡɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȟ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ. Ʈȟ ȵȶȟȡȫȱȳȟȸȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȸȴȽȳȴ 
ȥȟ ȷȦ ȷȵȟȪȡȟȸ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ 
ȡ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. 
ƹȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȫ ȥȦȬȷȸȡȫɏ, ȯȴȫȸȴ 
ȳȦ ȷȦ ȵȶȦȵȴȶɃȽȡȟȸ ȴȸ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȫȱȫ Ȫȟ ȯȴȫȸȴ ȸȴ 
ȵȶȦȥȹȵȶȦȩȥȟȡȟ, ȸȶɏȠȡȟ ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ 
ȥȟ ȷȦ ȫȪȠɏȢȡȟȸ. ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ ȷȟȲȴ Ȫȟ Ƚȟȷȸȳȟ, ȟ ȳȦ 
Ȫȟ ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƹȶȫ 
ȪȱȴȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȸȶȦȸȫȶȟȳȦ, 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȷȫȱȟ ȫ ȵȶȫ ȫȳȸȦȶȡȦȳȾȫȫ, 
ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȫȪȡɃȶȿȦȳȫ ȴȸ ȯȱȴȳȟ ȳȟ 
ȳȟȿȫɏ ȴȸȴȶȫȪȫȶȟȳ ȷȦȶȡȫȪ, ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȴȸȵȟȥȟ.

ƹȶȴȾȦȥȹȶȟ ȵȶȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȱȹȽȟȬ
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ 
ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȷȱȹȽȟȬ, ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȹȯȟȪȟȳȫɏ: 

և Ʈȟ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ 
ȵȴȥȢȴȸȡȦȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
ȫ ȫȥȦȳȸȫȻȫȯȟȾȫȴȳȳȫɏ ȳȴȲȦȶ 
(IAN 507535B2507) ȯȟȸȴ 
ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

և ƥȪȦȲȦȸȦ ȟȶȸȫȯȹȱȳȫɏ ȳȴȲȦȶ ȴȸ 
ȻȟȠȶȫȽȳȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ.

և ƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȡȟȳȦ ȳȟ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ 
ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȵɃȶȡȴ ȷȦ 
ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȽȶȦȪ 
ȫȲȦȬȱ ȷ ȥȴȱȹȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ 
ȴȸȥȦȱ. ƻȱȦȥ ȸȴȡȟ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ Ȫȟ 
ȹȶȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ.

և ƻȱȦȥ ȷɃȢȱȟȷȹȡȟȳȦ ȷ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ ȥȦȻȦȯȸȳȫɏ 
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ȵȶȴȥȹȯȸ ȳȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ƥȫ ȟȥȶȦȷ 
ȳȟ ȷȦȶȡȫȪȟ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ Ȫȟ ƥȟȷ, 
ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
(ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ) ȫ ȵȴȷȴȽȫȸȦ ȵȫȷȲȦȳȴ 
ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ ȥȦȻȦȯȸɃȸ 
ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. Ʈȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȵȶȴȠȱȦȲȫ ȷ ȵȶȫȦȲȟȳȦȸȴ 
ȫ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ, 
ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ 
ȟȥȶȦȷȟ, ȯȴȬȸȴ ƥȫ Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ. 
ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȫȪȵȶȟɀȟȳȦȸȴ ȥȟ ȳȦ Ȧ 
ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȸȴȡȟȶ ȫȱȫ ȯȟȸȴ ȥȶȹȢ 
ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ. ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ȹȶȦȥȟ 
ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȡȷȫȽȯȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 
ȥȴȷȸȟȡȦȳȫ ȵȶȫ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ, ȫ 
ȴȷȫȢȹȶȦȸȦ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ ȷȫȢȹȶȳȟ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȟ ȴȵȟȯȴȡȯȟ.

ƺȦȲȴȳȸȦȳ ȷȦȶȡȫȪ�ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƺȦȲȴȳȸȫ ȫȪȡɃȳ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȡɃȪȱȴȩȫȸȦ ȳȟ ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ 
ȷȶȦɀȹ ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ. ƼȴȬ ȷ ȹȥȴȡȴȱȷȸȡȫȦ 
ɀȦ ƥȫ ȳȟȵȶȟȡȫ ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȟ 
ȯȟȱȯȹȱȟȾȫɏ. ƶȴȩȦȲ ȥȟ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȲȦ 
ȷȟȲȴ ȹȶȦȥȫ, ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ 
ȴȵȟȯȴȡȟȳȫ ȫ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȵȱȟȸȦȳȫ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ.

ƥȳȫȲȟȳȫȦ� ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ƥȟȿȫɏ ȹȶȦȥ ȳȟ 
ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ ȵȴȽȫȷȸȦȳ ȫ ȷ 
ȹȯȟȪȟȳȫȦ Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȟ.
ƽȶȦȥȫȸȦ, ȵȶȦȥȲȦȸ ȳȟ ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ, ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȳȦȵȱȟȸȦȳȫ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ – ȷ ȳȟȱȴȩȦȳ 
ȵȱȟȸȦȩ, ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȫȱȫ ȥȶȹȢ 
ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ – ȳȦ ȷȦ ȵȶȫȦȲȟȸ.
ƷȫȦ ɀȦ ȫȪȡɃȶȿȫȲ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ 
ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦȸȴ ȳȟ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫȸȦ ȴȸ ƥȟȷ 
ȥȦȻȦȯȸȳȫ ȹȶȦȥȫ. 

ƻȦȶȡȫȪȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƤɃȱȢȟȶȫɏ 
ƼȦȱ.: 008001114920
ƪ-ȲȦȬȱ: owim#lidl.bg
IAN 507535B2507

ƥȳȴȷȫȸȦȱ
ƶȴȱɏ, ȴȠɃȶȳȦȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ, ȽȦ 
ȷȱȦȥȡȟɀȫɏȸ ȟȥȶȦȷ ȳȦ Ȧ ȟȥȶȦȷ ȳȟ 
ȷȦȶȡȫȪȟ. ƹɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȷ 
ȢȴȶȦȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȾȦȳȸɃȶ.

ƸƥƯƶ ƦȲȠǀ 	 Ƴȴ.ƳƦ
ǄȫȻȸȷȠȦȶȢɀȶȟȷȦ 1
74167 ƷȦȯȟȶȷȹȱȲ
ƦȦȶȲȟȳȫɏ


 Ƴȟȸȴ ȻȫȪȫȽȦȷȯȴ ȱȫȾȦ – ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱ, 
ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ ȳȟȷȸȴɏɀȟȸȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ ȷȦ ȵȴȱȪȡȟȸȦ ȴȸ ȵȶȟȡȟȸȟ 
ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ȵȶȦȥȴȷȸȟȡȦȳȟ 
ȴȸ Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ 
ȾȫȻȶȴȡȴ ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ ȾȫȻȶȴȡȫ 
ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟȸȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ 
/Ʈƹǂƻǂƽƹƻ/. ƹȴ-ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ ƥȫȦ 
ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȵȶȫ ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ 
ȷȸȴȯȟȸȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȡɃȶȿȦȳ ȶȦȲȴȳȸ 
ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟ ȵȴ ƥȟȿ ȫȪȠȴȶ, ȴȷȡȦȳ ȟȯȴ 
ȸȴȡȟ Ȧ ȳȦȡɃȪȲȴȩȳȴ ȫȱȫ Ȧ ȷȡɃȶȪȟȳȴ ȷ 
ȳȦȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ ȢȴȱȦȲȫ ȶȟȪȼȴȥȫ 
Ȫȟ ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ. ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȳȟ 
ȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȾȦȳȟȸȟ ȫȱȫ ȳȟ ȶȟȪȡȟȱɏȳȦ ȳȟ ȥȴȢȴȡȴȶȟ 
ȵȶȫ ȳȟȱȫȽȫȦ ȳȟ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ Ƚȱ. 33, 
ȟȱ. 3 ȴȸ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ. ƽȷȱȴȡȫɏȸȟ ȫ 
ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ 
ȷȟ ȶȦȢȱȟȲȦȳȸȫȶȟȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȸȶȦȸȟ, 
ȶȟȪȥȦȱ II ȫ III ȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ ȳȟ 
Ʈƹǂƻǂƽƹƻ

� ƹȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ

Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ 
ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ ȵȴȶɃȽȯȟ, Ȳȴȱɏ, ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏ:

ƶȴȱɏ, ȵȶȫ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ ȥȶɃȩȸȦ 
ȳȟ ȶȟȪȵȴȱȴȩȦȳȫȦ ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ ȫ 
ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ (IAN 507535B2507) 
ȯȟȸȴ ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

ƷȴȲȦȶɃȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ ȡɃȶȼȹ 
ȸȫȵȴȡȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȡɃȶȼȹ 
ȢȶȟȡɎȶȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȳȟ ȪȟȢȱȟȡȳȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȫȾȟ ȳȟ ȳȟȷȸȴɏɀȴȸȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ 
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(ȥȴȱȹ ȡȱɏȡȴ) ȫȱȫ ȡɃȶȼȹ ȷȸȫȯȦȶȟ 
ȴȸ Ȣȴȶȳȟȸȟ ȫȱȫ ȥȴȱȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ 
ȥȦȻȦȯȸȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵɃȶȡȴ 
ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȵȴ 
ȦȱȦȯȸȶȴȳȳȟȸȟ ȵȴɀȟ ȷ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȵȴ-
ȥȴȱȹ ȷȦȶȡȫȪ.

ƹȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȬȸȴ Ȧ ȶȦȢȫȷȸȶȫȶȟȳ ȯȟȸȴ 
ȥȦȻȦȯȸȦȳ, ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ 
ȷȱȦȥ ȸȴȡȟ ȠȦȪ ȵȴɀȦȳȷȯȫ ȶȟȪȼȴȥȫ ȳȟ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ƥȫ ȷȦȶȡȫȪ, ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ 
ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȫȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦȸȴ (ȯȟȷȴȡ 
Ƞȴȳ) ȫ ȴȵȫȷȟȳȫȦ, ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ 
ȵȴȡȶȦȥȟȸȟ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȟ.

Ʒȟ parkside-diy.com ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȶȟȪȢȱȦȥȟȸȦ ȫ ȫȪȸȦȢȱȫȸȦ ȸȴȡȟ ȫ 
ȲȳȴȢȴ ȥȶȹȢȫ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟ. ƼȴȪȫ 
4R ȯȴȥ ƥȫ ȴȸȡȦȩȥȟ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȥȴ 
parkside-diy.com. ƯȪȠȦȶȦȸȦ ƥȟȿȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȟ ȫ ȵȴȷȶȦȥȷȸȡȴȲ Ȳȟȷȯȟȸȟ Ȫȟ 
ȸɃȶȷȦȳȦ ȳȟȲȦȶȦȸȦ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟȸȟ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. ƥɃȡȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ (IAN) 507535B2507
ɀȦ ƥȫ ȴȸȡȦȥȦ ȥȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȟȶȸȫȯȹȱ.

� ƻȦȶȡȫȪ
  ƻȦȶȡȫȪ ƤɃȱȢȟȶȫɏ
ƼȦȱȦȻȴȳ:   008001184980

   ƿȴȶȲȹȱɏȶ Ȫȟ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ 
parkside-diy.com
IAN 507535_2507

Mȟȶȯȫȶȴȡȯȟ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ - 
ȷɃȶȠȫɏ
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� EC ƩȦȯȱȟȶȟȾȫɏ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ

%G

ȿɋ ȾȿɄɅȺɊȺɐɂə ɁȺ ɋɔɈɌȼȿɌɋɌȼɂȿ   (N¶ 507535_2507)

IAN: 507535_2507

ɂɞɟɧɬɢɮɢɤɚɰɢɹ ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚ: "PARKSIDE" ȿɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ ɬɪɢɦɟɪ ɡɚ ɬɪɟɜɚ
ɇɨɦɟɪ ɧɚ ɦɨɞɟɥɚ: HG13981

ɉɪɟɞɦɟɬɴɬ ɧɚ ɞɟɤɥɚɪɚɰɢɹɬɚ� ɨɩɢɫɚɧ ɩɨ-ɝɨɪɟ� ɨɬɝɨɜɚɪɹ ɧɚ ɫɴɨɬɜɟɬɧɨɬɨ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɫɬɜɨ ɧɚ ɋɴɸɡɚ ɡɚ
ɯɚɪɦɨɧɢɡɚɰɢɹ:

Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ 2006/42/EO

Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ 2000/14/ȿɈ
Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ 2014/30/EC

Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ 2011/65/EC ɫ ɜɫɢɱɤɢ ɫɜɴɪɡɚɧɢ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ

ɉɨɡɨɜɚɜɚɧɟ ɧɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɢɬɟ ɯɚɪɦɨɧɢɡɢɪɚɧɢ ɫɬɚɧɞɚɪɬɢ ɢɥɢ ɩɨɡɨɜɚɜɚɧɟ ɧɚ ɞɪɭɝɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢ
ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢ�  ɩɨ ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɧɚ ɤɨɢɬɨ ɫɟ ɞɟɤɥɚɪɢɪɚ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ:

ʋ / ɑɚɫɬɢ
Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ 2006/42/EO

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Ɉɛɟɤɬɴɬ ɧɚ ɞɟɤɥɚɪɚɰɢɹɬɚ� ɤɨɣɬɨ ɟ ɨɩɢɫɚɧ ɩɨ-ɝɨɪɟ� ɟ ɜ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɫ Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ 2011/65/ȿɋ ɧɚ
ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɢɹ ɩɚɪɥɚɦɟɧɬ ɢ ɧɚ ɋɴɜɟɬɚ ɨɬ 8 ɸɧɢ 2011 ɝ. ɨɬɧɨɫɧɨ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɟɬɨ ɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚɬɚ ɧɚ
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢ ɨɩɚɫɧɢ ɜɟɳɟɫɬɜɚ ɜ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɬɨ ɢ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨɬɨ ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɟ:

ʋ / ɑɚɫɬɢ
EN IEC 63000:2018 

ɉɪɨɰɟɞɭɪɚ ɡɚ ɨɰɟɧɤɚ ɧɚ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟɬɨ / ɧɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ ɢ ɚɞɪɟɫ ɧɚ ɧɨɬɢɮɢɰɢɪɚɧɢɹ ɨɪɝɚɧ, 

ɤɴɞɟɬɨ ɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ: Annex VI, TÜV SÜD Industrie Service GmbH (NB 0036), Westendstraße 199, 80686 
München, Germany 
ɂɡɦɟɪɟɧɨ ɧɢɜɨ ɧɚ ɡɜɭɤɨɜɚɬɚ ɦɨɳɧɨɫɬ ɧɚ ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɟ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɧɨ ɡɚ ɬɨɡɢ ɬɢɩ:   94.1 dB(A)

Ƚɚɪɚɧɬɢɪɚɧɨ ɧɢɜɨ ɧɚ ɡɜɭɤɨɜɚɬɚ ɦɨɳɧɨɫɬ ɡɚ ɬɨɜɚ ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɟ:  96 dB(A) 

Ɉɬɝɨɜɨɪɧɢɤ ɩɨ ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ ɧɚ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɚɬɚ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɹ: OWIM GmbH & Co.KG 

ɉɨɞɩɢɫɚɧɨ ɡɚ ɢ ɨɬ ɢɦɟɬɨ ɧɚ:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Germany (Ƚɟɪɦɚɧɢɹ)

ɇɚɫɬɨɹɳɚɬɚ ɞɟɤɥɚɪɚɰɢɹ ɡɚ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɫɟ ɢɡɞɚɜɚ ɢɡɰɹɥɨ ɧɚ ɨɬɝɨɜɨɪɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ.

ɉɪɟɜɨɞ ɧɚ ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɚɬɚ ɞɟɤɥɚɪɚɰɢɹ ɡɚ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ

ɇɟɤɚɪɡɭɥɦ 18.12.2025

Ɇɹɫɬɨ Ⱦɚɬɚ ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

ɧɨRκypиcт ɧɨRκypиcт
ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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ʥ˖ˎˏʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˇˀˈ˔ˈ ˀ˄˅ˊˈˊʾˌʼˇˇ˕ˏ˔ˈ�ˎːˇʽ˜ˆ˔ˈ

ʞ˄ʼʽ˕ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ.
ʦ˂ˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˈʼ ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˊːˈ 
˕ˏˊˇʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ 
ˎːˇˇˀˏ˞˒ˊːˈ ˎˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ.

ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ� – 
ʮˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ ˞ˈʼˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
ˇ˞ˏˌ˄ˊː ʽʼ˃ˇˊ˙ ˊ ˊˋˊ˖ˊˍ, ʼˈ 
ʿˀˈ ʼˋˊˑˀː˒˃ˀ˖, ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˃˕ˈʼˏˊ ˟ ˎˊʽʼˌ˜ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜ (ˋ.˒. ˅˖ˈʿːˈˊˍ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ)

ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ, ʼˋˊˎːˈʿ˞ˀˏ˞ ˏˊ ʼˋ˜ 
ˏ˂ˈ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ˋʼˌˊ˒˟ ˅ʼ˄ 
ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˈʼ ˅ˌː˝ˎˀ˄ 
ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˀˋ˄˃ˀ˝ˌ˂ˎ˂, ˏ˂ 
ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˟ ˏˊˈ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜.

ʪʫʩʬʩʰʡ� – ʮˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ 
˞ˈʼˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˒ʼˇ˂ˆˊ˙ ʽʼ˃ˇˊ˙ 
ˊ ˊˋˊ˖ˊˍ, ʼˈ ʿˀˈ ʼˋˊˑˀː˒˃ˀ˖, 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ 
ˀˆʼˑˌ˙ ˟ ˇ˞ˏˌ˄ˊ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜ 
(ˋ.˒. ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏˊˍ)

ʦ˂ˈ ˀ˅˃˞ˏˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˀ 
ːʾˌʼˎ˖ʼ. ʦ˂ˈ ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˎˀ 
ˎːˈ˃˟˅ˀˍ ʽˌˊ˒˟ˍ ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ 
˅˜ʽˀˏˀ ˏˊ ʾˌʼˎ˖ʿ˄ ˜ˏʼˈ ˀ˖ˈʼ˄ 
ʽˌˀʾˇ˞ˈˊ.

ʤʼˏ˂ʾˊˌ˖ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ II (ʿ˄ˋˆ˟ 
ˇ˜ˈ˔ˎ˂) ʟˈʼˆˆʼˎˎ˜ˇˀˈˊ ˌˀ˙ˇʼ/ˏ˕ˎ˂

ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʼ˅ˊ˟ˍ� ʯˊˌ˕ˏˀ ʼˈˏ˄ˊˆ˄ˎ˃˂ˏ˄˅˕ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ːˋˊʿ˟ˇʼˏʼ�

ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾːʼˆ˄˕� ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˟ 
ˀˈʿːˇʼˎ˖ʼ�

ʜʾ˕ˆˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ 
ʼˈ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ [4]
ːˋˊˎˏˀ˖ ˁ˂ˇ˄˕ ˟ ˇˋˆˀ˒ˏˀ˖.

ʛˋˊˎːˈʿ˞ˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ 
ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ˀ˅ˏ˞ˆˀˎ˂ 
ˀˌʾʼˎ˄˝ˈ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ.

ʴˈʿˀ˄ˉ˂ ˀʾʾː˂ˇ˞ˈ˂ˍ ˎˏ˕˃ˇ˂ˍ 
˂˒˂ˏ˄˅˟ˍ ˄ˎ˒˙ˊˍ LWA ˎˀ dB

ʤ˙˅ˆˊˍ ˅ˊˋ˟ˍ

ʤ˙˅ˆˊˍ ˅ˊˋ˟ˍ ʯˊˌ˕ ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ

ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ
ʩʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇˊ˙

ʭˊ ˎ˙ˇʽˊˆˊ &E ˀˋ˄ʽˀʽʼ˄˝ˈˀ˄ 
ˏ˂ ˎːˇʽʼˏ˜ˏ˂ˏʼ ˇˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ 
ˏ˂ˍ ʟʟ ˋˊː ˄ˎ˒˙ˊːˈ ʾ˄ʼ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ.
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ʦˀˏ˕ ˏ˂ˈ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˊ ˇ˂˒ʼˈ˄ˎˇ˜ˍ 
˅ˊˋ˟ˍ ˀˉʼ˅ˊˆˊː˃ˀ˖ ˈʼ ˋˀˌ˄ˎˏˌ˞ˑˀˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˇˀˌ˄˅˕ 
ʿˀːˏˀˌ˜ˆˀˋˏʼ. ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏʼ ˒˞ˌ˄ʼ ˅ʼ˄ ˏʼ ˋ˜ʿ˄ʼ ˎʼˍ ˎˀ 
ʼˎˑʼˆ˟ ʼˋ˜ˎˏʼˎ˂.

ʡʥʟʤʭʫʣʤʩ ʰʩʫʭʩʤʩʪʭʣʤʩ
ʦʟʬʣʧʟʠʛʬ

� ʟ˄ˎʼʾ˔ʾ˟
ʬʼˍ ˎːʾ˒ʼ˖ˌˊːˇˀ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼʾˊˌ˕ ˏˊː 
ˈ˞ˊː ˎʼˍ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʟˋ˄ˆ˞ˉʼˏˀ ˞ˈʼ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ː˓˂ˆ˝ˈ ˋˌˊʿ˄ʼʾˌʼˑ˝ˈ. ʩ˄ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˇ˞ˌˊˍ ʼːˏˊ˙ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʪˀˌ˄˞˒ˊːˈ ˎ˂ˇʼˈˏ˄˅˞ˍ 
ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˂ˈ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ, 
ˏˊ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂. ʪˌ˄ˈ ˏ˂ 
˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˇˀ 
˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ. 
ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇ˜ˈˊ ˇˀ ˏˊˈ 
ˏˌ˜ˋˊ ˋˊː ˋˀˌ˄ʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˏˊˈ 
ˏˊˇ˞ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˋˊː ʼˈʼˑ˞ˌˀˏʼ˄. ʬˀ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˇˀˏʼʽ˖ʽʼˎ˂ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
ˎˀ ˏˌ˖ˏˊːˍ ˋʼˌʼʿ˝ˎˏˀ ˇʼˁ˖ ˅ʼ˄ ˜ˆʼ ˏʼ 
˞ʾʾˌʼˑʼ.

� ʪˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
  ʛːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ 

˅ˊˋ˟ ʾˌʼˎ˄ʿ˄ˊ˙ ˎˀ ˅˟ˋˊːˍ. ʦ˂ˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʾ˄ʼ ˈʼ 
˅˜ʽˀˏˀ ˃ʼˇˈˊˑˌ˕˒ˏˀˍ ˟ ˃˕ˇˈˊːˍ.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ ˞ˈʼ 
ˋˆ˟ˌ˔ˍ ʼːˏˊˇʼˏˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ ˅ʼˌˊ˙ˆ˄ 
ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ [�] ˔ˍ ˇ˂˒ʼˈ˄ˎˇ˜ ˅ˊˋ˟ˍ.

  ʴˈʼ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˜ ˅˕ˆːˇˇʼ [8]
ˋˌˊˎˏʼˏˀ˙ˀ˄ ˏˊˈ ˒ˌ˟ˎˏ˂ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
˅ˊˋˏ˄˅˟ ˅ˀˑʼˆ˟ [9].

  ʤ˕˃ˀ ˕ˆˆ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˟ ˏˌˊˋˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˃ˀ˔ˌˀ˖ˏʼ˄ ʼ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆ˂ 
˅ʼ˄ ˀˈ˞˒ˀ˄ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ ˁ˔˟, 
˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ˎˊʽʼˌˊ˙ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ 
˅ʼ˄ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ːˆ˄˅˟ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ. ʩ 

˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟ˍ ʿˀˈ ˑ˞ˌˀ˄ ˅ʼˇ˖ʼ 
ˀː˃˙ˈ˂ ʾ˄ʼ ʽˆ˕ʽˀˍ ˊ˄ ˊˋˊ˖ˀˍ 
ˊˑˀ˖ˆˊˈˏʼ˄ ˎˀ ʼ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆ˂ ˒ˌ˟ˎ˂.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˊ˄˅˄ʼ˅˟ 
˒ˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˋʼˌ˜ˇˊ˄ˀˍ ˀˑʼˌˇˊʾ˞ˍ. 
ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˀˈʿˀ˖˅ˈːˏʼ˄ ʾ˄ʼ 
ˀˋʼʾʾˀˆˇʼˏ˄˅˟ ˒ˌ˟ˎ˂.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ʼˋ˜ ˀˈ˂ˆ˖˅ˊːˍ. ʴˑ˂ʽˊ˄ ˕ˈ˔ 
ˏ˔ˈ 16 ˀˏ˝ˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ ˈʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇ˜ˈˊ ːˋ˜ 
ˀˋ˖ʽˆˀ˓˂. ʩ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˏ˟ˍ ˟ ˊ ˒ˌ˟ˎˏ˂ˍ 
ˀ˖ˈʼ˄ ːˋˀ˙˃ːˈˊˍ ʾ˄ʼ ˏː˒˜ˈ ʼˏː˒˟ˇʼˏʼ 
˟ ˁ˂ˇ˄˞ˍ ˎˀ ˕ˆˆʼ ˕ˏˊˇʼ ˟ ˏʼ 
ˋˀˌ˄ˊːˎ˄ʼ˅˕ ˏˊːˍ ˎˏˊ˄˒ˀ˖ʼ.

� ʪˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ
m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ˏʼ ːˆ˄˅˕ 

ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ʿˀˈ ʼˋˊˏˀˆˊ˙ˈ 
ˋʼ˄˒ˈ˖ʿ˄ ʾ˄ʼ ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕� ʦ˂ˈ 
ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˈʼ ˋʼ˖ˁˊːˈ 
ˇˀ ˋˆʼˎˏ˄˅˞ˍ ˎʼ˅ˊ˙ˆˀˍ, ˇˀˇʽˌ˕ˈˀˍ 
˅ʼ˄ ˇ˄˅ˌ˕ ˇ˞ˌ˂� ʮˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ 
˅ʼˏ˕ˋˊˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ʼˎˑːˉ˖ʼˍ�

1 ʡˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˒ˊˌˏˊ˅ˊˋˏ˄˅˜ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ
1 ʪˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ ˆʼʽ˟
1 ʪˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˜ ˅˕ˆːˇˇʼ
1 ʤʼˌˊ˙ˆ˄ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ (ˏˊˋˊ˃ˀˏ˂ˇ˞ˈˊ)
4 ʜ˖ʿˀˍ ˎˏʼːˌ˔ˏ˟ˍ ˅ˀˑʼˆ˟ˍ
1 ʩʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ

� ʥ˖ˎˏʼ ˀˉʼˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ
ʪˌ˄ˈ ʿ˄ʼʽ˕ˎˀˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ, ˉˀʿ˄ˋˆ˝ˎˏˀ 
ˏ˄ˍ ˎˀˆ˖ʿˀˍ ˇˀ ˏ˄ˍ ˀ˄˅˜ˈˀˍ ˅ʼ˄ 
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ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˇˀ ˏ˄ˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ˀˍ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

(ʟ˄˅. A)

[1] ʞ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ

[2] ʪ˕ˈ˔ ˆʼʽ˟
[3] ʛˈʼ˅ˊːˑ˄ˎˏ˄˅˜ ˅ʼˏʼˋ˜ˈ˂ˎ˂ˍ
[4] ʤʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˇˀ ˑ˄ˍ
[5] ʦ˞ˌˊˍ ˆʼʽ˟ˍ
[6] ʦˀˎʼ˖ˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ
[7] ʤˀˑʼˆ˟ ˇˊˏ˞ˌ
[8] ʪˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˜ ˅˕ˆːˇˇʼ
[9] ʤˊˋˏ˄˅˟ ˅ˀˑʼˆ˟
[�] ʪˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ ˆʼʽ˟
[�] ʜ˖ʿʼ ˎˏʼːˌ˔ˏ˟ˍ ˅ˀˑʼˆ˟ˍ

(ʟ˄˅. D)

[�] ʤˊːˇˋ˖ ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ
[�] ʮˋˊʿˊ˒˟ ˆʼʽ˟ˍ

(ʟ˄˅. G)

[�] ʤʼˋ˕˅˄ ˅ʼˌˊːˆ˄ˊ˙
[�] ʤˊ˙ˇˋ˔ˇʼ (˅ʼˋ˕˅˄ ˅ʼˌˊːˆ˄ˊ˙)
[�] ʤʼˌˊ˙ˆ˄ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ
[
] ʦˀˎ˄ˈ˞ˁʼ
[�] ʮˋˊʿˊ˒˟ ˅ʼˌˊːˆ˄ˊ˙
[�] ʤ˜ˑˏ˂ˍ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ
[
] ʴˉˊʿˊˍ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ

� ʭˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ
ʡˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
˒ˊˌˏˊ˅ˊˋˏ˄˅˜ 
ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ PERT 300 D2
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˏ˕ˎ˂ ˀ˄ˎ˜-
ʿˊː U:

230 Va, 
50 Hz

ʣˎ˒˙ˍ ˀ˄ˎ˜ʿˊː: 300 W
ʛˌ˄˃ˇ˜ˍ ˎˏˌˊˑ˝ˈ ˎˏˊ 
ˌˀˆʼˈˏ˖: 12500 min–1

ʤʼˏ˂ʾˊˌ˖ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ: II/
ʭ˙ˋˊˍ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ: IP;0
ʤ˙˅ˆˊˍ ˅ˊˋ˟ˍ: 230 mm
ʦ˟˅ˊˍ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ: 4 m
ʪ˕˒ˊˍ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ: 1,6 mm

ʜ˕ˌˊˍ:
 ʴ˅ʿˊˎ˂ VDE:
 ʴ˅ʿˊˎ˂ BS:

1,5 kg
2,15 kg

ʭ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː
ʩ˄ ˏ˄ˇ˞ˍ ˇ˞ˏˌ˂ˎ˂ˍ ːˋˊˆˊʾ˖ˎˏ˂˅ʼˈ 
ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏˊ ˋˌ˜ˏːˋˊ 
EN 50636-2-91. ʡ ˎˏ˕˃ˇ˂ 
˃ˊˌ˙ʽˊː A ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 
ʼˈˏ˄ˎˏˊ˄˒ˀ˖ ˏːˋ˄˅˕ ˎˀ:
ʬˏ˕˃ˇ˂ ˂˒˂ˏ˄˅˟ˍ ˋ˖ˀˎ˂ˍ LpA: 78 dB
ʛˈʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ KpA: 3 dB
ʬˏ˕˃ˇ˂ ˂˒˂ˏ˄˅˟ˍ ˄ˎ˒˙ˊˍ LWA

 ˀʾʾː˂ˇ˞ˈ˂: 90 dB
 ˇˀˏˌ˂ˇ˞ˈ˂: 88 dB
ʛˈʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ KWA: 1,95 dB

ʭ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ
ʬːˈˊˆ˄˅˞ˍ ˏ˄ˇ˞ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ (ʿ˄ʼˈːˎˇʼˏ˄˅˜ 
ˎ˙ˈˊˆˊ ˏˌ˄˝ˈ ˅ʼˏˀː˃˙ˈˎˀ˔ˈ), ˜ˋ˔ˍ 
ːˋˊˆˊʾ˖ˎˏ˂˅ʼˈ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏˊ ˋˌ˜ˏːˋˊ 
EN 50636-2-91:
ʤ˙ˌ˄ʼ ˆʼʽ˟ ah: 9,6 m/s2
ʛˈʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ K: 1,5 m/s2
ʪˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ ˆʼʽ˟ ah: ≤2,5 m/s2
ʛˈʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ K: 1,5 m/s2

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�

ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʼ˅ˊ˟ˍ�

ʮʪʩʞʟʣʨʡ
u ʡ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈ˂ ˎːˈˊˆ˄˅˟ ˏ˄ˇ˟ 

ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˂ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈ˂ ˏ˄ˇ˟ 
ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː ˇˀˏˌ˟˃˂˅ʼˈ 
ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏ˂ˈ ˏːˋˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈ˂ 
ˇ˞˃ˊʿˊ ʿˊ˅˄ˇ˝ˈ ˅ʼ˄ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˊ˙ˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ ˎ˙ʾ˅ˌ˄ˎ˂ 
ʿ˄ʼˑ˜ˌ˔ˈ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˝ˈ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ 
ˇˀˏʼˉ˙ ˏˊːˍ.
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ʮʪʩʞʟʣʨʡ
u ʡ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈ˂ ˎːˈˊˆ˄˅˟ ˏ˄ˇ˟ 

ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˂ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈ˂ 
ˏ˄ˇ˟ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː ˇˋˊˌˊ˙ˈ, 
ˀˋ˖ˎ˂ˍ, ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˊ˙ˈ ʾ˄ʼ 
ˇ˄ʼ ˋˌˊ˅ʼˏʼˌ˅ˏ˄˅˟ ʼˉ˄ˊˆ˜ʾ˂ˎ˂ ˏ˂ˍ 
ˀˋ˄ʽ˕ˌːˈˎ˂ˍ.

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u ʩ˄ ˀ˅ˋˊˇˋ˞ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˃ˊˌ˙ʽˊː 

˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˂ˍ ˋˌʼʾˇʼˏ˄˅˟ˍ 
˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ʼˋˊ˅ˆ˖ˈˊːˈ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ 
ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈˀˍ ˏ˄ˇ˞ˍ ʼˈ˕ˆˊʾʼ 
ˇˀ ˏˊ ˀ˖ʿˊˍ ˅ʼ˄ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː, ˀ˄ʿ˄˅˕ 
ˏˊ ˀ˖ʿˊˍ ˏˊː ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊː 
ˏˀˇʼ˒˖ˊː.

u ʟ˖ˈʼ˄ ʼˋʼˌʼ˖ˏ˂ˏˊ ˈʼ ˆʼˇʽ˕ˈˊˈˏʼ˄ 
ˇ˞ˎʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ˏˊː ˒ˀ˄ˌ˄ˎˏ˟, ˏʼ 
ˊˋˊ˖ʼ ˃ʼ ˊˌ˖ˁˊˈˏʼ˄ ˇˀ ʽ˕ˎ˂ ˏ˂ˈ 
ˀ˅ˏ˖ˇ˂ˎ˂ ˞˅˃ˀˎ˂ˍ ˎˀ ʿˊˈ˟ˎˀ˄ˍ 
ːˋ˜ ˋˌʼʾˇʼˏ˄˅˞ˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ (ˀˈ ˋˌˊ˅ˀ˄ˇ˞ˈ˔ ˃ʼ 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˆʼˇʽ˕ˈˊˈˏʼ˄ ːˋ˜˓˂ ˜ˆʼ 
ˏʼ ˇ˞ˌ˂ ˏˊː ˅˙˅ˆˊː ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ, 
˜ˋ˔ˍ ˋ.˒. ˏʼ ʿ˄ʼˎˏ˟ˇʼˏʼ ˅ʼˏ˕ 
ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˋʼˌʼˇ˞ˈˀ˄ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ ˅ʼ˄ 
ˏʼ ʿ˄ʼˎˏ˟ˇʼˏʼ ˅ʼˏ˕ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˇˀˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ, ʼˆˆ˕ ˒˔ˌ˖ˍ 
ˑˊˌˏ˖ˊ).

ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u ʞ˄ʼʽ˕ˎˏˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 

ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ, ˏ˄ˍ 
ˀ˄˅˜ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˏʼ ˏˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʩ˄ 
ˋʼˌʼˆˀ˖˓ˀ˄ˍ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ 
ˏ˔ˈ ʼ˅˜ˆˊː˃˔ˈ ˊʿ˂ʾ˄˝ˈ ˇˋˊˌˊ˙ˈ 
ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˊːˈ ˎˀ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼ, 
ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ ˟/˅ʼ˄ ˎˊʽʼˌˊ˙ˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ.

ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˎˀ ʼˎˑʼˆ˞ˍ ˇ˞ˌˊˍ ʾ˄ʼ 
ˇˀˆˆˊˈˏ˄˅˟ ʼˈʼˑˊˌ˕.

ʩ ˜ˌˊˍ ֕˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ֖, ˊ 
ˊˋˊ˖ˊˍ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˎˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, ʼˑˊˌ˕ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˋˊː ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ˇˀ ˌˀ˙ˇʼ (ˇˀ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ) ˟ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˋˊː ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ˇˀ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ (˒˔ˌ˖ˍ 
˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ).

ʛˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˎˏˊ ˒˝ˌˊ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ
1) ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ 

˅ʼ˃ʼˌ˟ ˅ʼ˄ ˅ʼˆ˕ ˑ˔ˏ˄ˎˇ˞ˈ˂. ʡ 
ʼ˅ʼˏʼˎˏʼˎ˖ʼ ˅ʼ˄ ˊ ˅ʼ˅˜ˍ ˑ˔ˏ˄ˎˇ˜ˍ 
ˏ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ʼˏː˒˟ˇʼˏʼ.

2) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ ˜ˋˊː 
ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˞˅ˌ˂ˉ˂ˍ ˀˉʼ˄ˏ˖ʼˍ 
ˀ˙ˑˆˀ˅ˏ˔ˈ ːʾˌ˝ˈ, ʼˀˌ˖˔ˈ ˟ 
ˎ˅˜ˈ˂ˍ. ʭʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ʿ˂ˇ˄ˊːˌʾˊ˙ˈ ˎˋ˄ˈ˃˟ˌˀˍ ˋˊː 
ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ʼˈʼˑˆ˞ˉˊːˈ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂ ˟ 
ˏ˄ˍ ʼˈʼ˃ːˇ˄˕ˎˀ˄ˍ.

3) ʟˈ˜ˎ˔ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, ˇ˂ˈ 
ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˀ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˅ʼ˄ ˕ˆˆʼ 
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˕ˏˊˇʼ ˈʼ ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˊːˈ. ʬˀ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʿ˄˕ˎˋʼˎ˂ˍ ˏ˂ˍ ˋˌˊˎˊ˒˟ˍ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˒˕ˎˀˏˀ ˏˊˈ ˞ˆˀʾ˒ˊ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.

ʡˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ
1) ʭˊ ˑ˄ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 

˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˏʼ˄ˌ˄˕ˁˀ˄ ˎˏ˂ˈ 
ˋˌ˖ˁʼ. ʭˊ ˑ˄ˍ ʿˀˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ 
ˈʼ ˏˌˊˋˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˇˀ ˅ʼˈ˞ˈʼˈ 
ˏˌ˜ˋˊ. ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ 
ʽ˙ˎˇʼˏʼ ˋˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼ ˇˀ 
ʾˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ. ʭʼ 
ˇ˂ ˏˌˊˋˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈʼ ˑ˄ˍ ˅ʼ˄ ˊ˄ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˀˍ ˋˌ˖ˁˀˍ ˇˀ˄˝ˈˊːˈ ˏˊˈ 
˅˖ˈʿːˈˊ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

2) ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ ˎ˔ˇʼˏ˄˅˟ ˀˋʼˑ˟ 
ˇˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈˀˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ, 
˜ˋ˔ˍ ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ, ˃ˀˌˇʼˈˏ˄˅˕ 
ˎ˝ˇʼˏʼ, ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˞ˍ ˀˎˏ˖ˀˍ 
˅ʼ˄ ˓ːʾˀ˖ʼ. ʮˋ˕ˌ˒ˀ˄ ʼːˉ˂ˇ˞ˈˊˍ 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ, ʼˈ ˏˊ 
ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈˊ.

3) ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ʽˌˊ˒˟ ˟ ːʾˌʼˎ˖ʼ. ʡ 
ˀ˄ˎ˒˝ˌ˂ˎ˂ ˈˀˌˊ˙ ˎˀ ˞ˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ʼːˉ˕ˈˀ˄ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

4) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˕ˆˆˀˍ 
˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ʼˋ˜ ʼːˏ˟ˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ 
ˊˋˊ˖ʼ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄, ˜ˋ˔ˍ ʾ˄ʼ 
ˈʼ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, ˈʼ ˏˊ ˅ˌˀˇ˕ˎˀˏˀ ˟ 
ˈʼ ˏˌʼʽ˟ˉˀˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˋˌ˖ˁʼ. ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ 
˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼ, ˆ˕ʿ˄ʼ, ʼ˄˒ˇ˂ˌ˞ˍ 
ʾ˔ˈ˖ˀˍ ˟ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂. ʭʼ 
ˑ˃ʼˌˇ˞ˈʼ ˟ ˇˋˀˌʿˀˇ˞ˈʼ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ʼːˉ˕ˈˊːˈ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

5) ʷˏʼˈ ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˇˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˒˝ˌˊ, 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ 
ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ 
ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˀˈ˜ˍ 

˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊː ˅ʼˆ˔ʿ˖ˊː ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ ʾ˄ʼ 
˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˒˝ˌˊ ˇˀ˄˝ˈˀ˄ ˏˊˈ 
˅˖ˈʿːˈˊ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

6) ʛˈ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ːˋ˜ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ 
ːʾˌʼˎ˖ʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ ʼˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏ˂, 
ˏ˜ˏˀ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˞ˈʼ 
ˌˀˆ˞ ʿ˄ʼˑːʾ˟ˍ. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˌˀˆ˞ 
ʿ˄ʼˑːʾ˟ˍ ˀˆʼ˒˄ˎˏˊˋˊ˄ˀ˖ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

ʛˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ʼˏ˜ˇ˔ˈ
1) ʬːʾ˅ˀˈˏˌ˔˃ˀ˖ˏˀ, ˋˌˊˎ˞˒ˀˏˀ ˏ˄ˍ 

˅˄ˈ˟ˎˀ˄ˍ ˎʼˍ ˅ʼ˄ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˏˀ˖ˏˀ ˇˀ 
ˎ˙ˈˀˎ˂ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ. 
ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˀˑ˜ˎˊˈ ˀ˖ˎˏˀ 
˅ˊːˌʼˎˇ˞ˈˊ˄ ˟ ːˋ˜ ˏ˂ˈ ˀˋ˟ˌˀ˄ʼ 
ˈʼˌ˅˔ˏ˄˅˝ˈ ˊːˎ˄˝ˈ, ʼˆ˅ˊ˜ˆ ˟ 
ˑʼˌˇ˕˅˔ˈ. ʦ˄ʼ ˎˏ˄ʾˇ˄ʼ˖ʼ ʼˋˌˊˎˀˉ˖ʼ 
˅ʼˏ˕ ˏˊ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ ˎˀ 
ˎˊʽʼˌˊ˙ˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ.

2) ʯˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˋ˕ˈˏˊˏˀ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾːʼˆ˄˕. ʷˏʼˈ 
ˑˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ, 
˜ˋ˔ˍ ˇ˕ˎ˅ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʼˋ˜ ˏ˂ 
ˎ˅˜ˈ˂, ʼˈˏ˄ˊˆ˄ˎ˃˂ˏ˄˅˕ ːˋˊʿ˟ˇʼˏʼ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, ˅ˌ˕ˈˊˍ ˟ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ 
ʼ˅ˊ˟ˍ, ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː, ˇˀ˄˝ˈˀˏʼ˄ ˊ 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ.

3) ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂. ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ 
ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˖ˈʼ˄ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ ˋˌˊˏˊ˙ 
ˏˊ ˎːˈʿ˞ˎˀˏˀ ˎˏˊ ˌˀ˙ˇʼ ˟�
˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, ˋˌ˄ˈ ˏˊ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ ˟ ˋˌ˄ˈ ˏˊ 
ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ. ʛˈ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ˇˀˏʼˑˊˌ˕ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˞˒ˀˏˀ 
ˏˊ ʿ˕˒ˏːˆˊ ˎʼˍ ˎˏˊˈ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ 
˟ ʼˈ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ ˏ˂ ˎˏ˄ʾˇ˟ ˋˊː ˏˊ 
ˎːˈʿ˞ˀˏˀ ˎˏ˂ˈ ˋʼˌˊ˒˟ ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ, 
ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ʼˏː˒˂ˇ˕ˏ˔ˈ.
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4) ʛˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ ˟ ˏʼ ˅ˆˀ˄ʿ˄˕ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ 
ˏ˂ˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʴˈʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˟ 
˞ˈʼ ˅ˆˀ˄ʿ˖ ˏˊ ˊˋˊ˖ˊ ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ 
ˎˏˊ ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊ ˏˇ˟ˇʼ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜.

5) ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˎˀ ˎ˔ˎˏ˟ 
ˎˏ˕ˎ˂. ʪʼˏ˟ˎˏˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˎˏˊ 
˞ʿʼˑˊˍ ˅ʼ˄ ʿ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏˊˏˀ 
ˏ˂ˈ ˄ˎˊˌˌˊˋ˖ʼ ˎʼˍ. ʦˀ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ 
ʼːˏ˜ˈ ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˀˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ʼˆ˙ˏˀˌʼ, 
˅ːˌ˖˔ˍ ˎˀ ˇ˂ ʼˈʼˇˀˈ˜ˇˀˈˀˍ 
˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˄ˍ.

6) ʯˊˌ˕ˏˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˌˊː˒˄ˎˇ˜. 
ʦ˂ˈ ˑˊˌ˕ˏˀ ˑʼˌʿ˄˕ ˌˊ˙˒ʼ ˟ 
˅ˊˎˇ˟ˇʼˏʼ. ʤˌʼˏ˕ˏˀ ˏʼ ˇʼˆˆ˄˕, 
ˏʼ ˌˊ˙˒ʼ ˅ʼ˄ ˏʼ ʾ˕ˈˏ˄ʼ ˎʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ 
ʼˋ˜ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ. ʭʼ 
ˑʼˌʿ˄˕ ˌˊ˙˒ʼ, ˏʼ ˅ˊˎˇ˟ˇʼˏʼ ˟ 
ˏʼ ˇʼ˅ˌ˄˕ ˇʼˆˆ˄˕ ˀ˖ˈʼ˄ ˋ˄˃ʼˈ˜ ˈʼ 
ˇˋˆˀ˒ˏˊ˙ˈ ˎˏʼ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂.

7) ʛˈ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˎːˈʼˌˇˊˆˊʾ˂˃ˊ˙ˈ 
ʿ˄ʼˏ˕ˉˀ˄ˍ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˟ 
ˎːˆˆˊʾ˟ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ, ʽˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ 
˜ˏ˄ ʼːˏ˞ˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˎːˈʿˀʿˀˇ˞ˈˀˍ ˅ʼ˄ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ ˎ˔ˎˏ˕. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ʿ˄˕ˏʼˉ˂ˍ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ 
ˇˀ˄˝ˈˀ˄ ˏˊːˍ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ʼˋ˜ ˏ˂ 
ˎ˅˜ˈ˂.

8) ʦ˂ˈ ʽʼˎ˖ˁˀˎˏˀ ˎˏ˂ˈ ˀˇˋˀ˄ˌ˖ʼ ˎʼˍ 
ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ ʼʾˈˊˀ˖ˏˀ ˏˊːˍ 
˅ʼˈ˜ˈˀˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˜ˎ˂ ˎ˄ʾˊːˌ˄˕ ˅ʼ˄ ˈʼ 
ʼ˄ˎ˃˕ˈˀˎˏˀ. ʩ ʼˋˌ˜ˎˀ˅ˏˊˍ 
˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ ˎˀ 
ˎˊʽʼˌˊ˙ˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ ˇ˞ˎʼ ˎˀ 
˅ˆ˕ˎˇʼˏʼ ʿˀːˏˀˌˊˆ˞ˋˏˊː.

ʰˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˇˀˏʼ˒ˀ˖ˌ˄ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː
1) ʦ˂ˈ ːˋˀˌˑˊˌˏ˝ˈˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 

ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ. ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ. ʦˀ 

ˏˊ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˅ʼˆ˙ˏˀˌʼ ˅ʼ˄ 
ʼˎˑʼˆ˞ˎˏˀˌʼ ˎˏˊˈ ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ ˏˊˇ˞ʼ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ.

2) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˇˀ 
ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂. ʴˈʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˏˊ ˊˋˊ˖ˊ 
ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˋˆ˞ˊˈ ʿːˈʼˏ˜ˈ ˈʼ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˟ ˈʼ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈˊ ˅ʼ˄ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ˀˋ˄ˎ˅ˀː˕ˁˀˏʼ˄.

3) ʛˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ 
˟�˅ʼ˄ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˅ʼˏ˕ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˏ˂ˍ 
ˎːˎ˅ˀː˟ˍ, ˏ˂ˈ ʼˆˆʼʾ˟ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ ˏ˂ˈ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʛːˏ˕ 
ˏʼ ˋˌˊˆ˂ˋˏ˄˅˕ ˇ˞ˏˌʼ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
ˇˀ˄˝ˈˊːˈ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ʼˋ˜ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ 
ˀ˅˅˖ˈ˂ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.

4) ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˋˊː ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇʼ˅ˌ˄˕ 
ʼˋ˜ ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕. ʦ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˈʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˊːˈ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˕ˏˊˇʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˇˀ ʼːˏ˜ ˟ ʿˀˈ ˞˒ˊːˈ 
ʿ˄ʼʽ˕ˎˀ˄ ˏ˄ˍ ˋʼˌˊ˙ˎˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ. ʭʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈʼ, 
ʼˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˕ˋˀ˄ˌʼ 
˕ˏˊˇʼ.

5) ʧʼ ˑˌˊˈˏ˖ˁˀˏˀ ˇˀ ˀˋ˄ˇ˞ˆˀ˄ʼ ˏʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ʼ˄ ˏʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ. ʟˆ˞ʾ˒ˀˏˀ 
ʼˈ ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ʼˋˌ˜ˎ˅ˊˋˏʼ 
ˏʼ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˅ʼ˄ ˋ˔ˍ 
ʿˀˈ ˇˋˆˊ˅˕ˌˊːˈ, ˜ˋ˔ˍ ˅ʼ˄ ʼˈ 
˞˒ˊːˈ ˑ˃ʼˌˀ˖ ˟ ˎˋ˕ˎˀ˄ ˅˕ˋˊ˄ʼ 
ˇ˞ˌ˂ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀˋ˂ˌˀ˕ˁˊːˈ ˏ˂ˈ 
ˊˇʼˆ˟ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʟˋ˄ˎ˅ˀː˕ˎˏˀ ˏʼ 
˅ʼˏˀˎˏˌʼˇˇ˞ˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˋˌ˄ˈ 
ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʪˊˆˆ˕ ʼˋ˜ ˏʼ 
ʼˏː˒˟ˇʼˏʼ ˊˑˀ˖ˆˊˈˏʼ˄ ˎˀ ʼˈˀˋʼˌ˅˟ 
ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˏ˔ˈ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˝ˈ 
ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ.
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6) ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏʼ ˅ˊˋˏ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
˅ˊˑˏˀˌ˕ ˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˕. ʭʼ ˅ˊˋˏ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˎːˈˏ˂ˌˊ˙ˈˏʼ˄ 
ˎ˔ˎˏ˕ ˇˋˆˊ˅˕ˌˊːˈ ˆ˄ʾ˜ˏˀˌˊ ˎː˒ˈ˕ 
˅ʼ˄ ˀ˖ˈʼ˄ ˀː˅ˊˆ˜ˏˀˌʼ ˎˏˊ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ 
ˏˊːˍ.

7) ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ, ˏʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ˏˆ. ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ 
ˇˀ ˏ˄ˍ ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄˒ˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. 
ʥ˕ʽˀˏˀ ːˋ˜˓˂ ˏ˄ˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ʾ˄ʼ ˕ˆˆˀˍ ˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ˀ˅ˏ˜ˍ 
ʼˋ˜ ˏ˄ˍ ˋˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
˞˒ˀ˄ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈˀˍ ˎːˈ˞ˋˀ˄ˀˍ.

8) ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˆʼʽ˞ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ ˎˏˀʾˈ˞ˍ 
˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˞ˍ, ˒˔ˌ˖ˍ ˆ˕ʿ˄ʼ ˅ʼ˄ 
ˆ˖ˋ˂. ʷˏʼˈ ˊ˄ ˆʼʽ˞ˍ ˅ʼ˄ ˊ˄ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ ʾˆ˄ˎˏˌˊ˙ˈ, ʿˀˈ 
ʿ˄ʼˎˑʼˆ˖ˁˀˏʼ˄ ˊ ʼˎˑʼˆ˟ˍ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ 
˅ʼ˄ ˊ ˞ˆˀʾ˒ˊˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˎˀ ʼˋˌ˜ʽˆˀˋˏˀˍ 
˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˄ˍ.

ʬ˞ˌʽ˄ˍ
1) ʠ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˏˊː 

˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˇ˜ˈˊ 
ʼˋ˜ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ˅ʼ˄ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˇˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ʾˈ˟ˎ˄˔ˈ 
ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˝ˈ. ʴˏˎ˄ ˀˉʼˎˑʼˆ˖ˁˀˏˀ 
ˏ˂ˈ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˎʼˍ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.

ʪˌ˜ˎ˃ˀˏˀˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ
ʟ˅ˋʼ˖ʿˀːˎ˂
  ʛːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 

˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ʼˋ˜ ˋʼ˄ʿ˄˕. ʭʼ 
ˋʼ˄ʿ˄˕ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˀˋ˄ˏ˂ˌˊ˙ˈˏʼ˄, ˝ˎˏˀ 
ˈʼ ˀˉʼˎˑʼˆ˖ˁˀˏʼ˄ ˜ˏ˄ ʿˀˈ ˋʼ˖ˁˊːˈ ˇˀ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ. ʩ˄ ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇˊ˙ 
˅ʼ˄ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ ʿˀˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ˀ˅ˏˀˆˊ˙ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˋʼ˄ʿ˄˕.

  ʛˈ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ 
ˋʼˌˊːˎ˄˕ˎˀ˄ ʽˆ˕ʽ˂, ˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ 
ˈʼ ʼˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏʼ˃ˀ˖ ʼˋ˜ ˏˊˈ 
˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟, ˏˊ ˅˞ˈˏˌˊ 

ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˀˆʼˏ˝ˈ ˟ ˋʼˌˊˇˊ˖˔ˍ 
ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ 
ʼˋˊˑːʾ˟ ʼˏː˒˟ˇʼˏˊˍ.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ʼˋ˜ ˕ˏˊˇʼ 
ˇˀ ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˞ˈˀˍ ˑːˎ˄˅˞ˍ, 
ʼ˄ˎ˃˂ˏ˂ˌ˄ʼ˅˞ˍ ˟ ˋˈˀːˇʼˏ˄˅˞ˍ 
˄˅ʼˈ˜ˏ˂ˏˀˍ, ˜ˋ˔ˍ ˅ʼ˄ ʼˋ˜ ˕ˏˊˇʼ ˇˀ 
ʼˈˀˋʼˌ˅˟ ʾˈ˝ˎ˂ ˟ ˀˇˋˀ˄ˌ˖ʼ.

  ʦ˂ˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˎˀ ˋʼ˄ʿ˄˕ 
˟ ˕ˏˊˇʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˞˒ˊːˈ 
ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔˃ˀ˖ ˇˀ ˏ˄ˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˞ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ 
ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

  ʟˈʿˀ˒ˊˇ˞ˈ˔ˍ ˈʼ ˄ˎ˒˙ˊːˈ ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇˊ˖ 
ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˂ˈ ˂ˆ˄˅˖ʼ ˏˊː ˒ˌ˟ˎˏ˂ 
ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏˊːˍ ˏˊˋ˄˅ˊ˙ˍ 
˅ʼˈˊˈ˄ˎˇˊ˙ˍ.

  ʞ˄ʼʽ˕ˎˏˀ ˋˌˊˎˀ˅ˏ˄˅˕ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ. 
ʟˉˊ˄˅ˀ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˇˀ ˏʼ ˎˏˊ˄˒ˀ˖ʼ 
˒ˀ˄ˌ˄ˎˇˊ˙ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˊˌ˃˟ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː 
ˇ˂˒ʼˈ˟ˇʼˏˊˍ.

  ʩ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˏ˟ˍ ˟ ˊ ˒ˌ˟ˎˏ˂ˍ ˀ˖ˈʼ˄ 
ːˋˀ˙˃ːˈˊˍ ʾ˄ʼ ˏː˒˜ˈ ʼˏː˒˟ˇʼˏʼ 
˟ ˁ˂ˇ˄˞ˍ ˎˀ ˕ˆˆʼ ˕ˏˊˇʼ ˟ ˏʼ 
ˋˀˌ˄ˊːˎ˄ʼ˅˕ ˏˊːˍ ˎˏˊ˄˒ˀ˖ʼ.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˎˀ ˋˀˌ˄ˊ˒˞ˍ ˇˀ 
ː˓˜ˇˀˏˌˊ ˇˀʾʼˆ˙ˏˀˌˊ ˏ˔ˈ 2000 m.

ʪˌˊˀˏˊ˄ˇʼˎ˖ʼ
  ʪˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˀˆ˞ʾˉˏˀ ˏˊ 

ˋˌˊ˗˜ˈ ʾ˄ʼ ˏː˒˜ˈ ʽˆ˕ʽ˂, ʼˋˊːˎ˖ʼ 
˟ ˀˎˑʼˆˇ˞ˈʼ ˏˊˋˊ˃ˀˏ˂ˇ˞ˈˀˍ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˞ˍ ʿ˄ʼˏ˕ˉˀ˄ˍ ˟ 
ˇ˞ˌ˂ ˏˊː ˇ˂˒ʼˈ˄ˎˇˊ˙ ˅ˊˋ˟ˍ.

  ʪˌ˄ˈ ˏ˂ ˃˞ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˎˀ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˅ʼ˄ ˎˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˏː˒˜ˈ 
ˋˌ˜ˎ˅ˌˊːˎ˂ˍ ˀˆ˞ʾˉˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ʾ˄ʼ ˎ˂ˇ˕ʿ˄ʼ ˑ˃ˊˌ˕ˍ ˟ ʽˆ˕ʽ˂ˍ ˅ʼ˄ 
ˇˀˌ˄ˇˈ˟ˎˏˀ ʾ˄ʼ ˏ˄ˍ ʼˋʼ˄ˏˊ˙ˇˀˈˀˍ 
ˀˋ˄ˎ˅ˀː˞ˍ.

  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˋ˄ˎˏˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈʼ 
˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ (H05VVH2-F) 
ˇ˟˅ˊːˍ ˞˔ˍ 75 m, ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˞˒ˊːˈ 
ˎ˒ˀʿ˄ʼˎˏˀ˖ ʾ˄ʼ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ. 
ʨˀˏːˆ˖ʾˀˏˀ ˊˆ˜˅ˆ˂ˌˊ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ ʼˋ˜ ˏˊ ˏ˙ˇˋʼˈˊ 
˅ʼˆ˔ʿ˖ˊː ˋˌ˄ˈ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂. ʟˆ˞ʾˉˏˀ ˏˊ 
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˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ ʾ˄ʼ ʽˆ˕ʽˀˍ ˅ʼ˄ 
ʾ˟ˌʼˈˎ˂.

  ʦ˂ˈ ˎːˈʿ˞ˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ ˋˊː 
˞˒ˊːˈ ːˋˊˎˏˀ˖ ʽˆ˕ʽ˂ ˎˏ˂ˈ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ 
ˋʼˌˊ˒˟. ʦ˂ˈ ʼʾʾ˖ˁˀˏˀ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ 
ˋˊː ˞˒ˊːˈ ːˋˊˎˏˀ˖ ʽˆ˕ʽ˂ ˒˔ˌ˖ˍ ˈʼ 
˞˒ˊːˈ ʼˋˊˎːˈʿˀ˃ˀ˖ ˋˌˊ˂ʾˊːˇ˞ˈ˔ˍ 
ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ˋʼˌˊ˒˟, ˀˋˀ˄ʿ˟ 
ʿ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˕ ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ 
ˀˋʼˑ˟ˍ ˇˀ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˑ˜ˌʼ ˇ˞ˌ˂.

  ʪˌ˄ˈ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˀˆ˞ʾˉˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ ʾ˄ʼ ˎ˂ˇ˕ʿ˄ʼ ʽˆ˕ʽ˂ˍ ˟ 
ʾ˟ˌʼˈˎ˂ˍ. ʛˈ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ːˋˊˎˏˀ˖ 
ʽˆ˕ʽ˂ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˂ˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ, 
ʼˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ʼˇ˞ˎ˔ˍ ʼˋ˜ ˏˊ 
ˌˀ˙ˇʼ. ʦʡʧ ʛʝʝʣʠʟʭʟ ʭʩ ʤʛʥʲʞʣʩ 
ʪʫʣʧ ʭʡʧ ʛʪʩʬʮʧʞʟʬʡ ʛʪʩ 
ʭʩ ʫʟʮʦʛ. ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ˏˊ 
˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ːˋˊˎˏˀ˖ ʽˆ˕ʽ˂ ˟ ˑ˃ˊˌ˕.

  ʭˌʼʽ˕ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ ˑ˄ˍ, ˜˒˄ ˏˊ 
˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ, ʾ˄ʼ ˈʼ 
ʽʾ˕ˆˀˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ 
ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ.

ʥˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u ʦ˂ˈ ʼʾʾ˖ˁˀˏˀ ˏʼ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ, 

ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˋˌˊˏˊ˙ 
ʼˋˊˎːˈʿ˞ˎˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋ˜ 
ˏ˂ˈ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ˋʼˌˊ˒˟ ˅ʼ˄ ˏʼ 
˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ, ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈʼ ˇ˞ˌ˂ 
ʼ˅˄ˈ˂ˏˊˋˊ˄˂˃ˊ˙ˈ ˋˆ˟ˌ˔ˍ.

  ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˎ˙ˈʿˀˎ˂ˍ ˅ʼ˄ 
ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ 
ˏˊ ˇ˂˒ʼˈ˄ˎˇ˜ ˅ˊˋ˟ˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˋˊˑːʾ˟ 
ʽˆʼʽ˝ˈ ˎˏʼ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ, ˊ˄ ˊˋˊ˖ˀˍ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˊːˈ ˎˀ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˑ˜ˌʼ ˇ˞ˌ˂.

  ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ˇʼˏ˄˝ˈ, 
ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ːˋˊʿ˟ˇʼˏʼ ˅ʼ˄ ˇʼ˅ˌ˄˕ 
ˋʼˈˏˀˆ˜ˈ˄ʼ ˅ʼ˃֝ ˜ˆ˂ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ 
˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

  ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
ˎˀ ʼˈˏ˖ˉˊˀˍ ˅ʼ˄ˌ˄˅˞ˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ, 

ˀ˄ʿ˄˅˕ ˎˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˅˄ˈʿ˙ˈˊː 
˅ˀˌʼːˈ˜ˋˏ˔ˎ˂ˍ.

  ʮˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ 
ˆ˜ʾ˔ ˅ˊˋ˟ˍ ˎˏʼ ˒˞ˌ˄ʼ ˅ʼ˄ ˏʼ ˋ˜ʿ˄ʼ 
ˎʼˍ.

  ʞ˄ʼ˅˜˓ˏˀ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ʼˈ 
ˎˏ˂ ʾ˙ˌ˔ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˋʼˌˀːˌ˖ˎ˅ˊˈˏʼ˄ 
˕ˆˆʼ ˕ˏˊˇʼ, ˅ːˌ˖˔ˍ ˋʼ˄ʿ˄˕, ˟ 
˅ʼˏˊ˄˅˖ʿ˄ʼ ˁ˝ʼ.

  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇ˜ˈˊ ˎˏˊ 
ˑ˔ˍ ˏ˂ˍ ˂ˇ˞ˌʼˍ ˟ ˇˀ ˅ʼˆ˜ ˏˀ˒ˈ˂ˏ˜ 
ˑ˔ˏ˄ˎˇ˜.

  ʤˌʼˏ˕ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏʼ ˒˞ˌ˄ʼ ˅ʼ˄ ˏʼ ˋ˜ʿ˄ʼ 
ˎʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˏˊ ˇ˂˒ʼˈ˄ˎˇ˜ ˅ˊˋ˟ˍ, 
˅ːˌ˖˔ˍ ˜ˏʼˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˇˊˏ˞ˌ.

  ʦ˂ˈ ʼˈˏ˄˅ʼ˃˄ˎˏ˕ˏˀ ˋˊˏ˞ ˏˊˈ ˇ˂ 
ˇˀˏʼˆˆ˄˅˜ ˇ˂˒ʼˈ˄ˎˇ˜ ˅ˊˋ˟ˍ ˇˀ 
ˇˀˏʼˆˆ˄˅˜ ˇ˂˒ʼˈ˄ˎˇ˜ ˅ˊˋ˟ˍ.

  ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ʼˈ ˂ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˟ ʿ˄˕ˏʼˉ˂ ˟/
˅ʼ˄ ˏʼ ˅ʼˆ˙ˇˇʼˏʼ ˞˒ˊːˈ ːˋˊˎˏˀ˖ 
ʽˆ˕ʽ˂ ˟ ʿˀˈ ˞˒ˊːˈ ˏˊˋˊ˃ˀˏ˂˃ˀ˖, ˟ 
ʼˈ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˞˒ˀ˄ ːˋˊˎˏˀ˖ ʽˆ˕ʽ˂ ˟ 
ˑ˃ʼˌˀ˖.

  ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˎˀ ˎ˔ˎˏ˟ 
ˎˏ˕ˎ˂. ʬˏʼ˃ˀ˖ˏˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˕, ˝ˎˏˀ 
ˈʼ ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ʼˈ˕ ˋ˕ˎʼ ˎˏ˄ʾˇ˟ ˈʼ 
˅ˌʼˏ˕ˏˀ ˏ˂ˈ ˄ˎˊˌˌˊˋ˖ʼ ˎʼˍ ˅ʼˏ˕ ˏ˄ˍ 
ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ ˎˀ ˋˆʼʾ˄˞ˍ.

  ʟˌʾʼˎˏˀ˖ˏˀ ʼˌʾ˕. ʦ˂ˈ ˋˀˌˋʼˏ˕ˏˀ 
˅ˌʼˏ˝ˈˏʼˍ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˏˊ ˒˞ˌ˄ ˎʼˍ.

  ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ʼˇ˞ˎ˔ˍ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˎˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʼˏː˒˟ˇʼˏˊˍ ˟ ʽˆ˕ʽ˂ˍ 
˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˂ˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ. 
ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ 
ˑˌˊˈˏ˖ˎˏˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˏʼ ˏˌʼ˙ˇʼˏʼ 
˟ ˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ ʾ˄ʼˏˌˊ˙. ʝ˄ʼ 
ˏ˂ˈ ʼˋˊ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˏ˔ˈ ʽˆʼʽ˝ˈ 
ʿ˄ʼʽ˕ˎˏˀ ˏˊ ˅ˀˑ˕ˆʼ˄ˊ ֕ʛˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ 
ˋˌˊʽˆ˂ˇ˕ˏ˔ˈ֖ ˟ ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˟ˎˏˀ ˇˀ 
ˏˊ ˅˞ˈˏˌˊ ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˀˆʼˏ˝ˈ 
ˏ˂ˍ ˀˏʼ˄ˌˀ˖ʼˍ ˇʼˍ.

  ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ, ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈʼ 
ˇ˞ˌ˂ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˋˊˑːʾ˟ ʽˆʼʽ˝ˈ ˎˏʼ 
˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ, ˊ˄ ˊˋˊ˖ˀˍ ˃ʼ ˇˋˊˌˊ˙ˎʼˈ 
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ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˊːˈ ˎˀ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˑ˜ˌʼ ˇ˞ˌ˂.

  ʛˈ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ːˋˊˎˏˀ˖ 
ʽˆ˕ʽ˂ ˟ ˇˋˆˀ˒ˏˀ˖ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ 
ˏ˂ˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ, ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ 
ʼˇ˞ˎ˔ˍ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ˏˌʼʽ˟ˉˏˀ ˏˊ 
ˑ˄ˍ ʾ˄ʼ ˈʼ ʼˋˊˎːˈʿ˞ˎˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ˋʼˌˊ˒˟.

  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˌˀˆ˞ ʿ˄ʼˑːʾ˟ˍ ˇˀ 
ˌˀ˙ˇʼ ʼˋˀˆˀː˃˞ˌ˔ˎ˂ˍ ˋˊː ʿˀˈ 
ːˋˀˌʽʼ˖ˈˀ˄ ˏʼ 30 mA.

  ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ 
ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˎːˈ˄ˎˏ˝ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ 
ˏ˂ˈ Parkside. ʞ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˕ ˇˋˊˌˀ˖ 
ˈʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˀ˖ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼ ˟ 
ˋːˌ˅ʼʾ˄˕.

  ʛˋˊˎːˈʿ˞ˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ˋʼˌˊ˒˟ (ʿ˂ˆ. 
ʼˋˊˎːˈʿ˞ˀˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ʿ˖˅ˏːˊ),
– ʛˈ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˀˋ˄ʽˆ˞ˋˀˏʼ˄;
– ʪˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ʼˋˊ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ 
ˀˇˋˆˊ˅˝ˈ;

– ʪˌ˄ˈ ˏˊˈ ˞ˆˀʾ˒ˊ, ˏˊˈ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ ˟ 
ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ;

– ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˀˋʼˑ˟ˍ ˇˀ ˉ˞ˈʼ 
ˎ˝ˇʼˏʼ;

– ʛˈ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˌ˒˖ˎˀ˄ ˈʼ ʿˊˈˀ˖ˏʼ˄ 
ʼˎːˈ˟˃˄ˎˏʼ.

  ʛˈ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˌ˒˖ˎˀ˄ ˈʼ ʿˊˈˀ˖ˏʼ˄ 
ʼˎːˈ˟˃˄ˎˏʼ, ʼˋʼ˄ˏˀ˖ˏʼ˄ ʼˇ˞ˎ˔ˍ 
˞ˆˀʾ˒ˊˍ.
– ʟˆ˞ʾˉˏˀ ʾ˄ʼ ˎ˂ˇ˕ʿ˄ʼ ʽˆ˕ʽ˂ˍ.
– ʟ˅ˏˀˆ˞ˎˏˀ ˏ˄ˍ ʼˋʼ˄ˏˊ˙ˇˀˈˀˍ 
ˀˋ˄ˎ˅ˀː˞ˍ ˎˏʼ ˇ˞ˌ˂ ˋˊː ˞˒ˊːˈ 
ːˋˊˎˏˀ˖ ʽˆ˕ʽ˂.

– ʟˆ˞ʾˉˏˀ ʾ˄ʼ ˒ʼˆʼˌ˕ ˇ˞ˌ˂ ˅ʼ˄ 
ˎˑ˖ˉˏˀ ˏʼ.

  ʞ˄ʼˎˑʼˆ˖ˁˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˜ˏ˄ ʿˀˈ 
ːˋ˕ˌ˒ˊːˈ ˉ˞ˈʼ ˎ˝ˇʼˏʼ ˎˏʼ 
ʼˈˊ˖ʾˇʼˏʼ ʼˀˌ˄ˎˇˊ˙.

ʬːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˅ʼ˄ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂
  ʛˋˊˎːˈʿ˞ˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 

ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ˋʼˌˊ˒˟ (ʿ˂ˆ. 
ʼˋˊˎːˈʿ˞ˀˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ʿ˖˅ˏːˊ) ˋˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ˀ˅ˏ˞ˆˀˎ˂ 

ˏ˔ˈ ˀˌʾʼˎ˄˝ˈ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ 
˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇˊ˙.

  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˕ 
˅ʼ˄ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ˋˊː ʿ˄ʼˏ˖˃ˀˈˏʼ˄ ˅ʼ˄ 
ˎːˈ˄ˎˏ˝ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˏˊˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟.

  ʟˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ˅ʼ˄ ˎːˈˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏʼ˅ˏ˄˅˕ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ. ʛˋˀː˃˙ˈˀˎˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˎˀ 
ˀˉˊːˎ˄ˊʿˊˏ˂ˇ˞ˈˊ ˎːˈˀˌʾˀ˖ˊ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ 
ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

  ʛˋˊ˃˂˅ˀ˙ˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ 
ˎ˂ˇˀ˖ʼ ˎˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˑˏ˕ˈˊːˈ ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕ 
˜ˏʼˈ ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄.

  ʞ˄ʼˎˑʼˆ˖ˁˀˏˀ ˜ˏ˄ ʿˀˈ ːˋ˕ˌ˒ˊːˈ 
ˌ˙ˋˊ˄ ˎˏʼ ʼˈˊ˖ʾˇʼˏʼ ʼˀˌ˄ˎˇˊ˙.

ʪˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˜ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˃ˊˌ˙ʽˊː
ʪˀˌ˄ˊˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ˒ˌ˜ˈˊ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ, 
ˀˋ˄ˆ˞ˉˏˀ ʼ˃˜ˌːʽˀˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ˀˍ ˋˊː ʿˀˈ 
ˋˌˊ˅ʼˆˊ˙ˈ ˅ˌʼʿʼˎˇˊ˙ˍ ˅ʼ˄ ˑˊˌ˕ˏˀ 
ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˈʼ 
ˇˀ˄˝ˎˀˏˀ ˏ˄ˍ ˀˋ˄ˋˏ˝ˎˀ˄ˍ ˏ˔ˈ ˅ˌʼʿʼˎˇ˝ˈ 
˅ʼ˄ ˏˊː ˃ˊˌ˙ʽˊː.

ʭʼ ʼ˅˜ˆˊː˃ʼ ˇ˞ˏˌʼ ˎːˇʽ˕ˆˆˊːˈ 
ˎˏˊˈ ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˜ ˏ˔ˈ ˅˄ˈʿ˙ˈ˔ˈ ˋˊː 
ˋˌˊ˅˙ˋˏˊːˈ ʼˋ˜ ˏˊːˍ ˅ˌʼʿʼˎˇˊ˙ˍ ˅ʼ˄ 
ˏˊ ˃˜ˌːʽˊ:

  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ʾ˄ʼ ˏˊːˍ 
ˋˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈˊːˍ ˎ˅ˊˋˊ˙ˍ ˅ʼ˄ 
ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏ˄ˍ ˋʼˌˊ˙ˎˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ.

  ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ 
ˎˀ ˕ˌˏ˄ʼ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˅ʼ˄ ˎːˈˏ˂ˌˀ˖ˏʼ˄ 
ˎ˔ˎˏ˕.

  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ʾ˄ʼ ˏˊ ˎːʾ˅ˀ˅ˌ˄ˇ˞ˈˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ʽˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ 
ʽˌ˖ˎ˅ˊˈˏʼ˄ ˎˀ ˕ˌˏ˄ʼ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂.

  ʤˌʼˏ˕ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ 
ˆʼʽ˞ˍ/ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˆʼʽ˟ˍ.

  ʬːˈˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ 
ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˅ʼ˄ ˑˌˊˈˏ˖ˎˏˀ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ 
ˀˋʼˌ˅˟ ˆ˖ˋʼˈˎ˟ ˏˊː (ʼˈ ˒ˌˀ˄˕ˁˀˏʼ˄).

  ʪˌˊʾˌʼˇˇʼˏ˖ˎˏˀ ˞ˏˎ˄ ˏ˄ˍ ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ 
ˎʼˍ, ˝ˎˏˀ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˋˌˊ˗˜ˈˏ˔ˈ ˋˊː 
ˋˌˊ˅ʼˆˊ˙ˈ ˞ˈˏˊˈˊːˍ ˅ˌʼʿʼˎˇˊ˙ˍ ˈʼ 



208 GR/CY

˅ʼˏʼˈ˞ˇˀˏʼ˄ ˎˀ ˇˀʾʼˆ˙ˏˀˌˊ ʽ˕˃ˊˍ 
˒ˌ˜ˈˊː.

ʛˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˞˅ˏʼ˅ˏ˔ˈ ˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˔ˈ
ʟˉˊ˄˅ˀ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˇˀ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ʼːˏˊ˙ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˇˀ ˏ˂ ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ ˏ˔ˈ ˊʿ˂ʾ˄˝ˈ 
˒ˌ˟ˎ˂ˍ. ʛˋˊˎˏ˂˃˖ˎˏˀ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˀˑʼˌˇ˜ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˎˀ ˅˕˃ˀ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂. ʦˀ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ʼːˏ˜ˈ 
ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ʼˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˋ˄˃ʼˈˊ˙ˍ 
˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ˅ʼ˄ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈˀˍ ˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˄ˍ.

  ʰˀ˄ˌ˖ˁˀˎˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˇˀ ˋˌˊˎˊ˒˟ ʼːˏ˜ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ, ˝ˎˏˀ ˈʼ ʼˈʼʾˈ˔ˌ˖ˁˀˏˀ 
˞ʾ˅ʼ˄ˌʼ ˏˊːˍ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ˅ʼ˄ ˈʼ 
ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˏˊːˍ ʼˈˏ˄ˇˀˏ˔ˋ˖ˁˀˏˀ. ʦˀ 
ˇ˄ʼ ʾˌ˟ʾˊˌ˂ ˀˋ˞ˇʽʼˎ˂ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ 
ʼˋˊˑˀː˒˃ˊ˙ˈ ˎˊʽʼˌˊ˖ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˖ 
˅ʼ˄ ːˆ˄˅˞ˍ ˁ˂ˇ˄˞ˍ.

  ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʿːˎˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ʼˇ˞ˎ˔ˍ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ʼˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ʼˋ˜ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ʿ˖˅ˏːˊ. ʛˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˀ 
ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ʾ˄ʼ ˞ˆˀʾ˒ˊ ˅ʼ˄, 
ʼˈ ˀ˖ˈʼ˄ ʼˋʼˌʼ˖ˏ˂ˏˊ, ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˋˌˊˏˊ˙ ˏˊ ˃˞ˎˀˏˀ ˋ˕ˆ˄ ˎˀ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ.

ʛˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏˊ˄ ˅˖ˈʿːˈˊ˄
  ʛ˅˜ˇ˂ ˅ʼ˄ ʼˈ ˒ˀ˄ˌ˖ˁˀˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 

ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏ˄ˍ ˋˌˊʿ˄ʼʾˌʼˑ˞ˍ, 
ˊˌ˄ˎˇ˞ˈˊ˄ ˅˖ˈʿːˈˊ˄ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ ʿːˈʼˏ˜ˈ 
ˈʼ ʼˋˊˑˀː˒˃ˊ˙ˈ. ʩ˄ ʼ˅˜ˆˊː˃ˊ˄ 
˅˖ˈʿːˈˊ˄ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˀˇˑʼˈ˄ˎˏˊ˙ˈ 
ˎˀ ˎ˒˞ˎ˂ ˇˀ ˏ˂ˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ 
˞˅ʿˊˎ˂:
– ʭˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˖ ˆ˜ʾ˔ ˅ˊˋ˟ˍ;
– ʛˋ˝ˆˀ˄ʼ ʼ˅ˊ˟ˍ ˎˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˒˔ˌ˖ˍ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ 
ʼ˅ˊ˟ˍ;

– ʜˆ˕ʽˀˍ ˎˏ˂ˈ ːʾˀ˖ʼ ˀˉʼ˄ˏ˖ʼˍ ˏ˂ˍ 
ˏʼˆ˕ˈˏ˔ˎ˂ˍ ˏˊː ˒ˀˌ˄ˊ˙ ˅ʼ˄ ˏˊː 
ʽˌʼ˒˖ˊˈʼ, ˀˑ˜ˎˊˈ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ʾ˄ʼ ˋʼˌʼˏˀˏʼˇ˞ˈˊ 
˒ˌˊˈ˄˅˜ ʿ˄˕ˎˏ˂ˇʼ ˟ ʿˀˈ ˊʿ˂ʾ˂˃ˀ˖ 
˅ʼ˄ ˎːˈˏ˂ˌ˂˃ˀ˖ ˎ˔ˎˏ˕.

ʮʪʩʞʟʣʨʡ
u ʛːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿ˂ˇ˄ˊːˌʾˀ˖ 

˂ˆˀ˅ˏˌˊˇʼʾˈ˂ˏ˄˅˜ ˋˀʿ˖ˊ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ� ʛːˏ˜ ˏˊ ˋˀʿ˖ˊ ˇˋˊˌˀ˖ 
ːˋ˜ ˎːʾ˅ˀ˅ˌ˄ˇ˞ˈˀˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ 
ˈʼ ˀˋ˂ˌˀ˕ˎˀ˄ ˏː˒˜ˈ ˀˈˀˌʾ˕ ˟ 
ˋʼ˃˂ˏ˄˅˕ ˄ʼˏˌ˄˅˕ ˀˇˑːˏˀ˙ˇʼˏʼ� 
ʝ˄ʼ ˏ˂ˈ ˀˆʼ˒˄ˎˏˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː 
˅˄ˈʿ˙ˈˊː ˎˊʽʼˌ˝ˈ ˟ ˃ʼˈʼˏ˂ˑ˜ˌ˔ˈ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ, ˎːˈ˄ˎˏˊ˙ˇˀ ˎˀ 
˕ˏˊˇʼ ˇˀ ˄ʼˏˌ˄˅˕ ˀˇˑːˏˀ˙ˇʼˏʼ 
ˈʼ ˎːˇʽˊːˆˀ˙ˊˈˏʼ˄ ˏˊ ʾ˄ʼˏˌ˜ ˅ʼ˄ 
ˏˊˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟ ˏˊː ˄ʼˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˇˑːˏˀ˙ˇʼˏˊˍ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ�

� ʪˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ˋˌ˝ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
� ʛˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 

ʼˋ˜ ˏ˂ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ
1. ʜʾ˕ˆˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ 

˅ʼ˄ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˜ˆʼ ˏʼ ːˆ˄˅˕ 
ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˞ˍ 
ˇˀˇʽˌ˕ˈˀˍ.

2. ʟˆ˞ʾˉˏˀ ʼˈ ʿ˄ʼˏ˖˃ˀˈˏʼ˄ ˜ˆʼ ˏʼ 
ˇ˞ˌ˂ ˅ʼ˄ ʼˈ ˏˊ ˋˀˌ˄ʾˌʼˑ˜ˇˀˈˊ 
ˋˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˋˆ˟ˌˀˍ (ʽˆ. ֕ʪˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ 
ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ֖).

3. ʟˆ˞ʾˉˏˀ ʼˈ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ˜ˆʼ 
ˏʼ ˇ˞ˌ˂ ʽˌ˖ˎ˅ˊˈˏʼ˄ ˎˀ ˅ʼˆ˟ 
˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂. ʛˈ ʿ˄ʼˋ˄ˎˏ˝ˎˀˏˀ ˁ˂ˇ˄˞ˍ 
˟ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ, ˇ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ. ʛ˅ˊˆˊː˃˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˏˊː 
˅ˀˑʼˆʼ˖ˊː ֕ʟʾʾ˙˂ˎ˂֖.

� ʬːˈʼˌˇˊˆ˜ʾ˂ˎ˂
ʦˀˎʼ˖ˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ (ˀ˄˅. B)
1. ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˇˀˎʼ˖ˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ [6]

ˎˏ˂ˈ ˅ˀˑʼˆ˟ ˇˊˏ˞ˌ [7].
2. ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˇ˞ˌˊˍ ˆʼʽ˟ˍ [5] ˎˏˊ 

ˇˀˎʼ˖ˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ  [6].
3. ʬˏˀˌˀ˝ˎˏˀ ˏˊ ˇˀˎʼ˖ˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ  [6]

ˎˏ˂ˈ ˅ˀˑʼˆ˟ ˇˊˏ˞ˌ [7] ˅ʼ˄ ˏˊ 
ˇ˞ˌˊˍ ˆʼʽ˟ˍ [5] ˇˀ 4 ˇʼ˅ˌ˄˞ˍ ʽ˖ʿˀˍ 
ˎˏʼːˌ˔ˏ˟ˍ ˅ˀˑʼˆ˟ˍ [�].
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ʪˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˜ ˅˕ˆːˇˇʼ (ˀ˄˅. C)
1. ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˜ 

˅˕ˆːˇˇʼ [8] ˎˏ˂ˈ ˅ˀˑʼˆ˟ ˇˊˏ˞ˌ [7].
2. ʛˎˑʼˆ˖ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˜ 

˅˕ˆːˇˇʼ [8] ˇˀ ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ ˋˌˊˍ ˏʼ 
ʼˌ˄ˎˏˀˌ˕.

ʪˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ ˆʼʽ˟ (ˀ˄˅. D)
1. ʪ˄˞ˎˏˀ ˅ʼ˄ ˅ˌʼˏ˟ˎˏˀ ˋʼˏ˂ˇ˞ˈʼ ˏʼ 

˅ˊːˇˋ˄˕ ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ [�] ˋˌˊˍ ˏʼ 
ˇ˞ˎʼ.

2. ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ ˆʼʽ˟ [�]
ˎˏ˂ˈ ːˋˊʿˊ˒˟ ˆʼʽ˟ˍ [�] ˇ˞˒ˌ˄ ˏ˞ˌˇʼ.

3. ʛˑ˟ˎˏˀ ˏʼ ʿ˙ˊ ˅ˊːˇˋ˄˕ 
ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ [�].

4. ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ ˂ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ ˆʼʽ˟ [�]
˞˒ˀ˄ ʼˎˑʼˆ˖ˎˀ˄ ˏˌʼʽ˝ˈˏʼˍ ˏ˂ˈ.

� ʰˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ
m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 

ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�
u ʦ˂ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˒˔ˌ˖ˍ 

ˏˊ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˜ ˅˕ˆːˇˇʼ [8].
u ʯˊˌ˕ˏˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆ˂ ˀˈʿːˇʼˎ˖ʼ, 

˜ˋ˔ˍ ˅ʼ˄ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾːʼˆ˄˕ ˅ʼ˄ 
˔ˏˊʼˎˋ˖ʿˀˍ.

u ʞ˄ʼˎˑʼˆ˖ˁˀˏˀ ˜ˏ˄ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾˀ˖ ˅ʼˈˊˈ˄˅˕ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˅˕˃ˀ 
˒ˌ˟ˎ˂.

u ʦ˂ˈ ʼˎˑʼˆ˖ˁˀˏˀ ˏˊ 
ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [1].
ʦ˜ˆ˄ˍ ʼˑ˟ˎˀˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ, 
ˏˊ ˇˊˏ˞ˌ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄. ʛˈ ˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ 
ːˋˊˎˏˀ˖ ʽˆ˕ʽ˂, ʿ˄ʼ˅˜˓ˏˀ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʮʪʩʞʟʣʨʡ
u ʭ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏˊːˍ ˏˊˋ˄˅ˊ˙ˍ 

˅ʼˈˊˈ˄ˎˇˊ˙ˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˂ˈ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼ ʼˋ˜ ˂˒ˊˌ˙ˋʼˈˎ˂.

� ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂�
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂

m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ ˅ʼ˄ ːˆ˄˅˝ˈ ˁ˂ˇ˄˝ˈ�

u ʞ˄ʼˎˑʼˆ˖ˎˏˀ ˏ˂ ˎˏʼ˃ˀˌ˜ˏ˂ˏ˕ ˎʼˍ 
˅ʼ˄ ˅ˌʼˏ˟ˎˏˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˇˀ ˏʼ ʿ˙ˊ ˒˞ˌ˄ʼ ˅ʼ˄ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˏˊ 
ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ.

u ʪˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ 
ʽˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ 
˞ˌ˒ˀˏʼ˄ ˎˀ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ʼˈˏ˄˅ˀ˖ˇˀˈʼ.

u ʦˀˏ˕ ˏ˂ˈ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˏˊ ˅ʼˌˊ˙ˆ˄ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ [�]
ˀˉʼ˅ˊˆˊː˃ˀ˖ ˈʼ ˋˀˌ˄ˎˏˌ˞ˑˀˏʼ˄ 
ʾ˄ʼ ˆ˖ʾ˂ ˝ˌʼ. ʪˀˌ˄ˇ˞ˈˀˏˀ 
ˇ˞˒ˌ˄ ˏˊ ˅ʼˌˊ˙ˆ˄ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ ˈʼ 
ʼ˅˄ˈ˂ˏˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˏˀˆˀ˖˔ˍ.

u ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏʼ ˒˞ˌ˄ʼ ˅ʼ˄ ˏʼ ˋ˜ʿ˄ʼ 
ˎʼˍ ˎˀ ʼˎˑʼˆ˟ ʼˋ˜ˎˏʼˎ˂ ʼˋ˜ ˏˊ 
˅ʼˌˊ˙ˆ˄ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ [�].

ʮʪʩʞʟʣʨʡ
u ʝ˄ʼ ˆ˜ʾˊːˍ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼˍ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ 

ˇˀˏʼˑˊˌ˕, ˂ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼ ˋʼˌʼʿ˖ʿˀˏʼ˄ 
ˇˀ ˏˊ ˕˅ˌˊ ˏ˂ˍ ʿˀˇ˞ˈˊ ˎˀ ˅˜ˇˋˊ. 
ʭˊ ˕˅ˌˊ ˋˊː ˀ˖ˈʼ˄ ʿˀˇ˞ˈˊ ˎˀ 
˅˜ˇˋˊ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˅ˊˋˀ˖ ˇˀ ˏˊˈ 
˅˜ˑˏ˂ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ [�] ˇˀˏ˕ ˏˊ ˋˌ˝ˏˊ 
ˉˀˏ˙ˆ˄ʾˇʼ ˏ˂ˍ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ.

u ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˎˀ ˎːˈˀ˒˟ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ.

u ʤʼ˃ʼˌ˖ˁˀˏˀ ˏʼ˅ˏ˄˅˕ ˏʼ 
ːˋˊˆˀ˖ˇˇʼˏʼ ʾˌʼˎ˄ʿ˄ˊ˙ ʼˋ˜ ˏˊ 
˅ʼˌˊ˙ˆ˄ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ [�], ˝ˎˏˀ ˈʼ 
ˇ˂ˈ ˀˋ˂ˌˀ˕ˁˀˏʼ˄ ˏˊ ʼˋˊˏ˞ˆˀˎˇʼ 
˅ˊˋ˟ˍ.

(ʟ˄˅. E)

1. ʯˏ˄˕ˉˏˀ ˇ˄ʼ ˃˂ˆ˄˕ ˎˏˊ ˕˅ˌˊ ˏˊː 
˅ʼˆ˔ʿ˖ˊː ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ. ʪˀˌ˕ˎˏˀ ˏ˂ 
˃˂ˆ˄˕ ʼˋ˜ ˏˊ ˕ˈˊ˄ʾˇʼ ˏ˂ˍ ˋ˕ˈ˔ 
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ˆʼʽ˟ˍ [2] ˅ʼ˄ ˅ˌˀˇ˕ˎˏˀ ˏˊ ˎˏˊ 
ʼˈʼ˅ˊːˑ˄ˎˏ˄˅˜ ˅ʼˏʼˋ˜ˈ˂ˎ˂ˍ [3].

2. ʬːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˏ˂ˈ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ 
ˋʼˌˊ˒˟.

3. ʬˏʼ˃ˀ˖ˏˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˅ʼ˄ ˅ˌʼˏ˟ˎˏˀ 
ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˀ ˏʼ ʿ˙ˊ ˒˞ˌ˄ʼ. 
ʦ˂ˈ ˏˊˋˊ˃ˀˏˀ˖ˏˀ ˏ˂ˈ ːˋˊʿˊ˒˟ 
˅ʼˌˊːˆ˄ˊ˙  [�] ˎˏˊ ʿ˕ˋˀʿˊ.

4. ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂� ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˋʼˏ˂ˇ˞ˈˊ 
ˏˊˈ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [1].

5. ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂� ʛˑ˟ˎˏˀ 
ˏˊˈ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [1].

� ʫː˃ˇ˖ˎˀ˄ˍ
ʫ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ˍ ˆʼʽ˟ˍ (ˀ˄˅. F)
ʦˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˏˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˀˏˀ ˏ˂ˈ 
ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ ˆʼʽ˟ [�] ˎˀ ʿ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˞ˍ 
˃˞ˎˀ˄ˍ. ʫː˃ˇ˖ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ ˆʼʽ˟ 
˅ʼˏ˕ ˏ˞ˏˊ˄ˊˈ ˏˌ˜ˋˊ, ˝ˎˏˀ ˂ ːˋˊʿˊ˒˟ 
˅ʼˌˊːˆ˄ˊ˙ [�] ˈʼ ˅ˆ˖ˈˀ˄ ˀ˙˅ˊˆʼ ˋˌˊˍ ˏʼ 
ˀˇˋˌ˜ˍ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ.

1. ʪ˄˞ˎˏˀ ˅ʼ˄ ˅ˌʼˏ˟ˎˏˀ ˋʼˏ˂ˇ˞ˈʼ ˏʼ 
˅ˊːˇˋ˄˕ ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ [�] ˋˌˊˍ ˏʼ 
ˇ˞ˎʼ.

2. ʫː˃ˇ˖ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ ˆʼʽ˟ [�]
ˎˏ˂ˈ ˀˋ˄˃ːˇ˂ˏ˟ ˃˞ˎ˂.

3. ʛˑ˟ˎˏˀ ˏʼ ʿ˙ˊ ˅ˊːˇˋ˄˕ 
ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ [�].

4. ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ ˂ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ ˆʼʽ˟ [�]
˞˒ˀ˄ ʼˎˑʼˆ˖ˎˀ˄ ˏˌʼʽ˝ˈˏʼˍ ˏ˂ˈ.

ʨˀˏ˙ˆ˄ʾˇʼ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ

ʮʪʩʞʟʣʨʡ
u ʤʼ˃ʼˌ˖ˁˀˏˀ ˏʼ˅ˏ˄˅˕ ˏʼ 

ːˋˊˆˀ˖ˇˇʼˏʼ ʾˌʼˎ˄ʿ˄ˊ˙ ʼˋ˜ ˏˊˈ 
˅˜ˑˏ˂ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ [�], ˝ˎˏˀ ˈʼ 
ˇ˂ˈ ˀˋ˂ˌˀ˕ˁˀˏʼ˄ ˏˊ ʼˋˊˏ˞ˆˀˎˇʼ 
˅ˊˋ˟ˍ.

u ʟˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ˏʼ˅ˏ˄˅˕ ˏ˂ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼ ʾ˄ʼ 
ʽˆ˕ʽˀˍ. ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ ˂ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼ 
˞˒ˀ˄ ˏˊ ˇ˟˅ˊˍ ˋˊː ˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʼˋ˜ ˏˊˈ 
˅˜ˑˏ˂ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ [�].

o ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿ˄ʼ˃˞ˏˀ˄ ˇ˄ʼ ʼːˏ˜ˇʼˏ˂ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˉˀˏːˆ˖ʾˇʼˏˊˍ. ʡ 
ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼ ˉˀˏːˆ˖ʾˀˏʼ˄ ˜ˏʼˈ ˂ ˅ˊˋˏ˄˅˟ 
˅ˀˑʼˆ˟ [9] ʼ˅ˊːˇˋ˕ ˎˏˊ ˞ʿʼˑˊˍ ˅ʼ˄ 
ˋʼˏ˂˃ˀ˖ ˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [1].

o ʛˈ ˂ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼ ˀ˖ˈʼ˄ ˇʼ˅ˌ˙ˏˀˌ˂ ˎˀ 
ˎ˒˞ˎ˂ ˇˀ ˏˊˈ ˅˙˅ˆˊ ˅ˊˋ˟ˍ, ˅˜ʽˀˏʼ˄ 
ʼːˏ˜ˇʼˏʼ ˎˏˊ ˎ˔ˎˏ˜ ˇ˟˅ˊˍ ʼˋ˜ ˏˊˈ 
˅˜ˑˏ˂ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ [�].

o ʛˈ ʿˀˈ ˑʼ˖ˈˀˏʼ˄ ˏˊ ˕˅ˌˊ ˏ˂ˍ 
ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ� ʛˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏ˟ˎˏˀ 
ˏˊ ˅ʼˌˊ˙ˆ˄ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ [�] (ʽˆ. 
֕ʛˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˅ʼˌˊːˆ˄ˊ˙ 
ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ֖).

o ʰˀ˄ˌˊ˅˖ˈ˂ˏ˂ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˇ˟˅ˊːˍ 
ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ�
– ʛˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋ˜ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ʿ˖˅ˏːˊ.

– ʭˌʼʽ˟ˉˏˀ ˏˊ ˕˅ˌˊ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ 
˅ʼ˄ ˋʼˏ˟ˎˏˀ ˀˋʼˈˀ˄ˆ˂ˇˇ˞ˈʼ ˏ˂ˈ 
˅ˊˋˏ˄˅˟ ˅ˀˑʼˆ˟ [9], ˇ˞˒ˌ˄ ˏˊ ˕˅ˌˊ 
ˏ˂ˍ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ ˈʼ ˀˉ˞˒ˀ˄ ˋˀˌ. 1 cm 
ʼˋ˜ ˏˊˈ ˅˜ˑˏ˂ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ [�].

� ʬ˂ˇˀ˄˝ˎˀ˄ˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˂ˈ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

u ʦ˂ˈ ˅˜ʽˀˏˀ ˏˊ ʾˌʼˎ˖ʿ˄ ˜ˏʼˈ ˀ˖ˈʼ˄ 
ʽˌˀʾˇ˞ˈˊ ˟ ːʾˌ˜.

u ʪˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ʿ˄ʼˎˑʼˆ˖ˁˀˏˀ ˜ˏ˄ ˏˊ 
˅ʼˋ˕˅˄ ˅ʼˌˊːˆ˄ˊ˙  [�] ʿˀˈ ˞ˌ˒ˀˏʼ˄ 
ˎˀ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˋ˞ˏˌˀˍ, ˒ʼˆ˖˅˄ʼ ˟ 
˕ˆˆʼ ˉ˞ˈʼ ˎ˝ˇʼˏʼ.

u ʟˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌˊˏˊ˙ 
ˋˆ˂ˎ˄˕ˎˀˏˀ ˎˏˊ ʾˌʼˎ˖ʿ˄ ˋˊː 
ˋˌ˜˅ˀ˄ˏʼ˄ ˈʼ ˅˜˓ˀˏˀ.

u ʦ˂ˈ ʼʾʾ˖ˁˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ 
ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˂ˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ.
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m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

u ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˀˇˋ˜ʿ˄ʼ 
(ˋ˞ˏˌˀˍ, ˏˊ˖˒ˊ˄, ˉ˙ˆ˄ˈˊ˄ ˑˌ˕˒ˏˀˍ 
˅ˏˆ.). ʞ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˕ ˏˊ ˅ʼˋ˕˅˄ 
˅ʼˌˊːˆ˄ˊ˙ [�] ˑ˃ˀ˖ˌˀˏʼ˄ ʾˌ˟ʾˊˌʼ.

u ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˎˀ ˕ˎ˒˂ˇˀˍ ˅ʼ˄ˌ˄˅˞ˍ 
ˎːˈ˃˟˅ˀˍ, ˀ˄ʿ˄˅˕ ˎˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
˅˄ˈʿ˙ˈˊː ˅ˀˌʼːˈ˜ˋˏ˔ˎ˂ˍ.

u ʦ˂ˈ ˌː˃ˇ˖ˁˀˏˀ ˏ˂ˈ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ 
ˆʼʽ˟ [�] ˎˀ ˃˞ˎ˂ ˋˊˆ˙ ˅ˊˈˏ˕ ˎˏ˂ˈ 
ˋ˕ˈ˔ ˆʼʽ˟ [2]. ʞ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˕ ʿˀˈ 
ˀ˖ˈʼ˄ ʿːˈʼˏ˜ˍ ˊ ˎ˔ˎˏ˜ˍ ˞ˆˀʾ˒ˊˍ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

u ʤʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˂ˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ 
˅ˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼˏ˕ ˏ˞ˏˊ˄ˊˈ 
ˏˌ˜ˋˊ, ˝ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˜ 
˅˕ˆːˇˇʼ [8] ˈʼ ˎʼˍ ˋˌˊˎˏʼˏˀ˙ˀ˄ 
ʼˋ˜ ˏˊ ˇ˂˒ʼˈ˄ˎˇ˜ ˅ˊˋ˟ˍ.

� ʤˊˋ˟ ʾˌʼˎ˄ʿ˄ˊ˙

H

o ʤ˜˓ˏˀ ˏˊ ʾˌʼˎ˖ʿ˄ ˇˀˏʼ˅˄ˈ˝ˈˏʼˍ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌˊˍ ˏʼ ʿˀˉ˄˕ ˅ʼ˄ ˋˌˊˍ ˏʼ 
ʼˌ˄ˎˏˀˌ˕.

o ʤ˜˓ˏˀ ˏˊ ʾˌʼˎ˖ʿ˄ ʼˌʾ˕ ˅ʼ˄ ˅ˌʼˏ˟ˎˏˀ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˀ ˏˊˈ ˅˙˅ˆˊ ˅ˊˋ˟ˍ 
ˋʼˌ˕ˆˆ˂ˆʼ ˋˌˊˍ ˏˊ ˞ʿʼˑˊˍ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ 
ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˂ˍ ˅ˊˋ˟ˍ.

o ʤ˜˓ˏˀ ˏˊ ˇʼ˅ˌ˙ ʾˌʼˎ˖ʿ˄ ˎˀ 
ˋˀˌ˄ˎˎ˜ˏˀˌˀˍ ˎˏˌ˝ˎˀ˄ˍ, ʼˋ˜ ˋ˕ˈ˔ 
ˋˌˊˍ ˏʼ ˅˕ˏ˔.

� ʛˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˋˌˊʽˆ˂ˇ˕ˏ˔ˈ
ʪˌ˜ʽˆ˂ˇʼ ʪ˄˃ʼˈ˟ ʼ˄ˏ˖ʼ ʟˈ˞ˌʾˀ˄ʼ
ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ 
ˀ˅˅˄ˈˀ˖ˏʼ˄.

ʩ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [1]
ˀ˖ˈʼ˄ ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜ˍ.

ʟˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˟ˎˏˀ ˇˀ ˏˊ ˏˇ˟ˇʼ 
ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˀˆʼˏ˝ˈ ˏ˂ˍ ˀˏʼ˄ˌˀ˖ʼˍ 
ˇʼˍ ʾ˄ʼ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʭˊ ˇˊˏ˞ˌ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜.

ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾˀ˖ ˇˀ 
ʿ˄ʼ˅ˊˋ˞ˍ.

ʤʼ˅˟ ˀˋʼˑ˟ 
ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅˕.
ʩ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [1]
ˀ˖ˈʼ˄ ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜ˍ.

ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ʿˊˈˀ˖ˏʼ˄ ˞ˈˏˊˈʼ 
˅ʼ˄ ʼ˅ˊ˙ʾˀˏʼ˄ 
ʿːˈʼˏ˜ˍ 
˃˜ˌːʽˊˍ.

ʩ ˇ˂˒ʼˈ˄ˎˇ˜ˍ ˅ˊˋ˟ˍ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˆˀˌ˔ˇ˞ˈˊˍ.

ʤʼ˃ʼˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ˇ˂˒ʼˈ˄ˎˇ˜ ˅ˊˋ˟ˍ 
(ʽˆ. ֕ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ֖).

ʭˊ ˇˊˏ˞ˌ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜.

ʟˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˟ˎˏˀ ˇˀ ˏˊ ˏˇ˟ˇʼ 
ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˀˆʼˏ˝ˈ ˏ˂ˍ ˀˏʼ˄ˌˀ˖ʼˍ 
ˇʼˍ ʾ˄ʼ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.
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ʪˌ˜ʽˆ˂ˇʼ ʪ˄˃ʼˈ˟ ʼ˄ˏ˖ʼ ʟˈ˞ˌʾˀ˄ʼ
ʭˊ ʼˋˊˏ˞ˆˀˎˇʼ 
˅ˊˋ˟ˍ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ 
˅ʼˆ˜.

ʞˀˈ ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ʼˌ˅ˀˏ˟ 
ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼ ˎˏˊ ˅ʼˌˊ˙ˆ˄ 
ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ [�].

ʨˀˏːˆ˖ˉˏˀ ˀˈʿˀ˒ˊˇ˞ˈ˔ˍ ˋˀˌ˄ˎˎ˜ˏˀˌ˂ 
ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼ (ʽˆ. ֕ʨˀˏ˙ˆ˄ʾˇʼ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ֖).
ʛˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˌˊ˙ˆ˄ 
ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ  [�] (ʽˆ. ֕ʛˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ 
˅ʼˌˊːˆ˄ˊ˙ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ֖).

ʡ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼ ʿˀˈ 
ˀˉ˞ˌ˒ˀˏʼ˄ ʼˋ˜ ˏˊ 
˅ʼˋ˕˅˄ ˅ʼˌˊːˆ˄ˊ˙ [�].

1. ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˋ˕˅˄ 
˅ʼˌˊːˆ˄ˊ˙ [�].

2. ʪˀˌ˕ˎˏˀ ˏ˂ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
˞ˉˊʿˊ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ [
] ˋˌˊˍ ˏʼ ˞ˉ˔.

3. ʬːˈʼˌˇˊˆˊʾ˟ˎˏˀ ˉʼˈ˕ ˏˊ ˅ʼˋ˕˅˄ 
˅ʼˌˊːˆ˄ˊ˙ [�].

� ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂
m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 

ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�
ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ, ʼˋˊˎːˈʿ˞ˀˏ˞ ˏˊ ʼˋ˜ 
ˏ˂ˈ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ˋʼˌˊ˒˟ ˅ʼ˄ 
ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˈʼ ˅ˌː˝ˎˀ˄ 
ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˀˋ˄˃ˀ˝ˌ˂ˎ˂, ˏ˂ 
ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˟ ˏˊˈ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜.

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

u ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ ʼˋ˜ 
˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ, ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈʼ ˇ˞ˌ˂�

m ʪʫʩʬʩʰʡ�
u ʝ˄ʼ ˜ˆˀˍ ˊ˄ ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ 

˅ʼ˄ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ˍ ˋˊː ʿˀˈ 
ˋˀˌ˄ʾˌ˕ˑˊˈˏʼ˄ ˎˏ˄ˍ ˋʼˌˊ˙ˎˀˍ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ: ʛˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˀ ˞ˈʼ 
ˀˉˊːˎ˄ˊʿˊˏ˂ˇ˞ˈˊ ˅˞ˈˏˌˊ ˎ˞ˌʽ˄ˍ ˟ 
ˋʼˌˊˇˊ˖˔ˍ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ 
ʾ˄ʼ ˏˊˈ ˞ˆˀʾ˒ˊ ˟ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ 
ʾˈ˟ˎ˄ʼ ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˕.

ʮʪʩʞʟʣʨʡ
u ʟ˅ˏˀˆˀ˖ˏˀ ˏʼ˅ˏ˄˅˕ ˏ˄ˍ ʼ˅˜ˆˊː˃ˀˍ 

ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇˊ˙ ˅ʼ˄ 
ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ. ʦˀ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ 
ʼːˏ˜ˈ ʿ˄ʼˎˑʼˆ˖ˁˀˏʼ˄ ˂ ˇʼ˅ˌ˕ ˅ʼ˄ 
ʼˉ˄˜ˋ˄ˎˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂.

� ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ
m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 

˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ�
u ʦ˂ˈ ˓ˀ˅˕ˁˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˀ ˈˀˌ˜ 

˅ʼ˄ ˇ˂ˈ ˏˊ ʽː˃˖ˁˀˏˀ ˎˀ ˈˀˌ˜.

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

u ʞ˝ˎˏˀ ˋˌˊˎˊ˒˟ ˅ʼˏ˕ ˏˊ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ 
ˏˊː ˅˜ˑˏ˂ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ [�]. ʩ ˅˜ˑˏ˂ˍ 
ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ 
ˎˊʽʼˌ˕ ˏˌʼ˙ˇʼˏʼ ˆ˜ʾ˔ ˅ˊˋ˟ˍ.

ʮʪʩʞʟʣʨʡ
u ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˏ˄˅˕ 

˟/˅ʼ˄ ʿ˄ʼˆːˏ˄˅˕. ʞ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˕ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˈʼ ːˋˊˎˏˀ˖ 
ʼˈˀˋʼˈ˜ˌ˃˔ˏ˂ ʽˆ˕ʽ˂.

o ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˅ʼ˃ʼˌ˕ ˏʼ ʼˈˊ˖ʾˇʼˏʼ 
ʼˀˌ˄ˎˇˊ˙, ˏˊ ˋˀˌ˖ʽˆ˂ˇʼ ˏˊː ˇˊˏ˞ˌ 
˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˆʼʽ˞ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʝ˄ʼ ˏˊˈ 
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ˎːʾ˅ˀ˅ˌ˄ˇ˞ˈˊ ˎ˅ˊˋ˜ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ 
ːʾˌ˜ ˋʼˈ˖ ˟ ˋ˄ˈ˞ˆˊ.

o ʦˀˏ˕ ʼˋ˜ ˅˕˃ˀ ˀˌʾʼˎ˖ʼ ˅ˊˋ˟ˍ 
˅ʼ˃ʼˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˜ 
˅˕ˆːˇˇʼ [8] ˅ʼ˄ ˏˊ ˇ˂˒ʼˈ˄ˎˇ˜ ˅ˊˋ˟ˍ 
ʼˋ˜ ʾˌʼˎ˖ʿ˄ ˅ʼ˄ ˒˝ˇʼ.

� ʬːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂
o ʪˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˅˕˃ˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ˀˆ˞ʾˉˏˀ ˏˊ 

ˋˌˊ˗˜ˈ ʾ˄ʼ ˀˇˑʼˈ˟ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ, 
˜ˋ˔ˍ ˒ʼˆʼˌ˕, ˑ˃ʼˌˇ˞ˈʼ ˟ 
˅ʼˏˀˎˏˌʼˇˇ˞ˈʼ ˇ˞ˌ˂.

o ʟˆ˞ʾˉˏˀ ˏʼ ˅ʼˆ˙ˇˇʼˏʼ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˞ˍ ʿ˄ʼˏ˕ˉˀ˄ˍ ʾ˄ʼ ˁ˂ˇ˄˞ˍ 
˅ʼ˄ ˎ˔ˎˏ˟ ˀˑʼˌˇˊʾ˟. ʛˈ ˒ˌˀ˄˕ˁˀˏʼ˄, 
ʼˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏ˟ˎˏˀ ˏʼ.

� ʛˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˅ʼˌˊːˆ˄ˊ˙ 
ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ

(ʟ˄˅. G)

ʮʪʩʞʟʣʨʡ
u ʟˆ˞ʾˉˏˀ ˏˊˈ ˅˜ˑˏ˂ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ [�].

ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
˒˔ˌ˖ˍ ˏˊˈ ˅˜ˑˏ˂ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ ˟ ˇˀ 
ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜ ˅˜ˑˏ˂ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ. 
ʛˈ ˊ ˅˜ˑˏ˂ˍ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ ːˋˊˎˏˀ˖ 
ʽˆ˕ʽ˂, ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˏˊ ˏˇ˟ˇʼ 
ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˀˆʼˏ˝ˈ ˏ˂ˍ 
ˀˏʼ˄ˌˀ˖ʼˍ ˇʼˍ.

u ʦˋˊˌˀ˖ˏˀ, ˀˋ˖ˎ˂ˍ, ˈʼ 
ˋˌˊˇ˂˃ˀːˏˀ˖ˏˀ ʼˋˆ˞ˍ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁˀˍ 
ʼˋ˜ ˏʼ ˀ˄ʿ˄˅˕ ˅ʼˏʼˎˏ˟ˇʼˏʼ ˏˊː 
ˀˇˋˊˌ˖ˊː ˅ʼ˄ ˈʼ ˏ˄ˍ ˋˀˌ˕ˎˀˏˀ ˎˏʼ 
˅ʼˌˊ˙ˆ˄ʼ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ ˋˊː ˞˒ˊːˈ 
ʼʿˀ˄˕ˎˀ˄ (ʽˆ. ֕ʭˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ֖). 
ʡ ˅ʼˏˀ˙˃ːˈˎ˂ ˋˀˌ˄ˏ˙ˆ˄ˉ˂ˍ 
ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀˏʼ˄ ˎˏˊ ˅ʼˌˊ˙ˆ˄ 
ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ  [�].

1. ʜʾ˕ˆˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ.
2. ʝːˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˋ˕˅˄ ˅ʼˌˊːˆ˄ˊ˙ [�]

ˇ˞˒ˌ˄ ˏˊ ˅ˊ˙ˇˋ˔ˇʼ [�] ˈʼ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˊˌʼˏ˜ ˎˏ˂ˈ ˋˆˀːˌ˕ ˏ˂ˍ ːˋˊʿˊ˒˟ˍ 
˅ʼˌˊːˆ˄ˊ˙ [�].

3. ʛˋʼˎˑʼˆ˖ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˋ˕˅˄ 
˅ʼˌˊːˆ˄ˊ˙ [�]: ʪ˄˞ˎˏˀ ˏˊ 
˅ˊ˙ˇˋ˔ˇʼ [�].

4. ʪˀˌ˕ˎˏˀ ˏ˂ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼ [
] ˏˊː ˈ˞ˊː 
˅ʼˌˊːˆ˄ˊ˙ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ [�] ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
˞ˉˊʿˊ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ [
]. ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ 
ˏˊ ˕˅ˌˊ ˏ˂ˍ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ ˀˉ˞˒ˀ˄ ˋˀˌ. 
1 cm ʼˋ˜ ˏˊˈ ˅˜ˑˏ˂ ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ [�].

5. ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˈ˞ˊ ˅ʼˌˊ˙ˆ˄ 
ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ  [�] ˎˏ˂ˈ ːˋˊʿˊ˒˟ 
˅ʼˌˊːˆ˄ˊ˙ [�].

6. ʤˆˀ˖ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˋ˕˅˄ ˅ʼˌˊːˆ˄ˊ˙ [�].
ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ ˏˊ ˅ˊ˙ˇˋ˔ˇʼ [�]
˞˒ˀ˄ ʼˎˑʼˆ˖ˎˀ˄ ˎˏ˂ˈ ːˋˊʿˊ˒˟ 
˅ʼˌˊːˆ˄ˊ˙ [�].

� ʦˀˏʼˑˊˌ˕
o ʦˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ ˏˊ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ 

ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ˌʼˏ˝ˈˏʼˍ ˏˊ ˇˀ ˏˊ ˞ˈʼ 
˒˞ˌ˄ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋ˕ˈ˔ ˆʼʽ˟ [2] ˅ʼ˄ ˇˀ 
ˏˊ ˕ˆˆˊ ˒˞ˌ˄ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ 
ˆʼʽ˟  [�].

o ʩ ˇ˂˒ʼˈ˄ˎˇ˜ˍ ˅ˊˋ˟ˍ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
˅ˊ˄ˏ˕ˁˀ˄ ˋˌˊˍ ˏˊ ˞ʿʼˑˊˍ. ʦˀ ˏˊˈ 
ˏˌ˜ˋˊ ʼːˏ˜ˈ ʼˋˊˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ ˂ ˀˋʼˑ˟ 
ˇˀ ˏˊ ˇ˂˒ʼˈ˄ˎˇ˜ ˅ˊˋ˟ˍ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ 
ˇˀˏʼˑˊˌ˕.

� ʛˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˕�ʟˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ
  ʦˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˋˌˊˇ˂˃ˀːˏˀ˖ˏˀ 

ˎːˇʽʼˏ˕ ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˕ ʾ˄ʼ ʼːˏ˜ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˂ 
www.Optimex-Shop.com. ʝ˄ʼ ˏ˂ˈ 
ˋʼˌʼʾʾˀˆ˖ʼ ˞˒ˀˏˀ ˎˏ˂ ʿ˄˕˃ˀˎ˟ ˎʼˍ 
ˏˊˈ ʼˌ˄˃ˇ˜ ˋʼˌʼʾʾˀˆ˖ʼˍ. ʡ ːˋˊʽˊˆ˟ 
˅ʼ˄ ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼ ˏ˔ˈ ˋʼˌʼʾʾˀˆ˄˝ˈ 
ˀ˖ˈʼ˄ ʿːˈʼˏ˟ ˇ˜ˈˊ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˈ˄˅˕. 
ʛˈ ʿˀˈ ˀ˖ˎˏˀ ʽ˞ʽʼ˄ˊ˄ ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˊ˙ 
ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˋˌˊˇ˂˃ˀːˏˀ˖ˏˀ ˎːˇʽʼˏ˕ 
ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ, ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˏ˂ 
ʾˌʼˇˇ˟ ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˀˆʼˏ˝ˈ ˏ˂ˍ 
ˀˏʼ˄ˌˀ˖ʼˍ ˇʼˍ.

ʢ˞ˎ˂ ʪˀˌ˄ʾˌʼˑ˟ ʛˌ. ˋʼˌʼʾʾˀˆ˖ʼˍ

[�]
ʤʼˌˊ˙ˆ˄ 
ˇˀˎ˄ˈ˞ˁʼˍ 99950753501
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� ʛˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂
o ʛˋˊ˃˂˅ˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˀ ˉ˂ˌ˜ 

˒˝ˌˊ, ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˎ˂ˇˀ˖ʼ ˎˏʼ ˊˋˊ˖ʼ 
ˑˏ˕ˈˊːˈ ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕.

o ʦ˂ˈ ʼ˅ˊːˇˋ˕ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˏˊ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˜ ˅˕ˆːˇˇʼ [8]. ʤˌˀˇ˕ˏˀ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋ˕ˈ˔ ˆʼʽ˟  [2], 
˝ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˜ ˅˕ˆːˇˇʼ 
ˈʼ ˇ˂ˈ ˞ˌ˒ˀˏʼ˄ ˎˀ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˕ˆˆʼ 
ʼˈˏ˄˅ˀ˖ˇˀˈʼ. ʮˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ 
ˋʼˌʼˇ˜ˌˑ˔ˎ˂ˍ ˏˊː ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅ˊ˙ 
˅ʼˆ˙ˇˇʼˏˊˍ ˇˀ ʼˋˊˏ˞ˆˀˎˇʼ ˈʼ 
ˀˋ˂ˌˀʼˎˏˊ˙ˈ ˊ˄ ʿ˄ʼˎˏ˕ˎˀ˄ˍ ˅ʼ˄ ˏʼ 
˒ʼˌʼ˅ˏ˂ˌ˄ˎˏ˄˅˕ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ.

� ʛˋ˜ˎːˌˎ˂
ʡ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ ʼˋˊˏˀˆˀ˖ˏʼ˄ ʼˋ˜ ːˆ˄˅˕ 
ˑ˄ˆ˄˅˕ ˋˌˊˍ ˏˊ ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ, ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ 
ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ʿ˄ʼ˃˞ˎˀˏˀ ˎˏˊːˍ ˒˝ˌˊːˍ 
ʼˈʼ˅˙˅ˆ˔ˎ˂ˍ ˏ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˎʼˍ.

ʪˌˊˎ˞ˉˀˏˀ ˏˊˈ ˒ʼˌʼ˅ˏ˂ˌ˄ˎˇ˜ 
ˏ˔ˈ ːˆ˄˅˝ˈ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˏˊˈ 
ʿ˄ʼ˒˔ˌ˄ˎˇ˜ ʼˋˊˌˌ˄ˇˇ˕ˏ˔ˈ, 
ʼːˏ˕ ˀ˖ˈʼ˄ ˒ʼˌʼ˅ˏ˂ˌ˄ˎˇ˞ˈʼ ʼˋ˜ 
ˎːˈˏ˜ˇˀːˎˀ˄ˍ (a) ˅ʼ˄ ʼˌ˄˃ˇˊ˙ˍ 
(b) ˇˀ ˏ˂ˈ ʼ˅˜ˆˊː˃˂ ˎ˂ˇʼˎ˖ʼ: 
1–7: ˋˆʼˎˏ˄˅˕/20–22: ˒ʼˌˏ˖ ˅ʼ˄ 
˒ʼˌˏ˜ˈ˄/80–98: ˎ˙ˈ˃ˀˏˊ ːˆ˄˅˜.

ʪˌˊ˗˜ˈ�
ʝ˄ʼ ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ 
ˏ˄ˍ ʿːˈʼˏ˜ˏ˂ˏˀˍ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˋˊː ʿˀˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˋˆ˞ˊˈ, 
ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˏ˄ˍ ʼˌˇ˜ʿ˄ˀˍ 
ːˋ˂ˌˀˎ˖ˀˍ ˏ˂ˍ ˅ˊ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼˍ ˟ ˏˊː 
ʿ˟ˇˊː ˎʼˍ.
ʝ˄ʼ ˏ˂ˈ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼ ˏˊː
ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ, ˇ˂ˈ 
ʼˋˊˌˌ˖ˋˏˀˏˀ ˏˊ ˕˒ˌ˂ˎˏˊ 
ˋˆ˞ˊˈ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˏʼ ˊ˄˅˄ʼ˅˕ 
ʼˋˊˌˌ˖ˇˇʼˏʼ, ʼˆˆ˕ 
ˋʼˌʼʿ˝ˎˏˀ ˏˊ ˎˏʼ ˀ˄ʿ˄˅˕ 
ʤ˞ˈˏˌʼ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ. ʝ˄ʼ ˏʼ 
ˎ˂ˇˀ˖ʼ ˎːˆˆˊʾ˟ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˝ˌˀˍ 

ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ ˏˊːˍ ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ 
ˎˏ˄ˍ ʼˌˇ˜ʿ˄ˀˍ ːˋ˂ˌˀˎ˖ˀˍ.

� ʟʾʾ˙˂ˎ˂
ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˕ˎˏ˂˅ˀ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ 
ˇˀ ʼːˎˏ˂ˌ˞ˍ ˅ʼˏˀː˃ːˈˏ˟ˌ˄ˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ 
ˋˊ˄˜ˏ˂ˏʼˍ ˅ʼ˄ ˀˆ˞ʾ˒˃˂˅ˀ ˀˋ˄ˇˀˆ˝ˍ 
ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋʼˌ˕ʿˊˎ˂. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏˊˍ ːˆ˄˅ˊ˙ ˟ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟ˍ, 
˞˒ˀˏˀ ˈ˜ˇ˄ˇʼ ʿ˄˅ʼ˄˝ˇʼˏʼ ˞ˈʼˈˏ˄ ˏˊː 
ˋ˔ˆ˂ˏ˟ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʭʼ ˈˊˇ˄˅˕ 
ˎʼˍ ʿ˄˅ʼ˄˝ˇʼˏʼ ʿˀˈ ˋˀˌ˄ˊˌ˖ˁˊˈˏʼ˄ 
ˇˀ ˊ˄ˊˈʿ˟ˋˊˏˀ ˏˌ˜ˋˊ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ʼˈʼˑˀˌ˜ˇˈˀ˂ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ ˀʾʾ˙˂ˎ˂.

ʡ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼːˏ˜ ʼˈ˞ˌ˒ˀˏʼ˄ 
ˎˀ 3 ˞ˏ˂ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ ʼʾˊˌ˕ˍ. ʩ 
˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ ʼˌ˒˖ˁˀ˄ ˏ˂ˈ ˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ 
ʼʾˊˌ˕ˍ. ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏ˂ ʾˈ˟ˎ˄ʼ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ 
ʼʾˊˌ˕ˍ ˎˀ ˎ˖ʾˊːˌˊ ˇ˞ˌˊˍ, ˅ʼ˃˝ˍ ʼːˏ˜ 
ˏˊ ˞ʾʾˌʼˑˊ ʼˋʼ˄ˏˀ˖ˏʼ˄ ˔ˍ ʼˋˊʿˀ˄˅ˏ˄˅˜ 
ˏ˂ˀ ʼʾˊˌ˕ˍ. 

ʷˆˀˍ ˊ˄ ˁ˂ˇ˄˞ˍ ˟ ˏʼ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ, ˏʼ 
ˊˋˊ˖ʼ ːˋ˕ˌ˒ˊːˈ ˟ʿ˂ ˅ʼˏ˕ ˏˊˈ ˒ˌ˜ˈˊ ˏ˂ˍ 
ʼʾˊˌ˕ˍ, ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ʼˈʼˑ˞ˌˊˈˏʼ˄ ˒˔ˌ˖ˍ 
˅ʼ˃ːˎˏ˞ˌ˂ˎ˂ ˇˀˏ˕ ˏ˂ˈ ʼˋˊˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ˀˈˏ˜ˍ ʿ˄ʼˎˏ˟ˇʼˏˊˍ 
3 ˀˏ˝ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ ʼʾˊˌ˕ˍ ʼːˏ˜ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋʼˎˊːˎ˄˕ˎˀ˄ ˅˕ˋˊ˄ˊ ˀˆ˕ˏˏ˔ˇʼ 
ːˆ˄˅ˊ˙ ˟ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟ˍ, ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˀˋ˄ˎ˅ˀː˕ˁˀˏʼ˄ ˟ ʼˈˏ˄˅ʼ˃˖ˎˏʼˏʼ˄ ʼˋ˜ 
ˀˇ˕ˍ ʿ˔ˌˀ˕ˈ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˅˟ ˇʼˍ ˀˋ˄ˆˊʾ˟. 
ʩ ˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ ʿˀˈ ˀˋˀ˅ˏˀ˖ˈˀˏʼ˄ 
ˆ˜ʾ˔ ˋʼˌˊ˒˟ˍ ˄˅ʼˈˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˀː˃˙ˈ˂ ʾ˄ʼ ˋˌʼʾˇʼˏ˄˅˕ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ. 
ʛːˏ˜ ˄ˎ˒˙ˀ˄ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ 
˞˒ˊːˈ ʼˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏʼ˃ˀ˖ ˟ ˀˋ˄ˎ˅ˀːʼˎˏˀ˖.

ʛːˏ˟ ˂ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ˋʼ˙ˀ˄ ˈʼ ˄ˎ˒˙ˀ˄, ˀ˕ˈ ˎˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌˊ˅ˆ˟˃˂˅ˀ ˁ˂ˇ˄˕, ˟ ˀ˕ˈ ʼːˏ˜ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟˃˂˅ˀ ˟ ˎːˈˏ˂ˌ˟˃˂˅ˀ ˇˀ ˇ˂ 
ˀˈʿˀʿˀ˄ʾˇ˞ˈˊ ˏˌ˜ˋˊ.

ʡ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ˅ʼˆ˙ˋˏˀ˄ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ ˎˏˊ 
ːˆ˄˅˜ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟. ʛːˏ˟ ˂ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ 
ʿˀˈ ʼˑˊˌ˕ ˎˀ ˇ˞ˌ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ, ˏʼ 
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ˊˋˊ˖ʼ ːˋ˜˅ˀ˄ˈˏʼ˄ ˎˀ ˑːˎ˄ˊˆˊʾ˄˅˟ ˑ˃ˊˌ˕ 
˅ʼ˄ ˎːˈˀˋ˝ˍ ˃ˀ˔ˌˊ˙ˈˏʼ˄ ʼˈʼˆ˝ˎ˄ˇʼ 
(ˋ.˒., ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, ˀ˙˅ʼˇˋˏˊ˄ ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ, 
ˑːˎ˖ʾʾ˄ʼ ˒ˌ˝ˇʼˏˊˍ), ˊ˙ˏˀ ˎˀ ˁ˂ˇ˄˞ˍ ˎˀ 
ˀ˙˃ˌʼːˎˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ, ˜ˋ˔ˍ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏˀˍ 
˟ ʾː˕ˆ˄ˈʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ.

ʦˀ ˏ˂ˈ ʼˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ, 
ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏˊ ʧʩʦOʬ 2251/1994, 
ˉˀ˅˄ˈ˕ˀ˄ ˀ˅ ˈ˞ˊː ˊ ˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ.

� ʞ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ
ʝ˄ʼ ˈʼ ʿ˄ʼˎˑʼˆ˄ˎˏˀ˖ ˂ ʾˌ˟ʾˊˌ˂ 
ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼ ˏˊː ʼ˄ˏ˟ˇʼˏˊˍ ˎʼˍ, 
ʼ˅ˊˆˊː˃˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ:

ʝ˄ʼ ˜ˆʼ ˏʼ ˀˌ˔ˏ˟ˇʼˏʼ ˞˒ˀˏˀ ˋˌ˜˒ˀ˄ˌ˂ 
ˏ˂ˈ ˏʼˇˀ˄ʼ˅˟ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ ˅ʼ˄ ˏˊˈ ʼˌ˄˃ˇ˜ 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ (IAN 507535B2507) ˔ˍ 
ʼˋˊʿˀ˄˅ˏ˄˅˜ ˏ˂ˍ ʼʾˊˌ˕ˍ.

ʩ ʼˌ˄˃ˇ˜ˍ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ʼˈʼʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ 
ˎˏ˂ˈ ˋ˄ˈʼ˅˖ʿʼ ˏ˙ˋˊː ˋˊː ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˎˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ, ˀ˖ˈʼ˄ ˒ʼˌʼʾˇ˞ˈ˂ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ, 
ˎˏˊ ˀˉ˝ˑːˆˆˊ ʼːˏ˝ˈ ˏ˔ˈ ˊʿ˂ʾ˄˝ˈ (˅˕ˏ˔ 
ʼˌ˄ˎˏˀˌ˕) ˟ ˎˏˊ ʼːˏˊ˅˜ˆˆ˂ˏˊ ˎˏ˂ˈ ˋ˖ˎ˔ 
˟ ˅˕ˏ˔ ˋˆˀːˌ˕ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ˋˌˊ˅˙˓ˊːˈ 
ˎˑ˕ˆˇʼˏʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ ˟ ˕ˆˆˊː ˀ˖ʿˊːˍ 
ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ, ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˟ˎˏˀ ʼˌ˒˄˅˕ 
ˇ˞ˎ˔ ˏ˂ˆˀˑ˝ˈˊː ˟ email ˇˀ ˏˊ ˏˇ˟ˇʼ 
ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˊː ʼˈʼˑ˞ˌˀˏʼ˄ 
ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔.

ʴˈʼ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˊː ˅ʼˏʼʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ ˔ˍ 
ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜, ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˅ʼˏ˜ˋ˄ˈ ˈʼ 
ˏˊ ʼˋˊˎˏˀ˖ˆˀˏˀ ˒˔ˌ˖ˍ ˏʼ˒ːʿˌˊˇ˄˅˕ 
ˏ˞ˆ˂ ˎˏ˂ˈ ʾˈ˔ˎˏˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈ˂ ˎˀ ˀˎ˕ˍ 
ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˂ ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˀˆʼˏ˝ˈ, 
ˀˋ˄ˎːˈ˕ˋˏˊˈˏʼˍ ˏ˂ˈ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ ʼʾˊˌ˕ˍ 
(ˏʼˇˀ˄ʼ˅˟ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂) ˅ʼ˄ ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˊˈˏʼˍ 
ˋˊ˄ˊ ˀ˖ˈʼ˄ ˏˊ ˀˆ˕ˏˏ˔ˇʼ ˅ʼ˄ ˋ˜ˏˀ 
ˀˇˑʼˈ˖ˎˏ˂˅ˀ.

ʬˏ˂ ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˂ parkside-diy.com
ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˅ʼˏˀʽ˕ˎˀˏˀ ʼːˏ˜ ˅ʼ˄ ˋˊˆˆ˕ 
˕ˆˆʼ ˀʾ˒ˀ˄ˌ˖ʿ˄ʼ. ʦˀ ʼːˏ˜ˈ ˏˊˈ ˅˔ʿ˄˅˜ 
4R, ˃ʼ ˇˀˏʼʽˀ˖ˏˀ ʼˋˀː˃ˀ˖ʼˍ ˎˏ˂ ˎˀˆ˖ʿʼ 
parkside-diy.com. ʟˋ˄ˆ˞ˉˏˀ ˏ˂ ˒˝ˌʼ 
ˎʼˍ ˅ʼ˄, ˇ˞ˎ˔ ˏ˂ˍ ˇ˕ˎ˅ʼˍ ʼˈʼˁ˟ˏ˂ˎ˂ˍ, 
ʼˈʼˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. 
ʤʼˏʼ˒˔ˌ˝ˈˏʼˍ ˏˊˈ ʼˌ˄˃ˇ˜ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
(IAN) 507535B2507 ˃ʼ ˇˀˏʼʽˀ˖ˏˀ ˎˏ˄ˍ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎʼˍ.

� ʬ˞ˌʽ˄ˍ
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʟˆˆ˕ʿʼ
ʭ˂ˆ:   00800491824928

   ɹ ˈˏːˋˊ ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˖ʼˍ ˎˏˊ 
parkside-diy.com
IAN 507535_2507
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʤ˙ˋˌˊˍ
ʭ˂ˆ:   80094242

   ɹ ˈˏːˋˊ ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˖ʼˍ ˎˏˊ 
parkside-diy.com
IAN 507535_2507

ʬˀˌʽ˄˅˂ ˎˑˌʼʾ˄ʿʼˍ ˎːˇˇˊˌˑ˔ˎ˂ˍ
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� ʞ˂ˆ˔ˎ˂ ˎːˇˇˊˌˑ˔ˎ˂ˍ ʟʟ

GR

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ   (αριθ. 507535_2507)

IAN: 507535_2507

Ταυτοποίηση προϊόντος: "PARKSIDE" Ηλεκτρικό χορτοκοπτικό μεσινέζας
Αριθμός μοντέλου: HG13981

Το ως άνω αντικείμενο της δήλωσης είναι εναρμονισμένο με τη σχετική κοινοτική νομοθεσία εναρμόνισης: 

Οδηγία 2006/42/EK

Οδηγία 2000/14/Ε�
Οδηγία 2014/30/EE

Οδηγία 2011/65/EE με όλες τις σχετικές
τροποποιήσεις

Μνεία των σχετικών εναρμονισμένων προτύπων ή μνεία των λοιπών τεχνικών προδιαγραφών σε σχέση με
τις οποίες δηλώνεται η συμμόρφωση:

Αριθ./Τεμάχια
Οδηγία 2006/42/EK

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Οδηγία 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Το αντικείμενο της ως άνω δήλωσης είναι εναρμονισμένο με την Οδηγία 2011/65/EΕ του Ευρωπαϊκού
�οινοβουλίου και του Συμβουλίου της 8ης Ēουνίου 2011 για τον περιορισμό της χρήσης επικίνδυνων ουσιών
σε ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό: 

Αριθ./Τεμάχια
EN IEC 63000:2018 

Διαδικασία Αξιολόγησης της Συμμόρφωσης/ όνομα&διεύθυνση του κοινοποιημένου οργανισμού
κατά περίπτωση: Annex VI, TÜV SÜD Industrie Service GmbH (NB 0036), Westendstraße 199, 80686 München, 
Germany 

Μετρούμενη στάθμη ακουστικής ισχύος εξοπλισμού αντιπροσωπευτικού του οικείου τύπου:  94.1 dB
(A)
Εγγυημένη στάθμη ηχητικής ισχύος για αυτόν τον εξοπλισμό:  96 dB(A) 

Κάτοχος των τεχνικών εγγράφων: OWIM GmbH & Co.KG

Υπογραφή για λογαριασμό και εξ ονόματος:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm,  Γερμανία
Η παρούσα δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται υπό την αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung.

Halten Sie unbeteiligte 
Personen fern.

WARNUNG! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit mittlerem 
Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben kann 
(z. B. Stromschlagrisiko)

Schalten Sie das Produkt 
immer aus, trennen Sie es 
von der Stromversorgung und 
lassen Sie es abkühlen, bevor 
Sie Inspektions-, Wartungs- 
oder Reinigungsarbeiten 
durchführen.

VORSICHT! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit niedrigem 
Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, eine 
leichte bis mäßige Verletzung 
zur Folge haben kann (z. B.
Verbrühungsgefahr)

Setzen Sie das Produkt keiner 
Feuchtigkeit aus. Arbeiten Sie 
nicht bei Regen und schneiden 
Sie kein nasses Gras.

Schutzklasse II 
(Doppelisolierung) Wechselstrom/-spannung

Gehörschutz tragen! Rutschfestes, schützendes 
Schuhwerk tragen!

Schutzbrille tragen! Schutzkleidung tragen!

Ziehen Sie den Netzstecker, 
falls die Anschlussleitung [4]
beschädigt oder verwickelt ist.

Ziehen Sie bei 
Wartungsarbeiten immer 
den Netzstecker aus der 
Steckdose.

Angabe des garantierten 
Schallleistungspegels LWA in dB Schnittkreis

Schnittkreis Drehrichtung des Fadens
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Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

Nach dem Ausschalten des Produkts dreht sich die 
Schneideinrichtung noch für einige Sekunden. Halten Sie 
Hände und Füße in sicherem Abstand.

ELEKTRO-RASENTRIMMER

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

  Dieses Produkt ist zum Schneiden 
von Gras in Gärten bestimmt.
Verwenden Sie das Produkt nicht 
zum Schneiden von Hecken oder 
Sträuchern.

  Das Produkt verwendet eine 
vollautomatische Fadenspule [�] als 
Schneideinrichtung.

  Eine Schutzabdeckung  [8] schützt 
den Nutzer vor dem Schneidkopf [9].

  Jede andere Verwendung oder 
Veränderung des Produkts gilt 

als nicht bestimmungsgemäß 
und kann zu Gefahren wie Tod, 
lebensbedrohlichen Verletzungen 
und Schäden führen. Der Hersteller 
haftet nicht für Schäden, die 
durch unsachgemäßen Gebrauch 
entstehen.

  Dieses Produkt ist für den 
heimischen Gebrauch und 
ähnliche Anwendungen bestimmt.
Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz geeignet.

  Das Produkt ist für den Gebrauch 
durch Erwachsene bestimmt.
Jugendliche über 16 Jahren dürfen 
das Produkt nur unter Aufsicht 
verwenden. Der Betreiber oder 
Benutzer ist für Unfälle oder Schäden 
an anderen Personen oder deren 
Eigentum verantwortlich.

� Lieferumfang
m WARNUNG!
u Das Produkt und die 

Verpackungsmaterialien sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!
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1 Elektro-Rasentrimmer
1 Zusatzgriff
1 Schutzabdeckung
1 Fadenspule (vormontiert)
4 Kreuzschlitzschrauben
1 Bedienungsanleitung

� Liste der Teile
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten 
mit den Abbildungen auf und machen 
Sie sich mit allen Funktionen des 
Produkts vertraut.

(Abb. A)

[1] Ein-/Aus-Schalter
[2] Oberer Handgriff
[3] Zugentlastung
[4] Anschlussleitung mit Netzstecker
[5] Griffteil
[6] Mittelstück
[7] Motorkopf
[8] Schutzabdeckung
[9] Schneidkopf
[�] Zusatzgriff
[�] Kreuzschlitzschraube

(Abb. D)

[�] Einrastknopf
[�] Griffaufnahme

(Abb. G)

[�] Spulendeckel
[�] Verschluss (Spulendeckel)
[�] Fadenspule
[
] Faden
[�] Spulenkapsel
[�] Fadenschneider
[
] Fadenauslass

� Technische Daten
Elektro-Rasentrimmer PERT 300 D2
Nenneingangs-
spannung U:

230 V~, 
50 Hz

Leistungsaufnahme: 300 W
Leerlaufdrehzahl: 12 500 min–1

Schutzklasse: II/

Schutzart: IPX0
Schnittkreis: 230 mm
Fadenlänge: 4 m
Fadenstärke: 1,6 mm
Gewicht:
 VDE-Version:
 BS-Version:

1,5 kg
2,15 kg

Geräuschemissionswerte
Die gemessenen Werte wurden in 
Übereinstimmung mit EN 50636-2-91
ermittelt. Der A-bewertete 
Geräuschpegel des Elektrowerkzeugs 
beträgt typischerweise:
Schalldruckpegel LpA: 78 dB
Unsicherheit KpA: 3 dB
Schallleistungspegel LWA

 garantiert: 90 dB
 gemessen: 88 dB
Unsicherheit KWA: 1,95 dB

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte 
(Vektorsumme dreier Richtungen),
ermittelt entsprechend EN 50636-2-91:
Hauptgriff ah: 9,6 m/s2

Unsicherheit K: 1,5 m/s2

Zusatzgriff ah: ≤2,5 m/s2

Unsicherheit K: 1,5 m/s2

m WARNUNG!

Gehörschutz tragen!
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HINWEIS
u Der angegebene Schwingungs-

gesamtwert und der angegebene 
Geräuschemissionswert sind nach 
einem genormten Prüfverfahren 
gemessen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs 
mit einem anderen verwendet 
werden.

u Der angegebene Schwingungs-
gesamtwert und der angegebene 
Geräuschemissionswert können 
auch zu einer vorläufigen
Einschätzung der Belastung 
verwendet werden.

m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräusch-

emissionen können während 
der tatsächlichen Benutzung 
des Elektrowerkzeugs von den 
Angabewerten abweichen, 
abhängig von der Art und Weise, 
in der das Elektrowerkzeug 
verwendet wird, insbesondere, 
welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.

u Es ist notwendig, Sicherheits-
maßnahmen zum Schutz des 
Bedieners festzulegen, die 
auf einer Abschätzung der 
Schwingungsbelastung während 
der tatsächlichen Benutzungs-
bedingungen beruhen (hierbei sind 
alle Anteile des Betriebszyklus 
zu berücksichtigen, beispiels-
weise Zeiten, in denen das 
Elektrowerkzeug abgeschaltet 
ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne 
Belastung läuft).

Allgemeine 
Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheits-

hinweise, Anweisungen, 
Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses 
Elektrowerkzeug versehen 
ist. Versäumnisse bei der
Einhaltung der nachfolgenden 
Anweisungen können elektrischen 
Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen 
verwendete Begriff „Elektrowerkzeug“
bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) oder auf
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne 
Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
1) Halten Sie Ihren Arbeits-

bereich sauber und gut 
beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche 
können zu Unfällen führen.

2) Arbeiten Sie mit dem Elektro-
werkzeug nicht in explosions-
gefährdeter Umgebung, in 
der sich brennbare Flüssig-
keiten, Gase oder Stäube 
befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.

3) Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 
des Elektrowerkzeugs fern. Bei



222 DE/AT/BE/CH

Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
1) Der Anschlussstecker des 

Elektrowerkzeuges muss in die 
Steckdose passen. Der Stecker 
darf in keiner Weise verändert 
werden. Verwenden Sie keine 
Adapterstecker gemeinsam 
mit schutzgeerdeten Elektro-
werkzeugen. Unveränderte Stecker
und passende Steckdosen verringern 
das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

2) Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
geerdeten Oberflächen wie von 
Rohren, Heizungen, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht ein
erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

3) Halten Sie Elektrowerkzeuge 
von Regen oder Nässe fern. Das
Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

4) Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung 
fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden 
Geräteteilen. Beschädigte oder
verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

5) Wenn Sie mit einem Elektro-
werkzeug im Freien arbeiten, 
verwenden Sie nur Verlängerungs-
kabel, die auch für den Außen-
bereich geeignet sind. Die
Anwendung eines für den Außen-
bereich geeigneten Verlängerungs-
kabels verringert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

6) Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeugs in feuchter Umgebung 
nicht vermeidbar ist, verwenden 
Sie einen Fehlerstromschutz-
schalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
1) Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen 
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem 
Einfluss von Drogen, Alkohol 
oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeuges 
kann zu ernsthaften Verletzungen 
führen.

2) Tragen Sie persönliche Schutz-
ausrüstung und immer eine 
Schutzbrille. Das Tragen
persönlicher Schutzausrüstung, wie 
Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz 
des Elektrowerkzeuges, verringert 
das Risiko von Verletzungen.

3) Vermeiden Sie eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder 
tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am 
Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die 
Stromversorgung anschließen, kann 
dies zu Unfällen führen.

4) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, 
bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlüssel, der sich in einem 
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drehenden Teil des Elektrowerkzeugs 
befindet, kann zu Verletzungen
führen.

5) Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie 
für einen sicheren Stand und 
halten Sie jederzeit das Gleich-
gewicht. Dadurch können Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

6) Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare, 
Kleidung und Handschuhe fern von 
sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

7) Wenn Staubabsaug- und 
-auffangeinrichtungen montiert 
werden können, vergewissern Sie 
sich, dass diese angeschlossen 
sind und richtig verwendet 
werden. Die Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

8) Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge hinweg, 
auch wenn Sie nach vielfachem 
Gebrauch mit dem Elektro-
werkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren 
Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs
1) Überlasten Sie das Elektro-

werkzeug nicht. Verwenden 
Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

2) Benutzen Sie kein Elektro-
werkzeug, dessen Schalter defekt 

ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten 
lässt, ist gefährlich und muss 
repariert werden.

3) Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen 
Sie einen abnehmbaren Akku, 
bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile 
wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese
Vorsichtsmaßnahme verhindert 
den unbeabsichtigten Start des 
Elektrowerkzeuges.

4) Bewahren Sie unbenutzte 
Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern 
auf. Lassen Sie Personen das 
Elektrowerkzeug nicht benutzen, 
die mit diesem nicht vertraut sind 
oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefährlich, wenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt 
werden.

5) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge 
und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche 
Teile einwandfrei funktionieren und 
nicht klemmen, ob Teile gebrochen 
oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeuges 
beeinträchtigt ist. Lassen Sie 
beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren. Viele Unfälle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

6) Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. Sorgfältig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen 
sich weniger und sind leichter zu 
führen.

7) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Zubehör, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen 
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Anweisungen. Berücksichtigen Sie 
dabei die Arbeitsbedingungen und 
die auszuführende Tätigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

8) Halten Sie Griffe und Griffflächen 
trocken, sauber und frei von 
Öl und Fett. Rutschige Griffe
und Griffflächen erlauben
keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unvorhergesehenen Situationen.

Service
1) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug 

nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit 
des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Zusätzliche Sicherheitshinweise
Schulung
  Dieses Produkt darf nicht von 

Kindern benutzt werden. Kinder 
müssen beaufsichtigt werden, damit 
sie nicht mit dem Produkt spielen.
Reinigung und Wartung darf nicht 
von Kindern durchgeführt werden.

  Wenn die Netzanschlussleitung 
beschädigt wird, muss sie durch den 
Hersteller oder seinen Kundendienst 
oder eine ähnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

  Das Produkt darf nicht von Personen 
mit verminderten physischen, 
sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder Personen mit 
unzureichendem Wissen oder 
Erfahrung benutzt werden.

  Erlauben Sie nie, dass Kinder oder 
Personen, die mit den genannten 
Anweisungen nicht vertraut sind, das 
Produkt benutzen.

  Lokale Vorschriften können eine 
Altersbeschränkung für den 
Anwender festlegen.

  Lesen Sie die Anweisungen 
aufmerksam. Machen Sie sich mit 
den Stellteilen und der sachgemäßen 
Verwendung der Maschine vertraut.

  Der Betreiber oder Benutzer ist für 
Unfälle oder Schäden an anderen 
Personen oder deren Eigentum 
verantwortlich.

  Das Produkt darf nicht in Höhenlagen 
über 2000 m verwendet werden.

Vorbereitung
  Überprüfen Sie das Produkt vor 

der Benutzung auf beschädigte, 
fehlende oder falsch angebrachte 
Schutzeinrichtungen oder 
Teile der Schneideinrichtung.

  Prüfen Sie das Produkt vor der 
Inbetriebnahme und nach jeglichen 
Stößen auf Anzeichen von Verschleiß 
oder Beschädigung und lassen 
Sie notwendige Reparaturen 
durchführen.

  Verwenden Sie ausschließlich 
zertifizierte Verlängerungsleitungen
(H05VVH2-F), die max. 75 m
lang und für den Außenbereich 
konzipiert sind. Rollen Sie die 
Verlängerungsleitung vor Gebrauch 
stets ganz von der Kabeltrommel ab.
Prüfen Sie die Verlängerungsleitung 
auf Beschädigung und Alterung.

  Schließen Sie kein beschädigtes 
Kabel an die Stromversorgung an.
Berühren Sie kein beschädigtes 
Kabel, bevor es von der Strom-
versorgung getrennt wurde, da Sie 
spannungsführende Teile berühren 
können.

  Überprüfen Sie vor der Benutzung 
die Anschluss- und Verlängerungs-
leitung auf Anzeichen von 
Beschädigung oder Alterung. Wird 
die Leitung während des Gebrauchs 
beschädigt, trennen Sie sie 
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unverzüglich vom Netz. BERÜHREN 
SIE DIE LEITUNG NICHT, BEVOR 
SIE VOM NETZ GETRENNT IST.
Verwenden Sie das Produkt nicht, 
wenn die Leitung beschädigt oder 
verschlissen ist.

  Um die Anschlussleitung aus der 
Steckdose zu ziehen, sollten Sie 
immer am Netzstecker ziehen, nie an 
der Anschlussleitung.

Betrieb

m WARNUNG!
u Berühren Sie keine sich 

bewegenden, gefährlichen Teile, 
bevor das Produkt von der 
Stromversorgung getrennt wurde 
und die beweglichen, gefährlichen 
Teile vollständig zum Stillstand 
gekommen sind.

  Halten Sie die Anschluss- und 
Verlängerungsleitung von der 
Schneideinrichtung fern, um 
Schäden an den Leitungen zu 
vermeiden, die zu einem Kontakt mit 
spannungsführenden Teilen führen 
können.

  Tragen Sie einen Augenschutz, festes 
Schuhwerk und eine lange Hose 
über den gesamten Zeitraum der 
Benutzung des Produkts.

  Die Verwendung des Produkts 
unter Schlechtwetterbedingungen, 
insbesondere bei Blitzrisiko, ist zu 
vermeiden.

  Es besteht ein Risiko von Schnitt-
verletzungen an Händen und Füßen.

  Unterbrechen Sie den Gebrauch 
des Produkts, wenn Personen, 
insbesondere Kinder, oder Haustiere 
in der Nähe sind.

  Benutzen Sie das Produkt nur bei 
Tageslicht oder guter künstlicher 
Beleuchtung.

  Halten Sie immer Hände und Füße 
von der Schneideinrichtung fern, 

insbesondere wenn Sie den Motor 
einschalten.

  Ersetzen Sie niemals die nicht-
metallische Schneideinrichtung 
durch eine metallische Schneid-
einrichtung.

  Verwenden Sie das Produkt 
niemals mit beschädigter oder 
fehlender Schutzeinrichtung 
bzw. Abdeckungen oder mit 
beschädigtem oder abgenutztem 
Kabel.

  Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie für einen 
sicheren Stand, um jederzeit das 
Gleichgewicht beim Arbeiten an 
Hängen halten zu können.

  Gehen Sie langsam vor. Laufen Sie 
nicht mit dem Produkt in der Hand.

  Schalten Sie das Produkt sofort 
aus bei Auftreten eines Unfalles 
oder einer Störung während des 
Betriebs. Versorgen Sie Verletzungen 
sachgemäß oder suchen Sie einen 
Arzt auf. Lesen Sie zur Beseitigung 
von Störungen das Kapitel „Fehler-
behebung“ oder kontaktieren Sie
unseren Kundenservice.

  Halten Sie die Verlängerungsleitung 
von beweglichen, gefährlichen 
Teilen fern, um Beschädigungen an 
Leitungen zu vermeiden, welche zum 
Berühren aktiver Teile führen können.

  Wenn die Anschlussleitung während 
der Anwendung beschädigt oder 
verwickelt wird, schalten Sie das 
Produkt sofort aus und ziehen Sie 
den Netzstecker, um das Produkt 
von der Stromversorgung zu trennen.

  Verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter mit einem Auslöse-
strom von nicht mehr als 30 mA.

  Verwenden Sie kein Zubehör, 
welches nicht von Parkside 
empfohlen wurde. Dies kann zu 
einem elektrischen Schlag oder 
Brand führen.
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  Trennen Sie das Produkt immer 
von der Stromversorgung (d. h. den
Stecker vom Stromnetz trennen),
– wenn das Produkt unbeaufsichtigt 

ist;
– bevor Sie Blockierungen entfernen;
– bevor Sie das Produkt überprüfen, 

reinigen oder verwenden;
– nachdem Sie einen Fremdkörper 
getroffen haben;

– falls das Produkt anfängt, 
ungewöhnlich stark zu vibrieren.

  Falls das Produkt anfängt, 
ungewöhnlich stark zu vibrieren, 
ist eine sofortige Überprüfung 
erforderlich.
– Suchen Sie nach Anzeichen von 

Beschädigungen.
– Nehmen Sie notwendige 

Reparaturen an beschädigten 
Teilen vor.

– Suchen Sie nach losen Teilen und 
ziehen Sie diese fest.

  Achten Sie stets darauf, dass 
die Lüftungsöffnungen frei von
Fremdkörpern bleiben.

Instandhaltung und Aufbewahrung
  Trennen Sie das Produkt von der 

Stromversorgung (d. h. den Stecker
vom Stromnetz trennen), bevor Sie
Wartungs- oder Reinigungsarbeiten 
durchführen.

  Verwenden Sie nur die vom 
Hersteller erhältlichen und 
empfohlenen Ersatz- und 
Zubehörteile.

  Überprüfen und warten Sie das 
Produkt regelmäßig. Lassen Sie 
das Produkt nur in einer Vertrags-
werkstatt reparieren.

  Wenn Sie das Produkt nicht 
verwenden, bewahren Sie es 
außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

  Achten Sie darauf, dass die 
Lüftungsöffnungen frei von
Verschmutzungen sind.

Vibrations- und Geräuschminderung
Begrenzen Sie die Benutzungszeit, 
verwenden Sie vibrations- und 
geräuscharme Betriebsarten und tragen 
Sie persönliche Schutzausrüstung, um 
Vibrations- und Geräuschauswirkungen 
zu reduzieren.

Die folgenden Maßnahmen helfen, 
vibrations- und geräuschbedingte 
Risiken zu mindern:

  Verwenden Sie das Produkt nur 
gemäß seinem bestimmungs-
gemäßen Gebrauch und wie in 
diesen Anweisungen beschrieben.

  Stellen Sie sicher, dass das Produkt 
einwandfrei und gut gewartet ist.

  Verwenden Sie die richtigen 
Einsatzwerkzeuge für dieses Produkt 
und stellen Sie sicher, dass diese 
einwandfrei sind.

  Halten Sie das Produkt sicher an den 
Handgriffen/Griffflächen fest.

  Warten Sie das Produkt 
entsprechend den Anweisungen 
und sorgen Sie für ausreichende 
Schmierung (wenn anwendbar).

  Planen Sie Ihren Arbeitsablauf so, 
dass die Verwendung von Produkten 
mit hohem Vibrationswert auf einen 
längeren Zeitraum verteilt ist.

Verhalten im Notfall
Machen Sie sich anhand dieser 
Bedienungsanleitung mit der Benutzung 
dieses Produkts vertraut. Prägen Sie 
sich die Sicherheitshinweise ein und 
halten Sie sich unbedingt daran. Dies 
hilft, Risiken und Gefahren zu vermeiden.

  Seien Sie bei der Nutzung dieses 
Produkts immer aufmerksam, 
damit Sie Gefahren frühzeitig 
erkennen und handeln können.
Rasches Einschreiten kann schwere 
Verletzungen und Sachschäden 
vermeiden.
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  Schalten Sie das Produkt bei 
Fehlfunktionen umgehend aus 
und trennen Sie es von der Strom-
versorgung. Lassen Sie das Produkt 
von einer qualifizierten Fachkraft
überprüfen und gegebenenfalls 
instand setzen, bevor Sie es wieder 
in Betrieb nehmen.

Restrisiken
  Auch wenn Sie dieses Produkt 

vorschriftsmäßig bedienen, bleiben 
immer Restrisiken bestehen.
Folgende Gefahren können im 
Zusammenhang mit der Bauweise 
und Ausführung auftreten:
– Schnittverletzungen;
– Hörverlust, wenn Sie ohne 

Gehörschutz arbeiten;
– Gesundheitsschäden, die aus 

Hand-Arm-Schwingungen 
resultieren, falls das Produkt über 
einen längeren Zeitraum verwendet 
wird oder nicht ordnungsgemäß 
geführt und gewartet wird.

HINWEIS
u Dieses Produkt erzeugt während 

des Betriebs ein elektro-
magnetisches Feld! Dieses Feld 
kann unter bestimmten Umständen 
aktive oder passive medizinische 
Implantate beeinträchtigen! 
Um die Gefahr von ernsthaften 
oder tödlichen Verletzungen zu 
verringern, empfehlen wir Personen 
mit medizinischen Implantaten, 
ihren Arzt und den Hersteller 
vom medizinischen Implantat zu 
konsultieren, bevor das Produkt 
bedient wird!

� Vor der ersten Verwendung
� Produkt auspacken
1. Entnehmen Sie das Produkt aus 

der Verpackung und entfernen Sie 
sämtliche Verpackungsmaterialien 
und Schutzfolien.

2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden 
sind und ob der beschriebene 
Lieferumfang vollständig ist (siehe 
„Lieferumfang“).

3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt 
und sämtliche Teile in gutem 
Zustand befinden. Sollten Sie eine
Beschädigung oder einen Defekt 
feststellen, verwenden Sie das 
Produkt nicht, sondern verfahren 
Sie wie im Kapitel „Garantie“
beschrieben.

� Montage
Mittelstück (Abb. B)
1. Stecken Sie das Mittelstück [6] auf 

den Motorkopf  [7].
2. Stecken Sie das Griffteil  [5] auf das 

Mittelstück  [6].
3. Befestigen Sie das Mittelstück [6] am 

Motorkopf  [7] und am Griffteil [5] mit 
4 langen Kreuzschlitzschrauben [�].

Schutzabdeckung (Abb. C)
1. Setzen Sie die Schutzabdeckung [8]

auf den Motorkopf [7] auf.
2. Arretieren Sie die Schutz-

abdeckung [8], indem Sie sie 
entgegen dem Uhrzeigersinn drehen.

Zusatzgriff (Abb. D)
1. Halten Sie beide Einrastknöpfe [�]

nach innen gedrückt.
2. Stecken Sie den Zusatzgriff [�]

bis zum Anschlag in die Griff-
aufnahme [�].

3. Lassen Sie beide Einrastknöpfe [�]
los.

4. Stellen Sie sicher, dass der Zusatz-
griff [�] eingerastet ist, indem Sie 
daran ziehen.
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� Bedienung
m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Verwenden Sie das Produkt nicht 

ohne Schutzabdeckung [8].
u Tragen Sie geeignete Kleidung 

sowie Augen- und Gehörschutz.
u Vergewissern Sie sich vor jeder 

Benutzung, dass das Produkt 
funktionstüchtig ist.

u Arretieren Sie nicht den Ein-/Aus-
Schalter [1]. Nach Loslassen des 
Ein-/Aus-Schalters muss der Motor 
ausgeschaltet sein. Sollte der Ein-/
Aus-Schalter beschädigt sein, 
verwenden Sie das Produkt nicht 
weiter.

HINWEIS
u Beachten Sie örtliche Vorschriften 

in Bezug auf Lärmschutz.

� Ein-/ausschalten
m VORSICHT! Risiko 

von Verletzungen und 
Sachbeschädigung!

u Achten Sie auf einen sicheren 
Stand und halten Sie das Produkt 
mit beiden Händen und mit 
Abstand vom eigenen Körper gut 
fest.

u Achten Sie vor dem Einschalten 
darauf, dass das Produkt keine 
Gegenstände berührt.

u Nach dem Ausschalten des 
Produkts dreht sich die Faden-
spule [�] noch einige Zeit weiter.
Lassen Sie die Fadenspule voll-
ständig zur Ruhe kommen.

u Halten Sie Hände und Füße in 
sicherem Abstand zur Faden-
spule [�].

HINWEIS
u Zur Transportsicherung bei 

Auslieferung ist der Schneidfaden 
am Ende verknotet. Das verknotete 
Ende wird nach dem ersten 
Verlängern des Schneidfadens 
durch den Fadenschneider [�]
abgeschnitten.

u Das Produkt kann nicht in den 
Dauerbetrieb geschaltet werden.

u Befreien Sie die Fadenspule [�]
regelmäßig von Grasresten, 
damit der Schneideffekt nicht
beeinträchtigt ist.

(Abb. E)

1. Formen Sie aus dem Ende der 
Verlängerungsleitung eine Schlaufe.
Führen Sie die Schlaufe durch die 
Öffnung am oberen Handgriff  [2]
und hängen Sie sie in die 
Zugentlastung [3] ein.

2. Schließen Sie das Produkt an die 
Stromversorgung an.

3. Achten Sie auf einen sicheren Stand 
und halten Sie das Produkt mit 
beiden Händen gut fest. Setzen Sie 
die Spulenkapsel [�] nicht auf den 
Boden auf.

4. Einschalten: Halten Sie den Ein-/
Aus-Schalter  [1] gedrückt.

5. Ausschalten: Lassen Sie den Ein-/
Aus-Schalter  [1] los.

� Einstellungen
Zusatzgriff verstellen (Abb. F)
Sie können den Zusatzgriff [�] in 
verschiedene Positionen bringen. Stellen 
Sie den Zusatzgriff so ein, dass die
Spulenkapsel [�] in der Arbeitshaltung 
leicht nach vorne geneigt ist.

1. Halten Sie beide Einrastknöpfe [�]
nach innen gedrückt.

2. Verstellen Sie den Zusatzgriff [�] in 
die gewünschte Position.
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3. Lassen Sie beide Einrastknöpfe [�]
los.

4. Stellen Sie sicher, dass der 
Zusatzgriff [�] eingerastet ist, indem 
Sie daran ziehen.

Schneidfaden verlängern

HINWEIS
u Befreien Sie den Faden-

schneider [�] regelmäßig von Gras-
resten, damit der Schneideffekt
nicht beeinträchtigt ist.

u Kontrollieren Sie den Schneidfaden 
regelmäßig auf Beschädigung.
Stellen Sie sicher, dass der 
Schneidfaden die durch den 
Fadenschneider [�] vorgegebene 
Länge aufweist.

o Das Produkt verfügt über eine Tipp-
automatik. Der Faden verlängert 
sich, wenn Sie den Schneidkopf  [9]
auf den Boden tippen und den Ein-/
Aus-Schalter  [1] drücken.

o Sollten die Fäden anfangs länger 
als der Schnittkreis sein, werden 
sie durch den Fadenschneider [�]
automatisch auf die richtige Länge 
gekürzt.

o Wenn keine Fadenenden sichtbar 
sind: Ersetzen Sie die Fadenspule [�]
(siehe „Fadenspule ersetzen“).

o Fadenlänge manuell einstellen:
– Trennen Sie das Produkt von der 

Stromversorgung.
– Ziehen Sie am Fadenende und 

drücken Sie wiederholt auf 
den Schneidkopf [9], bis das 
Fadenende ca. 1 cm über den
Fadenschneider [�] heraussteht.

� Arbeitshinweise
m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
u Schneiden Sie kein feuchtes oder 

nasses Gras.

m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
u Vergewissern Sie sich vor dem 

Einschalten des Produkts, dass der 
Spulendeckel [�] nicht mit Steinen, 
Geröll oder anderen Fremdkörpern 
in Berührung ist.

u Schalten Sie das Produkt 
ein, bevor Sie sich dem zu 
schneidenden Gras nähern.

u Überlasten Sie das Produkt nicht 
während des Betriebs.

u Vermeiden Sie die Berührung von 
Hindernissen (Steine, Mauern, 
Lattenzäune usw.). Der Spulen-
deckel [�] nutzt sich ansonsten 
schnell ab.

u Vermeiden Sie die Verwendung 
des Produkts bei schlechtem 
Wetter, besonders bei Blitzgefahr.

u Wählen Sie für den Zusatzgriff [�]
keine Stellung, die zu nah am 
oberen Handgriff [2] anliegt.
Anderenfalls können Sie das 
Produkt nicht ordnungsgemäß 
kontrollieren.

u Halten Sie das Produkt während 
der Arbeit so, dass die Schutz-
abdeckung [8] Sie vor der 
Schneideinrichtung schützt.

� Gras schneiden

H
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o Schneiden Sie das Gras, indem Sie 
das Produkt nach rechts und links 
schwenken.

o Schneiden Sie langsam und halten 
Sie beim Schneiden das Produkt mit 
dem Schnittkreis parallel zum Boden.

o Schneiden Sie langes Gras 
schichtweise von oben nach unten.

� Fehlerbehebung
Problem Mögliche Ursache Handlung
Das Produkt 
startet nicht.

Der Ein-/Aus-
Schalter [1] ist defekt.

Kontaktieren Sie unseren Kunden-
service, um das Produkt reparieren zu 
lassen.Der Motor ist defekt.

Das Produkt 
arbeitet mit 
Unterbrechungen.

Interner Wackelkontakt.
Der Ein-/Aus-
Schalter [1] ist defekt.

Das Produkt 
macht starke 
Vibrationen 
und starke 
Geräusche.

Die Schneideinrichtung 
ist verschmutzt.

Reinigen Sie die Schneideinrichtung 
(siehe „Reinigung“).

Der Motor ist defekt. Kontaktieren Sie unseren Kunden-
service, um das Produkt reparieren zu 
lassen.

Das Schneid-
ergebnis ist 
schlecht.

Die Fadenspule [�]
hat nicht genügend 
Schneidfaden.

Verlängern Sie ggf. den Schneidfaden 
(siehe „Schneidfaden verlängern“).
Wechseln Sie die Fadenspule  [�] aus 
(siehe „Fadenspule auswechseln“).

Der Schneidfaden 
wird nicht aus dem 
Spulendeckel [�]
geführt.

1. Entnehmen Sie den 
Spulendeckel  [�].

2. Fädeln Sie den Schneidfaden 
durch den Fadenauslas [
] nach 
außen.

3. Montieren Sie den Spulen-
deckel [�] wieder.

� Reinigung und Wartung
m WARNUNG! Verletzungsrisiko!

Schalten Sie das Produkt 
immer aus, trennen Sie es 
von der Stromversorgung und 
lassen Sie es abkühlen, bevor 
Sie Inspektions-, Wartungs- 
oder Reinigungsarbeiten 
durchführen.

m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
u Verletzungsrisiko durch 

bewegliche, gefährliche Teile!

m VORSICHT!
u Alle Wartungs- und Reparatur-

arbeiten, die nicht in dieser 
Anleitung beschrieben sind:
Wenden Sie sich an ein 
autorisiertes Servicezentrum oder 
eine ähnlich qualifizierte Person,
um das Produkt zu überprüfen 
oder zu reparieren. Verwenden Sie 
nur Originalteile.
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HINWEIS
u Führen Sie folgende Reinigungs- 

und Wartungsarbeiten regelmäßig 
durch. Dadurch ist eine lange und 
zuverlässige Nutzung gewähr-
leistet.

� Reinigung
m WARNUNG! Stromschlagrisiko!
u Spritzen Sie das Produkt nicht mit 

Wasser ab und tauchen Sie es 
nicht in Wasser ein.

m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
u Seien Sie vorsichtig mit dem 

Fadenschneider [�]. Der Faden-
schneider kann schwere Schnitt-
wunden verursachen.

HINWEIS
u Verwenden Sie keine Reinigungs- 

bzw. Lösungsmittel. Sie könnten 
das Produkt damit irreparabel 
beschädigen.

o Halten Sie Lüftungsschlitze, 
Motorgehäuse und Griffe des
Produkts sauber. Verwenden Sie 
dazu ein feuchtes Tuch oder eine 
Bürste.

o Befreien Sie nach jedem Schneide-
vorgang die Schutzabdeckung [8]
und die Schneideinrichtung von Gras 
und Erde.

� Wartung
o Kontrollieren Sie das Produkt vor 

jedem Gebrauch auf offensichtliche
Mängel wie lose, abgenutzte oder 
beschädigte Teile.

o Überprüfen Sie Abdeckungen 
und Schutzeinrichtungen auf 
Beschädigungen und korrekten Sitz.

Tauschen Sie diese gegebenenfalls 
aus.

� Fadenspule auswechseln
(Abb. G)

HINWEIS
u Kontrollieren Sie den Faden-

schneider [�]. Verwenden Sie das 
Produkt niemals ohne Faden-
schneider oder mit defektem 
Fadenschneider. Wenn der Faden-
schneider beschädigt ist, wenden 
Sie sich an unseren Kundenservice.

u Sie können auch im Baumarkt 
erhältliche, handelsübliche Fäden 
verwenden, um leere Faden-
spulen wiederzuverwenden (siehe 
„Technische Daten“). Die Wickel-
richtung ist auf der Fadenspule [�]
abgebildet.

1. Ziehen Sie den Netzstecker.
2. Drehen Sie den Spulendeckel  [�], bis 

der Verschluss  [�] an der Seite der 
Spulenkapsel [�] sichtbar ist.

3. Spulendeckel [�] entriegeln: Drücken
Sie auf den Verschluss [�].

4. Führen Sie den Faden [
] der neuen 
Fadenspule [�] durch den Faden-
auslass [
]. Achten Sie darauf, dass 
das Fadenende ca. 1 cm über den
Fadenschneider [�] heraussteht.

5. Legen Sie die neue Fadenspule [�] in 
die Spulenkapsel [�].

6. Schließen Sie den Spulendeckel  [�].
Achten Sie darauf, dass der 
Verschluss  [�] an der Spulen-
kapsel [�] einrastet.

� Transport
o Tragen Sie das ausgeschaltete 

Produkt mit einer Hand am oberen 
Handgriff [2] und der anderen Hand 
am Zusatzgriff [�].
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o Richten Sie die Schneideeinheit 
Richtung Boden. So vermeiden Sie, 
beim Transport in Berührung mit der 
Schneideeinheit zu kommen.

� Ersatzteile/Zubehör
  Kompatible Ersatzteile für 

dieses Produkt können Sie unter 
www.Optimex-Shop.com erwerben.
Halten Sie für Ihre Bestellung die 
Bestellnummer bereit. Bestellungen 
können nur online aufgegeben und 
bearbeitet werden. Wenn Sie nicht 
sicher sind, wo Sie kompatible Teile 
kaufen können, wenden Sie sich an 
unseren Kundenservice.

Position Beschreibung Bestell-
nummer

[�] Fadenspule 99950753501

� Lagerung
o Bewahren Sie das Produkt an einem 

trockenen Ort und außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

o Stellen Sie das Produkt nicht auf der 
Schutzabdeckung [8] ab. Hängen Sie 
das Produkt am oberen Handgriff [2]
auf, damit die Schutzabdeckung 
keine anderen Gegenstände berührt.
Es besteht die Gefahr, dass sich 
die Schutzabdeckung verformt 
und sich damit Abmessungen und 
Sicherheitseigenschaften verändern.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die 
Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern

(b) mit folgender Bedeutung:
1–7: Kunststoffe/20–22: Papier
und Pappe/80–98:
Verbundstoffe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.
Gerät entsorgen
Das Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das 
Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen
oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln 
zur Rücknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an.
Rückgabe und Entsorgung sind 
für Sie kostenfrei. Beim Kauf 
eines Neugeräts haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich 
zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die 
Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugeräts, 
unentgeltlich (bis zu drei)
Altgeräte abzugeben, die in 
keiner Abmessung größer als 
25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor 
der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der 
Rückgabe Batterien oder 
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Akkumulatoren, die nicht 
vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen 
diese einer separaten 
Sammlung zu.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig 
geprüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 
3 Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen, 
werden wir es – nach unserer Wahl –
kostenlos für Sie reparieren oder 
ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 

erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B.
Batterien, Schläuche, Farbpatronen),
noch auf Schäden an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 507535_2507) als Nachweis für den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt 
Ihrer Anleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der
Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift 
übersenden.
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Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen. Mit 
diesem QR-Code gelangen Sie 
direkt auf parkside-diy.com. Wählen 
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 507535_2507
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung 
für Ihren Artikel.

� Service
  Service Deutschland
Tel.:   08008855300

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN 507535_2507

  Service Österreich
Tel.:   0800447750

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN 507535_2507

  Service Belgien
Tel.:   080012614

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN 507535_2507

  Service Schweiz
Tel.:   0800563601

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN 507535_2507

Serbisches Konformitätszeichen
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� EU-Konformitätserklärung

'(

E1�KON�ORMIT	TSERK 	R1NG   (Nr. 507535_2507)

IAN: 507535_2507

Produkt�Identifikation: "PARKSIDE" Elektro�Rasentrimmer

Modellnummer: HG13981

Der oben beschriebene GeOenstanG Ger ErklArunO erNollt Gie einschlAOiOen HarmonisierunOsporschriNten Ger 1nion:

.ichtlinie 2006/42/EG

.ichtlinie 2000/14/EG

.ichtlinie 2014/30/E1

.ichtlinie 2011/65/E1 mit allen GavuOehbriOen 	nGerunOen

AnOabe Ger einschlAOiOen harmonisierten Normen oGer Ger anGeren technischen /peviNikationen� Nor Gie Gie 
KonNormitAt erklArt qirG:

Nr. / Teile

.ichtlinie 2006/42/EG

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

.ichtlinie 2014/30/E1

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Der GeOenstanG Ger oben beschriebenen ErklArunO steht im EinklanO mit Ger .ichtlinie 2011/65/E1 Ges 
EuropAischen +arlaments unG Ges .ates pom 8. Juni 2011 vur BeschrAnkunO Ger 6erqenGunO bestimmter 
OeNAhrlicher /toNNe in Elektro- unG ElektronikOerAten:

Nr. / Teile

EN IEC 63000:2018 

KonformitAtsbeqertungsverfahren / ggf. Name und Anschrift der benannten Stelle: Annex VI, TÜV SÜD Industrie 
Service GmbH (NB 0036), Westendstraße 199, 80686 München, Germany 

Gemessener Schallleistungsdegel an einem für diesen Tyd redrAsentativen GerAt:  94.1 dB(A)

Garantierter Schallleistungsdegel für dieses GerAt:   96 dB(A) 

Person, die die technische Dokumentation aufbeqahrt: OWIM GmbH & Co.KG 

1nterveichnet Nor unG im Namen pon:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Diese KonNormitAtserklArunO qirG unter Ger alleiniOen 6erantqortunO Ges Herstellers ausOestellt.

OriOinal-KonNormitAtserklArunO

Neckarsulm 18.12.2025

Ort Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

+rokurist +rokurist

Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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